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1 Preambula 

1.1 CHARAKTERISTIKA PREVĆDZKOVATEōA PRENOSOVEJ SĐSTAVY 

1. Prenosov§ s¼stava (Ņalej len ĂPSñ) je ġpecifickĨm sieŠovĨm subsyst®mom elektrizaļnĨch s¼stav, 

ktorĨ svojou podstatou predstavuje tzv. prirodzenĨ monopol. Prev§dzkovateŎ prenosovej s¼stavy 

(Ņalej len ĂPrev§dzkovateŎ PSñ alebo ĂPPSñ) a jeho ļinnosti s¼ definovan® najmª smernicou 

Eur·pskeho parlamentu a Rady (Ņalej ĂEPaRñ) (EĐ) 2019/944 z 5. j¼na 2019 o spoloļnĨch 

pravidl§ch pre vn¼tornĨ trh s elektrinou a o zmene smernice 2012/27/EĐ s povinnosŠou jej 

transpoz²cie do legislat²vy SR. P¹sobnosŠ tohto subjektu a z nej vyplĨvaj¼ce podnikateŎsk® 

efekty nie s¼ vystaven® priamemu p¹sobeniu trhovĨch mechanizmov zaloģenĨch na existencii 

konkurencie, a preto podliehaj¼ regulaļn®mu dohŎadu nez§visl®ho regul§tora. 

2. Ġpecifick§ pozornosŠ je venovan§ prenosu cez spojovacie vedenia. Podmienky tak®hoto 

prenosu a pr²stupu do s¼stavy stanovuje nariadenie EPaR (EĐ) 2019/943 z 5. j¼na 2019 

o vn¼tornom trhu s elektrinou, ktor® je priamo uplatniteŎn® vo vġetkĨch ļlenskĨch ġt§toch. 

3. Z§kon ļ. 251/2012 Z. z. o energetike a o zmene a doplnen² niektorĨch z§konov (Ņalej len ĂZ§kon 

o energetikeñ) transponuje a adaptuje ustanovenia pr§vnych noriem EĐ do legislat²vy SR a 

stanovuje pr§va a povinnosti Prev§dzkovateŎa PS v SR, ako aj Ņalġ²ch ¼ļastn²kov trhu 

s elektrinou. 

4. Slovensk§ elektrizaļn§ prenosov§ s¼stava, a.s. (Ņalej len ĂSEPSñ) ako Prev§dzkovateŎ PS v SR 

je drģiteŎom povolenia na prenos elektriny. Z§kladnou ¼lohou Prev§dzkovateŎa PS je poskytovaŠ 

prenosov® sluģby uģ²vateŎom PS (Ņalej len ĂUģ²vateŎñ), poskytovaŠ syst®mov® sluģby (Ņalej len 

ĂSySñ) potrebn® pre bezpeļn¼ a spoŎahliv¼ prev§dzku elektrizaļnej s¼stavy SR (Ņalej len 

ĂES SRñ). Poslan²m SEPS je spoŎahlivo prev§dzkovaŠ prenosov¼ s¼stavu, zabezpeļovaŠ 

dispeļersk® riadenie s¼stavy, jej ¼drģbu, obnovu a rozvoj tak, aby bola zaruļen§ spoŎahliv§ a 

kvalitn§ dod§vka elektriny vġetkĨm Uģ²vateŎom a jej paraleln§ prev§dzka so susednĨmi 

prenosovĨmi s¼stavami. 

5. Poskytovan²m prenosovĨch sluģieb sa rozumie prenos elektriny PS z odovzd§vacieho miesta do 

miesta dod§vky v PS a z PS do odbernĨch miest v kvalite a podŎa podmienok stanovenĨch 

TechnickĨmi podmienkami pr²stupu a pripojenia, pravidlami prev§dzkovania prenosovej s¼stavy 

(Ņalej len ĂTechnick® podmienkyñ) a Zmluvou o pr²stupe do prenosovej s¼stavy a prenose 

elektriny. Prev§dzkovateŎ PS garantuje plynulosŠ prenosu elektriny prostredn²ctvom PS do 

zariadenia odberateŎa elektriny v rozsahu TechnickĨch podmienok a tohto Prev§dzkov®ho 

poriadku prev§dzkovateŎa prenosovej s¼stavy Slovensk§ elektrizaļn§ prenosov§ s¼stava, a.s. 

(Ņalej len ĂPrev§dzkovĨ poriadokñ). 

6. Poskytovan²m SyS sa rozumej¼ ļinnosti PPS vykon§van® s cieŎom zabezpeļenia prev§dzkovej 

spoŎahlivosti ES SR dispeļerskĨm riaden²m ES SR v re§lnom ļase, nepretrģitĨm 

zabezpeļovan²m vyrovnanej bilancie medzi okamģitou spotrebou a vĨrobou elektriny v re§lnom 

ļase na vymedzenom ¼zem², dodrģania podmienok synchr·nneho prepojenia so susednĨmi 

elektrizaļnĨmi s¼stavami a ļinnosti  na zabezpeļenie obnovy synchr·nnej prev§dzky v pr²pade 

rozpadu ES SR. ZahŘŔa aj sluģby, ktor® poskytuje PPS potrebn® na zabezpeļenie bezpeļnej 

prev§dzky vĨrobnĨch zariaden² vĨrobcu elektriny. ńalej sa poskytovan²m SyS rozumej¼ ļinnosti 

PPS zameran® na koordin§ciu rozvoja ES SR v strednodobom a dlhodobom horizonte tak, aby 

v tomto obdob² boli priebeģne zabezpeļovan® opr§vnen® rozvojov® aktivity a potreby uģ²vateŎov 

ES SR. 
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7. SyS s¼ zabezpeļovan® ako prostriedkami a zariadeniami PS, tak aj prostredn²ctvom jednotlivĨch 

Uģ²vateŎov, ktor² poskytuj¼ podporn® sluģby (Ņalej len ĂPpSñ) a dod§vaj¼ regulaļn¼ elektrinu 

(Ņalej len ĂREñ). PpS s¼ sluģby, ktor® nakupuje Prev§dzkovateŎ PS na zabezpeļenie 

poskytovania SyS potrebnĨch na dodrģanie kvality dod§vky elektriny a na zabezpeļenie 

prev§dzkovej spoŎahlivosti s¼stavy a plnenie medzin§rodnĨch ġtandardov platnĨch pre 

prepojen® s¼stavy, priļom vĨsledkom ich poskytnutia je spravidla dod§vka RE na ¼ļel udrģania 

vyrovnanej bilancie medzi okamģitou vĨrobou a spotrebou elektriny v re§lnom ļase na 

vymedzenom ¼zem². 

8. Popis jednotlivĨch PpS a ich technick® ġpecifik§ s¼ uveden® v TechnickĨch podmienkach. 

Technick® poģiadavky na obstar§van® regulaļn® sluģby a nefrekvenļn® podporn® sluģby s¼ 

v s¼lade s ustanoveniami Ä 28 ods. 4 a 5 Z§kona o energetike schvaŎovan® Đradom pre 

regul§ciu sieŠovĨch odvetv² (Ņalej len ĂĐradñ alebo ĂĐRSOñ). Sp¹sob poskytovania PpS a 

charakteristika zmluvnĨch vzŠahov medzi poskytovateŎom podpornĨch sluģieb (Ņalej len 

ĂPoskytovateŎ PpSñ alebo len ĂPoskytovateŎñ) a PPS s¼ uveden® v tomto Prev§dzkovom 

poriadku. 

9. PPS je zodpovednĨ za: 

a) zabezpeļenie dlhodobo spoŎahliv®ho, bezpeļn®ho a ¼ļinn®ho prev§dzkovania s¼stavy 
v spolupr§ci s prev§dzkovateŎmi prenosovĨch s¼stav susediacich ġt§tov a prev§dzkovateŎmi 
distribuļnĨch s¼stav, s ktorĨmi je prenosov§ s¼stava prepojen§;  

b) riadenie prenosu elektriny v s¼stave na vymedzenom ¼zem² pri zohŎadnen² prenosu elektriny 
medzi prepojenĨmi prenosovĨmi s¼stavami susediacich ġt§tov; 

c)  zabezpeļenie koordin§cie a rozvoja s¼stavy; 

d) zabezpeļenie vyrovn§vania odchĨlky s¼stavy na vymedzenom ¼zem² v s¼lade 
s medzin§rodnĨmi pravidlami;  

e) dispeļersk® riadenie ES SR v re§lnom ļase nepretrģitĨm zabezpeļovan²m vyrovnanej 
bilancie medzi vĨrobou a spotrebou elektriny v re§lnom ļase na vymedzenom ¼zem²; 

f) zabezpeļenie primeranej kapacity prenosovej s¼stavy a prev§dzkyschopnosti s¼stavy; 

g) prideŎovanie prenosovej kapacity transparentnĨm a nediskriminaļnĨm sp¹sobom; 

h) vypracovanie roļnej, mesaļnej, tĨģdennej a dennej pr²pravy prev§dzky ES SR; 

i) riadenie tokov elektriny v PS pri reġpektovan² prenosov elektriny medzi prepojenĨmi 

s¼stavami ostatnĨch ġt§tov a v spolupr§ci s prev§dzkovateŎmi region§lnych distribuļnĨch 

s¼stav (Ņalej len ĂPRDSñ); 

j) dispeļersk® riadenie zariaden² na vĨrobu elektriny na vymedzenom ¼zem² v s¼lade 

s uzatvorenĨmi zmluvami a schv§lenou pr²pravou prev§dzky ES SR; 

k) poskytovanie prenosu elektriny na z§klade uzatvorenĨch zml¼v v kvalite stanovenej 

TechnickĨmi podmienkami; 

l) zabezpeļenie poskytovania syst®movĨch sluģieb na vymedzenom ¼zem² vr§tane sluģieb 

potrebnĨch na zabezpeļenie bezpeļnej prev§dzky zariaden² na vĨrobu elektriny vĨrobcu 

elektriny a sluģieb poskytovanĨch ako reakcia na dopyt; 

m) zabezpeļenie n§kupu podpornĨch sluģieb potrebnĨch na poskytovanie syst®movĨch sluģieb 

pre dodrģanie kvality dod§vky elektriny a na zabezpeļenie prev§dzkovej spoŎahlivosti 

s¼stavy; 

n) urļenie a zverejnenie TechnickĨch podmienok; 
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o) systematick¼ kontrolu a vyhodnocovanie kvality poskytovania podpornĨch sluģieb; 

p) zabezpeļovanie elektriny pre vyrovn§vanie okamģitej nerovnov§hy medzi vĨrobou 

a spotrebou elektriny; 

q) zabezpeļenie merania v PS a poskytovanie nameranĨch ¼dajov jednotlivĨm ¼ļastn²kom trhu 

s elektrinou pripojenĨch do PS. 

10. Z pohŎadu uģ²vania PS s¼ Uģ²vatelia PS rozdelen² do tĨchto kateg·ri²: 

a) prev§dzkovatelia zariaden² na vĨrobu elektriny ; 

b) prev§dzkovatelia zariaden² na uskladŔovanie elektriny ; 

c) prev§dzkovatelia region§lnych distribuļnĨch s¼stav; 

d) prev§dzkovatelia miestnych distribuļnĨch s¼stav;  

e) energetick® spoloļenstv§; 

f) koncov² odberatelia elektriny; 

g) prev§dzkovatelia susednĨch prenosovĨch s¼stav. 

11. Pri poskytovan² sluģieb pristupuje PPS ku vġetkĨm ¼ļastn²kom trhu s elektrinou rovnako, na 

z§klade otvorenĨch, transparentnĨch a nediskriminaļnĨch podmienok. PPS nerozliġuje medzi 

individu§lnymi Uģ²vateŎmi, ani medzi skupinami Uģ²vateŎov okrem ġpecif²k urļenĨch 

TechnickĨmi podmienkami a tĨmto Prev§dzkovĨm poriadkom. Pri poskytovan² sluģieb sa PPS 

riadi ustanoveniami tohto Prev§dzkov®ho poriadku a TechnickĨch podmienok. 

12. Podmienky a pravidl§ poskytovania sluģieb PPS s¼ zaloģen® na transparentnom 

a nediskriminaļnom princ²pe a s¼ verejne dostupn® na webovom s²dle Prev§dzkovateŎa PS 

(Ņalej len ĂWebov® s²dloñ) www.sepsas.sk. Tieto podmienky a pravidl§ s¼ pod verejnĨm 

dohŎadom, a to formou schvaŎovacej proced¼ry Đradu. Na tento ¼ļel s¼ pravidl§ p¹sobnosti PPS 

ġpecifikovan® transparentnĨm sp¹sobom: 

a) v TechnickĨch podmienkach, ktor® ustanovuj¼ technick® podmienky a ġtandardy pripojenia 

a uģ²vania PS, pravidl§ prev§dzkovania PS a dispeļersk®ho riadenia ES SR; 

b) v Podmienkach obstarania nefrekvenļnĨch podpornĨch sluģieb, ktor® schvaŎuje Đrad; 

c) v Prev§dzkovom poriadku, ktorĨ ustanovuje princ²py a podmienky obchodnĨch vzŠahov pri 

poskytovan² sluģieb PS vr§tane pripojenia do PS medzi Uģ²vateŎom a PPS. 

 

1.2 VYMEDZENIE POSTAVENIA PREVĆDZKOV£HO PORIADKU  

1. Zapracovanie legislat²vnych noriem uvedenĨch v kapitole 1.1 do Prev§dzkov®ho poriadku 

predstavuje povinnosŠ PPS stanoven¼ v z§kone ļ. 250/2012 Z. z. o regul§cii v sieŠovĨch 

odvetviach (Ņalej len ĂZ§kon o regul§ciiñ). PodŎa tohto z§kona je Prev§dzkovĨ poriadok po 

schv§len² Đradom z§vªznĨ pre ¼ļastn²kov trhu s elektrinou. 

2. Vyġġie uveden® povinnosti PPS s¼ Ņalej konkretizovan® v Z§kone o energetike a vo vyhl§ġke 

ĐRSO ļ. 207/2023 Z. z., ktorou sa ustanovuj¼ pravidl§ pre fungovanie vn¼torn®ho trhu 

s elektrinou, obsahov® n§leģitosti prev§dzkov®ho poriadku prev§dzkovateŎa s¼stavy, 

organiz§tora kr§tkodob®ho trhu s elektrinou a rozsah obchodnĨch podmienok, ktor® s¼ s¼ļasŠou 

prev§dzkov®ho poriadku prev§dzkovateŎa s¼stavy (Ņalej len ĂPravidl§ trhuñ). 

http://www.sepsas.sk/
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3. Poslan²m Prev§dzkov®ho poriadku je transparentnĨm sp¹sobom poskytn¼Š vġetkĨm Uģ²vateŎom 

z§sady, pravidl§ a ġtandardy p¹sobnosti PPS. 

4. Tento Prev§dzkovĨ poriadok okrem in®ho urļuje: 

a) vymedzenie a defin²cie pr²sluġnĨch syst®movĨch, podpornĨch a prenosovĨch sluģieb, 

podmienky, ktorĨch plnenie je potrebn® dodrģaŠ zo strany ģiadateŎov o pripojenie, o pr²stup 

do prenosovej s¼stavy a prenos elektriny; 

b) poģiadavky na nevyhnutn® ¼daje, inform§cie, resp. rozsah spolupr§ce, ktor® s¼ Uģ²vatelia 

povinn² poskytovaŠ PPS a ktor® podmieŔuj¼ riadne prev§dzkovanie PS; 

c) podmienky, za ktorĨch m¹ģu Uģ²vatelia pon¼kaŠ PpS a pravidl§ a podmienky, ktorĨmi sa 

PPS riadi pri vĨbere PoskytovateŎov tĨchto sluģieb; 

d) pravidl§, ktorĨmi sa PPS riadi pri poskytovan² prenosovĨch sluģieb cez spojovacie vedenia 

a pravidl§ prideŎovania kapac²t pre prenos na tĨchto vedeniach; 

e) sp¹sob, akĨm PPS zverejŔuje inform§cie. 

5. Prev§dzkovĨ poriadok sl¼ģi Uģ²vateŎom ako zoznam podmienok nevyhnutnĨch pre spoŎahliv¼ 

spolupr§cu s PPS a obchodnĨch podmienok, za ktorĨch PPS poskytuje prenosov® sluģby a 

nakupuje PpS tak, aby sa zabr§nilo zneuģ²vaniu jeho prirodzen®ho monopoln®ho postavenia a 

aby bolo zabezpeļen® reġpektovanie opr§vnenĨch z§ujmov PPS pri vĨkone jeho podnikateŎskej 

aktivity a bezpeļnom a spoŎahlivom riaden² prev§dzky PS. 

6. VzhŎadom na synchr·nne zapojenie ES SR do prepojen®ho energetick®ho syst®mu Eur·py s¼ 

prijat® ġtandardy na eur·pskej ¼rovni. Pr²stup tret²ch str§n do s¼stavy na z§klade legislat²vy SR 

a v s¼lade s eur·pskymi pr§vnymi predpismi je zabezpeļenĨ v oblasti prenosu cez spojovacie 

vedenia vġetkĨm Uģ²vateŎom, ako dom§cim, tak aj zahraniļnĨm. 

7. VzhŎadom na neust§ly rozvoj trhu s elektrinou a dotv§ranie pravidiel trhu a fungovanie trhovĨch 

inġtit¼ci² sa obsah Prev§dzkov®ho poriadku bude postupne upravovaŠ podŎa doplnen², 

zdokonalen², resp. aktualiz§cie, v s¼lade s vĨvojom tohto procesu v SR a  v EĐ. 

8. Prev§dzkovĨ poriadok upravuje ġirok¼ oblasŠ sluģieb PS, n§kupu a zabezpeļovania PpS 

a obstarania RE. Stanovuje pravidl§ ako pre Uģ²vateŎov pripojenĨch do PS, tak i pre Uģ²vateŎov, 

ktorĨch zariadenia nie s¼ pripojen® do PS, ale ktor² vyuģ²vaj¼ PS na realiz§ciu svojich obchodov 

s elektrinou v r§mci prenosov cez spojovacie vedenia, alebo v r§mci SR. 

9. Sluģby, ktor® s¼ poskytovan® Prev§dzkovateŎom PS, maj¼ monopolnĨ charakter a s¼ regulovan® 

Đradom. TĨmito sluģbami s¼ poskytovanie prenosovĨch sluģieb a poskytovanie SyS vr§tane 

vyrovn§vania odchĨlky s¼stavy na vymedzenom ¼zem². Sluģby poskytuje PPS podŎa tohto 

Prev§dzkov®ho poriadku vġetkĨm fyzickĨm a pr§vnickĨm osob§m na vymedzenom ¼zem² a 

v rozsahu svojej p¹sobnosti. 

10. Podmienky na pripojenie do PS upravuje kapitola 2 Prev§dzkov®ho poriadku. Podmienky pre 

poskytovanie prenosu, podmienky pre poskytovanie a faktur§ciu SyS, ako aj podmienky 

a faktur§ciu platieb do N§rodn®ho jadrov®ho fondu upravuje kapitola 3 Prev§dzkov®ho poriadku. 

Podmienky prenosu cez spojovacie vedenie upravuje kapitola 4 Prev§dzkov®ho poriadku. 

11. Pri n§kupe PpS potrebnĨch na zabezpeļenie poskytovania SyS, pri obstar§van² RE a pri n§kupe 

elektriny na krytie str§t v PS vystupuje PPS monopolnĨm sp¹sobom na strane dopytu ako jedinĨ 

subjekt, ktorĨ tieto sluģby vyģaduje a nakupuje. Podmienky zabezpeļuj¼ce nediskriminaļnĨ 

pr²stup pre vġetkĨch potenci§lnych PoskytovateŎov s¼ uveden® v kapitole 5, resp. v kapitole 6 

Prev§dzkov®ho poriadku. 
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12. Obchodn® podmienky uveden® v tomto Prev§dzkovom poriadku, ako aj technick® podmienky s¼ 

s¼ļasŠou zml¼v medzi PPS a ostatnĨmi ¼ļastn²kmi trhu s elektrinou pre vġetky regulovan® 

ļinnosti uveden® v tomto Prev§dzkovom poriadku. 

13. Prev§dzkovĨ poriadok vr§tane vġetkĨch zmien a aktualiz§ci² je schvaŎovanĨ rozhodnut²m  

Đradu, a je pre ¼ļastn²kov trhu s elektrinou z§vªznĨ. Vġetky pr²padn® zmeny v jeho znen² s¼ 

pred schv§len²m Đradom podroben® verejnej konzult§cii prostredn²ctvom Webov®ho s²dla. 

Aktu§lna pr§voplatn§ verzia tohto Prev§dzkov®ho poriadku je zverejnen§ na Webovom s²dle. 
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1.3 VħKLAD POJMOV, ZOZNAM SKRATIEK, TYPY ZMLĐV 

1.3.1 VĨklad pojmov 

¶ Agreg§cia ïļinnosŠ, pri ktorej agreg§tor zluļuje flexibilitu z viacerĨch odbernĨch miest a 

odovzd§vac²ch miest na ¼ļel ponuky a predaja agregovanej flexibility na organizovanĨch trhoch 

s elektrinou alebo na trhu s podpornĨmi sluģbami alebo na ¼ļel minimaliz§cie odchĨlky v r§mci 

bilanļnej skupiny agreg§tora (pozri Z§kon o energetike); 

¶ Agreg§tor ï osoba, ktor§ m§ povolenie na dod§vku elektriny a ktor§ vykon§va ļinnosŠ 

agreg§cie (pozri Z§kon o energetike); 

¶ Aktiv§cia flexibility ï riaden§ zmena odberu elektriny zo s¼stavy alebo riaden§ zmena dod§vky 

elektriny do s¼stavy vyvolan§ reakciou na trhov® sign§ly vr§tane zmien trhovĨch cien elektriny 

v ļase alebo platieb hradenĨch ako odmena za zmenu odberu alebo dod§vky elektriny (pozri 

Z§kon o energetike); 

¶ Bilanļn§ skupina ï skupina odbernĨch miest a odovzd§vac²ch miest ¼ļastn²kov trhu 

s elektrinou, za ktor® prevzal zodpovednosŠ za odchĨlku za odber alebo dod§vku elektriny alebo 

za odchĨlku, ktor§ vznikla v odbernĨch miestach alebo odovzd§vac²ch miestach aktiv§ciou 

agregovanej flexibility, jeden spoloļnĨ subjekt z¼ļtovania, ktor§ sa oznaļuje identifikaļnĨm 

ļ²slom bilanļnej skupiny; 

¶ CezhraniļnĨ profil ï s¼bor veden², ktor® prep§jaj¼ dve susedn® prenosov® s¼stavy (pozri 

Pravidl§ trhu); 

¶ DennĨ diagram ï postupnosŠ hodn¹t dohodnut®ho mnoģstva odberu elektriny alebo dod§vky 

elektriny v MW pre kaģd¼ obchodn¼ hodinu obchodn®ho dŔa v ġtvrŠhodinovom rozl²ġen² (pozri 

Pravidl§ trhu); 

¶ DeŔ ï kalend§rny deŔ; 

¶ DispeļerskĨ poriadok ï dokument upravuj¼ci pravidl§ dispeļersk®ho riadenia ES SR v s¼lade 

so Z§konom o energetike, ktorĨ je schv§lenĨ rozhodnut²m Đradu; 

¶ Distribuļn§ s¼stava ï vz§jomne prepojen® elektrick® vedenia veŎmi vysok®ho napªtia do 

110 kV vr§tane a vysok®ho napªtia alebo n²zkeho napªtia a elektroenergetick® zariadenia 

potrebn® na distrib¼ciu elektriny na ļasti vymedzen®ho ¼zemia; s¼ļasŠou distribuļnej s¼stavy 

s¼ aj meracie, ochrann®, riadiace, zabezpeļovacie, informaļn® a telekomunikaļn® zariadenia a 

elektronick® komunikaļn® siete, ktorĨch z§kladnĨm ¼ļelom je zabezpeļenie prev§dzkovania 

potrebn® na prev§dzkovanie distribuļnej s¼stavy; s¼ļasŠou distribuļnej s¼stavy je aj elektrick® 

vedenie a elektroenergetick® zariadenie, ktorĨm sa zabezpeļuje preprava elektriny z ļasti 

¼zemia Eur·pskej ¼nie alebo z ļasti ¼zemia tret²ch ġt§tov na vymedzen® ¼zemie alebo na ļasŠ 

vymedzen®ho ¼zemia, ak tak® elektrick® vedenie alebo elektroenergetick® zariadenie nesp§ja 

prenosov¼ s¼stavu s prenosovou s¼stavou ļlensk®ho ġt§tu alebo s prenosovou s¼stavou tret²ch 

ġt§tov (pozri Z§kon o energetike); 

¶ Distrib¼cia elektriny ï preprava elektriny distribuļnou s¼stavou na ļasti vymedzen®ho ¼zemia 

na ¼ļel jej prepravy odberateŎom elektriny (pozri Z§kon o energetike); 

¶ Dod§vateŎ elektriny ï osoba, ktor§ m§ povolenie na dod§vku elektriny,a s¼ļasne nepreber§ 

v odbernom mieste alebo mieste poskytovateŎa flexibility zodpovednosŠ za odchĨlky sp¹soben® 

aktiv§ciou flexibility v ļase,v ktorom je flexibilita aktivovan§, okrem pr²padov, keŅ je dod§vateŎ 
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elektriny s¼ļasne agreg§torom, alebo akt²vny odberateŎ alebo energetick® spoloļenstvo, ak 

dod§va elektrinu inej osobe (pozri Z§kon o energetike); 

¶ Dod§vateŎ regulaļnej elektriny v syst®me IGCC  ï PPS, ktorĨ dod§va regulaļn¼ elektrinu 

vĨluļne formou automatickej aktiv§cie regulaļnej elektriny s parametrami sekund§rnej regul§cie 

vĨkonu PpS typu aFRR prostredn²ctvom riadiaceho informaļn®ho syst®mu dispeļingu PPS 

v spolupr§ci s prev§dzkovateŎmi susednĨch prenosovĨch s¼stav v r§mci syst®mu IGCC (pozri 

Pravidl§ trhu); 

¶ Dod§vateŎ regulaļnej elektriny v platforme MARI ï PPS, ktorĨ dod§va regulaļn¼ elektrinu 

vĨluļne formou manu§lnej aktiv§cie regulaļnej elektriny s parametrami PpS typu mFRR 

prostredn²ctvom riadiaceho informaļn®ho syst®mu dispeļingu PPS v spolupr§ci 

s prev§dzkovateŎmi prepojenĨch prenosovĨch s¼stav v r§mci eur·pskej platformy MARI (pozri 

Pravidl§ trhu); 

¶ Dod§vateŎ regulaļnej elektriny v platforme PICASSO ï PPS, ktorĨ dod§va regulaļn¼ 

elektrinu vĨluļne formou automatickej aktiv§cie regulaļnej elektriny s parametrami PpS typu 

aFRR prostredn²ctvom riadiaceho informaļn®ho syst®mu dispeļingu PPS v spolupr§ci 

s prev§dzkovateŎmi prenosovĨch s¼stav v eur·pskej platformy PICASSO (pozri Pravidl§ trhu); 

¶ Dod§vka elektriny ï predaj elektriny (pozri Z§kon o energetike); 

¶ Dovoz elektriny ï tok zmluvne dohodnut®ho prijat®ho mnoģstva elektriny z ļlensk®ho ġt§tu 

alebo z tretieho ġt§tu na vymedzen® ¼zemie; 

¶ EnergetickĨ tĨģdeŔ ï sedem po sebe id¼cich obchodnĨch dn² zaļ²naj¼cich v sobotu 

o 0:00:00 h a konļiacich v piatok o 24:00:00 h; 

¶ Explicitn§ aukcia ï sp¹sob pridelenia cezhraniļnej prenosovej kapacity formou aukcie (pozri 

Pravidl§ trhu); 

¶ Free bid ï rozpis regulaļnej elektriny zo strany PoskytovateŎa PpS v IS Prev§dzkovateŎa PS 

nad r§mec jeho platn®ho kontraktu na PpS; 

¶ Fyzick§ dod§vka elektriny - mnoģstvo dodanej elektriny nameran® na odbernom mieste alebo 

odovzd§vacom mieste; 

¶ FyzickĨ odber elektriny - mnoģstvo odobratej elektriny nameran® na odbernom mieste alebo 

odovzd§vacom mieste; 

¶ Identifikaļn® ļ²slo (EIC) - ġestn§sŠmiestny k·d prideŎovanĨ podŎa ġtandardu zdruģenia 

prev§dzkovateŎov, vyd§vanĨ lok§lnym vydavateŎom identifikaļnĨch ļ²siel alebo n²m 

splnomocnenou osobou; 

¶ Implicitn§ aukcia ï sp¹sob obchodovania s elektrinou formou aukcie, pri ktorom sa ¼speġn®mu 

¼ļastn²kovi obchodovania s elektrinou z§roveŔ pridel² cezhraniļn§ prenosov§ kapacita (pozri 

Pravidl§ trhu); 

¶ Kapacita pripojenia pre odber z PS, resp. pre dod§vku do PS pre prev§dzkovateŎa 

region§lnej distribuļnej s¼stavy ï maxim§lna vyuģiteŎnosŠ technick®ho dimenzovania 

pripojenia v kaģdom jednotlivom mieste pripojenia jeho zariaden² do PS v z§kladnom zapojen², 

ods¼hlasenom prev§dzkovateŎom PS; 

¶ Kapacita pripojenia pre odber z PS, resp. dod§vku do PS pre koncovĨch odberateŎov 

elektriny z PS, energetick® spoloļenstvo, prev§dzkovateŎov miestnej distribuļnej 

s¼stavy pripojenĨch do PS, pre vĨrobcov elektriny pripojenĨch do PS a pre 
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prev§dzkovateŎa zariadenia na uskladŔovanie elektriny pripojenĨch do PS ï re§lna 

vyuģiteŎnosŠ technick®ho dimenzovania pripojenia v kaģdom jednotlivom mieste pripojenia ich 

zariaden² do PS v z§kladnom zapojen², ods¼hlasenom prev§dzkovateŎom PS; 

¶ Kladn§ odchĨlka ï odchĨlka m§ kladn® znamienko, ak Subjekt z¼ļtovania sp¹sob² svoj²m 

spr§van²m v s¼stave prebytok elektriny; 

¶ Kladn§ regulaļn§ elektrina ï regulaļn§ elektrina, ktor§ vyrovn§va z§porn¼ odchĨlku 

v s¼stave, t. j. predstavuje zvĨġenie vĨkonu zariaden² na vĨrobu elektriny, alebo zn²ģenie 

spotreby na strane spotrebiteŎov; 

¶ Lok§lny vydavateŎ identifikaļnĨch ļ²siel ï PPS, ktorĨ je na vymedzenom ¼zem² 

splnomocnenĨ zdruģen²m prev§dzkovateŎov prideŎovaŠ a evidovaŠ identifikaļn® ļ²sla podŎa 

ġtandardu zdruģenia prev§dzkovateŎov alebo prev§dzkovateŎom prenosovej s¼stavy poverenĨ 

organiz§tor kr§tkodob®ho trhu s elektrinou; lok§lny vydavateŎ identifikaļnĨch ļ²sel urļuje postup 

pri urļovan² identifikaļnĨch ļ²sel odbernĨch miest a odovzd§vac²ch miest podŎa ġtandardu 

zdruģenia prev§dzkovateŎov, ktor® prideŎuj¼ a eviduj¼ prev§dzkovatelia s¼stav; 

¶ Market Coupling ï met·da implicitnej aukcie zaloģen§ na trhovĨch princ²poch, ktor§ zluļuje 

procesy obchodovania s energiou a alok§cie kapac²t, prenosov® kapacity s¼ re§lne vyuģit® 

vo svojom maxim§lnom rozsahu, pretoģe doch§dza k elimin§cii moģnosti nevyuģitia 

nominovanej kapacity; 

¶ Meracia sch®ma ï definuje meracie body odovzd§vac²ch/odbernĨch miest medzi zariadeniami 

Uģ²vateŎa a PS. Obsahuje schematicky naznaļen® prvky: transform§tory, gener§tory, zbernice, 

vĨvody, sp¹sob merania a vzorce odovzd§vac²ch/odbernĨch miest pre jednotliv® poskytovan® 

sluģby prenosovou s¼stavou; 

¶ Merac² bod ï miesto pripojenia Uģ²vateŎa do s¼stavy vybaven® urļenĨm meradlom (pozri Z§kon 

o energetike); 

¶ Mesiac ï kalend§rny mesiac; 

¶ Miestna distribuļn§ s¼stava ï distribuļn§ s¼stava, do ktorej je pripojenĨch najviac 100 000 

odbernĨch miest (pozri Z§kon o energetike); 

¶ Mimoriadna prev§dzkov§ situ§cia ï situ§cia, ktor§ nast§va v pr²pade rizika, ģe dostupnĨ 

regulaļnĨ rozsah nebude dostatoļnĨ na odregulovanie deficitu, resp. prebytku elektriny 

v s¼stave; 

¶ N§klady vyvolan® u PPS ï opr§vnen® n§klady u PPS s¼visiace s pripojen²m elektroenerge-

tick®ho zariadenia alebo elektrick®ho odbern®ho zariadenia ĢiadateŎa do prenosovej s¼stavy; 

¶ Nefrekvenļn§ podporn§ sluģba - sluģba, ktor¼ vyuģ²va prev§dzkovateŎ prenosovej s¼stavy na 

zabezpeļenie regul§cie napªtia v ust§lenom stave, tokov jalov®ho elektrick®ho vĨkonu, stability 

s¼stavy v ust§lenom a poruchovom stave, schopnosti ġtartu z tmy alebo schopnosti ostrovnej 

prev§dzky (pozri Z§kon o energetike); 

¶ Obchodn§ hodina ï z§kladnĨ ļasovĨ ¼sek, pre ktorĨ sa dohodne dod§vka elektriny alebo odber 

elektriny; prv§ obchodn§ hodina obchodn®ho dŔa sa zaļ²na o 00:00:00 h a konļ² sa o 01:00:00 h 

a oznaļuje sa ļ²slicou jeden (pozri Pravidl§ trhu); 

¶ Obchodn§ oblasŠ ï ¼zemie, na ktorom je organizovanĨ a vyhodnocovanĨ organizovanĨ 

kr§tkodobĨ cezhraniļnĨ trh s elektrinou organiz§torom kr§tkodob®ho trhu s elektrinou pre 

¼ļastn²kov organizovan®ho kr§tkodob®ho cezhraniļn®ho trhu s elektrinou (pozri Pravidl§ trhu); 
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¶ ObchodnĨ deŔ ï 24 obchodnĨch hod²n okrem prechodu obchodn®ho dŔa zo stredoeur·pskeho 

ļasu na stredoeur·psky letnĨ ļas a spªŠ; obchodnĨ deŔ sa zaļ²na prvou obchodnou hodinou 

o 00:00:00 h a konļ² sa o 24:00:00 h, pri prechode na stredoeur·psky letnĨ ļas je obchodnĨm 

dŔom 23 obchodnĨch hod²n a pri prechode na stredoeur·psky ļas je obchodnĨm dŔom 

25 obchodnĨch hod²n (pozri Pravidl§ trhu); 

¶ Obchodn§ peri·da ï ļasovĨ ¼sek v rozsahu 15 min¼t v r§mci ġtvrŠhodinov®ho rozl²ġenia 

obchodnej hodiny;  

¶ OdberateŎ elektriny ï osoba, ktor§ nakupuje elektrinu na ¼ļel Ņalġieho predaja alebo koncovĨ 

odberateŎ elektriny (pozri Z§kon o energetike); 

¶ OdberateŎ s povolen²m na podnikanie v energetike v oblasti distrib¼cie elektriny ï osoba, 

ktor§ nakupuje elektrinu na ¼ļel Ņalġieho predaja alebo koncovĨ odberateŎ elektriny (pozri Z§kon 

o energetike), ktorĨ m§ povolenie na distrib¼ciu elektriny; 

¶ Odbern® miesto ï miesto odberu elektriny pozost§vaj¼ce z jedn®ho alebo viacerĨch merac²ch 

bodov (pozri Z§kon o energetike);  

¶ Odbern® elektrick® zariadenie poskytuj¼ce PpS - samostatn§ odbern§ jednotka schopn§ 

diaŎkovej alebo auton·mnej regul§cie ļinn®ho vĨkonu; 

¶ OdchĨlka s¼stavy ï veŎkosŠ obstaranej regulaļnej elektriny (pozri Z§kon o energetike); 

OdchĨlka s¼stavy m§ kladn® znamienko v pr²pade prevaģuj¼cej Z§pornej regulaļnej elektriny 

v danej z¼ļtovacej peri·de a z§porn® znamienko v pr²pade prevaģuj¼cej Kladnej regulaļnej 

elektriny v danej z¼ļtovacej peri·de; 

¶ OdchĨlka ¼ļastn²ka trhu s elektrinou ï odchĨlka, ktor§ vznikla v urļitom ļasovom ¼seku ako 

rozdiel medzi zmluvne dohodnutĨm mnoģstvom dod§vky alebo odberu elektriny a dodanĨm 

alebo odobratĨm mnoģstvom elektriny v re§lnom ļase (pozri Z§kon o energetike); 

¶ Odovzd§vacie miesto ï miesto odovzdania elektriny pozost§vaj¼ce z jedn®ho alebo viacerĨch 

merac²ch bodov (pozri Z§kon o energetike); 

¶ Opr§vnenĨ odberateŎ ï osoba, ktor§ je opr§vnen§ na vĨber dod§vateŎa elektriny (pozri Z§kon 

o energetike); 

¶ Organiz§tor kr§tkodob®ho trhu s elektrinou ï osoba, ktor§ m§ povolenie na ļinnosŠ 

organiz§tora kr§tkodob®ho trhu s elektrinou (pozri Z§kon o energetike); 

¶ Ostatn§ vlastn§ spotreba elektriny prev§dzkovateŎa s¼stavy ï spotreba elektriny prev§dz-

kovateŎa s¼stavy okrem vlastnej spotreby elektriny prev§dzkovateŎa s¼stavy pri prev§dzkovan² 

s¼stavy a str§t elektriny v s¼stave (pozri Pravidl§ trhu); 

¶ Podporn§ sluģba ï sluģba, ktor¼ nakupuje PPS na prev§dzku prenosovej s¼stavy vr§tane 

regulaļnĨch sluģieb a nefrekvenļnĨch podpornĨch sluģieb; podporn§ sluģba nezahŘŔa riadenie 

preŠaģenia (pozri Z§kon o energetike); 

¶ PoskytovateŎ flexibility - osoba, ktor§ prev§dzkuje elektroenergetick® zariadenie alebo 

odbern® elektrick® zariadenie so schopnosŠou flexibility; 

¶ PoskytovateŎ podpornĨch sluģieb ï ¼ļastn²k trhu s elektrinou, ktorĨ uzatvoril 

s prev§dzkovateŎom prenosovej s¼stavy zmluvu o poskytovan² podpornĨch sluģieb; 

¶ Postup predbeģn®ho schv§lenia - postup na overenie toho, ļi poskytovateŎ disponibility 

vyhovuje poģiadavk§m stanovenĨm prev§dzkovateŎmi prenosovĨch s¼stav; 

¶ Povolenie ï opr§vnenie podnikaŠ v energetike (pozri Z§kon o energetike); 
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¶ Prenos elektriny ï preprava elektriny prenosovou s¼stavou na vymedzenom ¼zem² alebo 

preprava elektriny prenosovou s¼stavou z a do prepojenĨch s¼stav ļlenskĨch ġt§tov alebo 

tret²ch ġt§tov na ¼ļel jej prepravy odberateŎom elektriny (pozri Z§kon o energetike); 

¶ Prenosov§  kapacita  integrovanĨch  trhov ï denn§ prenosov§ kapacita urļen§ pre implicitn¼ 

aukciu realizovan¼ v dvoch alebo vo viacerĨch integrovanĨch obchodnĨch oblastiach; na 

zaistenie prenosu elektriny medzi integrovanĨmi trhmi nie je potrebn® z²skaŠ pr§vo na vyuģitie 

prenosovej kapacity ¼ļastn²kmi trhu s elektrinou (pozri Pravidl§ trhu); 

¶ Prenosov§ s¼stava ï vz§jomne prepojen® elektrick® vedenia zvl§ġŠ vysok®ho napªtia a veŎmi 

vysok®ho napªtia a elektroenergetick® zariadenia potrebn® na prenos elektriny na vymedzenom 

¼zem², vz§jomne prepojen® elektrick® vedenia zvl§ġŠ vysok®ho napªtia a veŎmi vysok®ho 

napªtia a elektroenergetick® zariadenia potrebn® na prepojenie prenosovej s¼stavy 

s prenosovou s¼stavou mimo vymedzen®ho ¼zemia; s¼ļasŠou prenosovej s¼stavy s¼ aj 

meracie, ochrann®, riadiace, zabezpeļovacie, informaļn® a telekomunikaļn® zariadenia 

potrebn® pre prev§dzkovanie prenosovej s¼stavy (pozri Z§kon o energetike); 

¶ Prepravca (Shipping Agent) - pr§vnick§ osoba, ktor§ zabezpeļuje vĨvoz a dovoz elektriny 

medzi pr²sluġnĨmi obchodnĨmi oblasŠami v r§mci Market Coupling-u a m§ s Organiz§torom 

kr§tkodob®ho trhu s elektrinou uzatvoren¼ zmluvu o vykon§van² funkcie prepravcu pre potreby 

denn®ho trhu s elektrinou; 

¶ Prev§dzkovateŎ distribuļnej s¼stavy ï osoba, ktor§ m§ povolenie na distrib¼ciu elektriny na 

ļasti vymedzen®ho ¼zemia (pozri Z§kon o energetike); 

¶ Prev§dzkovateŎ prenosovej s¼stavy ï osoba, ktor§ m§ povolenie na prenos elektriny na 

vymedzenom ¼zem² (pozri Z§kon o energetike); Prev§dzkovateŎom prenosovej s¼stavy v SR je 

spoloļnosŠ Slovensk§ elektrizaļn§ prenosov§ s¼stava, a.s.; 

¶ Prev§dzkovĨ poriadok ï dokument ĂPrev§dzkovĨ poriadok prev§dzkovateŎa prenosovej 

s¼stavy Slovensk§ elektrizaļn§ prenosov§ s¼stava, a.s.ñ so zapracovanĨmi pravidlami trhu, 

upravuj¼ci vzŠahy medzi PPS a ¼ļastn²kmi trhu s elektrinou, vypracovanĨ PPS a schv§lenĨ 

Đradom (pozri Z§kon o regul§cii); 

¶ Pripojenie do prenosovej s¼stavy ï zabezpeļenie potrebnej kapacity na pripojenie 

v prenosovej s¼stave a fyzick® pripojenie elektroenergetick®ho zariadenia alebo odbern®ho 

elektrick®ho zariadenia do prenosovej s¼stavy (pozri Z§kon o energetike); 

¶ Pr²stup do prenosovej s¼stavy ï pr²stupom do prenosovej s¼stavy sa rozumie pr§vo ¼ļastn²ka 

trhu s elektrinou vyuģ²vaŠ prenosov¼ s¼stavu v rozsahu zmluvne dohodnutej prenosovej kapacity 

a ak ide o ¼ļastn²ka trhu dod§vaj¼ceho elektrinu v mieste pripojenia, pr²stupom do prenosovej 

s¼stavy sa rozumie pr§vo dod§vaŠ elektrinu do prenosovej s¼stavy (pozri Z§kon o energetike); 

¶ Protiobchod - protiobchodom medzioblastn§ vĨmena, ktor¼ iniciuj¼ prev§dzkovatelia s¼stav 

medzi dvoma ponukovĨmi oblasŠami s cieŎom zmierniŠ fyzick® preŠaģenie s¼stavy (pozri Pravidl§ 

trhu); 

¶ ProtiodchĨlka ï odchĨlka Subjektu z¼ļtovania, ktor§ m§ opaļn® znamienko ako OdchĨlka 

s¼stavy); 

¶ Redispeļing - opatrenie vr§tane obmedzenia distrib¼cie elektriny, ktor® aktivuje jeden alebo 

viacer² prev§dzkovatelia prenosovĨch s¼stav alebo jeden alebo viacer² prev§dzkovatelia 

distribuļnĨch s¼stav prostredn²ctvom zmeny modelu vĨroby alebo zaŠaģenia s cieŎom zmeniŠ 

fyzick® toky v s¼stave a zmierniŠ fyzick® preŠaģenie alebo inak zabezpeļiŠ bezpeļnosŠ s¼stavy 

(pozri Pravidl§ trhu); 
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¶ Region§lna distribuļn§ s¼stava - distribuļn§ s¼stava, do ktorej je pripojenĨch viac ako 

100 000 odbernĨch miest (pozri Z§kon o energetike); 

¶ Regulaļn§ elektrina ï elektrina obstaran§ v re§lnom ļase prev§dzkovateŎom prenosovej 

s¼stavy na zabezpeļenie rovnov§hy medzi okamģitou spotrebou a vĨrobou elektriny v s¼stave 

na vymedzenom ¼zem² (pozri Z§kon o energetike); 

¶ Regulaļn§ sluģba - poskytnutie disponibility, dod§vka regulaļnej elektriny alebo poskytnutie 

oboch tĨchto sluģieb prev§dzkovateŎovi prenosovej s¼stavy (pozri Z§kon o energetike); 

¶ Rezervovan§ kapacita odberu elektriny uģ²vateŎa prenosovej s¼stavy pre pr²stup do 

s¼stavy ï rezervovan§ kapacita v MW v roku t v kaģdom odbernom mieste urļuje ako 

aritmetickĨ priemer roļnĨch hodn¹t skutoļn®ho roļn®ho maxima ġtvrŠhodinov®ho vĨkonu za 

roky t-2 aģ t-4. Hodnoty vĨkonov sa urļuj¼ v MW s rozl²ġen²m na tri desatinn® miesta (pozri 

Vyhl§ġku Đradu o cenovej regul§cii); 

¶ Rezervovan§ kapacita dod§vky elektriny uģ²vateŎa prenosovej s¼stavy - s¼ļet kapac²t 

pripojenia do prenosovej s¼stavy v odovzd§vac²ch miestach uģ²vateŎa prenosovej s¼stavy 

uvedenĨch v zmluve o pripojen² do prenosovej s¼stavy, ktor§ sa stanovuje podŎa Vyhl§ġky 

o cenovej regul§cii; 

¶ RozhodnĨ deŔ, rozhodnĨ ļas ï ļas, ku ktor®mu mus² byŠ vykonanĨ urļitĨ akt, napr²klad 

podanie ģiadosti alebo zverejnenie inform§ci²; 

¶ Skupinov§ aktiv§cia - sp¹sob optimaliz§cie aktiv§cie urļitej skupiny zariaden² poskytuj¼cich 

PpS typu mFRR, resp. mFRR3 (TRV3MIN) na ekonomicky efekt²vnom princ²pe, ktorĨ je 

ods¼hlasenĨ Prev§dzkovateŎom PS; 

¶ Spojovacie vedenie ï vedenie, ktor® sp§ja prenosov¼ s¼stavu s prenosovou s¼stavou 

ļlenskĨch ġt§tov alebo prenosovou s¼stavou tret²ch ġt§tov (pozri Z§kon o energetike); 

¶ Straty elektriny v s¼stave ï rozdiel medzi mnoģstvom elektriny, ktor® vstupuje do s¼stavy, 

ktor¼ prev§dzkuje prev§dzkovateŎ s¼stavy, a mnoģstvom elektriny, ktor® vystupuje zo s¼stavy, 

zn²ģenĨ o vlastn¼ spotrebu elektriny prev§dzkovateŎa s¼stavy; 

¶ Subjekt z¼ļtovania ï ¼ļastn²k trhu s elektrinou, ktorĨ si zvolil reģim vlastnej zodpovednosti za 

odchĨlku a uzatvoril so Z¼ļtovateŎom odchĨlok zmluvu o z¼ļtovan² odchĨlky (pozri Z§kon 

o energetike); 

¶ Syst®m International Grid Control Cooperation ï syst®m spolupr§ce prev§dzkovateŎov 

synchr·nne prepojenĨch prenosovĨch s¼stav s cieŎom elimin§cie vz§jomnej sekund§rnej 

regul§cie vĨkonu a frekvencie v opaļnĨch smeroch (pozri Pravidl§ trhu); 

¶ Syst®mov§  sluģba ï sluģba prev§dzkovateŎa prenosovej s¼stavy potrebn§ na zabezpeļenie 

prev§dzkovej spoŎahlivosti s¼stavy na vymedzenom ¼zem²; zahŘŔa aj sluģby, ktor® poskytuje 

prev§dzkovateŎ prenosovej s¼stavy potrebn® na zabezpeļenie bezpeļnej prev§dzky vĨrobnĨch 

zariaden² vĨrobcu elektriny (pozri Z§kon o energetike); 

¶ ĠtvrŠhodinov® rozl²ġenie obchodnej hodiny ï postupnosŠ ġtyroch po sebe id¼cich ļasovĨch 

¼sekov s trvan²m 15 min (pozri Pravidl§ trhu); 

¶ Technick® podmienky ï dokument ĂTechnick® podmienky pr²stupu a pripojenia, pravidl§ 

prev§dzkovania prenosovej s¼stavyñ vydanĨ PPS podŎa ustanoven² Z§kona o energetike; 

¶ Technick® dimenzovanie pripojenia do prenosovej s¼stavy ï technologick® dimenzovanie 

zariadenia na pripojenie vĨrobcu elektriny, prev§dzkovateŎa zariadenia na uskladŔovanie 
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elektriny, koncov®ho odberateŎa elektriny, energetick®ho spoloļenstva alebo prev§dzkovateŎa 

distribuļnej s¼stavy do prenosovej s¼stavy, ktor® sa urļ² samostatne pre kaģd® jednotliv® miesto 

pripojenia v zmluve o pripojen² do prenosovej s¼stavy, v s¼lade s Pravidlami trhu (pozri Z§kon 

o energetike); 

¶ Tranzit elektriny ï tok zmluvne dohodnut®ho mnoģstva elektriny cez vymedzen® ¼zemie na 

¼zemie ļlensk®ho ġt§tu  alebo tretieho ġt§tu; 

¶ UskladŔovanie elektriny - odloģenie spotreby elektriny na neskorġ² ļas, ako bola vyroben§, 

alebo premena elektriny na tak¼ formu energie, ktor¼ moģno uskladŔovaŠ, uskladŔovanie takej 

energie a n§sledn§ spªtn§ premena takejto energie na elektrinu v r§mci jedn®ho odbern®ho 

miesta alebo odovzd§vacieho miesta; 

¶ Uzavret§ distribuļn§ s¼stava ï distribuļn§ s¼stava, klasifikovan§ ļlenskĨm ġt§tom ako 

uzavret§ na z§klade Smernice EPaR (EĐ) 2019/944 o spoloļnĨch pravidl§ch pre vn¼tornĨ trh 

s elektrinou; 

¶ Uģ²vateŎ (PS) ï osoba, ktor§ elektrinu dod§va alebo elektrinu odober§ prostredn²ctvom 

prenosovej s¼stavy, alebo m§ s prev§dzkovateŎom PS zmluvnĨ vzŠah (pozri Z§kon 

o energetike); 

¶ Đļastn²k trhu s elektrinou ï vĨrobca elektriny, prev§dzkovateŎ prenosovej s¼stavy, 

prev§dzkovateŎ distribuļnej s¼stavy, dod§vateŎ elektriny, koncovĨ odberateŎ elektriny, 

organiz§tor kr§tkodob®ho trhu s elektrinou, vĨkupca elektriny, agreg§tor, prev§dzkovateŎ 

zariadenia na uskladŔovanie elektriny, energetick® spoloļenstvo, prev§dzkovateŎ priameho 

vedenia (pozri Z§kon o energetike); 

¶ Vlastn§ spotreba elektriny prev§dzkovateŎa s¼stavy pri prev§dzkovan² s¼stavy ï spotreba 

elektriny potrebn§ na prev§dzkovanie stavebnĨch ļast² zariaden² s¼stavy a technologickĨch 

zariaden² s¼stavy s¼visiacich s prev§dzkovan²m s¼stavy okrem str§t elektriny v s¼stave (pozri 

Pravidl§ trhu); 

¶ VoŎn§ obchodovateŎn§ (prenosov§) kapacita ï dostupn§ prenosov§ kapacita cezhraniļn®ho 

profilu, ktor§ je vyuģiteŎn§ subjektmi z¼ļtovania na dovoz alebo vĨvoz elektriny (pozri Pravidl§ 

trhu); 

¶ VĨrobca elektriny ï osoba, ktor§ vyr§ba elektrinu v zariaden² na vĨrobu elektriny (pozri Z§kon 

o energetike); 

¶ VĨrobn® zariadenie - zariadenie schopn® vyr§baŠ elektrinu, schopn® diaŎkovej alebo 

auton·mnej regul§cie ļinn®ho vĨkonu. M¹ģe to byŠ vĨrobn® zariadenie centr§lneho alebo 

decentr§lneho typu, priļom na vĨrobu elektriny sa pouģije ak®koŎvek sp¹sob (napr. z jadrov®ho 

paliva, uhlia, plynu, vody, biomasy, bioplynu, slneļn® ģiarenie, vetra); 

¶ VĨvoz elektriny ï tok zmluvne dohodnut®ho mnoģstva elektriny z vymedzen®ho ¼zemia do 

ļlensk®ho ġt§tu alebo do tretieho ġt§tu; 

¶ Vzorce odovzd§vacieho/odbern®ho miesta ï definuj¼ vĨslednĨ odber/dod§vku v danom 

odovzd§vacom/odbernom mieste Uģ²vateŎa pre jednotliv® poskytovan® sluģby prenosovou 

s¼stavou a s¼ v nich zohŎadnen® aj vplyvy str§t na vĨkonovĨch a blokovĨch transform§toroch; 

¶ Webov® s²dlo ï internetov§ str§nka prev§dzkovateŎa prenosovej s¼stavy (www.sepsas.sk); 

¶ Zariadenie - pr²stroj, mechanizmus alebo ucelenĨ s¼hrn pr²strojov ļi mechanizmov, ktorĨm(i) sa 

vykon§va urļit§ ļinnosŠ; v niektorĨch kapitol§ch Prev§dzkov®ho poriadku ako zariadenie na 

vĨrobu elektriny; 

http://www.sepsas.sk/
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¶ Zariadenie na uskladŔovanie elektriny ï zariadenie, v ktorom prebieha uskladŔovanie 

elektriny; 

¶ Z§kladn® zapojenie - je zapojenie siete PS/RDS, ktor® je optim§lne z hŎadiska pr¼dovĨch 

a napªŠovĨch pomerov pri zohŎadnen² rozloģenia odbernĨch miest, stanoven® je spravidla na 

jeden rok dopredu v dokumente ĂĠt¼dia o prev§dzke ES SR na rok N+1ñ; 

¶ Z§porn§ odchĨlka - odchĨlka m§ z§porn® znamienko, ak Subjekt z¼ļtovania sp¹sob² svoj²m 

spr§van²m v s¼stave nedostatok elektriny; 

¶ Z§porn§ regulaļn§ elektrina ï regulaļn§ elektrina, ktor§ vyrovn§va kladn¼ odchĨlku 

v s¼stave, t. j. predstavuje zn²ģenie vĨkonu zariaden² na vĨrobu elektriny, alebo zvĨġenie 

spotreby na strane spotrebiteŎov; 

¶ Zariadenie poskytuj¼ce PpS ï zariadenie zmluvne vyuģ²van® PPS na poskytovanie 

podpornĨch sluģieb; 

¶ Z¼ļtovateŎ odchĨlok ï osoba, ktor§ zabezpeļuje z¼ļtovanie odchĨlok (pozri Z§kon 

o energetike); Z¼ļtovateŎom odchĨlok je spoloļnosŠ OKTE, a.s. 

 

1.3.2 Zoznam skratiek 

¶ aFRR ï sekund§rna regul§cia ļinn®ho vĨkonu a frekvencie (automatic Frequency Restoration 

Reserve) 

¶ aFRR+ ï sekund§rna regul§cia ļinn®ho vĨkonu a frekvencie kladn§ (automatic Frequency 

Restoration Reserve positive)  

¶ aFRR- ï sekund§rna regul§cia ļinn®ho vĨkonu a frekvencie z§porn§ (automatic Frequency 

Restoration Reserve negative)    

¶ ASDR ï automatizovanĨ syst®m dispeļersk®ho riadenia 

¶ ASZD ï automatizovanĨ syst®m zberu d§t 

¶ BESS ï syst®m uskladnenia elektrickej energie na b§ze bat®ri² (Battery Energy Storage System) 

¶ CBMP ï cross border marginal price 

¶ EURIBOR ï referenļn§ ¼rokov§ sadzba pre eur·pske menov® transakcie, uplatŔovan§ pre 

obchody medzi bankami v r§mci Eur·py a je zverejŔovan§ Eur·pskou centr§lnou bankou (Euro 

Interbank Offered Rate) 

¶ DA ï direct activation ï priama aktiv§cia PpS typu mFRR 

¶ DPP ï denn§ pr²prava prev§dzky pre rozpis disponibility a Pdg 

¶ DPH ï daŔ z pridanej hodnoty 

¶ DPRPS - DesaŠroļnĨ pl§n rozvoja prenosovej s¼stavy 

¶ DS ï distribuļn§ s¼stava 

¶ EIC ï Ġtandard zdruģenia prev§dzkovateŎov pre jednoznaļn¼ identifik§ciu subjektov z¼ļtovania, 

bilanļnĨch skup²n, odbernĨch a odovzd§vac²ch miest (Energy Indetification Coding Scheme) 

¶ ENTSO-E ï Eur·pska sieŠ prev§dzkovateŎov prenosovĨch s¼stav pre elektrinu, zdruģenie 

prev§dzkovateŎov 
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¶ ERAA ï Posudzovanie primeranosti zdrojov na eur·pskej ¼rovni 

¶ ESP ï Ġtandard zdruģenia prev§dzkovateŎov pre vĨmenu ¼dajov v procese z¼ļtovania odchĨlok 

(ENTSO-E Settlement Process) 

¶ ESS ï Ġtandard zdruģenia prev§dzkovateŎov pre registr§ciu dennĨch diagramov elektriny 

(ENTSO-E Scheduling System) 

¶ ES SR ï Elektrizaļn§ s¼stava Slovenskej republiky 

¶ FCR ï Frequency Containment Reserve, rezervy na zachovanie frekvencie ï pojem z platnĨch 

Nariaden² Komisie (EĐ), v ES SR starġ² pojem prim§rna regul§cia ļinn®ho vĨkonu a frekvencie 

(PRV)  

¶ FRR ï Frequency Restoration Reserve, rezervy na obnovenie frekvencie; pojem z platnĨch 

nariaden² Komisie (EĐ), v z§sade regulaļn® sluģby s dobou aktiv§cie/deaktiv§cie do 15 min 

(vr§tane), ļlenia sa podŎa sp¹sobu aktiv§cie/deaktiv§cie na automatick¼ regul§ciu (aFRR ï 

v ES SR pojem sekund§rna regul§cia vĨkonu) a manu§lnu regul§ciu (mFRR ï v ES SR pojem 

terci§rna regul§cia vĨkonu, zn²ģenie odberu, zvĨġenie odberu) 

¶ INP ï Imbalance Netting Process (vyuģ²va platformu IGCC - International Grid Control 

Cooperation) 

¶ IS ï informaļnĨ syst®m 

¶ IS PPS ï informaļnĨ syst®m prev§dzkovateŎa prenosovej s¼stavy  (ePort§l Damas Energy) 

¶ IS ZO ï informaļnĨ syst®m Z¼ļtovateŎa odchĨlok 

¶ ITC ï Dohoda o vysporiadan² kompenz§ci² za vyuģ²vanie infraġtrukt¼ry (Inter-TSO Compen-

sation) 

¶ KP ï kapacita pripojenia do prenosovej s¼stavy 

¶ LER ï zariadenia s obmedzenou energetickou z§sobou (Limited Energy Reservoirs)  

¶ MCC ï denn§ prenosov§ kapacita pre Market Coupling (Market Coupling Capacity) 

¶ mFRR ï terci§rna regul§cia ļinn®ho vĨkonu (manual Frequency Restoration Reserve) 

¶ mFRR3+ ï terci§rna regul§cia ļinn®ho vĨkonu 3-min¼tov§ kladn§, starġia skratka TRV3MIN+ 

¶ mFRR3- ï terci§rna regul§cia ļinn®ho vĨkonu 3-min¼tov§ z§porn§, starġia skratka TRV3MIN- 

¶ MH SR ï Ministerstvo hospod§rstva SR (ĂMinisterstvoñ) 

¶ MDS ï miestna DS 

¶ NRAA ï Posudzovanie primeranosti zdrojov na vn¼troġt§tnej ¼rovni 

¶ NRE ï negarantovan§ regulaļn§ elektrina 

¶ OKTE, a.s.  ï Organiz§tor kr§tkodob®ho trhu s elektrinou   

¶ OOM ï odbern® a odovzd§vacie miesto 

¶ Pdg ï diagramovĨ bod bloku 

¶ PDS ï prev§dzkovateŎ distribuļnej s¼stavy 

¶ PMDS ï prev§dzkovateŎ miestnej distribuļnej s¼stavy 

¶ PRDS ï prev§dzkovateŎ region§lnej distribuļnej s¼stavy 
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¶ PP ES SR ï pr²prava prev§dzky elektrizaļnej s¼stavy Slovenskej republiky 

¶ PP ï pr²prava prev§dzky podpornĨch sluģieb 

¶ PP RE ï pr²prava prev§dzky pre pod§vanie pon¼k na RE, zahŘŔa denn¼ pr²pravu prev§dzky a 

zmeny RE 

¶ PpS ï podporn® sluģby 

¶ PPS ï prev§dzkovateŎ prenosovej s¼stavy  

¶ PS ï prenosov§ s¼stava 

¶ PTN ï pr²strojovĨ transform§tor napªtia 

¶ PTP ï pr²strojovĨ transform§tor pr¼du 

¶ PVE ï preļerp§vacia vodn§ elektr§reŔ 

¶ RDS ï region§lna distribuļn§ s¼stava 

¶ RE ï regulaļn§ elektrina 

¶ RIS SED ï riadiaci a informaļnĨ syst®m dispeļingu PPS 

¶ RIS ZD ï z§loģnĨ riadiaci a informaļnĨ syst®m dispeļingu PPS 

¶ SA ï scheduled activation ï pl§novan§ aktiv§cia PpS typu mFRR 

¶ SAP - jednotn§ prideŎovacia platforma na prideŎovanie dlhodobĨch kapac²t (Single Allocation 

Platform) 

¶ SEPS ï spoloļnosŠ Slovensk§ elektrizaļn§ prenosov§ s¼stava, a.s.  

¶ SRN ï sekund§rna regul§cia napªtia 

¶ SyS ï syst®mov® sluģby 

¶ SZ ï subjekt z¼ļtovania 

¶ TDP ï technick® dimenzovanie pripojenia do prenosovej s¼stavy 

¶ TPP ï tĨģdenn§ pr²prava prev§dzky na rozpis disponibility a Pdg 

¶ TRV3MIN+ ï  terci§rna regul§cia ļinn®ho vĨkonu 3-min¼tov§ kladn§, starġia skratka 

¶ TRV3MIN- ï  terci§rna regul§cia ļinn®ho vĨkonu 3-min¼tov§ z§porn§, starġia skratka 

¶ ĐRSO ï Đrad pre regul§ciu sieŠovĨch odvetv² (ĂĐradñ) 

¶ VK ï vĨberov® konanie 

¶ VOPK ï voŎn§ obchodovateŎn§ (prenosov§) kapacita 

¶ VPS ï vĨznamnĨ pouģ²vateŎ siete, subjekt povinnĨ vykonaŠ na svojich zariadeniach opatrenia 

vyplĨvaj¼cich z Pl§nu obrany a Pl§nu obnovy v zmysle Nariadenia ER 

¶ XBID ï platforma na priebeģn® vn¼trodenn® obchodovanie s elektrinou (Cross-border Intraday) 

¶ XML ï Extensible Markup Language 

 

1.3.3 Typy zml¼v 

¶ Zmluva o spoloļnom postupe pri vĨstavbe zariaden² 
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Zmluva predch§dza uzatvoreniu zmluvy o pripojen² do PS, ak je na ¼ļely pripojenia potrebn® najsk¹r 

vybudovaŠ elektroenergetick® zariadenie na pripojenie na strane PS. ńalġie podrobnosti s¼ rieġen® 

v obchodnĨch podmienkach k zmluve o pripojen² do PS. 

¶ Zmluva o pripojen² do prenosovej s¼stavy 

Zmluvou o pripojen² do prenosovej s¼stavy sa zavªzuje PPS po splnen² obchodnĨch podmienok a 

technickĨch podmienok pripojiŠ do prenosovej s¼stavy zariadenie ģiadateŎa na vĨrobu, distrib¼ciu, 

uskladŔovanie alebo odber elektriny, zabezpeļiŠ dohodnut® technick® dimenzovanie pripojenia 

do prenosovej s¼stavy vo vĨġke podŎa zmluvy a zabezpeļiŠ KP pre odber z PS a pre dod§vku do PS 

v  mieste pripojenia uģ²vateŎa do PS vo vĨġke podŎa zmluvy, platn¼ pre z§kladn® zapojenie ES SR, 

ods¼hlasen® PPS. ĢiadateŎ sa zavªzuje uhradiŠ urļenĨ podiel n§kladov vyvolanĨch 

u prev§dzkovateŎa PS pripojen²m elektroenergetick®ho zariadenia a neprekraļovaŠ hodnoty TDP 

a KP stanoven® v Zmluve. 

¶ R§mcov§ zmluva o pripojen² do prenosovej s¼stavy 

R§mcovou zmluvou o pripojen² do prenosovej s¼stavy sa zavªzuje PPS po splnen² obchodnĨch 

podmienok a technickĨch podmienok pripojiŠ do prenosovej s¼stavy zariadenia ģiadateŎa na vĨrobu, 

distrib¼ciu, uskladŔovanie alebo odber elektriny, zabezpeļiŠ dohodnut® technick® dimenzovanie 

pripojenia do prenosovej s¼stavy vo vĨġke podŎa zmluvy a stanoviŠ hodnoty KP pre odber z PS a pre 

dod§vku do PS v miestach pripojenia uģ²vateŎa PS, platn¼ pre z§kladn® zapojenie ES SR, 

ods¼hlasenĨ PPS. ĢiadateŎ sa zavªzuje uhradiŠ urļenĨ podiel n§kladov vyvolanĨch 

u prev§dzkovateŎa PS pripojen²m elektroenergetick®ho zariadenia a neprekraļovaŠ hodnoty TDP a 

KP stanoven® v ļiastkovĨch zmluv§ch pre jednotliv® miesta pripojenia. 

¶ Zmluva o pr²stupe do prenosovej s¼stavy a prenose elektriny 

Zmluvou o pr²stupe do prenosovej s¼stavy a prenose elektriny sa zavªzuje prev§dzkovateŎ 

prenosovej s¼stavy umoģniŠ pr²stup do s¼stavy a prepraviŠ pre ¼ļastn²ka trhu s elektrinou s 

vĨnimkou ¼ļastn²ka trhu dod§vaj¼ceho v mieste pripojenia elektrinu do prenosovej s¼stavy 

mnoģstvo elektriny vĨkonovo obmedzen® vĨġkou rezervovanej kapacity v prenosovej s¼stave a 

tento ¼ļastn²k trhu s elektrinou sa zavªzuje zaplatiŠ cenu za poskytnutie prenosovĨch a s¼visiacich 

sluģieb. V zmluve o pr²stupe do prenosovej s¼stavy a prenose elektriny sa urļ² hodnota rezervovanej 

kapacity. 

¶ R§mcov§ zmluva o prenose elektriny cez spojovacie vedenia 

R§mcovou zmluvou o prenose cez spojovacie vedenia sa prev§dzkovateŎ prenosovej s¼stavy 

zavªzuje za podmienok urļenĨch pre cezhraniļn® prenosy elektriny a pravidlami spolupr§ce 

prev§dzkovateŎov prenosovĨch s¼stav preniesŠ pre subjekt z¼ļtovania z vymedzen®ho ¼zemia 

alebo na vymedzen® ¼zemie dohodnut® mnoģstvo elektriny a subjekt z¼ļtovania sa zavªzuje 

dodrģiavaŠ podmienky urļen® pre cezhraniļn® prenosy elektriny. 

¶ R§mcov§ zmluva o dod§vke elektriny na krytie str§t v prenosovej s¼stave (a/alebo pre 

vlastn¼ spotrebu elektrickĨch stan²c) 

Zmluvou o dod§vke elektriny na krytie str§t v prenosovej s¼stave (a/alebo pre vlastn¼ spotrebu 

elektrickĨch stan²c) sa poskytovateŎ elektriny na krytie str§t v prenosovej s¼stave (a/alebo pre 

vlastn¼ spotrebu elektrickĨch stan²c) zavªzuje poskytn¼Š prev§dzkovateŎovi prenosovej s¼stavy 

dohodnut® mnoģstvo elektriny. Prev§dzkovateŎ prenosovej s¼stavy sa zavªzuje zaplatiŠ dohodnut¼ 

cenu za poskytovanie elektriny na krytie str§t v prenosovej s¼stave (a/alebo pre vlastn¼ spotrebu 

elektrickĨch stan²c). 

¶ Zmluva o dod§vke elektriny na krytie str§t (a/alebo pre vlastn¼ spotrebu) 
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Zmluvu uzatv§ra PPS na strane jednej a vĨrobca alebo dod§vateŎ na strane druhej. Predmetom 

Zmluvy je dod§vka elektriny na krytie str§t a/alebo pre vlastn¼ spotrebu podŎa podmienok 

vĨberov®ho konania usporiadan®ho PPS. 

¶ R§mcov§ zmluva o poskytovan² podpornĨch sluģieb a dod§vke regulaļnej elektriny 

(R§mcov§ zmluva o poskytovan² regulaļnĨch sluģieb) 

R§mcovou zmluvou o poskytovan² PpS a dod§vke RE, resp. v terminol·gii Nariadenia EB GL 

R§mcovou zmluvou o poskytovan² regulaļnĨch sluģieb sa poskytovateŎ podpornĨch sluģieb 

zavªzuje poskytn¼Š prev§dzkovateŎovi prenosovej s¼stavy dohodnut® mnoģstvo podpornĨch sluģieb 

a dodaŠ poģadovan® mnoģstvo regulaļnej elektriny v urļenej kvalite na ģiadosŠ prev§dzkovateŎa 

prenosovej s¼stavy a prev§dzkovateŎ prenosovej s¼stavy sa zavªzuje zaplatiŠ dohodnut¼ cenu za 

poskytnut® podporn® sluģby; platbu za dodan¼ regulaļn¼ elektrinu uhr§dza Z¼ļtovateŎ odchĨlok na 

z§klade zmluvy o z¼ļtovan² odchĨlky alebo zmluvy o z¼ļtovan² regulaļnej elektriny. 

¶ Zmluva o poskytovan² podpornĨch sluģieb  

Zmluvou o poskytovan² podpornĨch sluģieb sa poskytovateŎ podpornĨch sluģieb zavªzuje poskytn¼Š 

prev§dzkovateŎovi prenosovej s¼stavy podporn® sluģby a prev§dzkovateŎ prenosovej s¼stavy sa 

zavªzuje zaplatiŠ dohodnut¼ cenu za poskytnut® podporn® sluģby. 

¶ Zmluva o vysporiadan² cezhraniļnĨch vĨmen elektriny 

Zmluvou o vysporiadan² cezhraniļnĨch vĨmen elektriny sa prev§dzkovateŎ prenosovej s¼stavy 

a ¼ļastn²ci prepojen®ho trhu s elektrinou formou implicitnej alok§cie prenosovĨch kapac²t na 

spoloļnĨch cezhraniļnĨch profiloch prostredn²ctvom organizovan®ho kr§tkodob®ho trhu 

s elektrinou, ktorĨmi s¼ n§rodn² prev§dzkovatelia prenosovĨch s¼stav a organiz§tori trhu 

s elektrinou, zavªzuj¼ na postupoch a podmienkach platieb spojenĨch s prepravou elektriny medzi 

susednĨmi prenosovĨmi s¼stavami zapojenĨmi do organizovan®ho kr§tkodob®ho cezhraniļn®ho 

trhu s elektrinou. 

¶ R§mcov§ zmluva o dod§vke negarantovanej regulaļnej elektriny 

Zmluva o dod§vke negarantovanej regulaļnej elektriny sa uzatv§ra s ¼ļastn²kom trhu, ktorĨ m§ 

platnĨ certifik§t na poskytovanie PpS, ktorĨ je schopnĨ zvĨġiŠ alebo zn²ģiŠ dod§vku elektriny vo 

svojom odbernom mieste na pr²kaz dispeļingu PPS v dohodnutom rozsahu a sp¹sobe, pri splnen² 

TechnickĨch podmienok.  

1.4 SĐVISIACA LEGISLATĉVA 

¶ Z§kon ļ. 251/2012 Z. z. o energetike a o zmene a doplnen² niektorĨch z§konov v znen² 

neskorġ²ch predpisov (Z§kon o energetike) 

¶ Z§kon ļ. 250/2012 Z. z. o regul§cii v sieŠovĨch odvetviach v znen² neskorġ²ch predpisov (Z§kon 

o regul§cii) 

¶ Z§kon ļ. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znen² neskorġ²ch predpisov (Z§kon o DPH) 

¶ Z§kon ļ. 609/2007 Z. z. o spotrebnej dani z elektriny, uhlia a zemn®ho plynu a o doplnen² 

z§kona ļ. 98/2004 Z. z. o spotrebnej dani z miner§lneho oleja v znen² neskorġ²ch predpisov 

(Z§kon o spotrebnej dani z elektriny) 

¶ Z§kon ļ. 513/1991 Zb. ObchodnĨ z§konn²k v znen² neskorġ²ch predpisov (ObchodnĨ z§konn²k) 

¶ Z§kon ļ. 40/1964 Zb. Obļiansky z§konn²k v znen² neskorġ²ch predpisov (Obļiansky z§konn²k) 
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¶ Z§kon ļ. 211/2000 Z. z. o slobodnom pr²stupe k inform§ci§m a o zmene a doplnen² niektorĨch 

z§konov v znen² neskorġ²ch predpisov (Z§kon o slobode inform§ci²) 

¶ Z§kon  ļ. 71/1967 Zb. o spr§vnom konan² v znen² neskorġ²ch predpisov (Spr§vny poriadok) 

¶ Z§kon ļ. 136/2001 Z. z. o ochrane hospod§rskej s¼Šaģe a o zmene a doplnen² z§kona 

Slovenskej n§rodnej rady ļ. 347/1990 Zb. o organiz§cii ministerstiev a ostatnĨch ¼strednĨch 

org§nov ġt§tnej spr§vy Slovenskej republiky v znen² neskorġ²ch predpisov (Z§kon o ochrane 

hospod§rskej s¼Šaģe) 

¶ Z§kon ļ. 241/1993 Z. z. o ġt§tnych sviatkoch, dŔoch pracovn®ho pokoja a pamªtnĨch dŔoch 

v znen² neskorġ²ch predpisov 

¶ Nariadenie vl§dy SR ļ. 21/2019 Z. z., ktorĨm sa ustanovuje vĨġka roļn®ho odvodu urļen®ho na 

¼hradu historick®ho dlhu z dodanej elektriny koncovĨm odberateŎom elektriny a podrobnosti 

o sp¹sobe jeho vĨberu pre N§rodnĨ jadrovĨ fond, jeho pouģit² a o sp¹sobe a lehot§ch jeho 

¼hrady (Nariadenie vl§dy o N§rodnom jadrovom fonde)  

¶ Nariadenie vl§dy SR ļ. 498/2011 Z. z., ktorĨm sa ustanovuj¼ podrobnosti o zverejŔovan² zml¼v 

v Centr§lnom registri zml¼v a n§leģitosti inform§cie o uzatvoren² zmluvy 

¶ Vyhl§ġka Đradu ļ. 246/2023154/2024 Z. z., ktorou sa ustanovuje cenov§ regul§cia vybranĨch 

regulovanĨch ļinnost² v elektroenergetike a niektor® podmienky vykon§vania vybranĨch 

regulovanĨch ļinnost² v elektroenergetike (Vyhl§ġka o cenovej regul§cii) 

¶ Vyhl§ġka Đradu ļ. 236/2016 Z. z., ktorou sa ustanovuj¼ ġtandardy kvality prenosu elektriny, 

distrib¼cie elektriny a dod§vky elektriny 

¶ Vyhl§ġka Đradu ļ. 207/2023 Z. z., ktorou sa ustanovuj¼ pravidl§ pre fungovanie vn¼torn®ho trhu 

s elektrinou, obsahov® n§leģitosti prev§dzkov®ho poriadku prev§dzkovateŎa s¼stavy, 

organiz§tora kr§tkodob®ho trhu s elektrinou a rozsah obchodnĨch podmienok, ktor® s¼ s¼ļasŠou 

prev§dzkov®ho poriadku prev§dzkovateŎa s¼stavy (Pravidl§ trhu) 

¶ Vyhl§ġka MPSVaR ļ. 508/2009 Z. z., ktorou sa ustanovuj¼ podrobnosti na zaistenie bezpeļnosti 

a ochrany zdravia pri pr§ci s technickĨmi zariadeniami tlakovĨmi, zdv²hac²mi, elektrickĨmi a 

plynovĨmi a ktorou sa ustanovuj¼ technick® zariadenia, ktor® sa povaģuj¼ za vyhraden® 

technick® zariadenia v znen² neskorġ²ch predpisov (Vyhl§ġka o bezpeļnosti) 

¶ Vyhl§ġka MPSVaR ļ. 46/2010 Z. z., ktorou sa ustanovuj¼ podrobnosti na zaistenie bezpeļnosti 

a ochrany zdravia pri lesnej pr§ci a podrobnosti o odbornej sp¹sobilosti na vĨkon niektorĨch 

pracovnĨch ļinnost² a na obsluhu niektorĨch technickĨch zariaden² 

¶ Rozhodnutie Đradu ï pr§voplatn® a ¼ļinn® cenov® rozhodnutie Đradu pre SEPS  

¶ Nariadenie EPaR (EĐ) 2019/943 z o vn¼tornom trhu s elektrinou (Nariadenie o vn¼tornom trhu) 

¶ Nariadenie EPaR (EĐ) 2024/1747, ktorĨm sa menia nariadenia (EĐ) 2019/942 a (EĐ) 2019/943, 

pokiaŎ ide o zlepġenie koncepcie trhu s elektrinou v Đnii 

¶ Nariadenie EPaR (EĐ) ļ. 1227/2011 o integrite a transparentnosti veŎkoobchodn®ho trhu  

s energiou  

¶ Nariadenie EPaR (EĐ) 2024/1106, ktorĨm sa menia nariadenia EPaR (EĐ) 1227/2011 a 

2019/942, pokiaŎ ide o zlepġenie ochrany Đnie pred manipul§ciou s trhom na veŎkoobchodnom 

trhu s energiou  
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¶ Vykon§vacie nariadenie Komisie (EĐ) 1348/2014 o oznamovan² ¼dajov, ktorĨm sa vykon§va 

ļl§nok 8 ods. 2 a 6 nariadenia Eur·pskeho parlamentu a Rady (EĐ) 1227/2011 o integrite a 

transparentnosti veŎkoobchodn®ho trhu s energiou 

¶ Nariadenie Komisie (EĐ) 543/2013 o predkladan² a uverejŔovan² ¼dajov na trhoch s elektrickou 

energiou, ktorĨm sa men² a dopŌŔa pr²loha I k nariadeniu Eur·pskeho parlamentu a Rady (ES) 

714/2009 

¶ Nariadenie Komisie (EĐ) 2015/1222, ktorĨm sa stanovuje usmernenie pre prideŎovanie kapacity 

a riadenie preŠaģenia (Nariadenie CACM) 

¶ Nariadenie Komisie (EĐ) 2016/631, ktorĨm sa stanovuje sieŠovĨ predpis pre poģiadavky na 

pripojenie vĨrobcov elektriny do elektrizaļnej s¼stavy (Nariadenie RfG) 

¶ Nariadenie Komisie (EĐ) 2016/1388, ktorĨm sa stanovuje sieŠovĨ predpis pre pripojenie 

odberateŎov do elektrizaļnej s¼stavy (Nariadenie DCC) 

¶ Nariadenie Komisie (EĐ) 2016/1447, ktorĨm sa stanovuje sieŠovĨ predpis o poģiadavk§ch na 

pripojenie siet² jednosmern®ho pr¼du vysok®ho napªtia a jednosmerne pripojenĨch jednotiek 

parku zdrojov do elektrizaļnej s¼stavy (Nariadenie HVDC) 

¶ Nariadenie Komisie (EĐ) 2016/1719, ktorĨm sa stanovuje usmernenie pre prideŎovanie 

dlhodobĨch kapac²t (Nariadenie FCA) 

¶ Nariadenie Komisie (EĐ) 2017/1485, ktorĨm sa stanovuje usmernenie pre prev§dzkovanie 

elektrizaļnej prenosovej s¼stavy (Nariadenie SO GL) 

¶ Nariadenie Komisie (EĐ) 2017/2195, ktorĨm sa stanovuje usmernenie o zabezpeļovan² 

rovnov§hy v elektrizaļnej s¼stave (Nariadenie EB GL) 

¶ Nariadenie Komisie (EĐ) 2017/2196, ktorĨm sa stanovuje sieŠovĨ predpis o stavoch n¼dze a 

obnovy prev§dzky v sektore elektrickej energie (Nariadenie ER) 

¶ Nariadenie EPaR (EĐ) 2016/679 o ochrane fyzickĨch os¹b pri sprac¼van² osobnĨch ¼dajov 

a o voŎnom pohybe takĨchto ¼dajov, ktorĨm sa zruġuje smernica 95/46/ES (vġeobecn® 

nariadenie o ochrane ¼dajov)  

¶ Smernica EPaR (EĐ) 2019/944 o spoloļnĨch pravidl§ch pre vn¼tornĨ trh s elektrinou a o zmene 

smernice 2012/27/EĐ 

¶ Smernica EPaR (EĐ) 2024/1711, ktorou sa menia smernice (EĐ) 2018/2001 a (EĐ) 2019/944, 

pokiaŎ ide o zlepġenie koncepcie trhu s elektrinou v Đnii 

 

Rozhoduj¼ce s¼ znenia legislat²vnych predpisov zverejnenĨch v Zbierke z§konov SR a 

v Đradnom vestn²ku EĐ.  
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2. Obchodn® podmienky k zZmluve o pripojen² do prenosovej 
s¼stavy a k R§mcovej zmluve o pripojen² do prenosovej 
s¼stavy 

2.1 ĐVODN£ USTANOVENIA 

1. Obchodn® podmienky k zZmluve o pripojen² do prenosovej s¼stavy a k R§mcovej zmluve 

o pripojen² do prenosovej s¼stavy (Ņalej na ¼ļely kapitoly 2 len ĂObchodn® podmienkyñ) tvoria 

neoddeliteŎn¼ s¼ļasŠ zZmluvy o pripojen² do prenosovej s¼stavy a rR§mcovej zmluvy o pripojen² 

do prenosovej s¼stavy  a neoddeliteŎn¼ s¼ļasŠ Prev§dzkov®ho poriadku. 

2. Tieto Obchodn® podmienky v s¼lade s Ä 273 ods. 1 Obchodn®ho z§konn²ka ļ. 513/1991 Zb. 

v znen² neskorġ²ch predpisov upravuj¼ vz§jomn® pr§va a povinnosti zmluvnĨch str§n 

vyplĨvaj¼ce z predmetu zZmluvy o pripojen² do prenosovej s¼stavy a rR§mcovej zmluvy 

o pripojen² do prenosovej s¼stavy. 

2.3. Pojmy pouģit® v tĨchto ObchodnĨch podmienkach je potrebn® vykladaŠ v s¼lade so Z§konom 

o energetike, Pravidlami trhu a Ņalġ²mi relevantnĨmi vġeobecne z§vªznĨmi pr§vnymi predpismi. 

3.4. Prev§dzkovateŎ prenosovej s¼stavy PPS je podŎa Z§kona o energetike povinnĨ uzatvoriŠ 

zZmluvu o pripojen² s kaģdĨm, kto o to poģiada, ak s¼ splnen® technick® podmienky a obchodn® 

podmienky pripojenia do s¼stavy.  

5. PPS je podŎa Z§kona o energetike z§roveŔ povinnĨ v s¼lade s relevantnĨm vġeobecne 

z§vªznĨm pr§vnym predpisom pripojiŠ do prenosovej s¼stavy elektroenergetick® zariadenie 

alebo odbern® elektrick® zariadenie.  

4. Zmluva o pripojen² mus² maŠ p²somn¼ formu a uzatv§ra sa s vlastn²kom prip§jan®ho 

elektroenergetick®ho zariadenia.     

5.6. PPS uzatv§ra so ģiadateŎom zZmluvu o pripojen² v pr²pade jedin®ho miesta pripojenia 

dan®ho ģiadateŎapre jedno miesto pripojenia. Pre pripojenie viacerĨch miest pripojenia totoģn®ho 

ģiadateŎa uzatv§ra PPS so ģiadateŎom rR§mcov¼ zmluvu o pripojen², ktor§ definuje z§kladnĨ 

rozsah zmluvnĨch pr§v a povinnost² zmluvnĨch str§n platnĨ pre vġetky miesta pripojenia. Pr§va 

a povinnosti viaģuce sa k jednotlivĨm miestam pripojenia, najmª Pre kaģd® jednotliv® miesto 

pripojenia s¼ poģadovan® technick® parametre a  Ņalġie podmienky pripojenia a prev§dzky, s¼ 

definovan® v  samostatnĨchej ļiastkovĨchej zmluv§che, ktor®§ tvoria² pr²lohu a teda aj 

neoddeliteŎn¼ s¼ļasŠpr²lohu rR§mcovej zmluvy o pripojen² do prenosovej s¼stavy.  

6. Zmluva o pripojen² do prenosovej s¼stavy a rR§mcov§ zmluva o pripojen² do prenosovej s¼stavy 

s¼ Ņalej na ¼ļely tĨchto ObchodnĨch podmienok kapitoly 2 spolu oznaļovan® len ako ĂZmluvañ.   

7. Ak®koŎvek zmeny v Zmluve sa musia urobiŠ p²somne formou ļ²slovan®ho dodatku podp²san®ho 

ġtatut§rnymi z§stupcami Uģ²vateŎa a PPS, alebo sp¹sobom dohodnutĨm v Zmluve.  

8. Pripojenie nov®ho odbern®ho elektrick®ho zariadenia alebo elektroenergetick®ho zariadenia, 

zariadenia na vĨrobu elektriny, zariadenia na uskladŔovanie elektriny, distribuļnej s¼stavy 

region§lnej alebo miestnej do prenosovej s¼stavy, opªtovn® pripojenie, ako aj zmenau 

technickĨch parametrov existuj¼ceho odbern®ho elektrick®ho zariadenia alebo 

elektroenergetick®ho zariadenia, zariadenia na vĨrobu elektriny, zariadenia na uskladŔovanie 

elektriny, distribuļnej s¼stavy region§lnej alebo miestnej zabezpeļuje PPS sa uskutoļŔuje na 

z§klade Zmluvy alebo,  resp. dodatku k Zmluve, uzatvorenej/®ho medzi PPS na jednej strane 

Koment§r od [S1]: Đpravy v kapitole:  
Akceptovan§ pripomienka z VK 
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a ģiadateŎom o pripojenie do PS na strane druhej a to s Uģ²vateŎom po splnen² technickĨch 

podmienok a obchodnĨch podmienok pripojenia do PS. Fyzick§ osoba alebo pr§vnick§ osoba je 

Uģ²vateŎom PS podŎa tĨchto ObchodnĨch podmienok, ak m§ s PPS uzatvoren¼ platn¼ Zmluvu., 

stanovenĨch zo strany PPS. 

8. Zmluva mus² maŠ p²somn¼ formu a ģiadateŎ mus² o uzatvorenie Zmluvy poģiadaŠ 

prostredn²ctvom ģiadosti o pripojenie do s¼stavy (Ņalej na ¼ļely kapitoly 2 len ĂĢiadosŠñ).  

9. Ak®koŎvek zmeny v Zmluve sa musia urobiŠ p²somne, formou ļ²slovan®ho dodatku podp²san®ho 

ġtatut§rnymi z§stupcami Uģ²vateŎa a PPS, alebo sp¹sobom dohodnutĨm v Zmluve. 

10. ĢiadosŠ o pripojenie je ģiadateŎ povinnĨ podaŠ najmª pred vĨstavbou odbern®ho elektrick®ho 

zariadenia alebo elektroenergetick®ho zariadenia, pl§novanou rekonġtrukciou alebo 

moderniz§ciou technol·gie odbern®ho elektrick®ho zariadenia alebo elektroenergetick®ho 

zariadenia, alebo opªtovnĨm pripojen²m odbern®ho elektrick®ho zariadenia alebo 

elektroenergetick®ho zariadenia do s¼stavy po ukonļen² zmluvy o pripojen². Rekonġtrukciu, 

moderniz§ciu alebo in¼ zmenu technickĨch parametrov tak®hoto zariadenia je Uģ²vateŎ 

opr§vnenĨ vykonaŠ iba na z§klade Zmluvy, dodatku k Zmluve alebo zmluvy o bud¼cej zmluve 

o pripojen², ktor§ bola uzavret§ s PPS na z§klade Ģiadosti podŎa predch§dzaj¼cej vety. Za 

zmenu technickĨch parametrov zariadenia sa v tomto pr²pade povaģuje najmª:  

a) zvĨġenie alebo zn²ģenie inġtalovan®ho vĨkonu/pr²konu odbern®ho elektrick®ho 

zariadenia alebo elektroenergetick®ho zariadenia; 

b) zmena napªtia v mieste existuj¼ceho pripojenia odbern®ho elektrick®ho zariadenia alebo 

elektroenergetick®ho zariadenia do PS; 

c) zvĨġenie existuj¼cej ¼rovne spoŎahlivosti transform§cie PS/RDS alebo nap§jania z PS; 

d) zmena technol·gie odbern®ho elektrick®ho zariadenia alebo elektroenergetick®ho 

zariadenia; 

e) zvĨġenie ģivotnosti existuj¼ceho zariadenia prostredn²ctvom technicko-organizaļnĨch 

opatren²; 

f) pripojenie Ņalġieho, doposiaŎ do PS nepripojen®ho, odbern®ho elektrick®ho zariadenia 

alebo elektroenergetick®ho zariadenia; 

g) u Uģ²vateŎa typu PMDS v pr²pade, ak by pripojen²m odbern®ho elektrick®ho zariadenia 

alebo elektroenergetick®ho zariadenia do vlastnej MDS doġlo k prekroļeniu zmluvne 

dohodnutĨch parametrov TDP a KP v mieste pripojenia MDS do PS. 

9. Uģ²vateŎom sa na ¼ļely tĨchto ObchodnĨch podmienok rozumie vlastn²k odbern®ho elektrick®ho 

zariadenia alebo elektroenergetick®ho zariadenia pripojen®ho do prenosovej s¼stavy, ktorĨ m§ 

platn¼ Zmluvu.  

 

2.2 POSTUP PRI UZATVĆRANĉ ZZMLUVY O PRIPOJENĉ DO PS 

1. Zmluva sa uzatv§ra medzi PPS na jednej strane a ģiadateŎom o pripojenie do PS (Ņalej len 

ĂĢiadateŎñ) na strane druhej. ĢiadateŎ vġak mus² o uzatvorenie Zmluvy poģiadaŠ prostredn²ctvom 

ģiadosti o pripojenie. ĢiadateŎ je povinnĨ so ģiadosŠou o pripojenie predloģiŠ aj osvedļenie MH 

SR. 
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2.1. ĢiadateŎ mus² byŠ vlastn²kom prip§jan®ho elektroenergetick®ho alebo odbern®ho 

elektrick®ho zariadenia (pre ¼ļely tejto kapitoly Ņalej aj ako Ăzariadenieñ), ktor® poģaduje pripojiŠ 

do prenosovej s¼stavy. ĢiadosŠ o pripojenie do PS je opr§vnenĨ podaŠ vlastn²k predmetn®ho 

existuj¼ceho alebo pl§novan®ho elektroenergetick®ho alebo odbern®ho elektrick®ho zariadenia 

alebo n²m preuk§zateŎne poveren§ osoba. Vlastn²ctvo prip§jan®ho zariadenia sa preukazuje 

pr²sluġnĨm  je ģiadateŎ povinnĨ preuk§zaŠ p²somnĨm dokladom preukazuj¼cim nespochybniteŎn® 

vlastn²ctvo prip§jan®ho zariadenia alebo relevantnĨm ¼ļtovnĨm dokladom o vedenom majetku 

v spr§ve ĢiadateŎa, resp. inĨm relevantnĨm dokladom preukazuj¼cim nadobudnutie bud¼cich 

vlastn²ckych pr§v k predmetn®mu prip§jan®mu zariadeniu potvrdiŠ formou p²somn®ho ļestn®ho 

vyhl§senia.  

3.2. Ak d¹jde po doruļen² Ģiadosti k zmene vlastn²ka zariadenia, je ģiadateŎ povinnĨ t¼to 

skutoļnosŠ bez zbytoļn®ho odkladu p²somne ozn§miŠ PPS.Ak je prip§jan® zariadenie potrebn® 

najsk¹r vybudovaŠ, ģiadosŠ o pripojenie do PS pod§va jeho bud¼ci vlastn²k.  

3. Ak d¹jde k zmene vlastn²ka zariadenia bez zmeny technickĨch podmienok pripojenia odbern®ho 

elektrick®ho zariadenia alebo elektroenergetick®ho zariadenia v s¼stave, PPS zaġle nov®mu 

vlastn²kovi n§vrh Zmluvy do 30 dn² od doruļenia ģiadosti o zmenu Uģ²vateŎa. Ak ned¹jde 

k podpisu n§vrhu Zmluvy do 30 dn² od jej doruļenia, n§vrh zmluvy zanik§.  

4. Formul§r ģiadosti o pripojenie do PS pre jednotliv® kateg·rie ĢiadateŎov je uverejnenĨ na 

Webovom s²dle. Po jeho stiahnut², vyplnen² a podp²san² ġtatut§rnymi z§stupcami ĢiadateŎa je 

moģn® ho odoslaŠ vo forme skenu na e-mailov¼ adresu: pripojeniedops@sepsas.sk alebo 

poġtou na adresu s²dla PPS, ļi osobne doruļiŠ do podateŎne PPS. Taktieģ je moģn® poslaŠ 

formul§r elektronickou poġtou a povinn® pr²lohy k ģiadosti poġtou alebo osobne doruļiŠ na 

adresu s²dla PPS s oznaļen²m ob§lky ĂDoplnenie k ģiadosti o pripojenie do PSĢiadosŠ 

o pripojenie do PS mus² spŌŔaŠ vġetky jej form§lne a obsahov® n§leģitosti. ĢiadosŠ mus² maŠ 

podobu formul§ru pre ĢiadosŠ o pripojenie do PS dostupn®ho na webovom s²dle PPS (Formul§re 

na stiahnutie). Vzory formul§rov ģiadost² sa nach§dzaj¼ v pr²lohe C Prev§dzkov®ho poriadku 

PPS. ĢiadosŠ z§roveŔ mus² obsahovaŠ vġetky ¼daje, ktor® predmetnĨ formul§r od ģiadateŎa 

vyģaduje, mus² byŠ podp²san§ osobou, pr²p. osobami, opr§vnenĨmi konaŠ za ģiadateŎa a jej 

pr²lohou mus² byŠ aj osvedļenie MH SR na vĨstavbu energetick®ho zariadenia v pr²pade, ak sa 

v zmysle z§kona vyģaduje. ĢiadateŎ je opr§vnenĨ vziaŠ svoju ĢiadosŠ spªŠ. 

5. ĢiadosŠ o pripojenie do PS predklad§ PPS v stanovenej forme kaģdĨ novĨ ĢiadateŎ, ktorĨ ģiada 

o nov® pripojenie do PS.  

6.5. Vyplnen¼ a opr§vnenou osobou podp²san¼ ĢiadosŠ je moģn® PPS doruļiŠ elektronicky vo 

forme skenu adresovan®ho e-mailom na adresu pripojeniedops@sepsas.sk alebo poġtou na 

adresu s²dla PPS, pr²p. osobne do podateŎne PPS. Jednotliv® sp¹soby doruļenia je moģn® 

kombinovaŠ tak, ģe formul§rov§ ļasŠ Ģiadosti je dodan§ elektronicky a jej pr²lohy s¼ n§sledne 

podan® poġtou alebo osobne. V danom pr²pade vġak ob§lka s pr²lohami mus² obsahovaŠ 

oznaļenie, ģe predstavuje doplnenie k Ģiadosti o pripojenie do PS.Po doruļen² ģiadosti 

o pripojenie PPS t¼to ģiadosŠ vyhodnot² v lehote do 25 pracovnĨch dn².   V pr²pade ne¼pln®ho 

vyplnenia ģiadosti o pripojenie PPS vyzve ĢiadateŎa na jej doplnenie. Na z§klade ¼plnej ģiadosti 

o pripojenie a na z§klade pos¼denia vplyvu prip§jan®ho zariadenia na ES SR prostredn²ctvom 

ġt¼die preukazuj¼cej vplyv prip§jan®ho elektroenergetick®ho zariadenia  na ES SR (Ņalej ako 

Ăġt¼dia vplyvuñ; proces tvorby ġt¼die vplyvu je pop²sanĨ v kapitole 9), PPS stanov² obchodn® 

a technick® podmienky pripojenia do PS najnesk¹r do 30 pracovnĨch dn², pokiaŎ si so 

ĢiadateŎom nedohodne dlhġiu lehotu vzhŎadom na konkr®tne ġpecifik§ pripojenia do PS. 

https://www.sepsas.sk/kontakty/formulare-na-stiahnutie/
https://www.sepsas.sk/kontakty/formulare-na-stiahnutie/
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7.6. ĢiadosŠ o pripojenie do PS sa povaģuje za ¼pln¼ dŔom, kedy je PPS prijat§ ĢiadosŠ, ktor§ 

obsahuje vġetky jej form§lne a obsahov® n§leģitosti. V pr²pade, ak ĢiadosŠ neobsahuje vġetky 

jej form§lne a obsahov® n§leģitosti, PPS do 15 dn² odo dŔa jej doruļenia vyzve ģiadateŎa na 

doplnenie Ģiadosti v primeranej lehote, najviac vġak do 15 dn² odo dŔa doruļenia vĨzvy na 

doplnenie dodatoļnĨch podkladov. Ak ģiadateŎ nedopln² ĢiadosŠ do stanovenej lehoty, PPS 

informuje ģiadateŎa do 3 pracovnĨch dn² od uplynutia lehoty o ukonļen² posudzovania Ģiadosti 

pre nedodanie podkladovV pr²pade potreby vybudovania nov®ho elektroenergetick®ho 

zariadenia na strane PPS, prist¼pia ĢiadateŎ a PPS k uzatvoreniu Zmluvy o spoloļnom postupe, 

v ktorej bude definovanĨ predpokladanĨ term²n pripojenia ĢiadateŎa do PS, za predpokladu 

splnenia definovanĨch z§vªzkov oboch zmluvnĨch str§n vo vzŠahu k technick®mu rieġeniu 

pripojenia ĢiadateŎa do PS a vz§jomn®ho finanļn®ho vysporiadania. N§vrh Zmluvy o spoloļnom 

postupe zaġle PPS Uģ²vateŎovi najnesk¹r do 60 pracovnĨch dn² od predloģenia ¼plnej ģiadosti 

o pripojenie do  PS.  

8.7. Đpln¼ ĢiadosŠ PPS pos¼di a rozhodne, ļi ju odmietne, predloģ² ģiadateŎovi n§vrh Zmluvy, 

alebo predloģ² ģiadateŎovi n§vrh zmluvy o bud¼cej zmluve o pripojen².ĢiadosŠ o pripojenie do PS 

je povinnĨ predloģiŠ aj Uģ²vateŎ, ktorĨ poģaduje opªtovn® pripojenie do PS. OpªtovnĨm 

pripojen²m sa na ¼ļely tĨchto ObchodnĨch podmienok rozumie pripojenie toho ist®ho zariadenia 

do PS po uplynut² doby, na ktor¼ bola Zmluva uzatvoren§, ako aj pripojenie zariadenia po jeho 

odpojen² z PS zo strany PPS. V takomto pr²pade sa postupuje ako v pr²pade pripojenia nov®ho 

zariadenia.  

9.8. Ak z obsahu Ģiadosti vyplĨva, ģe zariadenie nie je v s¼lade so Z§konom o energetike moģn® 

do s¼stavy pripojiŠ, PPS ĢiadosŠ odmietne a do 30 dn² od doruļenia ¼plnej Ģiadosti o pripojenie 

ģiadateŎovi odoġle d¹vody odmietnutia pripojenia a inform§ciu o technickĨch podmienkach alebo 

obchodnĨch podmienkach pripojenia, ktor® nie s¼ splnen® a o opatreniach, ktor® je potrebn® 

vykonaŠ v s¼stave alebo u ģiadateŎa, aby mohlo byŠ Ģiadosti o pripojenie vyhoven®.Vyhodnotenie 

splnenia podmienok na pripojenie do PS a koneļn® rozhodnutie o pripojen² zariadenia ĢiadateŎa, 

ktorĨ ģiada o nov® pripojenie do PS, ako aj existuj¼ceho zariadenia Uģ²vateŎa, je vĨluļne 

v pr§vomoci PPS, ktorĨ je garantom optim§lneho rozvoja PS. V pr²pade konfliktu z§ujmov 

potenci§lnych novĨch ĢiadateŎov a existuj¼cich Uģ²vateŎov maj¼ prednosŠ z§ujmy existuj¼cich 

Uģ²vateŎov, v rozsahu uģ uzatvorenĨch Zml¼v k term²nu ģiadosti o pripojenie ĢiadateŎa, pred 

z§ujmami potenci§lnych novĨch ĢiadateŎov o pripojenie do PS.  

10.9. Ak PPS ĢiadosŠ neodmietne, do 60 dn² od podania ¼plnej Ģiadosti predloģ² ģiadateŎovi n§vrh 

Zmluvy alebo n§vrh zmluvy o bud¼cej zmluve o pripojen² a rezervuje mu poģadovan¼ kapacitu 

pripojenia. Ak v lehote 90 dn² od doruļenia n§vrhu podŎa predch§dzaj¼cej vety ned¹jde k jeho 

prijatiu ģiadateŎom a doruļeniu prijat®ho n§vrhu PPS, n§vrh zanik§ a PPS uvoŎn² rezervovan¼ 

kapacituPo stanoven² obchodnĨch podmienok a technickĨch podmienok zaġle PPS e-mailom 

ĢiadateŎovi n§vrh Zmluvy Ak je potrebn® uzatvoriŠ Zmluvu o spoloļnom postupe podŎa bodu 7, 

zaġle PPS e-mailom ĢiadateŎovi n§vrh Zmluvy 180 dn² pred predpokladanĨm term²nom 

pripojenia zariaden² ĢiadateŎa do PS. ĢiadateŎ n§vrh Zmluvy pos¼di a v lehote do 30 pracovnĨch 

dn² zaġle pos¼denĨ n§vrh Zmluvy Prev§dzkovateŎovi. 

11.10. Uzavretie zmluvy o bud¼cej zmluve o pripojen² so ģiadateŎom, ktorĨ uģ je Uģ²vateŎom PS 

a m§ teda s PPS uzatvoren¼ platn¼ Zmluvu o pripojen² do PS, nenahr§dza platn¼ Zmluvu 

o pripojen².PPS po doruļen² n§vrhu Zmluvy od ĢiadateŎa opªtovne prever² ¼plnosŠ a spr§vnosŠ 

¼dajov v Zmluve. V pr²pade ¼pln®ho n§vrhu Zmluvy potvrd² PPS n§vrh Zmluvy ĢiadateŎovi 

a zaġle do 5 pracovnĨch dn² koneļn® znenie Zmluvy ĢiadateŎov 
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12. Ġtatut§rni z§stupcovia PPS podp²ġu koneļn® znenie Zmluvy do 20 pracovnĨch dn² od 

odoslania koneļn®ho znenia Zmluvy ĢiadateŎovi a n§sledne PPS doruļ² podp²san¼ Zmluvu 

ĢiadateŎovi v dohodnutom poļte rovnopisov. Ġtatut§rni z§stupcovia ĢiadateŎa podp²ġu 

a n§sledne odoġl¼ Zmluvu do 20 pracovnĨch dn² od jej doruļenia v dohodnutom poļte 

rovnopisov spªŠ PPS. 

13.11. Ak je do PS prip§jan® odbern® miesto pre odber elektriny a na rovnakom zariaden² bude aj 

fyzick§ dod§vka elektriny zo zariadenia na vĨrobu elektriny alebo zo zariadenia na 

uskladŔovanie elektriny, PPS uzatvor² pre toto miesto pripojenia osobitne Zmluvy zvl§ġŠ pre 

odbern® miesto za fyzickĨ odber elektriny a zvl§ġŠ pre odovzd§vacie miesto za fyzick¼ dod§vku 

elektrinyZmluva nadob¼da platnosŠ dŔom podpisu Zmluvy oboma zmluvnĨmi stranami. ĐļinnosŠ 

Zmluvy je dohodnut§ vģdy priamo v ustanoveniach Zmluvy. 

14.12. PPS v Zmluve kaģd®mu OOM pridel² jednoznaļn® identifikaļn® ļ²slo.Doba, na ktor¼ sa 

Zmluva uzatv§ra, je dohodnut§ ako doba neurļit§, ak sa zmluvn® strany nedohodn¼ inak.   

15.13. Ak z obsahu Ģiadosti vyplĨva potreba aktualiz§cie vyhotovenia ġt¼die vplyvu 

elektroenergetick®ho zariadenia (v pr²pade neaktu§lnosti Ġt¼die vyhotovenej podŎa Kap. 9) 

alebo vyhotovenia ġt¼die vplyvu odbern®ho elektrick®ho zariadenia ģiadateŎa na ES SR (Ņalej 

len ĂĠt¼dia vplyvuñ), a to napr²klad v pr²pade neaktu§lnosti Ġt¼die vyhotovenej podŎa Kap. 9 

alebo v pr²pade odbern®ho zariadenia pre ktor® je tak¼to ġt¼diu potrebn® vypracovaŠ, PPS 

doruļ² ģiadateŎovi n§vrh zmluvy o bud¼cej zmluve o pripojen², ktor§ uprav² spoloļnĨ postup pri 

aktualiz§cie resp. vyhotoven² Ġt¼die vplyvu. PPS m¹ģe z§roveŔ ģiadateŎa vyzvaŠ na doplnenie 

vstupnĨch podkladov pre vypracovanie Ġt¼die vplyvuZariadenie bude fyzicky pripojen® do PS 

aģ po splnen² obchodnej podmienky ï ¼hrady pripojovacieho poplatku (n§klady za pripojenie) 

a kumulat²vneho splnenia inĨch definovanĨch obchodnĨch podmienok a stanovenĨch 

technickĨch podmienok pripojenia s cieŎom zachovania spoŎahliv®ho, bezpeļn®ho a ¼ļinn®ho 

prev§dzkovania PS. Z§kladnĨmi technickĨmi podmienkami sa rozumie najmª urļenie miesta 

pripojenia do PS, poģiadavky na vybavenie miesta pripojenia do PS (pre potreby merania, 

chr§nenia, riadenia, obnovy, prenosu ¼dajov, odolnosti), stanovenie TDP, KP a in® parametre 

definovan® zo strany PPS. Majetkov® hranice medzi zariadeniami PS a zariadeniami ĢiadateŎa, 

ako aj medzi sekund§rnymi zariadeniami PPS a ĢiadateŎa (zariadenia merania, riadiaceho 

informaļn®ho syst®mu, zariadenia ochr§n, telekomunikaļn® zariadenia a pod.) urļ² PPS.  

16. Đļelom Ġt¼die vplyvu je identifikovaŠ a analyzovaŠ vplyv elektroenergetick®ho alebo odbern®ho 

elektrick®ho zariadenia ģiadateŎa na ES SR pri r¹znych reģimoch jeho prev§dzky a pri r¹znych 

stavoch ES SR a navrhn¼Š opatrenia na odstr§nenie jeho pr²padnĨch negat²vnych vplyvov na 

ES SRAk u Uģ²vateŎa typu koncovĨ odberateŎ elektriny z PS, PRDS, PMDS alebo energetick® 

spoloļenstvo doch§dza ku zmene menovitĨch parametrov jeho zariadenia, je povinnĨ t¼to 

skutoļnosŠ bezodkladne ozn§miŠ PPS vo forme dohodnutej v Zmluve. Za zmenu menovitĨch 

parametrov existuj¼ceho zariadenia sa povaģuje najmª nasledovnĨ z§mer Uģ²vateŎa typu 

koncovĨ odberateŎ z PS, PRDS, PMDS alebo energetick® spoloļenstvo: 

a) zvĨġiŠ s¼dob® zaŠaģenie na hodnotu vyġġiu ako je existuj¼ca kapacita  pripojenia (Ņalej len ĂKPñ), 

b) zvĨġiŠ existuj¼cu ¼roveŔ spoŎahlivosti transform§cie PS/RDS, 

c) z§sadne zmeniŠ technol·giu odberu, priļom je potrebn® eliminovaŠ  nepriaznivĨ vplyv zmeny 

odberu na ¼roveŔ kvality elektriny (n§klady na zmeny vyvolan® z tohto titulu v PS v plnom 

rozsahu uhrad² Uģ²vateŎ), 

d) u Uģ²vateŎa typu energetick® spoloļenstvo, PMDS alebo koncovĨ  odberateŎ elektriny z PS, 

zvĨġiŠ existuj¼ce TDP (n§sledne aj zvĨġiŠ kapacitu pripojenia v mieste pripojenia), zmeniŠ napªtie 
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v mieste existuj¼ceho pripojenia  alebo zmeniŠ ¼roveŔ spoŎahlivosti nap§jania z PS. Vġetky 

n§klady na zmeny vyvolan® z tohto titulu v PS podŎa vyhl§ġky o cenovej regul§cii uhrad² Uģ²vateŎ, 

e) u Uģ²vateŎa typu koncovĨ odberateŎ elektriny z PS vybudovaŠ nov® elektroenergetick® 

zariadenie, 

f) u Uģ²vateŎa typu PMDS pripojiŠ elektroenergetick® zariadenie do svojej MDS. 

14. PPS n§sledne rozhodne, ļi je potrebn® uzatvoriŠ dodatok k Zmluve, resp. ļi je potrebn® na 

strane PPS vykonaŠ ¼pravy zariaden² PPS v s¼vislosti so zmenami na strane Uģ²vateŎa. V takom 

pr²pade sa postupuje ako v pr²pade nov®ho pripojenia zariadenia do PS a PPS stanov² 

obchodn® a technick® podmienky pripojenia do PS. Existuj¼ca Zmluva sa ukonļ² dohodou 

zmluvnĨch str§n. V pr²pade nedosiahnutia dohody zmluvnĨch str§n za ¼ļelom ukonļenia 

Zmluvy, PPS je opr§vnenĨ od Zmluvy odst¼piŠ, ak Uģ²vateŎ napŌŔa svoj z§mer zmeny menovitĨch 

parametrov bez vopred stanovenĨch obchodnĨch a technickĨch podmienok zmeny pripojenia. 

PPS je od Zmluvy opr§vnenĨ odst¼piŠ aj vtedy, ak Uģ²vateŎ neozn§mil PPS bezodkladne zmenu 

menovitĨch parametrov prip§jan®ho zariadenia a tieto nespŌŔaj¼ podmienky dohodnut® 

v Zmluve.  

17.15. VzhŎadom na skutoļnosŠ, ģe pri spracovan² resp. aktualiz§cie Ġt¼die vplyvu je nevyhnutn® 

vych§dzaŠ okrem in®ho aj z d¹vernĨch inform§ci² tĨkaj¼cich sa tret²ch str§n, Ġt¼diu vplyvu 

vyhotov² PPS alebo n²m urļenĨ dod§vateŎV pr²pade, ģe Uģ²vateŎ typu vĨrobca elektriny (Ņalej aj 

ako ĂVĨrobcañ) nahr§dza existuj¼ce zariadenie na vĨrobu elektriny novĨm, t§to zmena je 

posudzovan§ ako vĨstavba nov®ho zariadenia a VĨrobca je povinnĨ postupovaŠ ako v pr²pade 

vĨstavby nov®ho zariadenia a predloģiŠ ģiadosŠ o pripojenie. Existuj¼ca Zmluva sa ukonļ² 

dohodou zmluvnĨch str§n. V pr²pade nedosiahnutia dohody zmluvnĨch str§n za ¼ļelom 

ukonļenia Zmluvy, PPS je opr§vnenĨ od Zmluvy odst¼piŠ, ak Uģ²vateŎ typu VĨrobcu kon§ bez 

vopred stanovenĨch obchodnĨch a technickĨch podmienok zmeny pripojenia.        

18. N§klady na spracovanie Ġt¼die vplyvu hrad² v plnom rozsahu ģiadateŎ, ktorĨ sa k tomu zaviaģe 

prijat²m n§vrhu zmluvy o bud¼cej zmluve o pripojen².V pr²pade, ģe Uģ²vateŎ typu vĨrobca 

elektriny alebo prev§dzkovateŎ zariadenia na uskladŔovanie elektriny z§sadnĨm sp¹sobom men² 

technick® parametre zariadenia na vĨrobu elektriny alebo zariadenia na uskladŔovanie elektriny, 

t¼to skutoļnosŠ je povinnĨ bezodkladne p²somne ozn§miŠ PPS. Ide najmª o nasledovn® pr²pady, 

v ktorĨch doch§dza k z§meru: 

a) zvĨġiŠ/zn²ģiŠ inġtalovanĨ vĨkon zariadenia na vĨrobu elektriny alebo zariadenia na uskladŔovanie 

elektriny (zmena TDP v mieste pripojenia, n§sledne aj zmena kapacity pripojenia v mieste 

pripojenia), zmeniŠ napªtie na vĨvode z existuj¼ceho zariadenia na vĨrobu elektriny alebo 

zariadenia na uskladŔovanie elektriny do PS alebo zmeniŠ technologickĨ princ²p vĨroby alebo 

uskladŔovania elektriny, 

b) technicko-organizaļnĨmi opatreniami dosiahnuŠ zvĨġenie technickej ģivotnosti existuj¼cich 

zariaden² na vĨrobu elektriny alebo zariaden² na uskladŔovanie elektriny oproti projektovanej 

ģivotnosti, 

c) vybudovaŠ v existuj¼com are§li zariadenia na vĨrobu elektriny alebo zariadenia na 

uskladŔovanie elektriny nov® zariadenia na vĨrobu alebo uskladŔovanie elektriny, ktor® bud¼ 

pripojen® do PS, 

d) pripojiŠ do PS zariadenie na vĨrobu elektriny alebo zariadenie na uskladŔovanie elektriny, ktor® 

doposiaŎ nebolo pripojen® do PS. 



 

32 
 

16. PPS n§sledne rozhodne, ļi je potrebn® uzatvoriŠ dodatok k zmluve o pripojen² Uģ²vateŎa do PS, 

resp. ļi je potrebn® na strane PPS vykonaŠ ¼pravy zariaden² PPS v s¼vislosti so zmenami na 

strane Uģ²vateŎa. V takom pr²pade sa postupuje ako v pr²pade nov®ho pripojenia vĨrobn®ho 

zariadenia do PS a PPS stanov² obchodn® a technick® podmienky pripojenia do PS . Existuj¼ca 

Zmluva sa ukonļ² dohodou zmluvnĨch str§n. V pr²pade nedosiahnutia dohody zmluvnĨch str§n 

za ¼ļelom ukonļenia Zmluvy, PPS je opr§vnenĨ od Zmluvy odst¼piŠ, ak Uģ²vateŎ typu VĨrobcu 

alebo vlastn²k zariadenia na uskladŔovanie elektriny kon§ bez vopred stanovenĨch obchodnĨch 

a technickĨch podmienok zmeny pripojenia. PPS je od Zmluvy opr§vnenĨ odst¼piŠ aj vtedy, ak 

Uģ²vateŎ typu VĨrobcu alebo vlastn²k zariadenia na uskladŔovanie elektriny neozn§mil PPS 

bezodkladne zmenu technickĨch parametrov zariadenia na vĨrobu elektriny alebo zariadenia na 

uskladŔovanie elektriny a tieto nespŌŔaj¼ podmienky dohodnut® v Zmluve.     

19.17. PPS po splnen² podmienok pre uzatvorenie Zmluvy vyplĨvaj¼cich zo zmluvy o bud¼cej 

zmluve a na z§klade vyhodnotenia obsahu Ġt¼die vplyvu alebo jej aktualiz§cie ģiadateŎovi doruļ² 

n§vrh Zmluvy, ktorej s¼ļasŠou bud¼ obchodn® a technick® podmienky pripojenia zariadenia do 

s¼stavyPPS je povinnĨ pripojiŠ zariadenie ĢiadateŎa do PS len v hodnote TDP dohodnutej 

v Zmluve pre dan® miesto pripojenia. 

20.18. Ak z obsahu Ģiadosti vyplĨva potreba vybudovania nov®ho alebo ¼prava existuj¼ceho 

elektroenergetick®ho zariadenia na strane PPS, PPS doruļ² ģiadateŎovi n§vrh zmluvy o bud¼cej 

zmluve o pripojen², ktor§ uprav² spoloļnĨ postup pri vĨstavbe elektroenergetick®ho zariadenia 

a nadvªzuj¼cu vecn¼ a ļasov¼ s¼ļinnosŠ PPS a ģiadateŎaTDP do PS a KP sa urļuje podŎa 

metodiky uverejnenej v TechnickĨch podmienkach. Predmetn® parametre s¼ exaktne z§vªzne 

definovan® v Zmluve. Ak§koŎvek zmena predmetnĨch parametrov podlieha zmene Zmluvy vo 

forme dohodnutej v Zmluve.   

21.19. PPS po splnen² podmienok pre uzatvorenie Zmluvy vyplĨvaj¼cich zo zmluvy o bud¼cej 

zmluve a v nadvªznosti na vybudovanie nov®ho alebo ¼pravu existuj¼ceho elektroenergetick®ho 

zariadenia na strane PPS ģiadateŎovi doruļ² n§vrh Zmluvy, ktorej s¼ļasŠou bud¼ obchodn® 

a technick® podmienky pripojenia zariadenia do s¼stavyZa s¼ļasŠ PS nie s¼ povaģovan® 

elektroenergetick® zariadenia charakteru elektrickej pr²pojky. Elektrick§ pr²pojka je v s¼lade so 

z§konom o energetike definovan§ ako zariadenie vysok®ho napªtia, veŎmi vysok®ho napªtia 

alebo zvl§ġŠ vysok®ho napªtia, ktor® je urļen® na pripojenie odbern®ho elektrick®ho zariadenia 

koncov®ho odberateŎa elektriny do prenosovej s¼stavy. Elektrick§ pr²pojka tak, ako je definovan§ 

v Z§kone o energetike, je urļen§ len pre smer odberu zo s¼stavy, t.z. odbern® elektrick® 

zariadenie 

22.20. Ak z obsahu Ģiadosti vyplĨva potreba vyhotovenia Ġt¼die vplyvu alebo jej aktualiz§cie 

a z§roveŔ aj vybudovania nov®ho alebo ¼prava existuj¼ceho elektroenergetick®ho zariadenia na 

strane PPS, PPS doruļ² ģiadateŎovi n§vrh zmluvy o bud¼cej zmluve o pripojen², ktor§ uprav² 

spoloļnĨ postup pri vyhotoven²  Ġt¼die vplyvu resp. pri jej aktualiz§cii a vecn¼ a ļasov¼ s¼ļinnosŠ 

PPS a ģiadateŎa pri vybudovan² nov®ho alebo ¼prave existuj¼ceho elektroenergetick®ho 

zariadenia na strane PPS. PPS m¹ģe z§roveŔ ģiadateŎa vyzvaŠ na doplnenie vstupnĨch 

podkladov pre vypracovanie  Ġt¼die vplyvu resp. pre jej aktualiz§ciu Ak d¹jde k zmene vlastn²ka 

zariadenia, prip§jan®ho alebo uģ pripojen®ho do PS, je ĢiadateŎ, resp. p¹vodnĨ vlastn²k povinnĨ 

bezodkladne t¼to skutoļnosŠ p²somne ozn§miŠ PPS a na z§klade predloģen®ho dokladu 

preukazuj¼ceho t¼to zmenu PPS uzatvor² Zmluvu alebo dodatok k Zmluve do 30 pracovnĨch dn² 

s novĨm vlastn²kom zariadenia. 

23.21. PPS po splnen² podmienok pre uzatvorenie Zmluvy vyplĨvaj¼cich zo zmluvy o bud¼cej 

zmluve, na z§klade vyhodnotenia obsahu Ġt¼die vplyvu alebo jej aktualiz§cie a v nadvªznosti na 
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vybudovanie nov®ho alebo ¼pravu existuj¼ceho elektroenergetick®ho zariadenia na strane PPS 

ģiadateŎovi doruļ² n§vrh Zmluvy, ktorej s¼ļasŠou bud¼ obchodn® a technick® podmienky 

pripojenia zariadenia do s¼stavyAk je do PS prip§jan® odbern® miesto pre odber elektriny a na 

rovnakom zariaden² bude aj fyzick§ dod§vka elektriny zo zariadenia na vĨrobu elektriny alebo 

zo zariadenia na uskladŔovanie elektriny, PPS uzatvor² pre toto miesto pripojenia osobitne 

zmluvy o pripojen² do PS zvl§ġŠ pre odbern® miesto za fyzickĨ odber elektriny a zvl§ġŠ pre 

odovzd§vacie miesto za fyzick¼ dod§vku elektriny.  

24.22. Ak ģiadateŎ riadne a vļas nespln² podmienky pre uzatvorenie Zmluvy vyplĨvaj¼ce zo zmluvy 

o bud¼cej zmluve o pripojen², PPS m¹ģe uplatniŠ v danej zmluve dojednan® opr§vnenia 

vyplĨvaj¼ce z jej poruġeniaPPS pridel² kaģd®mu odbern®mu a odovzd§vaciemu miestu (Ņalej len 

ĂOOMñ) jednoznaļn® identifikaļn® ļ²slo. 

25.23. Ak PPS ĢiadosŠ neodmietne a z jej obsahu z§roveŔ nevyplĨva potreba vyhotovenia Ġt¼die 

vplyvu alebo vybudovania nov®ho alebo ¼prava existuj¼ceho elektroenergetick®ho zariadenia 

na strane PPS, PPS doruļ² ģiadateŎovi n§vrh Zmluvy, ktorej s¼ļasŠou s¼ obchodn® a technick® 

podmienky pripojenia zariadenia do s¼stavy, a to najnesk¹r do 60 dn² od podania ¼plnej 

Ģiadosti.Ak ģiadosŠ o pripojenie pod§va ĢiadateŎ, voļi ktor®mu eviduje PPS pohŎad§vky po 

lehote splatnosti, alebo ĢiadateŎ je s dlģn²kom prepojenĨm podnikom, m¹ģe PPS podmieniŠ 

uzatvorenie Zmluvy zaplaten²m pohŎad§vky. 

24. Ak PPS ĢiadosŠ neodmietne a z jej obsahu z§roveŔ nevyplĨva potreba vyhotovenia Ġt¼die 

vplyvu resp. jej aktualiz§cie alebo vybudovania nov®ho alebo ¼prava existuj¼ceho 

elektroenergetick®ho zariadenia na strane PPS a ak to PPS vzhŎadom na obsah Ģiadosti 

ģiadateŎa, ktorĨ uģ je Uģ²vateŎom PS a m§ teda s PPS uzatvoren¼ platn¼ Zmluvu, povaģuje za 

vhodn®, doruļ² ģiadateŎovi ozn§menie v lehote 30 dn², ģe Zmluvu platn¼ v ļase podania ģiadosti 

nie je potrebn® upravovaŠ.Odber elektriny bez uzatvorenej Zmluvy sa povaģuje za neopr§vnenĨ 

odber elektriny z PS. Dod§vka elektriny bez uzatvorenej Zmluvy sa povaģuje za neopr§vnen¼ 

dod§vku elektriny do PS. 

25. ĢiadateŎ je na z§klade Zmluvy povinnĨ riadne a vļas splniŠ obchodn® a technick® podmienky 

pripojenia, o ļom je povinnĨ PPS informovaŠ predloģen²m kompletnej dokument§cie. 

26. Ak sa ģiadateŎ a PPS v Zmluve nedohodn¼ inak, Zmluva sa uzatv§ra na dobu neurļit¼, nadob¼da 

platnosŠ dŔom jej podpisu oboma zmluvnĨmi stranami a ¼ļinnosŠ dŔom v nej stanovenĨm. 

27. PPS a ģiadateŎ s¼ v lehote 3 pracovnĨch dn² od podp²sania Zmluvy povinnĨ Đradu ozn§miŠ 

hodnotu TDP a KP do PS. TDP a KP sa urļuj¼ v s¼lade s tĨmito ObchodnĨmi podmienkami a 

metodikou obsiahnutou v TechnickĨch podmienkach PPS. Ich presn§ hodnota je z§vªzne 

definovan§ v Zmluve a ich zmenu je moģn® uskutoļniŠ vĨhradne ¼pravou Zmluvy. 

28. PPS vyhodnot² splnenie obchodnĨch a technickĨch podmienok pripojenia na z§klade 

predloģenej kompletnej dokument§cie. Pri odbernom elektrickom zariaden² PPS splnenie 

technickĨch podmienok pos¼di do 10 pracovnĨch dn² odo dŔa predloģenia kompletnej 

dokument§cie. Vyhodnotenie splnenia obchodnĨch a technickĨch podmienok pripojenia do PS 

je vĨluļne v pr§vomoci PPS, ktorĨ je garantom optim§lneho rozvoja PS. 

29. PPS pripoj² odbern® elektrick® zariadenie alebo elektroenergetick® zariadenie ģiadateŎa do PS 

v lehote 5 pracovnĨch dn² od splnenia obchodnĨch a technickĨch podmienok pripojenia.  

30. PPS je povinnĨ pripojiŠ zariadenie ģiadateŎa do PS len v hodnote TDP dohodnutej pre dan® 

miesto pripojenia v Zmluve. 
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26.31. Po pripojen² zariadenia do PS m¹ģe Uģ²vateŎ poģiadaŠ PPS o vydanie ozn§menia o aktiv§ci² 

nap§jania, ozn§menia o doļasnej prev§dzke a ozn§menia o riadnej prev§dzke. Postup pri ich 

vyd§van² sa riadi tĨmito ObchodnĨmi podmienkami, TechnickĨmi podmienkami PPS a 

relevantnĨmi vġeobecne z§vªznĨmi pr§vnymi predpismi. 

 

2.3 UKONĻENIE ZZMLUVY O PRIPOJENĉ DO PS 

1. Zmluva m¹ģe byŠ ukonļen§ p²somnou dohodou zmluvnĨch str§n. 

2. Zmluva je ukonļen§ uplynut²m doby, na ktor¼ bola uzavret§. 

3. Zmluva m¹ģe byŠ ukonļen§ odst¼pen²m od Zmluvy zo strany PPS:  

a) v pr²pade, ak Uģ²vateŎ v stanovenej lehote nereġpektuje vĨzvu PPS na n§pravu 

z§vaģn®ho poruġenia Zmluvy. Uģ²vateŎom po predch§dzaj¼cej vĨzve na n§pravu 

a nereġpektovan² tejto vĨzvy. Za z§vaģn® poruġenie Zmluvy sa povaģuje najmª 

neplnenie technickĨch a obchodnĨch podmienok pripojenia do PS, prekroļenie hodn¹t 

KP a neprisp¹sobenie prev§dzky zariadenia Uģ²vateŎa pokynom dispeļingu PPS. 

V pr²pade neopr§vnen®ho odberu alebo dod§vky elektriny z/do PS m¹ģe PPS od Zmluvy 

okamģite odst¼piŠ okamģite, a to aj od Zmluvy bez predch§dzaj¼cej vĨzvy;. 

b) v pr²pade, ak bola v rozpore s tĨmito ObchodnĨmi podmienkami alebo Zmluvou vykonan§ 

rekonġtrukcia, moderniz§cia alebo zmena technickĨch parametrov odbern®ho 

elektrick®ho zariadenia alebo elektroenergetick®ho zariadenia Uģ²vateŎa pripojen®ho do 

PS; 

c) v pr²pade, ak Uģ²vateŎ bez platn®ho ozn§menia o aktiv§ci² nap§jania, ozn§menia o 

doļasnej prev§dzke alebo ozn§menia o riadnej prev§dzke vykonal ļinnosti, ktor® je 

v s¼lade s tĨmito ObchodnĨmi podmienkami a TechnickĨmi podmienkami PPS 

opr§vnenĨ vykonaŠ iba na  z§klade platn®ho, vyġġie spomenut®ho, ozn§menia; 

d) v pr²pade, ak Uģ²vateŎ v rozpore s TechnickĨmi podmienkami PPS nepoģiada PPS 

o vydanie ozn§menia o obmedzenej prev§dzke; 

e) v pr²pade, ak d¹jde k zmene okolnost², za ktorĨch bola uzatvoren§ Zmluva a Uģ²vateŎ 

neposkytne PPS do 10 pracovnĨch dn² od vĨzvy pln¼ s¼ļinnosŠ na uzatvorenie Zmluvy 

alebo dodatku k Zmluve, ktorĨ bude zmenu okolnost² reflektovaŠ; 

3.f) v Ņalġ²ch pr²padoch poruġenia Zmluvy, Z§kona o energetike, vġeobecne z§vªznĨch 

pr§vnych predpisov, tohto Prev§dzkov®ho poriadku alebo TechnickĨch podmienok PPS 

definovanĨch v Zmluve.  

4. PPS je opr§vnenĨ odst¼piŠ od Zmluvy aj v inĨch pr²padoch poruġenia Zmluvy, Z§kona 

o energetike alebo obchodnĨch podmienok, konkr®tne definovanĨch v Zmluve alebo 

v obchodnĨch podmienkach. 

5. Za z§vaģn® poruġenie Zmluvy sa povaģuje najmª neplnenie platnĨch technickĨch podmienok 

a obchodnĨch podmienok, ako aj prekraļovanie hodn¹t KP a neprisp¹sobenie prev§dzky 

zariadenia Uģ²vateŎa pokynom dispeļingu PPS.  

6.4. Zmluva m¹ģe byŠ ukonļen§ odst¼pen²m od Zmluvy zo strany Uģ²vateŎa, ak doġlo 

k z§vaģn®mu poruġeniu Zmluvy zo strany PPS. 

7.5. Odst¼penie od Zmluvy je ¼ļinn® dŔom doruļenia odst¼penia druhej zmluvnej strane.  
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6. Zmluva m¹ģe byŠ ukonļen§ aj vĨpoveŅou zo Zmluvy zo strany Uģ²vateŎa. VĨpoveŅ Uģ²vateŎ 

m¹ģe Zmluvu vypovedaŠ byŠ pouģit§ aj v pr²pade, ak je Zmluva uzatvoren§ na dobu urļit¼. D¹vod 

na vĨpoveŅ nie je nutn® uviesŠ. VĨpovedn§ lehota je 1 mesiac a zaļ²na plyn¼Š prvĨm dŔom 

v mesiaci nasleduj¼comeho po mesiaci, v ktorom bola vĨpoveŅ PPS doruļen§. 

7. Zmluva m¹ģe byŠ ukonļen§ aj v pr²pade, ak podŎa nasleduj¼ceho bodu PPS z d¹vodu z§niku 

opodstatnenosti pripojenia zruġ² pripojenie Uģ²vateŎa na z§klade rozhodnutia Đradu. V tomto 

pr²pade je Zmluva ukonļen§ dŔom doruļenia rozhodnutia PPS o zruġen² pripojenia Uģ²vateŎovi. 

8. V pr²pade, ģe PPS preuk§ģe relevantnou analĨzou, ģe poļas pripojenia zanikla alebo zanikne 

opodstatnenosŠ pripojenia vĨrobcu elektriny, prev§dzkovateŎa zariadenia na uskladŔovanie 

elektriny, koncov®ho odberateŎa elektriny pripojen®ho do PS, energetick®ho spoloļenstva alebo 

PDS v niektorom mieste jeho pripojenia a toto pripojenie sa pre PPS stane technicky a 

ekonomicky neopodstatnenĨm, PPS m§ pr§vo na z§klade rozhodnutia Đradu vydan®ho na jeho 

n§vrh toto pripojenie zruġiŠ. Uģ²vateŎ je povinnĨ na z§klade p²somnej ģiadosti PPS poskytn¼Š 

svoje stanovisko k opodstatnenosti miesta pripojenia do PS v lehote najnesk¹r 30 dn² od 

doruļenia ģiadosti PPS. PPS rozhodnutie o z§niku opodstatnenosti pripojenia spolu s jeho 

od¹vodnen²m ozn§mi pr²sluġn®mu Uģ²vateŎovi najmenej 36 mesiacov pred pl§novanĨm fyzickĨm 

zruġen²m pripojenia do PS. V pr²pade nes¼hlasu so zruġen²m predmetn®ho pripojenia je Uģ²vateŎ 

opr§vnenĨ doruļiŠ svoj p²somnĨ nes¼hlas spolu s jeho od¹vodnen²m a vĨzvou na prerokovanie 

tejto z§leģitosti PPS a to najnesk¹r do 60 dn² odo dŔa doruļenia ozn§menia o zruġen² pripojenia. 

V pr²pade, ģe v tejto veci ned¹jde do 120 dn² odo dŔa doruļenia ozn§menia o zruġen² pripojenia 

k dohode medzi PPS a Uģ²vateŎom, PPS o z§leģitosti informuje Đrad. PPS je opr§vnenĨ vykonaŠ 

odpojenie a odstr§nenie svojich dotknutĨch zariaden² na z§klade rozhodnutia Đradu. 

 

2.4 PRIPOJENIE DO PS, PPOVINNOSTI UĢĉVATEōA 

1. Uģ²vateŎ je zodpovednĨ za prev§dzku, ¼drģbu a technickĨ stav svojich zariaden² a to aģ po 

majetkov¼ hranicu s PPS. Uģ²vateŎ je povinnĨ zabezpeļiŠ takĨ sp¹sob prev§dzky a technickĨ 

stav svojich zariaden², aby tieto neohrozili ģivot, zdravie, majetok os¹b alebo nesp¹sobovali 

poruchy v PSPripojen²m do PS sa rozumie zabezpeļenie poģadovanej hodnoty TDP v mieste 

pripojenia do PS a fyzick® pripojenie elektroenergetick®ho zariadenia alebo odbern®ho 

elektrick®ho zariadenia ĢiadateŎa do PS. 

2. Uģ²vateŎ je povinnĨ poskytn¼Š PPS inform§cie o kaģdej zmene konfigur§cie jeho s¼stavy na 

sekund§rnej strane transform§tora, transformuj¼ceho napªtie z PS na napªtie na strane 

Uģ²vateŎaPripojenie do PS uskutoļn² PPS v s¼lade so Zmluvou do 5 pracovnĨch dn² po splnen² 

technickĨch podmienok a obchodnĨch podmienok zo strany ĢiadateŎa. 

3. Uģ²vateŎ sa zavªzuje, ģe prisp¹sob² prev§dzku svojich s¼visiacich zariaden² dispeļersk®mu 

riadeniu PPS prostredn²ctvom dispeļingu PPS a to v s¼lade s tĨmto Prev§dzkovĨm poriadkom, 

TechnickĨmi podmienkami, DispeļerskĨm poriadkom a pr²sluġnĨmi prev§dzkovĨmi inġtrukciami 

PPS (Ņalej len ĂPredpisy Prev§dzkovateŎa PSñ). V pr²pade neprisp¹sobenia prev§dzky svojich 

s¼visiacich zariaden² dispeļersk®mu riadeniu PS sa tak§to ļinnosŠ Uģ²vateŎa bude povaģovaŠ 

za z§vaģn® poruġenie ZmluvyV pr²pade, ģe PPS preuk§ģe relevantnou analĨzou, ģe v priebehu 

ļasu zanikla alebo zanikne opodstatnenosŠ pripojenia vĨrobcu elektriny, prev§dzkovateŎa 

zariadenia na uskladŔovanie elektriny, energetick®ho spoloļenstva alebo koncov®ho odberateŎa 

elektriny pripojen®ho do PS, alebo pripojenie PDS do PS v niektorom mieste jeho pripojenia 

a toto pripojenie sa pre PPS stane technicky i ekonomicky neopodstatnenĨm, PPS m§ pr§vo 
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poģiadaŠ Đrad o zruġenie predmetn®ho miesta pripojenia. PPS p²somne ozn§mi a od¹vodn² 

svoje rozhodnutie o z§niku opodstatnenosti pripojenia v konkr®tnom mieste pripojenia 

pr²sluġn®mu Uģ²vateŎovi minim§lne 36 mesiacov pred pl§novanĨm fyzickĨm zruġen²m pripojenia 

do PS. V pr²pade nes¼hlasu so zruġen²m predmetn®ho pripojenia Uģ²vateŎ doruļ² svoj nes¼hlas 

aj s od¹vodnen²m p²somne PPS a Đradu najnesk¹r 60 kalend§rnych dn² odo dŔa doruļenia 

ozn§menia o zruġen² pripojenia a vyzve PPS na prerokovanie tejto z§leģitosti. V pr²pade, ģe 

v tejto veci ned¹jde do 120 kalend§rnych dn² odo dŔa doruļenia ozn§menia o zruġen² pripojenia 

k dohode medzi PPS a Uģ²vateŎom, PPS o z§leģitosti informuje Đrad. PPS je opr§vnenĨ vykonaŠ 

odpojenie a odstr§nenie svojich dotknutĨch zariaden² na z§klade rozhodnutia Đradu. 

4. PPS a Uģ²vateŎ s¼ zodpovedn² za dodrģiavanie stanovenĨch parametrov kvality elektriny podŎa 

pr²sluġnej legislat²vy a Predpisov Prev§dzkovateŎa PSKP v kaģdom jednotlivom mieste 

pripojenia zariaden² uģ²vateŎa do PS v z§kladnom zapojen² ES SR je: 

a) maxim§lna vyuģiteŎnosŠ TDP v pr²pade, ģe ide o uģ²vateŎa typu Prev§dzkovateŎ RDS a  

b) re§lna vyuģiteŎnosŠ TDP v pr²pade, ģe ide o uģ²vateŎa typu koncovĨ odberateŎ elektriny, 

Prev§dzkovateŎ MDS, Prev§dzkovateŎ zariadenia na uskladŔovanie elektriny, energetick® 

spoloļenstvo alebo vĨrobca elektriny.  

4. KP sa stanovuje pre odber z PS a pre dod§vku do PS v megawattoch. Hodnoty KP pre odber 

z PS a KP pre dod§vku do PS s¼ uveden® v Zmluve a s¼ pre Uģ²vateŎa PS z§vªzn®. Metodika 

stanovenia KP v jednotlivĨch miestach pripojenia uģ²vateŎov do PS je uveden§ v TechnickĨch 

podmienkach SEPS. 

5. Prev§dzkovateŎom PS stanoven§ hodnota KP pre odber z PS alebo KP pre dod§vku do PS 

v kaģdom jednotlivom mieste pripojenia Uģ²vateŎa do PS nesmie byŠ v z§kladnom zapojen² ES 

SR Uģ²vateŎmi pripojenĨmi do PS prekraļovan§. V pr²pade Uģ²vateŎa typu Prev§dzkovateŎ 

PRDS nesmie byŠ v z§kladnom zapojen² ES SR prekroļen§ okrem stanovenej hodnoty KP pre 

odber z PS ani hodnota maxim§lnej bilancie uzlovej oblasti (Ņalej len ĂUOñ), urļen§ na z§klade 

metodiky v TechnickĨch podmienkach PPSSEPS. 

6. Pri pl§novanĨch zmen§ch z§kladn®ho zapojenia PS SR m§ prev§dzkovateŎ PPS pr§vo upraviŠ 

hodnotu KP pre odber z PS alebo KP pre dod§vku do PS v kaģdom jednotlivom mieste pripojenia 

Uģ²vateŎa do PS tak, aby nebola prekroļen§ hodnota TDP, a to na nevyhnutn¼ dobu. 

Aktualizovan® hodnoty bud¼ ozn§men® Uģ²vateŎom v r§mci mesaļnej pr²pravy prev§dzky 

ES SR, resp. e-mailom  na kontaktn® osoby Uģ²vateŎa PS uveden®Ĩch v Zmluve. 

7. Pri nepl§novanĨch zmen§ch z§kladn®ho zapojenia ES SR je moģn® na z§klade dohody 

na dispeļerskej ¼rovni medzi prev§dzkovateŎom DS a PS prekroļiŠ hodnoty KP v smere odberu 

z PS alebo dod§vky do PS uvedenĨch® v Zmluve, a to na nevyhnutn¼ dobu z d¹vodu potreby 

zaistenia bezpeļnosti prev§dzky ES SR. 

7.8. Hodnotu KP do PS pre Uģ²vateŎa typu PRDS je moģn® navĨġiŠ iba na z§klade p²somnej 

ģiadosti zo strany PRDS, priļom toto navĨġenie mus² byŠ predmetom dodatku k existuj¼cej 

Zmluve. 

8.9. Pri pl§novanej vĨmene existuj¼ceho transform§tora PS/RDS z d¹vodu jeho fyzick®ho doģitia 

ozn§mi PPS t¼to skutoļnosŠ pr²sluġn®mu PRDS. Ak PRDS potvrd² potrebu nov®ho 

transform§tora aj na Ņalġie obdobie, PPS zabezpeļ² inġtal§ciu nov®ho transform§tora 

s obdobnĨm menovitĨm vĨkonom ako mal p¹vodnĨ transform§tor. V pr²pade, ak je existuj¼ci 

inġtalovanĨ menovitĨ vĨkon pr²sluġn®ho transform§tora pre pokrĨvanie bud¼cich potrieb 

nedostatoļnĨ, PRDS m¹ģe poģiadaŠ o inġtal§ciu nov®ho transform§tora s vyġġ²m menovitĨm 
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vĨkonom, priļom zd¹vodn² vĨġku novopoģadovan®ho menovit®ho vĨkonu transform§tora. PPS 

vyhodnot² poģiadavku PRDS a zabezpeļ² inġtal§ciu nov®ho transform§tora s vyġġ²m menovitĨm 

vĨkonom. PPS je v tomto pr²pade opr§vnenĨ rozhodn¼Š, ļi a v akom rozsahu je v danom pr²pade 

potrebn® upraviŠ Zmluvu. 

9.10. Prev§dzkovateŎ DS je povinnĨ bezodkladne a v predstihu ozn§miŠ PPS kaģd¼ zmenu 

topol·gie s¼stavy, ktor§ m§ za n§sledok synchr·nne prepojenie ļasti elektrizaļnej s¼stavy mimo 

vymedzen®ho ¼zemia s ES SR alebo prepojenie ļasti distribuļnej s¼stavy na vymedzenom 

¼zem² do ostrovnej prev§dzky. Poruġenie tejto povinnosti sa povaģuje za z§vaģn® poruġenie 

ZmluvyUģ²vateŎ je zodpovednĨ za prev§dzku, ¼drģbu a technickĨ stav svojich zariaden² aģ po 

majetkov¼ hranicu s PS. Uģ²vateŎ je povinnĨ zabezpeļiŠ takĨ sp¹sob prev§dzky a technickĨ stav 

svojich zariaden², aby tieto neohrozili ģivot, zdravie, majetok os¹b alebo nesp¹sobovali poruchy 

v PS. 

10. Uģ²vateŎ sa zavªzuje, ģe prisp¹sob² prev§dzku svojich s¼visiacich zariaden² dispeļersk®mu 

riadeniu Prev§dzkovateŎa PS prostredn²ctvom dispeļingu PPS v s¼lade so z§kladnĨmi 

dokumentmi Prev§dzkovateŎa PS, stanovuj¼cimi povinnosti Uģ²vateŎom, ktorĨmi s¼ Prev§dzkovĨ 

poriadok, Technick® podmienky, DispeļerskĨ poriadok a pr²sluġn® Prev§dzkov® inġtrukcie PPS 

(Ņalej len ĂPredpisy Prev§dzkovateŎa PSñ). V pr²pade neprisp¹sobenia prev§dzky svojich 

s¼visiacich zariaden² dispeļersk®mu riadeniu sa tak§to ļinnosŠ Uģ²vateŎa bude povaģovaŠ za 

z§vaģn® poruġenie Zmluvy. 

11. Uģ²vateŎ je povinnĨ poskytn¼Š Prev§dzkovateŎovi PS inform§cie o kaģdej zmene konfigur§cie 

jeho s¼stavy na sekund§rnej strane transform§tora, transformuj¼ceho napªtie z PS na napªtie 

na strane UŦ²vateŎa. 

12.11. PPS a Uģ²vateŎ s¼ zodpovedn² za dodrģiavanie stanovenĨch parametrov kvality elektriny 

podŎa pr²sluġnej legislat²vy a Predpisov Prev§dzkovateŎa PS. 

 

2.5 NĆKLADY NA PRIPOJENIE 

1. N§klady vyvolan® u PPS ģĢiadateŎom na ¼ļel jeho pripojenia do PS s¼ hraden® ģĢiadateŎom. 

Ich vĨġku stanovuje PPS v s¼lade s pr²sluġnĨmi ustanoveniami platnej cenovej vyhl§ġky. 

2. VĨġka n§kladov vyvolanĨch u PPS pre Uģ²vateŎa typu PRDS je stanoven§ ako suma skutoļnĨch 

n§kladov vyvolanĨch u PPS pripojen²m elektroenergetick®ho zariadenia PRDS do PS, priļom 

tieto n§klady na pripojenie s¼ rozdelen® medzi pr²sluġnĨch prev§dzkovateŎov s¼stav tak, ģe 

podiel PRDS je 50 % n§kladov a podiel PPS je 50 % n§kladov. PRDS je povinnĨ uhradiŠ tĨchto 

50 % n§kladov, priļom tieto n§klady tvoria n§klady s¼visiace s obstar§van²m, n§kupom 

a mont§ģou vġetkĨch druhov elektroenergetickĨch zariaden² pripojenia, n§klady s¼visiace 

s automatickĨm hasiacim zariaden²m a so zariadeniami riadiaceho syst®mu, elektrickĨch 

ochr§n, telekomunikaļnĨch, prenosovĨch, merac²ch a regulaļnĨch zariaden², monitorovac²ch a 

informaļnĨch syst®mov a technol·giami a zariadeniami vlastnej spotreby vr§tane ich stavebnĨch 

ļast² vymenovanĨch zariaden², ich dopravy na urļen® miesto, ako aj in® n§klady s¼visiace 

s pr²pravou, projektovan²m, vĨstavbou a inġtal§ciou predmetn®ho elektroenergetick®ho 

zariadenia a n§klady vyvolan® ¼pravami elektroenergetickĨch zariaden² prenosovej s¼stavy, a 

to od miesta pripojenia elektroenergetickĨch zariaden² PRDS k technologickĨm zariadeniam PS 

aģ do miesta poģadovan®ho dispoziļn®ho pr²konu v PS. VĨstavbu elektroenergetickĨch 

zariaden² na strane PRDS zabezpeļuje a hrad² v plnom rozsahu PRDS. Vġetky 
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novovybudovan® elektroenergetick® zariadenia na strane PPS po stanoven¼ majetkov¼ hranicu 

medzi PPS a PRDS ost§vaj¼ v majetku PPS.  

3. N§klady vyvolan® u PPS pripojen²m elektroenergetick®ho zariadenia PRDS, na z§klade ģiadosti 

PRDS, ktor® nie je prev§dzkovan® v z§kladnom zapojen² s¼stavy, s¼ povaģovan® za n§klady na 

pripojenie PRDS s osobitnĨmi n§rokmi na sp¹sob zabezpeļenia prenosu elektriny a s¼ v plnej 

sume hraden® PRDS. 

4. Pri vĨmene existuj¼ceho transform§tora PS/RDS z d¹vodu jeho fyzick®ho doģitia za obdobnĨ 

novĨ transform§tor PS/RDS hrad² vġetky n§klady na vĨmenu tohto transform§tora PPS. 

V pr²pade, ak d¹jde k zvĨġeniu inġtalovan®ho menovit®ho vĨkonu nov®ho transform§tora 

PS/RDS oproti existuj¼cemu transform§toru PS/RDS na z§klade ģiadosti PRDS, je pr²sluġnĨ 

PRDS povinnĨ podieŎaŠ sa na n§kladoch vyvolanĨch u PPS vĨmenou predmetn®ho 

transform§tora PS/RDS za novĨ, ktor® bud¼ vypoļ²tan® podŎa nasledovn®ho vzorca: 

Ὗὔ Ļ ὅ Ļ  Ȣ
ὛὭὲĤὸ Ļ  ὛὭὲĤὸĖ Ļ

ὛὭὲĤὸ Ļ
Ȣπȟυ 

kde 

UNNovĨTr   - ¼hrada n§kladov prev§dzkovateŎovi PS na inġtal§ciu nov®ho transform§tora 

s vyġġ²m menovitĨm vĨkonom ako bol p¹vodnĨ 

CNovĨTr        - obstar§vacia cena nov®ho transform§tora s vyġġ²m menovitĨm vĨkonom ako 

bol p¹vodnĨ, vr§tane n§kladov na jeho inġtal§ciu 

SinġtNovĨTr - inġtalovanĨ menovitĨ vĨkon nov®ho transform§tora v MVA 

SinġtP¹vodnĨTr - inġtalovanĨ menovitĨ vĨkon p¹vodn®ho transform§tora v MVA 

0,5            - koeficient predstavuj¼ci 50 % podiel PRDS. 

5. VĨġka n§kladov vyvolanĨch u PPS pre Uģ²vateŎa typu vĨrobca elektriny, prev§dzkovateŎ 

zariadenia na uskladŔovanie elektriny, energetick® spoloļenstvo a koncovĨ odberateŎ elektriny 

pripojen®ho do PS, je stanoven§ ako suma vġetkĨch skutoļnĨch n§kladov vyvolanĨch u PPS 

pripojen²m elektroenergetick®ho zariadenia vVĨrobcu/koncov®ho odberateŎa 

elektriny/prev§dzkovateŎa zariadenia na uskladŔovanie elektriny/energetick®ho spoloļenstva do 

PS. VĨrobca/koncovĨ odberateŎ elektriny/prev§dzkovateŎ zariadenia na uskladŔovanie 

elektriny/energetick® spoloļenstvo, pripojenĨ do PS, je povinnĨ uhradiŠ 100 % vġetkĨch tĨchto 

n§kladov vyvolanĨch u PPS, priļom tieto n§klady tvoria n§klady PPS s¼visiace s obstar§van²m, 

n§kupom a mont§ģou vġetkĨch druhov elektroenergetickĨch zariaden² pripojenia, n§klady 

s¼visiace s automatickĨm hasiacim zariaden²m a zariadeniami²m riadiaceho syst®mu,  

elektrickĨch ochr§n, telekomunikaļnĨch, prenosovĨch, merac²ch a regulaļnĨch zariaden², 

monitorovac²ch a informaļnĨch syst®mov a technol·giami a zariadeniami vlastnej spotreby 

vr§tane ich stavebnĨch ļast² vymenovanĨch zariaden², ich dopravy na urļen® miesto, ako aj in® 

n§klady s¼visiace s pr²pravou, projektovan²m, vĨstavbou a inġtal§ciou predmetn®ho 

elektroenergetick®ho zariadenia a n§klady, vyvolan® ¼pravami elektroenergetickĨch zariaden² 

prenosovej s¼stavy. VĨstavbu vedenia pre pripojenie vVĨrobcu/koncov®ho odberateŎa 

elektriny/prev§dzkovateŎa zariadenia na uskladŔovanie elektriny/energetick®ho spoloļenstva do 

PS a elektroenergetick® zariadenia na strane vVĨrobcu/koncov®ho odberateŎa 

elektriny/prev§dzkovateŎa zariadenia na uskladŔovanie elektriny/energetick®ho spoloļenstva 

pripojen®ho do PS, zabezpeļuje a hrad² v plnom rozsahu VĨrobca/koncovĨ 

odberateŎ/prev§dzkovateŎ zariadenia na uskladŔovanie elektriny/energetick® spoloļenstvo 

pripojenĨ do PS. Vġetky novovybudovan® elektroenergetick® zariadenia na strane PPS po 

stanoven¼ majetkov¼ hranicu medzi PPS a vVĨrobcom/koncovĨm odberateŎom 
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elektriny/prev§dzkovateŎom zariadenia na uskladŔovanie elektriny/energetickĨm 

spoloļenstvom, pripojenĨm do PS, ost§vaj¼ v majetku PPS.  

6.  VĨġka n§kladov vyvolanĨch u PPS pre Uģ²vateŎa typu PMDS je stanoven§ ako suma skutoļnĨch 

n§kladov vyvolanĨch u PPS pripojen²m elektroenergetick®ho zariadenia Uģ²vateŎa typu PMDS, 

priļom tieto n§klady na pripojenie s¼ rozdelen® medzi pr²sluġnĨch prev§dzkovateŎov s¼stav tak, 

ģe podiel PMDS je 50 % n§kladov a podiel PPS je 50 % n§kladov. PMDS je povinnĨ uhradiŠ 

tĨchto 50 % n§kladov, priļom tieto n§klady tvoria n§klady na obstaranie, n§kup a mont§ģ 

vġetkĨch druhov elektroenergetickĨch zariaden² pripojenia, automatickĨch hasiacich zariaden² 

a zariaden² riadiaceho syst®mu, elektrickĨch ochr§n, telekomunikaļnĨch, prenosovĨch, 

merac²ch a regulaļnĨch zariaden², monitorovac²ch a informaļnĨch syst®mov a technol·gi² a 

zariaden² vlastnej spotreby, vr§tane ich stavebnĨch ļast² vymenovanĨch zariaden², ich dopravy 

na urļen® miesto, ako aj in® n§klady s¼visiace s pr²pravou, projektovan²m, vĨstavbou 

a inġtal§ciou predmetn®ho elektroenergetick®ho zariadenia a n§klady vyvolan® ¼pravami 

elektroenergetickĨch zariaden² prenosovej s¼stavy. VĨstavbu elektroenergetickĨch zariaden² na 

strane PMDS zabezpeļuje a hrad² v plnom rozsahu PMDS. Vġetky novovybudovan® 

elektroenergetick® zariadenia na strane PPS po stanoven¼ majetkov¼ hranicu medzi PPS a 

PMDS, ost§vaj¼ v majetku PPS. V pr²pade poģiadavky PMDS na zvĨġenie TDP v mieste 

pripojenia do PS hrad² PMDS 50 % n§kladov vyvolanĨch na strane PPS z d¹vodu navĨġenia 

TDP. 

 

2.6 ZMLUVA O SPOLOĻNOM POSTUPE PRI VħSTAVBE ZARIADENIA 

1. Ak na z§klade Ģiadosti boli stanoven® zo strany PPS tak® technick® podmienky, ktor® zahŘŔaj¼ 

potrebu vĨstavby novĨch elektroenergetickĨch zariaden² alebo nutn¼ ¼pravu existuj¼cich 

zariaden² na strane PPS, PPS prist¼pi so ĢiadateŎom k uzatvoreniu Zmluvy o spoloļnom 

postupe pri vĨstavbe zariadenia, ktor§ m§ charakter Zmluvy o bud¼cej zmluve o pripojen².  

2. V pr²pade zmeny existuj¼cich zariaden² ĢiadateŎa, pripojenĨch do PS, uzatvoria ĢiadateŎ s PPS 

Zmluvu o spoloļnom postupe pre ¼pravu predmetnĨch zariaden² za podmienky, ģe doch§dza 

k potrebe ¼pravy alebo budovania zariaden² aj na strane PPS. V Zmluve o spoloļnom postupe 

bude dohodnutĨ sp¹sob ukonļenia Zmluvy pre zariadenia, ktor® s¼ predmetom zmeny. 

V pr²pade viacerĨch existuj¼cich zariaden² Uģ²vateŎa pripojenĨch do PS, pre ostatn® zariadenia 

pripojen® do PS, Zmluva zost§va v platnosti.  

3. Ako podklad pre spracovanie Zmluvy o spoloļnom postupe bude sl¼ģiŠ n§vrh technick®ho 

rieġenia pripojenia zariadenia ĢiadateŎa do PS spracovanĨ autorizovanĨm projektantom na 

n§klady ĢiadateŎa. 

4. Zmluva o spoloļnom postupe upravuje vecn¼ a ļasov¼ s¼ļinnosŠ PPS a ĢiadateŎa pri vĨstavbe 

novĨch alebo ¼prave existuj¼cich zariaden² PPS a ĢiadateŎa, potrebnĨch na pripojenie ĢiadateŎa 

do PS. 

5. Zmluva o spoloļnom postupe upravuje zodpovednosŠ zmluvnĨch str§n za finanļn® krytie 

vyvolanĨch ¼prav zariaden² PPS.  

6. Zmluva o spoloļnom postupe nenahr§dza Zmluvu o pripojen² do PS.     
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2.72.6 MERANIE V MIESTE PRIPOJENIA 

1. Odber alebo dod§vka elektriny v mieste pripojenia je priebeģne meran§ (priebehov® meranie 

typu A) prostredn²ctvom syst®mu obchodn®ho merania. Syst®m obchodn®ho merania PPS 

pozost§va z merac²ch s¼prav a automatizovan®ho syst®mu zberu d§t (Ņalej len ĂASZDñ). 

Meracia s¼prava pozost§va z pr²strojovĨch transform§torov napªtia (Ņalej len ĂPTNñ), 

pr²strojovĨch transform§torov pr¼du (Ņalej len ĂPTPñ), svorkovn²c, spojovac²ch vodiļov 

jednotlivĨch sekund§rnych obvodov a elektromerov. ASZD AutomatizovanĨ syst®m zberu d§t 

pozost§va z kod®rov, prenosovĨch komunikaļnĨch zariaden², z hlavnej a z§loģnej centr§ly. 

Modern® typy elektromerov m¹ģu maŠ v sebe integrovanĨ kod®r a komunikaļn® zariadenie. 

2. V r§mci syst®mu obchodn®ho merania v miestach pripojenia obchodn®ho merania je z§roveŔ 

inġtalovanĨ syst®m monitorovania kvality pren§ġanej elektriny. Pozost§va z analyz§torov kvality 

elektriny pripojenĨch na identick® PTN a PTP ako obchodn® meranie, komunikaļnĨch ciest 

ASZD a centr§l urļenĨch na zber a vyhodnocovanie ¼dajov. 

4. PTP a PTN s¼ s¼ļasŠou technol·gie Uģ²vateŎa a s¼ v jeho majetku (ak nie je v Zmluve 

stanoven® inak). Technick® parametre PTP a PTN je Uģ²vateŎ povinnĨ konzultovaŠ s PPS pred 

ich objednan²m. 

5. Pre meranie dod§vky a odberu elektriny v mieste pripojenia je inġtalovanĨ hlavnĨ elektromer, 

z ktor®ho s¼ z²skavan® fakturaļn® hodnoty a z§loģnĨ elektromer, ktorĨ poskytuje fakturaļn® 

hodnoty v pr²pade poruchy hlavn®ho elektromera.  

6. HlavnĨ elektromer je vo vlastn²ctve PPS. Pre Uģ²vateŎa je k dispoz²cii webov® rozhranie zo 

syst®mu obchodn®ho merania (s autorizovanĨm pr²stupom), na ktorom s¼ zobrazovan® 

validovan® fakturaļn® hodnoty v jeho miestach pripojenia. 

7. Z§loģnĨ elektromer je vo vlastn²ctve PPS, ak sa PPS a Uģ²vateŎ nedohodn¼ inak. V pr²pade 

existuj¼cich Uģ²vateŎov m¹ģe byŠ z§loģnĨ elektromer na z§klade vz§jomnej dohody medzi PPS 

a existuj¼cim Uģ²vateŎom aj vo vlastn²ctve Uģ²vateŎa. Z§loģnĨ elektromer mus² byŠ kompatibilnĨ 

so syst®mom obchodn®ho merania PPS a mus² spŌŔaŠ technick® parametre uveden® 

v TechnickĨch podmienkach. V pr²pade, ģe z§loģnĨ elektromer je v majetku Uģ²vateŎa, je tento 

povinnĨ sa oŔ staraŠ ako o urļen® meradlo podŎa pr²sluġnej legislat²vy SR. V takomto pr²pade 

poskytne Uģ²vateŎ poģadovanĨ vĨstup (fakturaļn® d§ta aj d§ta pre meranie kvality elektriny) zo 

z§loģn®ho elektromera pre syst®my ASZD PPS. Vġetky spoje v pr¼dovĨch a napªŠovĨch 

obvodoch od PTP, PTN po elektromer musia byŠ projektovan® tak, aby mohli byŠ opatren® 

plombou. 

8. Monitorovanie kvality pren§ġanej elektriny (sledovanie technickĨch parametrov kvality elektriny) 

je zabezpeļen® podŎa platnej legislat²vy SR v odbernĨch a odovzd§vac²ch miestach Uģ²vateŎa 

dvomi nez§vislĨmi merac²mi syst®mami (prim§rny, sekund§rny). Obidva meracie syst®my s¼ 

v majetku PPS.  

9. Umiestnenie a parametre meracej s¼pravy, ako aj analyz§torov kvality elektriny zodpovedaj¼ 

technickĨm ġpecifik§ci§m uvedenĨm v TechnickĨch podmienkach. Poģadovan® parametre 

kvality elektriny s¼ uveden® v TechnickĨch podmienkach a Uģ²vateŎ ich mus² dodrģiavaŠ. 

V pr²pade nedodrģania technickĨch parametrov kvality elektriny bude Uģ²vateŎ o tejto skutoļnosti 

prev§dzkovateŎom PS upozornenĨ a v term²noch uvedenĨch v TP je Uģ²vateŎ povinnĨ tieto 

nedostatky odstr§niŠ. Ak napriek tomu Uģ²vateŎ v stanovenĨch term²noch nespravil n§pravn® 

opatrenia a naŅalej nedodrģiava technick® parametre, ļ²m nepriaznivo ovplyvŔuje kvalituy 

elektriny, m¹ģe to byŠ pre je PPS opr§vnenĨd¹vod na odpojiŠenie Uģ²vateŎa od PS. 
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10. PokiaŎ je miesto pripojenia v objekte Uģ²vateŎa, je tento povinnĨ zabezpeļiŠ vo svojom objekte 

miesto pre umiestnenie merac²ch s¼prav, analyz§torov kvality elektriny a prenosovĨch zariaden² 

PPS. Uģ²vateŎ je tieģ povinnĨ zabezpeļiŠ pre potreby nap§jania zariaden² obchodn®ho merania 

PPS dva nez§visl® pr²vody z rozvodu vlastnej spotreby. 

11. Uģ²vateŎ zabezpeļ² vo svojich objektoch podŎa TechnickĨch podmienok dve komunikaļn® cesty, 

podŎa poģiadaviek PPS, na prenos ¼dajov z merania do centr§ly PPS. Spojovacia technika a 

prvky pre pripojenie Ņalġ²ch prenosovĨch syst®mov, bezprostredne nadvªzuj¼cich na syst®m pre 

diaŎkovĨ zber ¼dajov, vlastnen® PPS, s¼ v spr§ve PPS.  

12. V pr²pade novĨch alebo rekonġtruovanĨch zmeny p¹vodnĨch zariaden² m§ Uģ²vateŎ povinnosŠ 

v r§mci schvaŎovania projektovej dokument§cie pred schv§len²m projektu merania elektriny 

z²skaŠ od spr§vcu syst®mu obchodn®ho merania PPS s¼hlas so zapojen²m meracej s¼pravy, 

priļom musia byŠ v projekte dodrģan® vġetky podmienky pre projekty merania novĨch 

a rekonġtruovanĨch zariaden² podŎa TechnickĨch podmienok. 

13. Uģ²vateŎ je povinnĨ najmenej jeden mesiac pred uveden²m projektovan®ho zariadenia do 

prev§dzky odovzdaŠ spr§vcovi syst®mu obchodn®ho merania PPS realizaļn¼ projektov¼ 

dokument§ciu na ¼ļel kontroly s¼ladu s TechnickĨmi podmienkami a zabezpeļenia pr²padnej 

n§pravy.  

14. Uģ²vateŎ, ktorĨ men² rekonġtruuje p¹vodn® alebo realizuje nov® zariadenia, je povinnĨ prizvaŠ 

spr§vcu syst®mu obchodn®ho merania PPS k preberaciemu konaniu, predloģiŠ protokoly 

o ¼radnom overen² z§loģnĨch elektromerov (ak s¼ v jeho majetku), pr²strojovĨch transform§torov 

a protokoly o meran² ¼bytkov napªtia PTN a z§Šaģe sekund§rnych okruhov PTP, ako aj 

dokument§ciu skutoļn®ho vyhotovenia a vĨchodiskov® rev²zne spr§vy zariaden². 

15. Ak boli v sp¹sobe merania uskutoļnen® zmeny, musia byŠ tieto zaznamenan® vo vġetkĨch 

exempl§roch dokument§cie skutoļn®ho vyhotovenia najnesk¹r do troch mesiacov od ukonļenia 

realiz§cie. 

16. VĨmeny elektromerov (pokiaŎ s¼ v spr§ve Uģ²vateŎa) musia byŠ vopred ozn§men® spr§vcovi 

syst®mu obchodn®ho merania PPS. Đdaje potrebn® na zadefinovanie elektromera do zberovĨch 

syst®mov PPS a aktiv§ciu zberu nameranĨch hodn¹t je uģ²vateŎ povinnĨ odovzdaŠ bezodkladne, 

najnesk¹r do 24 hod²n po vĨmene elektromera.  

17. Spr§vu merac²ch zariaden² pre meranie dod§vok elektriny do PS a odberov elektriny z PS a pre 

meranie kvality elektriny zabezpeļuje vlastn²k meracieho zariadenia. 

18. V pr²pade od¹vodnenej pochybnosti o  reklam§cie spr§vnosti obchodn®ho merania 

prev§dzkovateŎ PS zabezpeļ² vlastn²k presk¼ġanie urļen®ho meradla jeho presk¼ġanie. 

V pr²pade potvrdenia pochybnosti hrad² n§klady spojen® s presk¼ġan²m a vĨmenou urļen®ho 

meradla PPS ako vlastn²k meradla, v opaļnom pr²pade hrad² n§klady spojen® s presk¼ġan²m 

urļen®ho meradla reklamuj¼ca strana Uģ²vateŎ. 

19. Skutoļn® hodnoty dod§vok a odberov s¼ uchov§van® PPS najmenej 5 rokov, ¼daje z merania 

kvality elektriny 2 roky. 

20. Uģ²vateŎ m§ pr§vo reklamovaŠ hodnoty nameran® PPS. Sp¹sob reklam§cie je pop²sanĨ 

v kapitole 8 tohto Prev§dzkov®ho poriadku. 
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2.82.7 PREDCHĆDZANIE ĠKODĆM, NĆHRADA ĠKODY A ZMLUVN£ 
POKUTY 

1. PPS a Uģ²vateŎ sa zavªzuj¼ navz§jom sa bezodkladne informovaŠ o skutoļnostiach, ktor® by 

mohli viesŠ ku ġkod§m a usilovaŠ sa o ich odvr§tenie.  

2. PPS a Uģ²vateŎ s¼ zbaven² zodpovednosti za nedodrģanie povinnosti vyplĨvaj¼cej zo Zmluvy 

alebo pr§vnych predpisov ļi TechnickĨch podmienok, ak tak®to konanie bolo sp¹soben® 

okolnosŠami vyluļuj¼cimi zodpovednosŠ podŎa Ä 374 Obchodn®ho z§konn²ka.   

3. PPS je opr§vnenĨ ģiadaŠ od Uģ²vateŎa n§hradu ġkody vo vĨġke skutoļne vzniknutej ġkody, ak 

t§to bola sp¹soben§ najmª akĨmkoŎvek konan²m alebo nekonan²m Uģ²vateŎa v rozpore so 

Zmluvou, Predpismi Prev§dzkovateŎa PS a s¼visiacimi vġeobecne z§vªznĨmi pr§vnymi 

predpismi a TechnickĨmi podmienkami PPS.  

4. Uplatnen²m zmluvnej pokuty nie je dotknutĨ n§rok PPS na n§hradu ġkody v celom rozsahu.  

5. Ak Uģ²vateŎ poruġ² Predpisy Prev§dzkovateŎa PS s¼visiace s predmetom Zmluvy, povinnosti 

alebo podmienky vyplĨvaj¼ce zo Zmluvy alebo tĨchto ObchodnĨch podmienok, je PPS 

opr§vnenĨ uloģiŠ Uģ²vateŎovi zmluvn¼ pokutu vo vĨġke 20 000,- EUR za kaģd® tak®to poruġenie. 

6. Uģ²vateŎ je povinnĨ uloģen¼ zmluvn¼ pokutu uhradiŠ najnesk¹r do 30-tich kalend§rnych dn² od 

doruļenia fakt¼ry.  

7. Pri neopr§vnenom odbere ktorĨ vznikne odberom elektriny bez uzatvorenej Zmluvy alebo 

v rozpore s Ŕou je Uģ²vateŎ predmetn§ fyzick§ alebo pr§vnick§ osoba povinn§Ĩ PPS uhradiŠ 

skutoļne vzniknut¼ ġkodu. 

8. Pri neopr§vnenej dod§vke, ktor§ vznikne dod§vkou elektriny bez uzatvorenej Zmluvy alebo 

v rozpore s Ŕou, je Uģ²vateŎ predmetn§ fyzick§ alebo pr§vnick§ osoba povinn§Ĩ PPS uhradiŠ 

skutoļne vzniknut¼ ġkodu. 

9. V pr²pade, ģe prev§dzkou zariaden² Uģ²vateŎa d¹jde k nedodrģaniu kvalitat²vnych parametrov 

elektriny, a tĨm vznikne ġkoda na zariadeniach PPS, Uģ²vateŎ je povinnĨ uhradiŠ PPS zmluvn¼ 

pokutu vo vĨġke preuk§zanej sp¹sobenej ġkody.  

10. V pr²pade, ģe prev§dzkou zariaden² Uģ²vateŎa d¹jde k nedodrģaniu kvalitat²vnych parametrov 

elektriny, a tĨm vznikne ġkoda na zariadeniach in®ho Uģ²vateŎa, Uģ²vateŎ, ktorĨ nedodrģ² 

parametre kvality elektriny, je povinnĨ uhradiŠ PPS zmluvn¼ pokutu vo vĨġke preuk§zanej 

sp¹sobenej ġkody uplatnenej zo strany poġkoden®ho Uģ²vateŎa voļi PPS. 

11. Prev§dzkovateŎ kaģdej distribuļnej s¼stavy na ¼zem² SR m§ povinnosŠ bezodkladne 

a v predstihu ozn§miŠ PPS kaģd¼ zmenu topol·gie s¼stavy, ktor§ m§ za n§sledok synchr·nne 

prepojenie ļasti elektrizaļnej s¼stavy mimo vymedzen®ho ¼zemia s ES SR, alebo prepojenie 

ļasti distribuļnej s¼stavy na vymedzenom ¼zem² do ostrovnej prev§dzky. Kaģd® neohl§senie 

takejto zmeny topol·gie distribuļnej s¼stavy na ¼zem² SR sa povaģuje za z§vaģn® poruġenie 

Zmluvy a PPS m§ pr§vo na uplatnenie zmluvnej pokuty Ak PDS poruġ² svoju povinnosŠ a 

neozn§mi zmenu topol·gie s¼stavy, ktor§ m§ za n§sledok synchr·nne prepojenie ļasti 

elektrizaļnej s¼stavy mimo vymedzen®ho ¼zemia s ES SR alebo prepojenie ļasti distribuļnej 

s¼stavy na vymedzenom ¼zem² do ostrovnej prev§dzky,je PPS opr§vnenĨ uloģiŠ PDS zmluvn¼ 

pokutu vo vĨġke 10 000,- EUR za kaģd¼ zaļat¼ hodinu tak®hoto prepojenia. 
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2.92.8 RIEĠENIE SPOROV 

1. V pr²pade rieġenia sporov postupuje PPS a Uģ²vateŎ nasledovnĨm sp¹sobom: 

a) PPS a Uģ²vateŎ bud¼ postupovaŠ tak, aby sporn§ situ§cia bola objekt²vne vysvetlen§ a na 

tento ¼ļel si poskytn¼ nevyhnutn¼ s¼ļinnosŠ; 

b) Zmluvn§ strana, ktor§ si uplatŔuje n§rok, je povinn§ p²somne vyzvaŠ druh¼ zmluvn¼ stranu 

k rieġeniu sporu, priļom spor podrobne op²ġe a uvedie odkaz na ustanovenia vġeobecne 

z§vªzn®ho pr§vneho predpisu, Prev§dzkov®ho poriadku alebo Zmluvy a predloģ² k·pie 

d¹kaznĨch prostriedkov, o ktor® svoj n§rok opiera. Ak je n§rok oceniteŎnĨ peniazmi, uvedie 

tieģ ļiastku, na ktor¼ svoj n§rok hodnot²; 

c) VĨzva sa doruļ² druhej zmluvnej strane osobne, alebo doporuļenĨm listom na adresu jej 

s²dla v pr²pade pr§vnickej osoby, alebo na adresu v pr²pade fyzickej osoby; 

d) Poveren® osoby oboch zmluvnĨch str§n sa stretn¼ v dohodnutom term²ne a mieste. Ak 

ned¹jde k dohode o term²ne a mieste konania sch¹dzky, poveren® osoby oboch zmluvnĨch 

str§n sa stretn¼ v 7. pracovnĨ deŔ od doruļenia vĨzvy o 10:00 h v s²dle zmluvnej strany 

vyzvanej na rokovanie; 

e) Pri sch¹dzke poverenĨch os¹b oboch zmluvnĨch str§n sa prerokuje predmet vĨzvy 

a z rokovania bude sp²sanĨ z§pis s n§vrhom rieġenia. Ak d¹jde k zhode o n§vrhu rieġenia 

spornej veci v plnom rozsahu, je z§pis poverenĨmi osobami oboch zmluvnĨch str§n 

podp²sanĨ a predloģenĨ k n§sledn®mu ods¼hlaseniu a vyjadreniu osob§m, ktor® obe 

zmluvn® strany pre tento pr²pad urļia. Ak d¹jde k zhode o n§vrhu rieġenia iba v ļasti spornej 

ot§zky, potom sa v z§pise presne rozdel² a op²ġe ļasŠ, pri ktorej doġlo k zhode o n§vrhu 

rieġenia, a ļasŠ, ktor§ ost§va spornou; 

f) Ġtatut§rni z§stupcovia PPS a Uģ²vateŎa s¼ povinn² sa k n§vrhu rieġenia spornĨch ot§zok 

vyjadriŠ najnesk¹r do 20-tich pracovnĨch dn² od d§tumu sp²sania z§pisu, a svoje p²somn® 

vyjadrenie k n§vrhu doruļiŠ druhej zmluvnej strane na adresu jej s²dla, resp. adresy 

uvedenej® v Zmluve; 

g) Ak ned¹jde do 30 dn² od doruļenia vĨzvy k inej dohode, m¹ģe sa zmluvn§ strana, ktor§ na 

tom m§ z§ujem, obr§tiŠ so sŠaģnosŠou na pr²sluġnĨ spr§vny org§n, pr²padne so ģalobou na 

pr²sluġnĨ s¼d, o  ļom bezodkladne upovedom² doporuļenĨm listom druh¼ zmluvn¼ stranu. 

Poļas doby trvania sporu s¼ obe zmluvn® strany povinn® postupovaŠ podŎa Prev§dzkov®ho 

poriadku a Zmluvy. 

 

2.10 PRECHODN£ USTANOVENIA 

1.  Tieto Obchodn® podmienky k zmluve o pripojen² do PS maj¼ prednosŠ pred TechnickĨmi 

podmienkami v ļasti, ktor§ upravuje proces a obchodn® podmienky pripojenia do PS. 

2.112.9 ZĆVEREĻN£ USTANOVENIA 

1. V z§ujme nevyhnutnej koordin§cie rozvoja s¼stavy podŎa Predpisov Prev§dzkovateŎa PS, 

pr²pravy prev§dzky ES SR, operat²vneho riadenia ES SR, aktualiz§cie oObrann®ho pl§nu proti 

vzniku a ġ²reniu syst®movĨch por¼ch v ES SR a pPl§nu obnovy po poruche typu black-out, je 

Uģ²vateŎ povinnĨ spolupracovaŠ s PPS a poskytovaŠ na tento ¼ļel potrebn® inform§cie a ¼daje. 
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2. Obe zmluvn® strany sa vz§jomne zavªzuj¼, ģe bud¼ chr§niŠ a utajovaŠ pred tret²mi osobami 

d¹vern® inform§cie. Ģiadna zo zmluvnĨch str§n bez p²somn®ho s¼hlasu druhej zmluvnej strany 

neposkytne inform§cie o obchodnĨch ¼dajoch Zmluvy tretej osobe, a to ani v ļiastoļnom 

rozsahu, s vĨnimkou verejne publikovanĨch inform§ci². RovnakĨm sp¹sobom bud¼ strany 

chr§niŠ d¹vern® inform§cie a skutoļnosti tvoriace obchodn® tajomstvo tretej osoby, ktor® boli 

touto treŠou osobou niektorej zo zmluvnĨch str§n poskytnut® s povolen²m ich Ņalġieho vyuģitia. 

Z§vªzok ochrany utajenia trv§ poļas celej doby trvania skutoļnost² tvoriacich obchodn® 

tajomstvo, alebo trvania z§ujmu ochrany d¹vernĨch inform§ci². Tento ļl§nok sa nevzŠahuje na 

informaļn¼ povinnosŠ vyplĨvaj¼cu zo vġeobecne z§vªznĨch pr§vnych predpisov. S¼ļasne sa 

dojedn§va, ģe s ohŎadom na povinnosŠ riadenia ES SR m¹ģe PPS v nevyhnutnom rozsahu 

pouģiŠ inform§cie technick®ho charakteru. 

3. PPS je povinnĨ zachov§vaŠ d¹vernosŠ inform§ci² podŎa Ä 94 Z§kona o energetike.  

4. Pr§vne vzŠahy zmluvnĨch str§n, ktor® nie s¼ upraven® v tĨchto ObchodnĨch podmienkach, sa 

riadia pr§vnymi predpismi Slovenskej republiky. 

5. Obchodn® podmienky k Zmluve s¼ menen® platnĨm a ¼ļinnĨm rRozhodnut²m Đradu. DŔom 

¼ļinnosti rRozhodnutia Đradu sa Obchodn® podmienky k Zmluve v aktu§lnom znen² 

automaticky povaģuj¼ za z§vªzn¼ neoddeliteŎn¼ s¼ļasŠ Zmluvy. 

5.  

6. Ostatn® pr²lohy k Zmluve, ktor® sa neviaģu na Rozhodnutie Đradu, m¹ģu byŠ menen® len 

dodatkom k Zmluve, ak v Zmluve nie je uveden® inak. 

7. Tieto Obchodn® podmienky maj¼ prednosŠ pred TechnickĨmi podmienkami v ļasti, ktor§ 

upravuje proces a obchodn® podmienky pripojenia do PS. 

7.8. PPS je opr§vnenĨ vyzvaŠ Uģ²vateŎa na uzatvorenie novej Zmluvy alebo dodatku k Zmluve 

kedykoŎvek pri zmene alebo doplnen² legislat²vy, pri zmene technick®ho rieġenia pripojenia 

Uģ²vateŎa do PS na strane PS, ļi pri vzniku potreby zmenye alebo doplnen² zmluvnĨch 

ustanoven². Uģ²vateŎ je v takom pr²pade povinnĨ poskytn¼Š PPS do 10 pracovnĨch dn² od vĨzvy 

pln¼ s¼ļinnosŠ na uzatvorenie Zmluvy alebo dodatku k Zmluve, ktorĨ bude zmenu okolnost² 

podŎa predch§dzaj¼cej vety reflektovaŠ. 

8.9. Ak s¼ alebo sa stan¼ niektor® ustanovenia Zmluvy alebo tĨchto obchodnĨch podmienok 

ne¼ļinn® alebo nerealizovateŎn®, ost§vaj¼ ostatn® ustanovenia tĨmto nedotknut®. Zmluvn® 

strany v takomto pr²pade nahradia ne¼ļinn® alebo nerealizovateŎn® ustanovenie inĨm 

ustanoven²m, ktor® sa mu obsahom a ¼ļelom ļo moģno najviac vyrovn§. 

9.10. Tieto Obchodn® podmienky zabezpeļuj¼ jednotnĨ a nediskriminaļnĨ pr²stup PPS ku 

vġetkĨm Uģ²vateŎom. OdchĨliŠ sa od tĨchto ObchodnĨch podmienok je moģn® iba na z§klade 

Zmluvy a iba v tĨch ustanoveniach, ktorĨch zmena nebude odporovaŠ obsahu alebo ¼ļelu tohto 

Prev§dzkov®ho poriadku.  

11. NakoŎko PPS je povinnou osobou podŎa z§kona ļ. 211/2000 Z. z. o slobodnom pr²stupe 

k inform§ci§m a o zmene a doplnen² niektorĨch z§konov v znen² neskorġ²ch predpisov (Ņalej len 

Ăz§kon o slobode inform§ci²ñ), ģĢiadateŎ je obozn§menĨ s tĨm, ģe inform§cie o Zmluve bud¼ 

zverejnen® sp¹sobom uvedenĨm v ustanoven² Ä 5a ods. 3 z§kona o slobode inform§ci² 

a v rozsahu podŎa nariadenia vl§dy SR ļ. 498/2011 Z. z., ktorĨm sa ustanovuj¼ podrobnosti 

o zverejŔovan² zml¼v v Centr§lnom registri zml¼v a n§leģitosti inform§cie o uzatvoren² Zmluvy. 
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3. Obchodn® podmienky k zmluve o pr²stupe do prenosovej 
s¼stavy a prenose elektriny 

 

3.1 ĐVODN£ USTANOVENIA 

1. Obchodn® podmienky k zmluve o pr²stupe do prenosovej s¼stavy a prenose elektriny (Ņalej na 

¼ļely kapitoly 3 len ĂObchodn® podmienkyñ) tvoria neoddeliteŎn¼ s¼ļasŠ zmluvy o pr²stupe do 

prenosovej s¼stavy a prenose elektriny (Ņalej na ¼ļely kapitoly 3 len ĂZmluvañ) a neoddeliteŎn¼ 

s¼ļasŠ Prev§dzkov®ho poriadku. 

2. Tieto Obchodn® podmienky v s¼lade s Ä 273 ods. 1 Obchodn®ho z§konn²ka ļ. 513/1991 Zb. 

v znen² neskorġ²ch predpisov upravuj¼ vz§jomn® pr§va a povinnosti zmluvnĨch str§n 

vyplĨvaj¼ce z predmetu Zmluvy. 

3. Zmluva mus² maŠ p²somn¼ formu. 

4. Ak®koŎvek zmeny v Zmluve sa musia urobiŠ p²somne formou ļ²slovan®ho dodatku podp²san®ho 

ġtatut§rnymi z§stupcami Uģ²vateŎa a PPS alebo sp¹sobom dohodnutĨm v Zmluve. Dokument 

povaģovanĨ podŎa Zmluvy za s¼ļasŠ Zmluvy mus² byŠ podp²sanĨ ġtatut§rnymi z§stupcami 

obidvoch zmluvnĨch str§n, ak v Zmluve nie je uveden® inak. 

5. Prenos elektriny zabezpeļuje Prev§dzkovateŎ PS na z§klade Zmluvy uzatvorenej s Uģ²vateŎom. 

6. Uģ²vateŎom sa na ¼ļely tĨchto ObchodnĨch podmienok rozumie PDS, koncovĨ odberateŎ 

elektriny alebo vĨrobca elektriny pripojenĨ do PS, pr²padne dod§vateŎ elektriny, ktorĨ Zmluvu 

uzatv§ra pre svojho odberateŎa elektriny, agreg§tor, prev§dzkovateŎ zariadenia na 

uskladŔovanie elektriny. 

7. PPS je podŎa Z§kona o energetike povinnĨ uzatvoriŠ Zmluvu s kaģdĨm, kto o to poģiada, ak s¼ 

splnen® technick® podmienky a obchodn® podmienky pr²stupu do PS a prenosu elektriny. 

8. PPS je z§roveŔ povinnĨ zabezpeļiŠ na transparentnom a nediskriminaļnom princ²pe okrem 

plnenia povinnost² vo vġeobecnom hospod§rskom z§ujme pr²stup do s¼stavy a prenos elektriny. 

 

3.2 POSTUP PRI UZATVĆRANĉ ZMLUVY 

1. Zmluva sa uzatv§ra medzi PPS na jednej strane a ģiadateŎom o pr²stup do PS a prenos elektriny, 

ktorĨm m¹ģe byŠ PDS, koncovĨ odberateŎ elektriny, dod§vateŎ elektriny, vĨrobca elektriny alebo 

prev§dzkovateŎ zariadenia na uskladŔovanie elektriny (Ņalej len ĂĢiadateŎñ) na strane druhej. Ak 

pre koncov®ho odberateŎa elektriny zabezpeļuje prenos elektriny dod§vateŎ elektriny, Zmluvu 

m¹ģe s PPS uzatvoriŠ dod§vateŎ elektriny na z§klade plnej moci od koncov®ho odberateŎa 

elektriny. V takomto pr²pade m§ ĢiadateŎ s dod§vateŎom elektriny uzatvoren¼ zmluvu 

o prenesen² zodpovednosti za odchĨlku na dod§vateŎa elektriny, ktorĨ m§ so z¼ļtovateŎom 

odchĨlok uzatvoren¼ platn¼ a ¼ļinn¼ zmluvu o z¼ļtovan² odchĨlky.  

2. Podmienkou pre uzatvorenie Zmluvy s Uģ²vateŎom je platn§ a ¼ļinn§ zmluva o pripojen² do PS 

uzatvoren§ medzi PPS a Uģ²vateŎom.  

3. Ak ĢiadateŎ nie je vlastn²kom elektroenergetick®ho a/alebo odbern®ho elektrick®ho zariadenia, 

ktor® je pripojen® do PS, do ktor®ho ĢiadateŎ poģaduje zabezpeļenie prenosu elektriny, je 
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ĢiadateŎ povinnĨ preuk§zaŠ PPS zmluvnĨ vzŠah medzi n²m a vlastn²kom elektroenergetick®ho 

a/alebo odbern®ho elektrick®ho zariadenia, ktorĨ ĢiadateŎa opr§vŔuje prev§dzkovaŠ predmetn® 

elektroenergetick® a  odbern® elektrick® zariadenie. 

4. Na uzatvorenie Zmluvy je potrebn® maŠ zmluvnĨ z§vªzok uzatvoriŠ Zmluvu k urļit®mu d§tumu 

uvedenĨ v zmluve o pripojen² do PS alebo doruļiŠ PPS p²somn¼ ģiadosŠ o uzatvorenie Zmluvy 

na adresu s²dla spoloļnosti alebo na emailov¼ adresu zmluvy@sepsas.sk. Formul§r ģiadosti je 

uverejnenĨ na Webovom s²dle. Vyplnen§ ģiadosŠ o uzatvorenie Zmluvy mus² byŠ doruļen§ PPS 

najmenej 21 dn² pred poģadovanĨm d§tumom zaļatia prenosu elektriny do odbern®ho miesta 

ĢiadateŎa, inak PPS m¹ģe odmietnuŠ prenos elektriny. 

5. ńalġ²mi podmienkami nevyhnutnĨmi na uzatvorenie Zmluvy s¼:  

a) platn§ a ¼ļinn§ zmluva o pripojen² do prenosovej s¼stavy, 

b) platn§ a ¼ļinn§ zmluva o z¼ļtovan² odchĨlky (v pr²pade, ģe m§ ĢiadateŎ vlastn¼ 

zodpovednosŠ za odchĨlku) alebo zmluva o prevzat² zodpovednosti za odchĨlku podŎa 

Pravidiel trhu, uzatvoren§ medzi ĢiadateŎom a registrovanĨm (s ¼ļinnou zmluvou 

o z¼ļtovan² odchĨlky) subjektom z¼ļtovania.  

6. ĢiadateŎ doruļ² spolu so ģiadosŠou o uzatvorenie Zmluvy alebo na z§klade deklarovan®ho 

z§vªzku v zmluve o pripojen² do PS vyplnenĨ n§vrh Zmluvy uverejnenĨ na Webovom s²dle 

a spolu so ģiadosŠou o uzatvorenie Zmluvy doruļ² PPS najmenej 21 dn² pred poģadovanĨm 

d§tumom zaļatia prenosu. PPS n§vrh Zmluvy pos¼di a v pr²pade spr§vnosti ¼dajov zaġle 

Uģ²vateŎovi koneļn® znenie Zmluvy v lehote 7 dn² od doruļenia n§vrhu Zmluvy. 

7. Ġtatut§rni z§stupcovia ĢiadateŎa bezodkladne podp²ġu koneļn® znenie Zmluvy v lehote 7 dn² 

a doruļia podp²san¼ Zmluvu PPS v ġtyroch rovnopisoch. Ġtatut§rni z§stupcovia PPS n§sledne 

podp²ġu doruļen¼ Zmluvu a PPS ju odoġle v dvoch rovnopisoch spªŠ ĢiadateŎovi  v lehote 7 dn². 

8. Zmluva nadob¼da platnosŠ dŔom podpisu Zmluvy oboma zmluvnĨmi stranami. ĐļinnosŠ Zmluvy 

je dohodnut§ vģdy priamo v ustanoveniach Zmluvy. 

9. Doba, na ktor¼ sa Zmluva uzatv§ra, je totoģn§ s dobou, na ktor¼ sa uzatv§ra zmluva o pripojen² 

do PS, ak sa zmluvn® strany nedohodli na kratġej dobe platnosti Zmluvy. 

10. PPS je opr§vnenĨ kedykoŎvek vyzvaŠ ĢiadateŎa na uzatvorenie novej Zmluvy. 

11. Odber elektriny bez uzatvorenej Zmluvy a bez platnej a ¼ļinnej zmluvy o pripojen² do PS, ako aj 

bez platnej a ¼ļinnej zmluvy o z¼ļtovan² odchĨlky alebo zmluvy o prevzat² zodpovednosti za 

odchĨlku, sa povaģuje za neopr§vnenĨ odber elektriny.  

12. NakoŎko PPS je povinnou osobou podŎa z§kona o slobode inform§ci², ĢiadateŎ je obozn§menĨ 

s tĨm, ģe inform§cie o Zmluve bud¼ zverejnen® sp¹sobom uvedenĨm v ustanoven² Ä 5a ods. 3 

z§kona o slobode inform§ci² a v rozsahu podŎa nariadenia vl§dy SR ļ. 498/2011 Z. z., ktorĨm sa 

ustanovuj¼ podrobnosti o zverejŔovan² zml¼v v Centr§lnom registri zml¼v a n§leģitosti 

inform§cie o uzatvoren² Zmluvy. 

 

3.3 UKONĻENIE ZMLUVY 

1. Zmluvu je moģn® ukonļiŠ p²somnou dohodou zmluvnĨch str§n. 

2. Zmluva zanik§ uplynut²m doby, na ktor¼ bola uzavret§. 

mailto:zmluvy@sepsas.sk
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3. Zmluva m¹ģe byŠ ukonļen§ p²somnĨm odst¼pen²m od Zmluvy zo strany PPS v pr²pade 

z§vaģn®ho poruġenia Zmluvy Uģ²vateŎom, ak Uģ²vateŎ nevykon§ n§pravu ani v lehote urļenej 

PPS vo vĨzve PPS na n§pravu. V pr²pade neopr§vnen®ho odberu elektriny je PPS opr§vnenĨ 

od Zmluvy okamģite odst¼piŠ bez predch§dzaj¼cej vĨzvy.  

4. Za z§vaģn® poruġenie Zmluvy Uģ²vateŎom sa povaģuje najmª prekraļovanie hodn¹t kapacity 

pripojenia v smere odberu z PS alebo v smere dod§vky do PS a neprisp¹sobenie prev§dzky 

elektroenergetick®ho zariadenia Uģ²vateŎa pokynom dispeļingu PPS. 

5. Zmluva m¹ģe byŠ ukonļen§ p²somnĨm odst¼pen²m od Zmluvy zo strany Uģ²vateŎa, ak doġlo 

k z§vaģn®mu poruġeniu Zmluvy zo strany PPS. Odst¼penie od Zmluvy je ¼ļinn® dŔom doruļenia 

odst¼penia druhej zmluvnej strane.  

6. Zmluva zanik§ dŔom z§niku zmluvy o pripojen² do PS alebo zmluvy o z¼ļtovan² odchĨlky alebo 

zmluvy o prevzat² zodpovednosti za odchĨlku. 

7. Zmluva taktieģ zanik§ dŔom z§niku opr§vnenosti Uģ²vateŎa prev§dzkovaŠ cudzie 

elektroenergetick® zariadenie alebo odbern® elektrick® zariadenie (odobratie s¼hlasu vlastn²ka, 

z§nik n§jomnej zmluvy a pod.). 

8. Zmluva m¹ģe byŠ ukonļen§ aj p²somnou vĨpoveŅou zo Zmluvy zo strany Uģ²vateŎa bez udania 

d¹vodu, a to aj v pr²pade uzatvorenia Zmluvy na dobu urļit¼. VĨpovedn§ lehota je 1 mesiac 

a zaļ²na plyn¼Š prvĨm dŔom v mesiaci nasleduj¼ceho po mesiaci, v ktorom bola vĨpoveŅ PPS 

doruļen§. 

 

3.4 PRĉSTUP DO PRENOSOVEJ SĐSTAVY A PRENOS ELEKTRINY 

1. Pr²stupom do PS je pr²stup na z§klade Zmluvy, priļom pr²stupom sa rozumie pr§vo ¼ļastn²ka 

trhu s elektrinou vyuģ²vaŠ prenosov¼ s¼stavu v rozsahu zmluvne dohodnutej prenosovej kapacity 

a ak ide o ¼ļastn²ka trhu dod§vaj¼ceho elektrinu v mieste pripojenia, pr²stupom do prenosovej 

s¼stavy sa rozumie pr§vo dod§vaŠ elektrinu do prenosovej s¼stavy.  

2. PPS zabezpeļuje Uģ²vateŎovi prenos elektriny na z§klade a v rozsahu platnĨch pr§vnych 

predpisov, TechnickĨch podmienok a Prev§dzkov®ho poriadku. 

3. OOM Uģ²vateŎa s¼ definovan® v zmluve o pripojen² do PS. 

4. Prenos elektriny sa realizuje na z§klade poģiadavky na prenos. Poģiadavkou na prenos sa 

rozumie poģiadavka na mnoģstvo prenesenej elektriny na Ņalġ² kalend§rny rok ozn§men§ zo 

strany Uģ²vateŎa Prev§dzkovateŎovi PS formou doporuļen®ho listu podp²san®ho ġtatut§rnymi 

z§stupcami Uģ²vateŎa a zaslan®ho kaģdoroļne najnesk¹r do 20. novembra predch§dzaj¼ceho 

roka. Na z§klade tejto poģiadavky vypracuje PPS spl§tkovĨ kalend§r na preddavkov® platby 

Uģ²vateŎa za rezervovan¼ kapacitu, prenos elektriny a za straty vznikaj¼ce pri prenose elektriny.  

5. Meranie v PS vr§tane spracovania nameranĨch ¼dajov na ¼ļely poskytovania ¼dajov 

organiz§torovi kr§tkodob®ho trhu s elektrinou zabezpeļuje PPS. 

6. Pred zaļat²m prenosu mus² byŠ zo strany PPS overen§ funkļnosŠ syst®mu obchodn®ho merania 

PPS podŎa platnĨch TechnickĨch podmienok. 

7. Pr²lohou Zmluvy s¼ obchodn® sch®my a vzorce OOM Uģ²vateŎa, na z§klade ktorĨch sa 

vyhodnocuje mnoģstvo dodanej, odobranej a prenesenej elektriny. Obchodn® sch®my a vzorce 

musia byŠ ods¼hlasen® Uģ²vateŎom a PPS. Ak®koŎvek zmeny v obchodnĨch sch®mach alebo 
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vzorcoch OOM Uģ²vateŎa sa m¹ģu uskutoļniŠ vĨhradne so s¼hlasom PPS a Uģ²vateŎa. Postup 

pri zmene obchodnĨch sch®m a vzorcov je uvedenĨ v Zmluve. 

8. PPS a Uģ²vateŎ s¼ zodpovedn² za dodrģiavanie stanovenĨch parametrov kvality elektriny podŎa 

pr²sluġnej legislat²vy a Predpisov Prev§dzkovateŎa PS. 

 

3.5 ODOVZDĆVANIE ĐDAJOV TħKAJĐCICH SA PRENOSU 
A TECHNICKħCH ĠPECIFIKĆCIĉ ZARIADENIA UĢĉVATEōA 

1. Uģ²vateŎ je povinnĨ Prev§dzkovateŎovi PS odovzd§vaŠ ¼daje, ktor® sa tĨkaj¼ oļak§van®ho 

odberu elektriny z PS do OOM Uģ²vateŎa alebo dod§vky elektriny do PS z OOM Uģ²vateŎa, pre 

potrebu pr²pravy prev§dzky ES SR (roļn§, mesaļn§, tĨģdenn§ a denn§), ktor® s¼ stanoven® 

v platnej legislat²ve a v TechnickĨch podmienkach. 

2. PDS a koncovĨ odberateŎ elektriny pripojenĨ do PS nahl§si PPS na ¼ļely cenovej regul§cie do 

30. marca beģn®ho roku a spresn² najnesk¹r do 1. j¼la pr²sluġn®ho roku oļak§van® mnoģstv§ 

elektriny v roku t a pl§novan® mnoģstv§ elektriny na rok t+1 v megawatthodin§ch v nasleduj¼com 

ļlenen²: 

a) mnoģstvo elektriny, ktor¼ PDS, koncovĨ odberateŎ elektriny a prev§dzkovateŎ zariaden² na 

uskladŔovanie elektriny odoberie z PS, 

b) mnoģstvo elektriny, ktor¼ odober¼ PDS a koncov² odberatelia elektriny z jeho distribuļnej 

s¼stavy vr§tane PDS a odberateŎov elektriny pripojenĨch v r§mci prev§dzky preuk§zateŎne 

oddelenej od ES SR, 

c) mnoģstvo elektriny, ktor¼ odober¼ PDS a koncov² odberatelia elektriny z jeho distribuļnej 

s¼stavy v r§mci prev§dzky preuk§zateŎne oddelenej od ES SR. 

3. PDS pripojenĨ do PS nahl§si PPS ¼daje o skutoļnom mnoģstve elektriny v megawatthodin§ch 

za pr²sluġnĨ mesiac do ¹smeho kalend§rneho dŔa nasleduj¼ceho mesiaca v nasleduj¼com 

ļlenen²: 

a) mnoģstvo elektriny, ktor¼ odober¼ PDS a koncov² odberatelia elektriny z jeho distribuļnej 

s¼stavy vr§tane PDS a odberateŎov elektriny pripojenĨch v r§mci prev§dzky preuk§zateŎne 

oddelenej od ES SR, 

b) mnoģstvo elektriny, ktor¼ odober¼ PDS a koncov² odberatelia elektriny z jeho distribuļnej 

s¼stavy v r§mci prev§dzky preuk§zateŎne oddelenej od ES SR. 

4. PDS pripojenĨ do PS nahl§si PPS ostatn® doplŔuj¼ce ¼daje v term²noch uvedenĨch 

v TechnickĨch podmienkach (Dokument D) v ļlenen²: 

a) progn·za odberu na rok n+1, 

b) aktualiz§cia inġtalovan®ho a dosiahnuteŎn®ho vĨkonu zariaden² na vĨrobu elektriny okrem 

fotovoltickĨch elektr§rn². 

5. VĨrobca elektriny pripojenĨ do PS alebo prev§dzkovateŎ zariaden² na uskladnenie elektriny, ktorĨ 

je pripojenĨ do PS, nahl§si PPS na ¼ļely cenovej regul§cie do 30. marca beģn®ho roku a spresn² 

najnesk¹r do 1. j¼la pr²sluġn®ho roku na nasleduj¼ci kalend§rny rok pl§novan® mnoģstv§ 

elektriny v megawatthodin§ch vyrobenej v zariaden² na vĨrobu elektriny tohto vĨrobcu elektriny 

a dodanej odberateŎom elektriny priamym veden²m alebo prenesenej elektriny odobratej 
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zariaden²m na uskladŔovanie elektriny alebo spotrebovanej tĨmto vĨrobcom elektriny a elektriny 

spotrebovanej na vlastn¼ spotrebu elektriny pri vĨrobe elektriny odobratej z PS. 

6. VĨrobca elektriny pripojenĨ do PS alebo prev§dzkovateŎ zariaden² na uskladnenie elektriny, ktorĨ 

je pripojenĨ do PS, nahl§si PPS ¼daje o skutoļnom mnoģstve elektriny v megawatthodin§ch 

vyrobenej v zariaden² na vĨrobu elektriny tohto vĨrobcu elektriny a dodanej odberateŎom 

elektriny priamym veden²m alebo prenesenej elektriny odobratej zariaden²m na uskladŔovanie 

elektriny alebo spotrebovanej tĨmto vĨrobcom elektriny okrem elektriny spotrebovanej na vlastn¼ 

spotrebu elektriny pri vĨrobe elektriny, a to vģdy za pr²sluġnĨ mesiac do siedmeho kalend§rneho 

dŔa nasleduj¼ceho mesiaca. 

7. Uģ²vateŎ nahl§si PPS skutoļn® mnoģstv§ elektriny a to vģdy za pr²sluġnĨ mesiac v predp²sanej 

forme na webovĨ port§l informaļn®ho syst®mu obchodn®ho merania PPS a/alebo na e-mail 

K_spotreba@sepsas.sk a p²somne ich potvrd² najnesk¹r do 10. dŔa kaģd®ho mesiaca. 

8. Ak Uģ²vateŎ neposkytne PPS mnoģstv§ elektriny, PPS m§ pr§vo stanoviŠ odhad tĨchto ¼dajov. 

 

3.6 Obmedzenie a preruġenie prenosu elektriny  

1. PPS m§ pr§vo obmedziŠ alebo preruġiŠ v nevyhnutnom rozsahu a na nevyhnutn¼ dobu prenos 

elektriny bez n§roku na n§hradu ġkody okrem pr²padov, keŅ ġkoda vznikla zavinen²m PPS 

v pr²padoch taxat²vne uvedenĨch v Ä 28 ods. 1 p²sm. g) Z§kona o energetike. 

2. Prev§dzkov® manipul§cie, ktorĨch d¹sledkom je in§ topol·gia s¼stavy, sa nepovaģuj¼ za 

preruġenie prenosu, ak ned¹jde k obmedzeniu alebo preruġeniu prenosu elektriny. 

 

3.7 MERANIE, SPĎSOB SPRĉSTUPNENIA NAMERANħCH ĐDAJOV, 
SPĎSOB ZABEZPEĻENIA NĆHRADNħCH HODNĎT  

1. Sp¹sob merania elektriny je stanovenĨ v TechnickĨch podmienkach, v zmluve o pripojen² do PS, 

ako aj v tomto Prev§dzkovom poriadku. Mnoģstvo prenesenej elektriny vyhodnocuje PPS na 

z§klade obchodn®ho merania v OOM Uģ²vateŎa a ods¼hlasenĨch obchodnĨch sch®m a vzorcov.  

2. Pre Uģ²vateŎa je k dispoz²cii webov® rozhranie zo syst®mu obchodn®ho merania PPS, na ktorom 

s¼ zobrazovan® validovan® nameran® hodnoty z miest jeho pripojenia do PS. 

3. Po podpise Zmluvy m¹ģe Uģ²vateŎ poģiadaŠ spr§vcu syst®mu obchodn®ho merania PPS 

o autorizovanĨ pr²stup k vyġġie uveden®mu webov®mu rozhraniu. Osoba opr§vnen§ z²skaŠ 

autorizovanĨ pr²stup mus² byŠ uveden§ v Zmluve. Spr§vca syst®mu obchodn®ho merania jej 

poskytne vġetky n§leģitosti potrebn® pre pr²stup k tomuto rozhraniu. 

4. V pr²pade nedostupnosti ¼dajov v syst®me obchodn®ho merania PPS bud¼ pre faktur§ciu 

jednotlivĨch sluģieb pouģit® ¼daje zo syst®mu obchodn®ho merania (meracej s¼pravy) 

Uģ²vateŎa, ktorĨ je ich povinnĨ v poģadovanej forme poskytn¼Š spr§vcovi syst®mu obchodn®ho 

merania PPS. 

5. Ak meran® hodnoty nie s¼ zn§me do doby odoslania spresnenĨch mesaļnĨch hodn¹t, s¼ 

n§hradn® hodnoty stanoven® PPS podŎa TechnickĨch podmienok verifikovan® a ods¼hlasen® 

zo strany Uģ²vateŎa. V pr²pade spornĨch ot§zok s¼ do mesaļn®ho vyhodnotenia pouģit® 

Koment§r od [S2]: Akceptovan§ pripomienka z VK 

mailto:K_spotreba@sepsas.sk
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n§hradn® hodnoty stanoven® PPS a s¼ļasne obidve zmluvn® strany postupuj¼ podŎa pravidiel 

a podmienok rieġenia sporov podŎa Prev§dzkov®ho poriadku. 

6. Ak je potrebn® v sp¹sobe merania uskutoļniŠ zmeny, tieto zmeny musia byŠ Uģ²vateŎom a PPS 

vz§jomne ods¼hlasen® a zaznamenan® v obchodnej sch®me a vo vzorcoch OOM Uģ²vateŎa 

najnesk¹r v deŔ, v ktorom boli vykonan®. 

7. V pr²pade, ak nie s¼ splnen® podmienky odovzd§vania meranĨch hodn¹t, PPS m§ pr§vo 

stanoviŠ a pouģiŠ ako z§vªzn® hodnoty pre z¼ļtovanie n§hradn® hodnoty v pr²sluġnom OOM 

Uģ²vateŎa. V pr²pade, ak nie je meranie alebo prenos d§t dlhodobo zabezpeļovan® z d¹vodov 

na strane Uģ²vateŎa, v d¹sledku ļoho s¼ pouģ²van® n§hradn® hodnoty, PPS ozn§mi t¼to 

skutoļnosŠ Đradu a upozorn² Uģ²vateŎa na moģn® preruġenie prenosu. 

8. Uģ²vateŎ m§ pr§vo reklamovaŠ hodnoty nameran® PPS. Sp¹sob reklam§cie je pop²sanĨ 

v kapitole 8 tohto Prev§dzkov®ho poriadku. 

 

3.8 PODMIENKY PRĉSTUPU PPS DO OBJEKTOV UĢĉVATEōA  

1. PPS zabezpeļuje meranie elektriny v PS. Ak s¼ zariadenia syst®mu obchodn®ho merania 

umiestnen® v objektoch Uģ²vateŎa, ten je povinnĨ umoģniŠ pracovn²kom PPS pr²stup do jeho 

objektov za ¼ļelom vĨkonu spr§vy merania.  

2. Pracovn²ci PPS s¼ povinn² vopred ohlasovaŠ pl§novanĨ pr²chod pr²sluġn®mu zodpovedn®mu 

pracovn²kovi Uģ²vateŎa. Tento pracovn²k je urļenĨ Uģ²vateŎom. 

3. Uģ²vateŎ umoģn² pracovn²kom PPS pr²stup k zariadeniam syst®mu obchodn®ho merania PPS 

minim§lne v pracovn® dni poļas pracovnej doby od 8:00 do 16:00 h. 

4. Ak po pracovnom dni nasleduj¼ viac ako dva dni pracovn®ho voŎna (pracovn®ho pokoja), tak je 

nutn® v pr²pade potreby umoģniŠ pr²stup v poslednĨ pracovnĨ deŔ pred dŔami voŎna aj po 

pracovnej dobe. 

5. V pr²pade nutnosti je Uģ²vateŎ povinnĨ umoģniŠ bez zdrģania pracovn²kom PPS a pracovn²kom 

spojovacej techniky PPS rĨchly vĨkon spr§vy meracieho a komunikaļn®ho zariadenia vo svojom 

objekte a to aj v ļase mimo riadnej pracovnej doby.  

6. V pr²pade potreby operat²vneho z§sahu na zariadeniach syst®mu obchodn®ho merania PPS 

Uģ²vateŎ umoģn² pr²stup pracovn²kov PPS do ġtyroch hod²n od poģiadania. 

7. V pr²pade nutnosti je Uģ²vateŎ povinnĨ umoģniŠ PPS pr²stup aj s potrebnou technikou vr§tane 

motorovĨch vozidiel.  

8. Ak Uģ²vateŎ neumoģn² rĨchle odstr§nenie technickĨch probl®mov, preber§ pln¼ zodpovednosŠ 

za vġetky ġkody sp¹soben® spomaŎovan²m servisn®ho z§sahu. Uveden® ġkody p¹jdu na Šarchu 

Uģ²vateŎa. 

9. Pracovn²ci PPS musia spŌŔaŠ vġetky podmienky, ktor® s¼ kladen® Uģ²vateŎom na vstup a musia 

reġpektovaŠ miestne prev§dzkov® a bezpeļnostn® predpisy Uģ²vateŎa. 

 



 

51 
 

3.9 ZMENA DODĆVATEōA A ZMENA BILANĻNEJ SKUPINY  

1. V s¼lade s Pravidlami trhu m¹ģe maŠ kaģdĨ ¼ļastn²k trhu s elektrinou buŅ vlastn¼ zodpovednosŠ 

za odchĨlku (vytv§ra vlastn¼ bilanļn¼ skupinu), alebo m¹ģe preniesŠ svoju zodpovednosŠ za 

odchĨlku na inĨ subjekt z¼ļtovania (st§va sa s¼ļasŠou bilanļnej skupiny tohto subjektu 

z¼ļtovania). 

2. Bilanļnou skupinou je skupina odbernĨch miest a odovzd§vac²ch miest ¼ļastn²kov trhu 

s elektrinou, za ktor® prevzal zodpovednosŠ za odchĨlku jeden spoloļnĨ subjekt z¼ļtovania; 

oznaļuje sa identifikaļnĨm ļ²slom bilanļnej skupiny. 

3. Pri zmene dod§vateŎa elektriny na odbernom mieste alebo na odovzd§vacom mieste je moģn® 

zmenu vykonaŠ, ak odberateŎ elektriny, ktorĨ uzavrie zmluvu o zdruģenej dod§vke elektriny alebo 

zmluvu o dod§vke elektriny, uzatvor² zmluvu s novĨm dod§vateŎom elektriny, ļ²m men² 

dod§vateŎa elektriny na odbernom mieste; pri zmene dod§vateŎa m¹ģe d¹jsŠ k zmene bilanļnej 

skupiny a kaģd§ zmena dod§vateŎa elektriny na odbernom mieste je bezodplatn§. 

Kaģd§ zmena dod§vateŎa elektriny je z§roveŔ zmenou bilanļnej skupiny. 

Registr§ciu OOM Uģ²vateŎa pripojen®ho do PS a ich priradenie do bilanļnej skupiny nov®ho 

dod§vateŎa elektriny vykon§ PPS na z§klade p²somnej ģiadosti nov®ho dod§vateŎa elektriny (na 

z§klade splnomocnenia Uģ²vateŎa) zaslanej PPS najnesk¹r 21 dn² pred poģadovanĨm dŔom 

zmeny. Formul§r ģiadosti je uverejnenĨ na webovom s²dle. 

Procesy zmeny dod§vateŎa sa nevzŠahuje na zmeny dod§vateŎa v pr²padoch, keŅ dod§vateŎom 

bude dod§vateŎ poslednej inġtancie podŎa Z§kona o energetike. 

Proces zmeny bilanļnej skupiny a zmeny dod§vateŎa je uvedenĨ v Pravidl§ch trhu. 

 

3.10 SPĎSOB STANOVENIA ĐHRAD 

1. PPS fakturuje Uģ²vateŎovi poplatok za pr²stup do PS, za prenos elektriny a za straty vznikaj¼ce 

pri prenose elektriny (tarifa za straty) v s¼lade s platnĨmi cenovĨmi rozhodnutiami ĐRSO, 

s platnou Vyhl§ġkou o cenovej regul§cii a/alebo s Prev§dzkovĨm poriadkom. 

2. Platba za rezervovan¼ kapacitu a za prenos elektriny sa Uģ²vateŎovi ¼ļtuje v  s¼lade s Pravidlami 

trhu a/alebo s cenovĨmi rozhodnutiami ĐRSO a/alebo s Vyhl§ġkou o cenovej regul§cii a/alebo 

s Prev§dzkovĨm poriadkom.  

3. Ak aritmetickĨ priemer hodn¹t skutoļnĨch mesaļnĨch max²m ġtvrŠhodinov®ho vĨkonu odberu 

koncov®ho odberateŎa elektriny pripojen®ho do PS v roku t-1 neprekroļ² 25 % jeho rezervovanej 

kapacity na rok t a z§roveŔ, ak mnoģstvo elektriny odobranej tĨmto koncovĨm odberateŎom 

elektriny pripojenĨm do PS v roku t-1 neprekroļ² 25 % referenļn®ho mnoģstva elektriny v roku t, 

ktor® sa urļ² ako s¼ļin rezervovanej kapacity koncov®ho odberateŎa elektriny pripojen®ho do PS 

v roku t a poļtu hod²n v roku t, platba za rezervovan¼ kapacitu sa koncov®mu odberateŎovi 

elektriny pripojen®mu do PS ¼ļtuje ako s¼ļin platby koncov®ho odberateŎa elektriny pripojen®ho 

do PS v roku t podŎa platn®ho rozhodnutia ĐRSO a Vyhl§ġky o cenovej regul§cii a pomeru medzi 

skutoļne odobratou elektrinou koncovĨm odberateŎom elektriny pripojenĨm do PS v roku t-1 a 

referenļn®ho mnoģstva elektriny v roku t. 
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4. Ceny s¼ platn® poļas ¼ļinnosti pr²sluġn®ho cenov®ho rozhodnutia ĐRSO. Ak zaļne platiŠ in® 

rozhodnutie ĐRSO, PPS uplatn² zmenen¼ vĨġku platieb od ¼ļinnosti stanovenej v novom 

Rozhodnut² ĐRSO.  

5. Ak sa v priebehu roka zmen² rozhodnutie ĐRSO, PPS do 15 kalend§rnych dn² od nadobudnutia 

pr§voplatnosti nov®ho rozhodnutia ĐRSO vypracuje n§vrh spl§tkov®ho kalend§ra na 

preddavkov® platby. N§vrh spl§tkov®ho kalend§ra na preddavkov® platby podp²sanĨ 

ġtatut§rnymi z§stupcami zaġle PPS na ods¼hlasenie Uģ²vateŎovi.  

6. Uģ²vateŎ je povinnĨ do 7 kalend§rnych dn² od doruļenia n§vrhu spl§tkov®ho kalend§ra na 

preddavkov® platby tento ods¼hlasiŠ a podp²sanĨ ġtatut§rnymi z§stupcami poslaŠ PPS. 

7. V pr²pade, ak Uģ²vateŎ najnesk¹r do 7 kalend§rnych dn² bezd¹vodne neods¼hlas² spl§tkovĨ 

kalend§r na preddavkov® platby, PPS m§ pr§vo uplatniŠ n§vrh spl§tkov®ho kalend§ra na 

preddavkov® platby zaslanĨ Uģ²vateŎovi.  

8. V pr²pade vzniku cenovĨch rozdielov vyplĨvaj¼cich zo zmeny rozhodnut² ĐRSO, bude finanļn® 

vysporiadanie vzniknutĨch cenovĨch rozdielov uskutoļnen® najnesk¹r do jedn®ho mesiaca od 

pr§voplatnosti nov®ho rozhodnutia ĐRSO, pokiaŎ sa PPS nedohodne s Uģ²vateŎom inak. 

9. PPS zverejŔuje platn® ceny na svojom Webovom s²dle. PPS taktieģ zverejŔuje na svojom 

Webovom s²dle ¼daje a inform§cie vzŠahuj¼ce sa k poskytovaniu sluģieb, cenovĨm podmienkam 

a sp¹sobom ¼ļtovania. Platby za prenesen¼ elektrinu s¼ fakturovan® za kaģd¼ megawatthodinu 

elektriny odovzdanej z PS do OOM Uģ²vateŎa na z§klade nameranĨch hodn¹t syst®mom 

obchodn®ho merania PPS, alebo na z§klade n§hradnĨch hodn¹t vz§jomne ods¼hlasenĨch 

s Uģ²vateŎom v pr²pade vĨpadku merania. 

10. Platby za straty vznikaj¼ce pri prenose elektriny s¼ fakturovan® za kaģd¼ megawatthodinu 

elektrinu elektriny odovzdanej z PS do OOM Uģ²vateŎa na z§klade hodn¹t nameranĨch merac²m 

zariaden²m PPS, alebo na z§klade n§hradnĨch hodn¹t vz§jomne ods¼hlasenĨch s Uģ²vateŎom 

v pr²pade vĨpadku merania. 

 

3.11 FAKTURAĻN£ A PLATOBN£ PODMIENKY PRE PRĉSTUP DO PS, 
PRENOS ELEKTRINY A STRATY VZNIKAJĐCE PRI PRENOSE 
ELEKTRINY  

1. Uģ²vateŎ uhrad² platbu za rezervovan¼ kapacitu mesaļne formou jedn®ho preddavku a platbou 

na z§klade vy¼ļtovacej fakt¼ry, v ktorej sa zohŎadn² zaplatenĨ preddavok dan®ho mesiaca. 

Spl§tkovĨ kalend§r na preddavkov® platby bude ods¼hlasenĨ zodpovednĨmi z§stupcami podŎa 

podmienok uvedenĨch v Zmluve. 

2. Preddavok vo vĨġke 50 % stanovenej mesaļnej platby za rezervovan¼ kapacitu, zaokr¼hlenĨ na 

cel® ļ²sla, bude uhradenĨ do 10. dŔa dan®ho mesiaca.  

3. PPS vystavuje mesaļn¼ vy¼ļtovaciu fakt¼ru za rezervovan¼ kapacitu, a to najnesk¹r do 15. dŔa 

mesiaca, ktorĨ nasleduje po mesiaci, ktor®ho sa vy¼ļtovanie tĨka. Vy¼ļtovacia fakt¼ra bude 

obsahovaŠ cenu za rezervovan¼ kapacitu a k nej prisl¼chaj¼cu DPH; od celkovej hodnoty fakt¼ry 

bud¼ odpoļ²tan® preddavky prijat® na ¼ļet PPS v mesiaci, ktor®ho sa vy¼ļtovanie tĨka.  

4. Uģ²vateŎ uhrad² platbu za prenesen¼ elektrinu a platbu za straty vznikaj¼ce pri prenose elektriny 

mesaļne formou jedn®ho preddavku za prenesen¼ elektrinu a jedn®ho preddavku za straty 

a platbou na z§klade vy¼ļtovac²ch fakt¼r, v ktorĨch sa zohŎadnia zaplaten® preddavky v danom 
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mesiaci. Spl§tkov® kalend§re na preddavkov® platby bud¼ ods¼hlasen® zodpovednĨmi 

z§stupcami podŎa podmienok uvedenĨch v Zmluve: 

a) preddavok vo vĨġke 60 % s¼ļinu predpokladan®ho mnoģstva elektriny prenesenej v beģnom 

mesiaci v s¼lade so spl§tkovĨm kalend§rom pre Uģ²vateŎa a tarify za prenesen¼ elektrinu, 

zaokr¼hlenĨ na cel® ļ²sla;  

b) preddavok vo vĨġke 60 % s¼ļinu predpokladan®ho mnoģstva elektriny prenesenej v beģnom 

mesiaci pre Uģ²vateŎa a tarify za straty vznikaj¼ce pri prenose elektriny, zaokr¼hlenĨ na cel® 

ļ²sla. 

5. Preddavkov® platby za prenesen¼ elektrinu a straty s¼ splatn® do 16. dŔa dan®ho mesiaca.  

6. PPS vystav² mesaļne vy¼ļtovacie fakt¼ry za prenesen¼ elektrinu a vy¼ļtovacie fakt¼ry za straty 

vznikaj¼ce pri prenose elektriny a to najnesk¹r do 15. dŔa mesiaca, ktorĨ nasleduje po mesiaci, 

ktor®ho sa vy¼ļtovanie tĨka. Vy¼ļtovacie fakt¼ry bud¼ obsahovaŠ cenu za prenesen¼ elektriny 

a cenu za straty vznikaj¼ce pri prenose elektriny a k nej prisl¼chaj¼cu DPH; od celkovej hodnoty 

fakt¼r bud¼ odpoļ²tan® preddavky prijat® na ¼ļet PPS v mesiaci, ktor®ho sa vy¼ļtovanie tĨka. 

7. V pr²pade, ģe preddavok na pr²sluġnĨ mesiac bude prip²sanĨ na ¼ļet PPS aģ v nasleduj¼com 

mesiaci, t§to platba nebude povaģovan§ za ļiastoļn¼ ¼hradu vy¼ļtovacej fakt¼ry za pr²sluġnĨ 

mesiac, ktor®ho sa preddavkov§ platba tĨka.  

8. PPS odoġle Uģ²vateŎovi vy¼ļtovacie fakt¼ry najnesk¹r do 15. dŔa mesiaca nasleduj¼ceho po 

mesiaci, ktor®ho sa vy¼ļtovanie tĨka. Fakt¼ry bud¼ zaslan® e-mailom na kontaktn® adresy 

uveden® v Zmluve a s¼ļasne doporuļenou poġtou na adresu s²dla Uģ²vateŎa alebo na 

fakturaļn¼ adresu uveden¼ v Zmluve. Prev§dzkovateŎ a Uģ²vateŎ sa m¹ģu p²somne dohodn¼Š 

na vyhotovovan² elektronickĨch fakt¼r. Uveden® mus² byŠ dohodnut® v zmluve a mus² obsahovaŠ 

e-mailov® adresy pre odosielanie a prij²manie elektronickĨch fakt¼r. 

9. SplatnosŠ vy¼ļtovac²ch fakt¼r je 14 dn² odo dŔa ich doruļenia Uģ²vateŎovi e-mailom.  

10. V pr²pade, ģe deŔ splatnosti preddavkovej platby alebo vy¼ļtovacej fakt¼ry pripadne na sobotu, 

nedeŎu alebo deŔ pracovn®ho pokoja, dŔom splatnosti je najbliģġ² nasleduj¼ci pracovnĨ deŔ. Za 

zaplatenie preddavkovej platby alebo vy¼ļtovacej fakt¼ry sa povaģuje prip²sanie fakturovanej 

ļiastky v prospech ¼ļtu PPS.  

11. Fakt¼ry musia spŌŔaŠ n§leģitosti podŎa z§kona ļ. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty 

v znen² neskorġ²ch predpisov (Ņalej len ĂZ§kon o DPHñ). 

12. Uģ²vateŎ je opr§vnenĨ reklamovaŠ fakt¼ru vystaven¼ PPS a zaslan¼ poġtou alebo e-mailom, a to 

najnesk¹r do 10 dn² odo dŔa doruļenia fakt¼ry. PPS m§ povinnosŠ do 20 dn² od doruļenia 

reklam§cie poskytn¼Š Uģ²vateŎovi p²somn® vyjadrenie o opr§vnenosti reklam§cie. Pr²padnĨ 

rozdiel z reklamaļn®ho konania je samostatnĨm plnen²m, ktor® sa fakturuje v zdaŔovacom 

obdob², v ktorom bolo reklamaļn® konanie ukonļen®. Uplatnen²m reklam§cie neprest§va plyn¼Š 

lehota splatnosti p¹vodnej fakt¼ry. Lehota splatnosti opravnej fakt¼ry je 14 dn² odo dŔa jej 

doruļenia Uģ²vateŎovi e-mailom.  

13. Ak za odberateŎa uzatv§ra Zmluvu dod§vateŎ elektriny, platby za rezervovan¼ kapacitu, platby 

za prenesen¼ elektrinu a za straty vznikaj¼ce pri prenose elektriny uhr§dza dod§vateŎ elektriny. 

14. PPS je opr§vnenĨ zapoļ²taŠ svoje pohŎad§vky z neuhradenĨch platieb s pr²padnĨmi z§vªzkami 

voļi Uģ²vateŎovi, ktor® vyplĨvaj¼ z ostatnĨch zml¼v. 

15. Ak ned¹jde k ¼hrade splatnĨch z§vªzkov zo strany Uģ²vateŎa je PPS opr§vnenĨ po opakovanej 

p²somnej vĨzve preruġiŠ prenos elektriny do odbern®ho miesta Uģ²vateŎa aģ do doby uhradenia 

tĨchto z§vªzkov. 
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16. Prev§dzkovateŎ PS je opr§vnenĨ v pr²pade omeġkania s ¼hradou splatnej platby fakturovaŠ ¼rok 

z omeġkania vo vĨġke 1M EURIBOR + 8 % p. a. z dlģnej sumy za kaģdĨ zaļatĨ deŔ omeġkania 

(pri 360 dŔovom ¼ļtovnom roku). Pre vĨpoļet ¼roku sa pouģije hodnota 1M EURIBOR, ktor§ je 

platn§ k prv®mu dŔu omeġkania s platbou. Ak 1M EURIBOR nedosiahne kladn¼ hodnotu 

(z§porn§ hodnota), pri vĨpoļte ¼roku sa pouģije 1M EURIBOR rovnĨ nule. Đrok z omeġkania je 

splatnĨ do 14 kalend§rnych dn² odo dŔa doruļenia fakt¼ry. Fakt¼ra bude Uģ²vateŎovi s¼ļasne 

zaslan§ doporuļenou poġtou na adresu jeho s²dla. 

17. Ak jedna zo zmluvnĨch str§n uhrad² druhej zmluvnej strane ¼roky z omeġkania z dlģnej sumy, 

ktor® boli neopr§vnene fakturovan®, je zmluvn§ strana, v prospech ktorej boli tak®to ¼roky 

uhraden®, povinn§ ich bezodkladne vr§tiŠ. 

3.12 FAKTURAĻN£ A PLATOBN£ PODMIENKY PRE PRĉSTUP DO PS, 
PRENOS ELEKTRINY A STRATY VZNIKAJĐCE PRI PRENOSE 
ELEKTRINY VħROBCU ELEKTRINY PRIPOJEN£HO DO PS VħLUĻNE 

ZA ĐĻELOM ODBERU ELEKTRINY Z PS  

1. VĨrobca elektriny , ktor®ho zariadenie na vĨrobu elektriny je pripojen® do PS vĨluļne za ¼ļelom 

odberu elektriny (pred zah§jen²m vĨroby a dod§vky elektriny do PS, resp. po ukonļen² vĨroby 

a dod§vky elektriny do PS) je pre ¼ļely uplatŔovania tar²f za pr²stup do PS, prenos elektriny a za 

straty vznikaj¼ce pri prenose elektriny povaģovanĨ za koncov®ho odberateŎa elektriny z PS a pri 

uzatv§ran² ĂZmluvy o pr²stupe do PS a prenose elektriny pre odber elektrinyñ postupuje podŎa 

kapitoly 3.2.  

2. O uzatvoren² Zmluvy o pr²stupe do PS a prenose elektriny pre odber elektriny s VĨrobcom podŎa 

ods. 1 je Prev§dzkovateŎ PS povinnĨ informovaŠ ĐRSO najnesk¹r do 30 dn² od jej uzatvorenia.  

3. Pred uveden²m zariadenia na vĨrobu elektriny do prev§dzky a uskutoļnen²m dod§vky elektriny 

do PS je VĨrobca povinnĨ uzatvoriŠ Zmluvu o pr²stupe do PS a prenose elektriny, ktorej 

predmetom je dod§vka a odber elektriny, do a z PS s ¼ļinnosŠou najnesk¹r odo dŔa prv®ho 

prif§zovania zariadenia na vĨrobu elektriny k PS. Nadobudnut²m ¼ļinnosti Zmluvy o pr²stupe do 

PS a prenose elektriny konļ² platnosŠ Zmluvy o pr²stupe do PS a prenose elektriny pre odber 

elektriny. 

4. V pr²pade, ak VĨrobca prif§zuje zariadenie na vĨrobu elektriny k PS sk¹r ako je uveden® 

v Zmluve o pr²stupe do PS a prenose elektriny pre odber elektriny a Prev§dzkovateŎom PS bude 

nameran§ dod§vka elektriny do PS v mieste pripojenia dotknut®ho zariadenia na vĨrobu elektriny, 

Prev§dzkovateŎ PS m§ pr§vo postupovaŠ podŎa kapitoly 2.87 a preruġiŠ VĨrobcovi pr²stup do PS.  

5. VĨrobca uhrad² platbu za syst®mov® sluģby a za prev§dzkovanie syst®mu na z§klade ¼dajov 

zaslanĨch Prev§dzkovateŎom PS podŎa prev§dzkov®ho poriadku OKTE, a.s. a vo vĨġke urļenej 

v s¼lade s platnou legislat²vou a rozhodnutiami ĐRSO.  

6. Rezervovan§ kapacita VĨrobcu podŎa odseku 1 bude stanoven§ Prev§dzkovateŎom PS 

mesaļne na z§klade nameran®ho mesaļn®ho maxima ġtvrŠhodinov®ho ļinn®ho vĨkonu. 

Hodnoty vĨkonov sa urļuj¼ v megawattoch s rozl²ġen²m na tri desatinn® miesta. Takto 

stanoven§ rezervovan§ kapacita nesmie prekroļiŠ kapacitu pripojenia pre odber z PS uveden¼ 

v zmluve o pripojen² do PS v mieste pripojenia zariadenia na vĨrobu elektriny. 

7. VĨrobca uhrad² platbu za prenesen¼ elektrinu a platbu za straty vznikaj¼ce pri prenose elektriny 

mesaļne formou jedn®ho preddavku za prenesen¼ elektrinu a jedn®ho preddavku za straty 

vznikaj¼ce pri prenose elektriny a platbou na z§klade vy¼ļtovac²ch fakt¼r, v ktorĨch sa zohŎadnia 
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zaplaten® preddavky v danom mesiaci. Spl§tkov® kalend§re na preddavkov® platby bud¼ 

ods¼hlasen® zodpovednĨmi z§stupcami podŎa podmienok uvedenĨch v Zmluve o pr²stupe do 

PS a prenose elektriny pre odber elektriny nasledovne: 

a) preddavok vo vĨġke 60 % s¼ļinu predpokladan®ho mnoģstva elektriny prenesenej v beģnom 

mesiaci v s¼lade so spl§tkovĨm kalend§rom pre VĨrobcu a tarify za prenesen¼ elektrinu, 

zaokr¼hlenĨ na cel® ļ²sla;  

b) preddavok vo vĨġke 60 % s¼ļinu predpokladan®ho mnoģstva elektriny prenesenej v beģnom 

mesiaci pre VĨrobcu a tarify za straty vznikaj¼ce pri prenose elektriny, zaokr¼hlenĨ na cel® 

ļ²sla.  

8. Preddavkov® platby s¼ splatn® do 16. dŔa beģn®ho mesiaca.  

9. Prev§dzkovateŎ PS vystavuje mesaļne vy¼ļtovaciu fakt¼ru za rezervovan¼ kapacitu, a to 

najnesk¹r do 15. dŔa mesiaca, ktorĨ nasleduje po mesiaci, ktor®ho sa vy¼ļtovanie tĨka. 

Vy¼ļtovacia fakt¼ra bude obsahovaŠ cenu za rezervovan¼ kapacitu a k nej prisl¼chaj¼cu DPH. 

10. Prev§dzkovateŎ PS vystav² mesaļne vy¼ļtovacie fakt¼ry za prenesen¼ elektrinu a vy¼ļtovacie 

fakt¼ry za straty vznikaj¼ce pri prenose elektriny a to najnesk¹r do 15. dŔa mesiaca, ktorĨ 

nasleduje po mesiaci, ktor®ho sa vy¼ļtovanie tĨka. Vy¼ļtovacie fakt¼ry bud¼ obsahovaŠ cenu 

za prenesen¼ elektriny a cenu za straty vznikaj¼ce pri prenose elektriny a k nej prisl¼chaj¼cu 

DPH; od celkovej hodnoty fakt¼r bud¼ odpoļ²tan® preddavky prijat® na ¼ļet Prev§dzkovateŎa 

PS v mesiaci, ktor®ho sa vy¼ļtovanie tĨka. 

11. V pr²pade, ģe preddavok na pr²sluġnĨ mesiac bude prip²sanĨ na ¼ļet Prev§dzkovateŎa PS aģ 

v nasleduj¼com mesiaci, t§to platba nebude povaģovan§ za ļiastoļn¼ ¼hradu vy¼ļtovacej 

fakt¼ry za pr²sluġnĨ mesiac, ktor®ho sa preddavkov§ platba tĨka.  

12. Prev§dzkovateŎ PS odoġle VĨrobcovi vy¼ļtovacie fakt¼ry najnesk¹r do 15. dŔa mesiaca 

nasleduj¼ceho po mesiaci, ktor®ho sa vy¼ļtovanie tĨka. Fakt¼ry bud¼ zaslan® e-mailom na 

kontaktn® adresy uveden® v Zmluve o pr²stupe do PS a prenose elektriny pre odber elektriny a 

s¼ļasne doporuļenou poġtou na adresu s²dla VĨrobcu alebo na fakturaļn¼ adresu uveden¼ 

v Zmluve o pr²stupe do PS a prenose elektriny pre odber elektriny.  

13. SplatnosŠ vy¼ļtovac²ch fakt¼r je 14 dn² odo dŔa ich doruļenia VĨrobcovi e-mailom.  

14. V pr²pade, ģe deŔ splatnosti preddavkovej platby alebo vy¼ļtovacej fakt¼ry pripadne na sobotu, 

nedeŎu alebo deŔ pracovn®ho pokoja, dŔom splatnosti je najbliģġ² nasleduj¼ci pracovnĨ deŔ. Za 

zaplatenie preddavkovej platby alebo vy¼ļtovacej fakt¼ry sa povaģuje prip²sanie fakturovanej 

ļiastky v prospech ¼ļtu Prev§dzkovateŎa PS.  

15. Fakt¼ry musia spŌŔaŠ n§leģitosti podŎa z§kona ļ. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty 

v znen² neskorġ²ch predpisov (Ņalej len ĂZ§kon o DPHñ). 

16. VĨrobca je opr§vnenĨ reklamovaŠ fakt¼ru vystaven¼ Prev§dzkovateŎom PS a zaslan¼ poġtou 

alebo e-mailom, a to najnesk¹r do 10 dn² odo dŔa doruļenia fakt¼ry. Prev§dzkovateŎ PS m§ 

povinnosŠ do 20 dn² od doruļenia reklam§cie poskytn¼Š VĨrobcovi p²somn® vyjadrenie 

o opr§vnenosti reklam§cie. Pr²padnĨ rozdiel z reklamaļn®ho konania je samostatnĨm plnen²m, 

ktor® sa fakturuje v zdaŔovacom obdob², v ktorom bolo reklamaļn® konanie ukonļen®. 

Uplatnen²m reklam§cie neprest§va plyn¼Š lehota splatnosti p¹vodnej fakt¼ry. Lehota splatnosti 

opravnej fakt¼ry je 14 dn² odo dŔa jej doruļenia VĨrobcovi e-mailom.  

17. Ak za VĨrobcu uzatv§ra Zmluvu o pr²stupe do PS a prenose elektriny pre odber elektriny 

dod§vateŎ elektriny, platby za rezervovan¼ kapacitu, platby za prenesen¼ elektrinu a za straty 

vznikaj¼ce pri prenose elektriny uhr§dza dod§vateŎ elektriny. 
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18. Prev§dzkovateŎ PS je opr§vnenĨ zapoļ²taŠ svoje pohŎad§vky z neuhradenĨch platieb 

s pr²padnĨmi z§vªzkami voļi VĨrobcovi, ktor® vyplĨvaj¼ z ostatnĨch zml¼v. 

19. Ak ned¹jde k ¼hrade splatnĨch z§vªzkov zo strany VĨrobcu je Prev§dzkovateŎ PS opr§vnenĨ po 

opakovanej p²somnej vĨzve preruġiŠ prenos elektriny do odbern®ho miesta VĨrobcu aģ do doby 

uhradenia tĨchto z§vªzkov. 

20. Prev§dzkovateŎ PS je opr§vnenĨ v pr²pade omeġkania s ¼hradou splatnej platby fakturovaŠ ¼rok 

z omeġkania vo vĨġke 1M EURIBOR + 8 % p. a. z dlģnej sumy za kaģdĨ zaļatĨ deŔ omeġkania 

(pri 360 dŔovom ¼ļtovnom roku). Pre vĨpoļet ¼roku sa pouģije hodnota 1M EURIBOR, ktor§ je 

platn§ k prv®mu dŔu omeġkania s platbou. Ak 1M EURIBOR nedosiahne kladn¼ hodnotu 

(z§porn§ hodnota), pri vĨpoļte ¼roku sa pouģije 1M EURIBOR rovnĨ nule. Đrok z omeġkania je 

splatnĨ do 14 kalend§rnych dn² odo dŔa doruļenia fakt¼ry. Fakt¼ra bude VĨrobcovi s¼ļasne 

zaslan§ doporuļenou poġtou na adresu jeho s²dla. 

21. Ak jedna zo zmluvnĨch str§n uhrad² druhej zmluvnej strane ¼roky z omeġkania z dlģnej sumy, 

ktor® boli neopr§vnene fakturovan®, je zmluvn§ strana, v prospech ktorej boli tak®to ¼roky 

uhraden®, povinn§ ich bezodkladne vr§tiŠ. 

 

3.13 PREDCHĆDZANIE ĠKODĆM, NĆHRADA ĠKODY A ZMLUVN£ POKUTY  

1. PPS a Uģ²vateŎ sa zavªzuj¼ navz§jom sa bezodkladne informovaŠ o skutoļnostiach, ktor® by 

mohli viesŠ ku ġkod§m a usilovaŠ sa o ich odvr§tenie.  

2. PPS a Uģ²vateŎ s¼ zbaven² zodpovednosti za nedodrģanie povinnosti vyplĨvaj¼cej zo Zmluvy 

alebo pr§vnych predpisov ļi TechnickĨch podmienok, ak tak®to konanie bolo sp¹soben® 

okolnosŠami vyluļuj¼cimi zodpovednosŠ podŎa Ä 374 Obchodn®ho z§konn²ka. 

3. PPS je opr§vnenĨ ģiadaŠ od Uģ²vateŎa n§hradu ġkody vo vĨġke skutoļne vzniknutej ġkody, ak 

t§to bola sp¹soben§ najmª akĨmkoŎvek konan²m alebo nekonan²m zmluvnej strany v rozpore so 

Zmluvou, s¼visiacimi pr§vnymi predpismi a TechnickĨmi podmienkami. 

4. Ak Uģ²vateŎ poruġ² Predpisy Prev§dzkovateŎa PS s¼visiace s predmetom Zmluvy, povinnosti 

alebo podmienky vyplĨvaj¼ce zo Zmluvy alebo tĨchto ObchodnĨch podmienok, je PPS 

opr§vnenĨ uloģiŠ Uģ²vateŎovi zmluvn¼ pokutu vo vĨġke 2000,- EUR za kaģd® tak®to poruġenie. 

5. Uplatnen²m zmluvnej pokuty nie je dotknutĨ n§rok PPS na n§hradu ġkody vo vĨġke ġkody 

presahuj¼cej zmluvn¼ pokutu.  

6. Pri neopr§vnenom odbere ktorĨ vznikne odberom elektriny bez uzatvorenej Zmluvy alebo bez 

zmluvy o pripojen² do PS alebo v rozpore s Ŕou je Uģ²vateŎ povinnĨ uhradiŠ skutoļne vzniknut¼ 

ġkodu. V pr²pade nemoģnosti ¼pln®ho vyļ²slenia skutoļnej ġkody, je Uģ²vateŎ povinnĨ uhradiŠ 

ġkodu vypoļ²tan¼ podŎa vġeobecne z§vªzn®ho pr§vneho predpisu. 

7. Neodovzdanie ¼dajov v rozsahu, v term²ne a sp¹sobom podŎa tĨchto ObchodnĨch podmienok 

sa povaģuje za podstatn® poruġenie zmluvnĨch podmienok a zaklad§ PPS n§rok na vy¼ļtovanie 

zmluvnej pokuty vo vĨġke 2000,- EUR za kaģd® jednotliv® poruġenie. 

8. Pre vy¼ļtovanie a faktur§ciu zmluvnĨch pok¼t sa uplatnia pr²sluġn® ustanovenia ļasti 

Fakturaļn® a platobn® podmienky uveden® v tĨchto ObchodnĨch podmienkach.  
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3.14 RIEĠENIE SPOROV   

1. V pr²pade rieġenia sporov postupuje PPS a Uģ²vateŎ nasledovnĨm sp¹sobom: 

a) PPS a Uģ²vateŎ bud¼ postupovaŠ tak, aby sporn§ situ§cia bola objekt²vne vysvetlen§ a pre 

tento ¼ļel si poskytn¼ nevyhnutn¼ s¼ļinnosŠ; 

b) Zmluvn§ strana, ktor§ uplatŔuje n§rok, je povinn§ p²somne vyzvaŠ druh¼ zmluvn¼ stranu 

k rieġeniu sporu, priļom spor podrobne op²ġe a uvedie odkaz na ustanovenia pr§vneho 

predpisu, Prev§dzkov®ho poriadku alebo Zmluvy a predloģ² k·pie d¹kaznĨch prostriedkov, 

o ktor® svoj n§rok opiera. Ak je n§rok oceniteŎnĨ peniazmi, uvedie tieģ ļiastku, na ktor¼ svoj 

n§rok hodnot²; 

c) VĨzva sa doruļuje druhej zmluvnej strane osobne, alebo doporuļenĨm listom na adresu jej 

s²dla v pr²pade pr§vnickej osoby, alebo na adresu v pr²pade fyzickej osoby; 

d) Poveren® osoby oboch zmluvnĨch str§n sa stretn¼ v dohodnutom term²ne a mieste. Ak 

ned¹jde k dohode o term²ne a mieste konania sch¹dzky, poveren® osoby oboch zmluvnĨch 

str§n sa stretn¼ v 7. pracovnĨ deŔ od doruļenia vĨzvy o 10:00 h v s²dle zmluvnej strany 

vyzvanej na rokovanie; 

e) Pri sch¹dzke poverenĨch os¹b oboch zmluvnĨch str§n sa prerokuje predmet vĨzvy 

a z rokovania bude sp²sanĨ z§pis s n§vrhom rieġenia. Ak d¹jde k zhode o n§vrhu rieġenia 

spornej veci v plnom rozsahu, je z§pis poverenĨmi osobami oboch zmluvnĨch str§n 

podp²sanĨ a predloģenĨ k n§sledn®mu ods¼hlaseniu a vyjadreniu osob§m, ktor® obe 

zmluvn® strany pre tento pr²pad urļia. Ak d¹jde k zhode o n§vrhu rieġenia iba v ļasti spornej 

ot§zky, potom sa v z§pise presne rozdel² a op²ġe ļasŠ, pri ktorej doġlo k zhode o n§vrhu 

rieġenia, a ļasŠ, ktor§ ost§va spornou; 

f) Ġtatut§rne org§ny PPS a Uģ²vateŎa, alebo ich poveren² z§stupcovia, s¼ povinn² sa k n§vrhu 

rieġenia spornĨch ot§zok vyjadriŠ najnesk¹r do 20-tich pracovnĨch dn² od d§tumu sp²sania 

z§pisu, a svoje p²somn® vyjadrenie k n§vrhu doruļiŠ druhej zmluvnej strane na adresu jej 

s²dla, resp. adresy uveden® v Zmluve; 

g) Ak ned¹jde do 30 dn² od doruļenia vĨzvy k inej dohode, m¹ģe sa zmluvn§ strana, ktor§ na 

tom m§ z§ujem, obr§tiŠ so sŠaģnosŠou na pr²sluġnĨ spr§vny org§n, pr²padne so ģalobou na 

pr²sluġnĨ s¼d, o ļom upovedom² doporuļenĨm listom druh¼ zmluvn¼ stranu. Poļas doby 

trvania sporu s¼ obe zmluvn® strany povinn® postupovaŠ podŎa Prev§dzkov®ho poriadku 

a vz§jomnej Zmluvy. 

 

3.15 PRAVIDLĆ A PODMIENKY POSKYTOVANIA SYST£MOVħCH SLUĢIEB 

1. SyS zabezpeļuj¼ kvalitu dod§vky elektriny a spoŎahlivosŠ prenosovej s¼stavy, sl¼ģia na udrģanie 

vyrovnanej vĨkonovej bilancie ES SR v re§lnom ļase a na obnovu synchr·nnej prev§dzky pri 

rozpade ES SR. 

2. Platby za SyS s¼ realizovan® v s¼lade s Pravidlami trhu, platnou Vyhl§ġkou o cenovej regul§cii 

a platnĨmi Rozhodnutiami ĐRSO. 
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3.16 PRAVIDLĆ A PODMIENKY FAKTURĆCIE EFEKTĉVNEJ SADZBY 
ODVODU NA ĐHRADU DLHU DO NĆRODN£HO JADROV£HO FONDU 

3.16.1   Sp¹sob stanovenia platby do N§rodn®ho Jadrov®ho fondu 

1. Platba do N§rodn®ho jadrov®ho fondu (Ņalej len ĂJadrovĨ fondñ) je uhr§dzan§ podŎa Nariadenia 

vl§dy ļ. 21/2019 Z. z., ktorĨm sa ustanovuje vĨġka roļn®ho odvodu urļen®ho na ¼hradu 

historick®ho dlhu z dodanej elektriny koncovĨm odberateŎom elektriny a podrobnosti o sp¹sobe 

jeho vĨberu pre N§rodnĨ jadrovĨ fond, jeho pouģit² a o sp¹sobe a lehot§ch jeho ¼hrady (Ņalej 

len ĂNariadenie vl§dy o N§rodnom jadrovom fondeñ). 

2. Platba je stanoven§ formou efekt²vnej sadzby odvodu za pr²sluġnĨ rok (Ņalej len Ăefekt²vna 

sadzbañ) urļenej Nariaden²m vl§dy o N§rodnom jadrovom fonde. 

3. KoncovĨ odberateŎ elektriny pripojenĨ do PS uhrad² platbu do Jadrov®ho fondu na z§klade 

Zmluvy alebo na z§klade osobitnej zmluvy s PPS.  

4. Ak koncovĨ odberateŎ elektriny pripojenĨ do PS m§ s dod§vateŎom elektriny uzatvoren¼ zmluvu 

o dod§vke elektriny a s tĨm s¼visiacich sluģieb, platbu do Jadrov®ho fondu uhrad² dod§vateŎ 

elektriny. 

5. Ak vĨrobca elektriny pripojenĨ do PS dod§va elektrinu koncov®mu odberateŎovi elektriny bez 

pouģitia s¼stavy, platbu za koncov®ho odberateŎa elektriny uhrad² vĨrobca elektriny 

Prev§dzkovateŎovi PS. 

6. Platba do Jadrov®ho fondu sa ne¼ļtuje vĨrobcovi elektriny, ktorĨ odober§ elektrinu zo s¼stavy 

na ¼ļely preļerp§vania v preļerp§vac²ch vodnĨch elektr§rŔach, alebo ktorĨ odober§ elektrinu 

zo s¼stavy vĨluļne na ¼ļely vlastnej spotreby elektriny pri vĨrobe elektriny alebo na ¼ļely 

ostatnej vlastnej spotreby elektriny vĨrobcu elektriny.  

3.16.2   Podmienky platieb do Jadrov®ho fondu  

1. Platba do Jadrov®ho fondu sa fakturuje koncov®mu odberateŎovi elektriny pripojen®mu do PS 

(Uģ²vateŎovi) na z§klade ¼dajov nameranĨch alebo vyhodnotenĨch PPS v odbernĨch miestach 

Uģ²vateŎa podŎa tĨchto OP. Odvod nie je s¼ļasŠou ceny za prenos elektriny a uhrad² sa na 

z§klade samostatnej fakt¼ry. 

2. Ak m§ Uģ²vateŎ s dod§vateŎom elektriny uzatvoren¼ zmluvu o dod§vke elektriny a s tĨm 

s¼visiacich sluģieb, platba do Jadrov®ho fondu sa fakturuje dod§vateŎovi elektriny za podmienok 

uvedenĨch v Nariaden² vl§dy o N§rodnom jadrovom fonde. 

3. Platba do Jadrov®ho fondu sa fakturuje podŎa mnoģstva elektriny dodanej a vyrobenej v miestnej 

distribuļnej s¼stave (Ņalej len ĂMDSñ) pripojenej do PS na z§klade ¼dajov nahl§senĨch 

prev§dzkovateŎom MDS.  

4. Platba do Jadrov®ho fondu sa fakturuje vĨrobcovi elektriny, ktorĨ dod§va elektrinu koncov®mu 

odberateŎovi elektriny bez pouģitia PS, na z§klade ¼dajov nahl§senĨch vĨrobcom elektriny. 

VĨrobca elektriny nahl§si PPS ¼daje o mnoģstve elektriny dodanej koncov®mu odberateŎovi 

elektriny bez pouģitia PS za pr²sluġnĨ mesiac do 7. dŔa nasleduj¼ceho kalend§rneho mesiaca. 
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3.16.3   Postup pri odovzd§van² ¼dajov  

1. Uģ²vateŎ, ktorĨ je z§roveŔ prev§dzkovateŎom MDS a/alebo vĨrobcom elektriny, nahl§si PPS 

¼daje podŎa Nariadenia vl§dy o N§rodnom jadrovom fonde za pr²sluġnĨ mesiac na webovĨ port§l 

informaļn®ho syst®mu obchodn®ho merania PPS a/alebo na e-mailov¼ adresu 

K_spotreba@sepsas.sk do 7. dŔa nasleduj¼ceho kalend§rneho mesiaca. 

2. Ak Uģ²vateŎ, ktorĨ je z§roveŔ Prev§dzkovateŎom MDS a/alebo vĨrobcom elektriny, ¼daje podŎa 

ods. 1 neposkytne PPS do 7. dŔa nasleduj¼ceho kalend§rneho mesiaca za pr²sluġnĨ mesiac, 

PPS m§ pr§vo stanoviŠ odhad tĨchto ¼dajov. TakĨto odhad je platnĨ pre stanovenie mesaļnej 

¼hrady a jej faktur§ciu. 

3. Pr²padn® rozdiely medzi skutoļnosŠou a nahl§senĨmi ¼dajmi, alebo odhadnutĨmi ¼dajmi podŎa 

ods. 2 zaġle Uģ²vateŎ v predp²sanej forme na webovĨ port§l informaļn®ho syst®mu obchodn®ho 

merania PPS a/alebo na e-mail K_spotreba@sepsas.sk a p²somne ich potvrd² listom. Rozdiel 

bude Uģ²vateŎovi vyfakturovanĨ opravnou fakt¼rou. 

3.16.4   Fakturaļn® a platobn® podmienky 

1. PPS vystav² mesaļn¼ fakt¼ru za platbu do Jadrov®ho fondu, a to najnesk¹r do 15. dŔa mesiaca, 

ktorĨ nasleduje po mesiaci, ktor®ho sa vy¼ļtovacia fakt¼ra tĨka. SplatnosŠ fakt¼ry je do 

7 kalend§rnych dn² po jej doruļen² Uģ²vateŎovi e-mailom. Fakt¼ra bude zaslan§ s¼ļasne poġtou 

doporuļenĨm listom. Prev§dzkovateŎ a Uģ²vateŎ sa m¹ģu p²somne dohodn¼Š na vyhotovovan² 

elektronickĨch fakt¼r. Uveden® mus² byŠ dohodnut® v zmluve a mus² obsahovaŠ e-mailov® 

adresy pre odosielanie a prij²manie elektronickĨch fakt¼r. 

2. V pr²pade, ģe deŔ splatnosti fakt¼ry pripadne na sobotu, nedeŎu alebo deŔ pracovn®ho pokoja, 

bude sa za deŔ splatnosti povaģovaŠ najbliģġ² nasleduj¼ci pracovnĨ deŔ. Za zaplatenie fakt¼ry 

sa povaģuje prip²sanie fakturovanej ļiastky v prospech ¼ļtu PPS.  

3. Prev§dzkovateŎ PS je opr§vnenĨ v pr²pade omeġkania s ¼hradou splatnej platby fakturovaŠ ¼rok 

z omeġkania vo vĨġke 1M EURIBOR + 8 % p. a. z dlģnej sumy za kaģdĨ zaļatĨ deŔ omeġkania 

(pri 360 dŔovom ¼ļtovnom roku). Pre vĨpoļet ¼roku sa pouģije hodnota 1M EURIBOR, ktor§ je 

platn§ k prv®mu dŔu omeġkania s platbou. Ak 1M EURIBOR nedosiahne kladn¼ hodnotu 

(z§porn§ hodnota), pri vĨpoļte ¼roku sa pouģije 1M EURIBOR rovnĨ nule. Đrok z omeġkania je 

splatnĨ do 14 kalend§rnych dn² odo dŔa doruļenia fakt¼ry Fakt¼ra bude Uģ²vateŎovi s¼ļasne 

zaslan§ doporuļenou poġtou na adresu jeho s²dla. 

4. Ak jedna zo zmluvnĨch str§n uhrad² druhej zmluvnej strane ¼roky z omeġkania z dlģnej sumy, 

ktor® boli neopr§vnene fakturovan®, je zmluvn§ strana, v prospech ktorej boli tak®to ¼roky 

uhraden®, povinn§ ich bezodkladne vr§tiŠ. 

 

3.17 ZĆVEREĻN£ USTANOVENIA  

1. V z§ujme nevyhnutnej koordin§cie programu rozvoja vĨrobnĨch a prenosovĨch zariaden², 

pr²pravy prev§dzky ES SR a operat²vneho riadenia ES SR, bud¼ obe zmluvn® strany 

spolupracovaŠ a vz§jomne si poskytovaŠ pre tento ¼ļel potrebn® inform§cie. 
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2. Obe zmluvn® strany sa vz§jomne zavªzuj¼, ģe bud¼ chr§niŠ a utajovaŠ pred tret²mi osobami 

d¹vern® inform§cie. Ģiadna zo zmluvnĨch str§n bez p²somn®ho s¼hlasu druhej zmluvnej strany 

neposkytne inform§cie o obchodnĨch ¼dajoch Zmluvy tretej osobe, a to ani v ļiastoļnom 

rozsahu, s vĨnimkou verejne publikovanĨch inform§ci². RovnakĨm sp¹sobom bud¼ strany 

chr§niŠ d¹vern® inform§cie a skutoļnosti tvoriace obchodn® tajomstvo tretej osoby, ktor® boli 

touto treŠou osobou niektorej zo zmluvnĨch str§n poskytnut® s povolen²m ich Ņalġieho vyuģitia. 

Z§vªzok ochrany utajenia trv§ poļas celej doby trvania skutoļnost² tvoriacich obchodn® 

tajomstvo, alebo trvania z§ujmu ochrany d¹vernĨch inform§ci². Tento ļl§nok sa nevzŠahuje na 

informaļn¼ povinnosŠ vyplĨvaj¼cu zo vġeobecne z§vªznĨch pr§vnych predpisov. S¼ļasne sa 

dojedn§va, ģe s ohŎadom na povinnosŠ riadenia ES SR m¹ģe Prev§dzkovateŎ PS 

v nevyhnutnom rozsahu pouģiŠ inform§cie technick®ho charakteru. 

3. PPS je povinnĨ zachov§vaŠ d¹vernosŠ inform§ci² podŎa Ä 94 Z§kona o energetike.  

4. Pr§vne vzŠahy zmluvnĨch str§n, ktor® nie s¼ upraven® v tĨchto ObchodnĨch podmienkach, sa 

riadia pr§vnymi predpismi Slovenskej republiky. 

5. Obchodn® podmienky k Zmluve s¼ menen® platnĨm a ¼ļinnĨm Rozhodnut²m Đradu. DŔom 

pr§voplatnosti Rozhodnutia Đradu sa povaģuj¼ za z§vªzn¼ neoddeliteŎn¼ s¼ļasŠ Zmluvy. 

6. Pr²lohy k Zmluve, ktor® sa neviaģu na Rozhodnutie ĐRSO, m¹ģu byŠ menen® dodatkom 

k Zmluve alebo p²somnosŠou potvrdenou ġtatut§rnymi z§stupcami zmluvnĨch str§n Zmluvy, ak 

v Zmluve nie je uveden® inak.  

7. Ak s¼ alebo sa stan¼ niektor® ustanovenia zmluvy alebo tĨchto obchodnĨch podmienok 

ne¼ļinn® alebo nerealizovateŎn®, ost§vaj¼ ostatn® ustanovenia tĨmto nedotknut®. Zmluvn® 

strany v takomto pr²pade nahradia ne¼ļinn® alebo nerealizovateŎn® ustanovenie inĨm 

ustanoven²m, ktor® sa mu obsahom a ¼ļelom ļo moģno najviac vyrovn§.  

8. Tieto Obchodn® podmienky zabezpeļuj¼ jednotnĨ a nediskriminaļnĨ pr²stup PPS ku vġetkĨm 

Uģ²vateŎom. OdchĨliŠ sa od tĨchto ObchodnĨch podmienok je moģn® iba na z§klade Zmluvy a 

iba v tĨch ustanoveniach, ktorĨch zmena nebude odporovaŠ obsahu a ¼ļelu tohto 

Prev§dzkov®ho poriadku.  
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4. Obchodn® podmienky poskytovania prenosu elektriny 
cez spojovacie vedenia 

4.1 PODMIENKY PRE ZABEZPEĻENIE PRENOSU ELEKTRINY CEZ 
SPOJOVACIE VEDENIA 

1. Prenos elektriny cez spojovacie vedenia zabezpeļuje PPS pre dovoz alebo vĨvoz elektriny, 

priļom dovoz elektriny je definovanĨ ako prenos elektriny zo susednej prenosovej s¼stavy do 

prenosovej s¼stavy SR a vĨvoz elektriny je definovanĨ ako prenos elektriny z prenosovej s¼stavy 

SR do susednej prenosovej s¼stavy. Tranzit elektriny cez prenosov¼ s¼stavu SR mus² Uģ²vateŎ 

zabezpeļiŠ s¼ļasnĨm dohodnut²m dovozu a vĨvozu na pr²sluġnĨch cezhraniļnĨch profiloch 

v zhodnej vĨġke. 

2. Dovoz a vĨvoz elektriny m¹ģe byŠ realizovanĨ Uģ²vateŎom, ktorĨ spŌŔa podmienky podŎa 

odseku 3 tejto kapitoly. 

3. Nevyhnutnou podmienkou pre Uģ²vateŎa pre realiz§ciu dovozu a/alebo vĨvozu elektriny je: 

a) platn§ a ¼ļinn§ zmluva o z¼ļtovan² odchĨlky uzatvoren§ medzi Uģ²vateŎom a Z¼ļtovateŎom 

odchĨlok podŎa Prev§dzkov®ho poriadku OKTE, a.s.; 

b) platn§ a ¼ļinn§ R§mcov§ zmluva o prenose elektriny cez spojovacie vedenia (Ņalej na ¼ļely 

kapitoly 4 len ĂZmluvañ) uzatvoren§ s PPS; 

c) zabezpeļenie rezervovanej kapacity v rozsahu poģadovan®ho dovozu a/alebo vĨvozu 

elektriny (z²skan²m v aukcii/alok§cii podŎa kapitoly 4.5.14.5.14.5.1, resp. 4.5.2, resp. 

prevodom od in®ho ¼ļastn²ka trhu podŎa kapitoly 4.5.6 alebo rezerv§ciou kapacity 

zahraniļnĨm partnerom Uģ²vateŎa podŎa platnĨch aukļnĨch pravidiel). Podmienka 

zabezpeļenia rezervovanej kapacity plat² na vġetkĨch cezhraniļnĨch profiloch SEPS; 

d) dohodnutie prenosu odovzdan²m realizaļnĨch diagramov podŎa pravidiel op²sanĨch 

v Zmluve; 

e) potvrdenie prenosu prev§dzkovateŎom susednej PS, z/do ktorej sa realizuje prenos; 

f) doruļenie ģiadosti o uzavretie zmluvy o prenose elektriny cez spojovacie vedenia 

prev§dzkovateŎovi PS najmenej desaŠ pracovnĨch dn² pred zaļat²m prenosu elektriny. 

4. V pr²pade, ģe ktor§koŎvek z vyġġie uvedenĨch podmienok nie je splnen§, je PPS opr§vnenĨ 

odmietnuŠ realiz§ciu Ņalġ²ch prenosov, a je takisto opr§vnenĨ v nevyhnutnĨch pr²padoch preruġiŠ 

realiz§ciu uģ dohodnut®ho prenosu. 

5. Zmluva obsahuje: 

a) identifikaļn® ¼daje zmluvnĨch str§n; 

b) ļas trvania Zmluvy, podmienky odst¼penia od Zmluvy, podmienky ukonļenia Zmluvy 

a vĨpovedn® lehoty; 

c) sp¹sob a term²ny dohodnutia diagramu prenosu; 

d) podmienky a sp¹sob odovzd§vania ¼dajov; 

e) sp¹sob urļenia mnoģstva prenesenej elektriny; 
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f) pouļenie o mieste, sp¹sobe a lehot§ch na uplatŔovanie reklam§cii a mieste, sp¹sobe 

a lehot§ch na uplatŔovanie dostupnĨch prostriedkov na urovn§vanie sporov; 

g) podmienky preruġenia alebo obmedzenia prenosu elektriny; 

h) fakturaļn® a platobn® podmienky; 

i) sp¹sob uplatnenia odġkodnenia a n§hrady ġkody. 

4.2 DEFINĉCIE JEDNOTLIVħCH DRUHOV AUKCIĉ NA JEDNOTLIVħCH 

CEZHRANIĻNħCH PROFILOCH PPS 

Cezhraniļn® prenosov® kapacity s¼ prideŎovan® formou: 

¶ explicitnĨch aukci², 

¶ implicitnĨch aukci². 

V pr²pade explicitnej aukcie sa prenosov§ kapacita na spojovacom veden² draģ² na trhu 

samostatne a nez§visle od trhov, na ktorĨch sa draģ² elektrick§ energia. 

V explicitnej aukcii m¹ģu byt prideŎovan®: 

¶ fyzick® prenosov® pr§va - ich drģiteŎ ma pr§vo realizovaŠ cezhraniļnĨ prenos elektriny, 

¶ finanļn® prenosov® pr§va - s¼ vĨhradne finanļnĨm n§strojom a ich drģiteŎ nem§ pr§vo 

realizovaŠ cezhraniļnĨ prenos elektriny. 

V pr²pade implicitnej aukcie je prenosov§ kapacita pridelen§ implicitne spolu s vydraģenou 

elektrickou energiou.  

Reģimy prideŎovania kapac²t na jednotlivĨch cezhraniļnĨch profiloch PPS s¼ uveden® v kap. 4.4, 

bod 7. 

4.3 SPĎSOB URĻENIA VEōKOSTI PRENOSOVħCH KAPACĉT PRE 
CEZHRANIĻNħ OBCHOD S ELEKTRINOU A ICH PRIDEōOVANIE 

PrehŎad reģimov urļenia prenosovĨch kapac²t na cezhraniļnĨch profiloch SEPS 

Profil RoļnĨ ļasovĨ 

r§mec 

MesaļnĨ 

ļasovĨ r§mec 

DennĨ ļasovĨ r§mec Vn¼trodennĨ ļasovĨ 

r§mec 

SK/CZ NTC 

koordinovan§ 

bilater§lne 

NTC 

koordinovan§ 

bilater§lne 

Postup v s¼lade s ļl. 

20 a 21 Nariadenia 

CACM 

zvyġkov§ kapacita po 

Day-ahead 

SK/HU NTC 

koordinovan§ 

bilater§lne 

NTC 

koordinovan§ 

bilater§lne 

Postup v s¼lade s ļl. 

20 a 21 Nariadenia 

CACM 

zvyġkov§ kapacita po 

Day-ahead 

SK/PL NTC 

koordinovan§ 

bilater§lne 

NTC 

koordinovan§ 

bilater§lne 

Postup v s¼lade s ļl. 

20 a 21 Nariadenia 

CACM 

zvyġkov§ kapacita po 

Day-ahead 

SK/UA nezaveden® nezaveden® NTC nekoordinovan§ nezaveden® 

Reģimy prideŎovania kapac²t na jednotlivĨch cezhraniļnĨch profiloch PPS s¼ uveden® v kap. 4.4, 

bod 7. 
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4.4 ZĆKLADN£ PRINCĉPY A PRAVIDLĆ AUKCIĉ NA JEDNOTLIVħCH 

CEZHRANIĻNħCH PROFILOCH PPS 

1. CieŎom PPS pri poskytovan² prenosu cez spojovacie vedenia je vytvoriŠ podmienky pre 

optim§lne vyuģitie prenosovĨch siet² transparentnĨm a nediskriminaļnĨm sp¹sobom vġetkĨm 

opr§vnenĨm ¼ļastn²kom trhu s elektrinou pri dodrģan² bezpeļnej a spoŎahlivej prev§dzky 

elektrizaļnej s¼stavy a dodrģan² prijatĨch medzin§rodnĨch z§vªzkov. 

2. Pretoģe prenos cez spojovacie vedenia podlieha striktne pravidl§m prev§dzky medzin§rodnĨch 

prepojen² a koordin§ci² s prev§dzkovateŎmi susednĨch PS, pravidl§ prideŎovania reġpektuj¼ 

taktieģ dohody s prev§dzkovateŎmi susednĨch PS tĨkaj¼ce sa koordin§cie zabezpeļenia 

prenosov na spoloļnom profile. UvedenĨ postup m§ za cieŎ zabezpeļiŠ maxim§lnu koordin§ciu 

postupov susednĨch PPS a uŎahļiŠ ¼ļastn²kom trhu dohodovanie a realiz§ciu prenosov cez 

spojovacie vedenia. 

3. PrideŎovanie kapac²t je uskutoļŔovan® v spoloļnej aukcii s prev§dzkovateŎom susednej PS, 

resp. v koordinovanej aukcii viacerĨch prev§dzkovateŎov PS. V r§mci dohody medzi 

prev§dzkovateŎmi PS je stanoven® s²dlo aukļnej kancel§rie, ktor§ aukcie na rezerv§ciu 

kapacitnĨch pr§v pre pr²sluġn® cezhraniļn® profily vykon§va. 

4. Aukcie s¼ organizovan® aukļnou kancel§riou,. Pravidl§ aukci² s¼ zverejnen® na Webovom s²dle. 

S¼ļasŠou pravidiel aukci² s¼ term²ny aukci², term²ny zverejnenia ponuky kapac²t a term²ny 

ozn§menia vĨsledkov aukci².  

5. Kapacity pon¼kan® v aukcii vych§dzaj¼ zo z§sady maxim§lneho vyuģitia dostupnej kapacity 

s¼ļasne s reġpektovan²m ¼drģbovĨch pr§c a inĨch vplyvov ovplyvŔuj¼cich t¼to pouģiteŎn¼ 

kapacitu.  

6. Aukļnou kancel§riou sa rozumie organiz§cia alebo jej organizaļn§ zloģka, ktor§ je poveren§ zo 

strany PPS organizovan²m aukci². M¹ģe ²sŠ o organizaļn¼ zloģku PPS alebo organiz§ciu ļi 

organizaļn¼ zloģku zahraniļn®ho prev§dzkovateŎa PS pr²padne inej organiz§cie, ktor§ 

organizuje aukcie na z§klade spoloļnej dohody s PPS.   

7. PrehŎad reģimov prideŎovania kapac²t na cezhraniļnĨch profiloch SEPS 

 

Profil Roļn§ 

aukcia 

Mesaļn® 

aukcie 

Denn® aukcie Vn¼trodenn® prideŎovanie 

SK/CZ explicitn§ 

(SAP) 

explicitn® 

(SAP) 

implicitn® 

(Market 

coupling) 

implicitn® aukcie 

(Market 

coupling)* 

implicitn® 

priebeģn® 

obchodovanie 

(XBID) 

SK/HU explicitn§ 

(SAP) 

explicitn® 

(SAP) 

implicitn® 

(Market 

coupling) 

implicitn® aukcie 

(Market 

coupling)* 

implicitn® 

priebeģn® 

obchodovanie 

(XBID) 

SK/PL explicitn§ 

(SAP) 

explicitn® 

(SAP) 

implicitn® 

(Market 

coupling) 

implicitn® aukcie 

(Market 

coupling)* 

implicitn® 

priebeģn® 

obchodovanie 

(XBID) 
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kde: 

SAP ï jednotn§ prideŎovacia platforma na prideŎovanie dlhodobĨch kapac²t (kap. 4.5.2); 

Market coupling (kap. 4.5.3); 

XBID ï platforma na priebeģn® vn¼trodenn® obchodovanie s elektrinou (kap. 4.5.5). 

* Implicitn® vn¼trodenn® aukcie zaveden® od obchodn®ho dŔa 14.6.2024 

4.5 REZERVĆCIA PRENOSOVEJ KAPACITY NA CEZHRANIĻNħCH 
PROFILOCH PPS 

1. Rezerv§ciu kapacity na cezhraniļnom profile z²ska ¼ļastn²k trhu:  

a) ako ĢiadateŎ podŎa podmienok stanovenĨch v pravidl§ch pr²sluġnej explicitnej aukcie 

i) v dlhodobej  aukcii (roļn§, mesaļn§); alebo 

ii) v dennej aukcii; alebo 

iii) vo vn¼trodennej aukcii; 

b) prevodom kapacity od in®ho ¼ļastn²ka trhu. 

4.5.1 Z²skanie kapacity v explicitnej aukcii 

1. Na ¼ļel dosiahnutia maxim§lnej transparentnosti a nediskriminaļn®ho pr²stupu pri prideŎovan² 

kapacitnĨch pr§v na cezhraniļnĨch profiloch PPS je zavedenĨ sp¹sob prideŎovania kapacitnĨch 

pr§v formou explicitnĨch aukci². 

2. Pravidl§ aukci² platn® pre jednotliv® cezhraniļn® profily a peri·dy aukci² (roļn®, mesaļn®, 

denn®) s¼ zverejnen® na internetovej str§nke pr²sluġnej aukļnej kancel§rie. 

3. Pravidl§ aukci² stanovuj¼: 

a) podmienky ¼ļasti v aukcii; 

b) pouģ²van® n§stroje risk manaģmentu; 

c) sp¹sob podania poģiadavky na rezerv§ciu kapacity; 

d) opis aukļnej proced¼ry; 

e) algoritmus vyhodnotenia aukcie, sp¹sob stanovenia aukļnej ceny; 

f) sp¹sob ozn§menia vĨsledkov aukcie; 

g) sp¹sob platby za rezerv§ciu kapacitnĨch pr§v; 

h) podmienky pre vyuģitie pridelenĨch kapacitnĨch pr§v; 

i) sp¹sob prevodu kapacitnĨch pr§v; 

j) obmedzenie pridelenĨch kapacitnĨch pr§v a sp¹sob stanovenia kompenz§cie za 

obmedzenie; 

SK/UA 
 

nezaveden® nezaveden®  explicitn® 

(aukļn§ 

kancel§ria 

JAO) 

nezaveden® 
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k) harmonogram 

i) zverejnenia voŎnĨch obchodovateŎnĨch prenosovĨch kapac²t; 

ii) konania aukci²; 

iii) zverejnenia vĨsledkov aukci²; 

iv) vystavenia fakt¼r a realiz§cie platieb za rezerv§ciu kapacitnĨch pr§v. 

4. Na Webovom s²dle s¼ zverejnen® odkazy na internetov® str§nky aukļnĨch kancel§ri² 

zodpovednĨch za prideŎovanie kapacitnĨch pr§v na cezhraniļnĨch profiloch PPS, resp. pravidl§ 

aukci², ktor® zabezpeļuje aukļn§ kancel§ria PPS.  

4.5.2 Aplik§cia Nariadenia Komisie (EĐ) 2016/1719, ktorĨm sa stanovuje 

usmernenie pre prideŎovanie dlhodobĨch kapac²t 

1. Rozhodnut²m ļ. 0007/2017/E-EU Đrad schv§lil N§vrh vġetkĨch prev§dzkovateŎov prenosovĨch 

s¼stav ohŎadom zriadenia jednotnej prideŎovacej platformy (SAP) podŎa Nariadenie FCA. SAP 

prideŎuje dlhodob® kapacity poļn¼c obchodnĨm dŔom 1.1.2019 na cezhraniļnĨch profiloch 

zverejnenĨch v  Zozname hran²c ponukovĨch oblast², na ktor® sa vzŠahuj¼ "Harmonizovan® 

pravidl§ prideŎovania dlhodobĨch prenosovĨch pr§v v s¼lade s ļl§nkom 51 Nariadenia FCA" 

vr§tane inform§ci² o druhu prideŎovanĨch dlhodobĨch kapac²t  

(http://jao.eu/support/resourcecenter/overview). 

2. Rozhodnut²m ļ. 0006/2017/E-EU Đrad schv§lil N§vrh region§lneho usporiadania dlhodobĨch 

prenosovĨch pr§v, ktorĨ predloģili prev§dzkovatelia prenosovĨch s¼stav Core regi·nu vĨpoļtu 

kapac²t v s¼lade s ļl§nkom 31(3) Nariadenia FCA. Rozhodnut²m ļ. 0008/2018/E-EU Đrad 

schv§lil N§vrh zmeny region§lneho usporiadania dlhodobĨch prenosovĨch pr§v, ktorĨ predloģili 

prev§dzkovatelia prenosovĨch s¼stav Core regi·nu vĨpoļtu kapac²t v s¼lade s ļl§nkom 31(3)  

Nariadenia FCA. Rozhodnut²m ļ. 15/2019 z 30.10.2019 ACER schv§lil DruhĨ n§vrh zmeny 

region§lneho usporiadania dlhodobĨch prenosovĨch pr§v, ktorĨ predloģili prev§dzkovatelia 

prenosovĨch s¼stav Core regi·nu vĨpoļtu kapac²t. Rozhodnut²m ļ. 0004/2020/E-EU 

z 18.9.2020 Đrad schv§lil Tret² n§vrh zmeny region§lneho usporiadania dlhodobĨch 

prenosovĨch pr§v, ktorĨ predloģili prev§dzkovatelia prenosovĨch s¼stav Core regi·nu vĨpoļtu 

kapac²t v s¼lade s ļl§nkom 31(3)  Nariadenia FCA. V s¼lade s uvedenĨmi rozhodnutiami s¼ 

dlhodob® kapacity prideŎovan® na cezhraniļnĨch profiloch SK, ktor® s¼ s¼ļasŠou Core regi·nu 

vĨpoļtu kapac²t. 

4.5.3 PrideŎovanie kapac²t formou implicitnej aukcie ï dennĨ ļasovĨ r§mec 

1. Podmienky obchodovania v r§mci denn®ho trhu na z§klade market coupling vr§tane pravidiel 

denn®ho prideŎovania kapac²t s¼ uveden® v Prev§dzkovom poriadku OKTE, a.s. 

2. V pr²pade, ģe na cezhraniļnĨch profiloch PPS je na dennej b§ze zavedenĨ Market Coupling, 

kapacity na dotknutĨch profiloch PPS nie s¼ prideŎovan® v r§mci explicitnĨch dennĨch aukci². 

Kapacity s¼ poskytnut® organiz§torom kr§tkodobĨch trhov, ktor² s¼ zodpovedn² za implicitn® 

prideŎovanie kapac²t. V pr²pade vyuģitia implicitnej aukcie m¹ģe PPS na pr²sluġnom profile 

vystupovaŠ v ¼lohe prepravcu elektriny medzi jednotlivĨmi ponukovĨmi oblasŠami (Shipping 

Agent). 

http://www2.sepsas.sk/Dokumenty/URSO/2018/01/0007_2017_E_EU_SAP.pdf
http://jao.eu/support/resourcecenter/overview
https://www.sepsas.sk/Dokumenty/URSO/2018/01/0006_2017_E-EU_LTTR.pdf
https://www.sepsas.sk/Dokumenty/PrevPoriadokEU/2018/07/0008_2018_E-EU_Zmena_LTR.pdf
https://www.sepsas.sk/Dokumenty/PrevPoriadokEU/2018/07/0008_2018_E-EU_Zmena_LTR.pdf
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3. V pr²pade, ģe proced¼ra Market Coupling-u zlyh§, m¹ģe byŠ ako z§loģn® rieġenie na z§klade 

dohody s pr²sluġnĨm prev§dzkovateŎom susednej PS uskutoļnen§ tieŔov§ explicitn§ denn§ 

aukcia, ktorej pravidl§ s¼ zverejnen® na Webovom s²dle. 

4.5.4 PrideŎovanie kapac²t formou implicitnej aukcie na z§klade market coupling ï 

vn¼trodennĨ ļasovĨ r§mec 

1. Podmienky obchodovania v r§mci vn¼trodenn®ho trhu formou implicitnĨch aukci² na z§klade 

market coupling s¼ uveden® v Prev§dzkovom poriadku OKTE, a.s.  

2. V pr²pade, ģe na cezhraniļnĨch profiloch PPS je realizovan® prideŎovanie kapac²t formou 

vn¼trodennĨch implicitnĨch aukci², kapacity s¼ poskytnut® organiz§torom kr§tkodobĨch trhov, 

ktor² s¼ zodpovedn² za implicitn® prideŎovanie kapac²t. V pr²pade vyuģitia implicitnej aukcie 

m¹ģe PPS na pr²sluġnom profile vystupovaŠ v ¼lohe prepravcu elektriny medzi jednotlivĨmi 

ponukovĨmi oblasŠami (Shipping Agent). 

3. Vn¼trodenn® implicitn® aukcie s¼ realizovan® v r§mci troch nez§vislĨch se§ns pre danĨ 

obchodnĨ deŔ. V ļase medzi jednotlivĨmi seansami je moģn® vyuģiŠ  priebeģn® obchodovanie. 

4.5.5 Vn¼trodenn® prideŎovanie kapac²t  - implicitn® priebeģn® obchodovanie 

1. Podmienky obchodovania v r§mci vn¼trodenn®ho trhu vr§tane pravidiel vn¼trodenn®ho 

prideŎovania kapac²t,  s¼ uveden® v r§mci  Prev§dzkov®ho poriadku OKTE, a.s.  

V pr²pade vyuģitia priebeģn®ho cezhraniļn®ho vn¼trodenn®ho obchodovania na vymedzenom 

¼zem² v r§mci organizovan®ho kr§tkodob®ho cezhraniļn®ho trhu s elektrinou, m¹ģe PPS na 

pr²sluġnom profile vystupovaŠ v ¼lohe prepravcu elektriny medzi jednotlivĨmi ponukovĨmi 

oblasŠami (Shipping Agent). 

4.5.6 Prevod rezervovanej kapacity 

1. Kapacita rezervovan§ v roļnej a/alebo v mesaļnej explicitnej aukcii (t. j. pridelen§ v aukcii 

a uhraden§ podŎa podmienok aukcie) m¹ģe byŠ ĢiadateŎom, v prospech ktor®ho je rezervovan§, 

preveden§ na in®ho ¼ļastn²ka trhu. Pravidl§ pre prevod kapacitnĨch pr§v s¼ op²san® 

v pr²sluġnĨch pravidl§ch aukcie a zverejnen® na internetovej str§nke pr²sluġnej aukļnej 

kancel§rie. 

4.5.7 Vyuģitie rezervovanej kapacity 

1. Podmienky a sp¹sob dohodovania prenosu elektriny cez spojovacie vedenia prostredn²ctvom 

odovzd§vania poģiadaviek na prenos (cezhraniļnĨch nomin§ci²) je op²sanĨ v Zmluve. Potvrden® 

cezhraniļn® nomin§cie poskytuje PPS Z¼ļtovateŎovi odchĨlok pre potreby z¼ļtovania. 

2. V pr²pade, ģe ned¹jde k potvrdeniu cezhraniļnej nomin§cie podŎa Pr²lohy ļ. 3, resp. 4, resp. 5, 

resp. 6 Zmluvy z d¹vodu, kedy kv¹li nedostupnosti/nefunkļnosti alebo technickej chybe 

obchodn®ho syst®mu Prev§dzkovateŎa PS nebude moģn® potvrdiŠ/sp§rovaŠ cezhraniļn¼ 

nomin§ciu, nezaklad§ tak§to situ§cia ģiadny n§rok na n§hradu ġkody Uģ²vateŎovi zo strany PPS.  
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3. N§vrh pravidiel nomin§cie pre fyzick® prenosov® pr§va pre hranicu(e) ponukovej oblasti medzi 

Rak¼skom, Chorv§tskom, Ļeskou republikou, Nemeckom, MaŅarskom, PoŎskom, Slovenskom 

a Slovinskom v s¼lade s ļl§nkom 36 Nariadenia FCA Đrad schv§lil svojimi Rozhodnutiami 

ļ. 0012/2018/E-EU a ļ. 0004/2022/E-EU, ktor® s¼ zverejnen® na Webovom s²dle. 

 

4.6 PODMIENKY A OKOLNOSTI, ZA KTORħCH MĎĢE DĎJSş 
K OBMEDZENIU PRENOSU ELEKTRINY 

1. PoģadovanĨ prenos elektriny cez spojovacie vedenia m¹ģe byŠ zo strany PPS odmietnutĨ: 

a) v pr²padoch uvedenĨch v Z§kone o energetike; 

b) v pr²pade, ģe prev§dzkovateŎ susednej PS na vstupe a/alebo na vĨstupe odmietne potvrdiŠ 

prenos elektriny v rozsahu dohodnutom podŎa Zmluvy; 

c) v pr²padoch vzniku preuk§zateŎn®ho nedostatku kapacity zariaden² na prenos alebo 

v pr²pade ohrozenia spoŎahlivej prev§dzky prenosovej s¼stavy; 

d) v pr²pade, ģe je Uģ²vateŎovi vypovedan§ zmluva o z¼ļtovan² odchĨlky, alebo m§ Uģ²vateŎ 

ako subjekt z¼ļtovania pozastaven¼ registr§ciu podŎa zmluvy o z¼ļtovan² odchĨlky; 

e) v pr²pade, ģe vĨġka disponibilnej finanļnej z§bezpeky, ktor¼ Uģ²vateŎ ako subjekt z¼ļtovania 

zloģil na z§klade zmluvy o z¼ļtovan² odchĨlky, nie je dostatoļn§ na pokrytie poģadovan®ho 

prenosu elektriny; 

f) v pr²pade neplnenia podmienok Zmluvy zo strany Uģ²vateŎa; 

g) v pr²pade, ģe Uģ²vateŎ nesplnil platobn® podmienky podŎa Prev§dzkov®ho poriadku a 

Zmluvy; 

h) v pr²pade, ģe Uģ²vateŎ nedisponuje kapacitnĨmi pr§vami podŎa kapitoly 4.1 odsek 3 

p²smeno c); 

i) v pr²pade, ģe Uģ²vateŎ nem§ na dan® obdobie platn¼ a ¼ļinn¼ Zmluvu. 

2. DohodnutĨ prenos elektriny cez spojovacie vedenia m¹ģe byŠ zo strany PPS preruġenĨ alebo 

obmedzenĨ: 

a) v pr²pade vĨskytu okolnost² vyluļuj¼cich zodpovednosŠ (pozri kapitola 12.2); 

b) v pr²padoch uvedenĨch v Z§kone o energetike; 

c) v pr²pade, ģe prev§dzkovateŎ susednej PS na vstupe a/alebo na vĨstupe odmietne potvrdiŠ 

prenos elektriny v rozsahu dohodnutom podŎa Zmluvy; 

d) v pr²padoch vzniku preuk§zateŎn®ho nedostatku kapacity zariadenia na prenos alebo 

v pr²pade ohrozenia spoŎahlivej prev§dzky prenosovej s¼stavy; 

e) v pr²pade, ģe Uģ²vateŎ ako subjekt z¼ļtovania m§ pozastaven¼ registr§ciu podŎa zmluvy 

o z¼ļtovan² odchĨlky. 

3. V uvedenĨch pr²padoch podŎa odseku 1 a odseku 2 PPS nezodpoved§ za ġkody, majetkov¼ 

ujmu alebo n§klady vzniknut® takĨmto odmietnut²m alebo preruġen²m prenosu. 

4. PPS sa zavªzuje preruġenie prenosu elektriny podŎa odseku 2 bezodkladne ozn§miŠ osob§m 

poverenĨm pre komunik§ciu za Uģ²vateŎa sp¹sobom stanovenĨm v Zmluve. 
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5. Prenos bude obnovenĨ po odstr§nen² pr²ļin preruġenia. 

 

4.7 SPĎSOB STANOVENIA A PODMIENKY POSKYTNUTIA KOMPENZĆCIE 
PRI OBMEDZENĉ DOHODNUT£HO PRENOSU ELEKTRINY 

1. PPS pl§nuje prev§dzku s¼stavy v jednotlivĨch etap§ch pr²pravy prev§dzky ES SR tak, aby bola 

zabezpeļen§ spoŎahliv§ a bezpeļn§ prev§dzka s¼stavy pri splnen² z§vªzkov a pravidiel 

medzin§rodn®ho prepojenia. Rezerv§ciu kapacity na cezhraniļnĨch profiloch a pr²sluġnĨ prenos 

elektriny poskytuje len do vĨġky umoģŔuj¼cej zabezpeļenie spoŎahlivej prev§dzky s¼stavy. 

Udrģiavan® kapacitn® rezervy sl¼ģia pre zabezpeļenie nepreruġen®ho prenosu aj pri vĨpadku 

niektor®ho prvku v s¼stave. V pr²pade rozsiahlych por¼ch zariaden² prenosovej s¼stavy alebo 

vĨrobnĨch zariaden², ktor® vyļerpaj¼ dostupn® rezervy a ohrozuj¼ bezpeļn¼ prev§dzku s¼stavy 

je PPS n¼tenĨ prijaŠ opatrenia na zabr§nenie ġ²renia por¼ch a minimaliz§ciu n§sledkov por¼ch. 

Z§kladnĨmi opatreniami s¼ opatrenia na riadenie preŠaģenia realizovan® PPS podŎa Pravidiel 

trhu. Vġetky opatrenia s¼ prij²man® s cieŎom minimalizovaŠ dopad na ¼ļastn²kov trhu. Avġak 

v pr²padoch veŎmi rozsiahlych por¼ch alebo nedostatku rezervnĨch prenosovĨch alebo 

vĨrobnĨch kapac²t m¹ģe PPS na zabr§nenie rozsiahlejġ²m ġkod§m alebo z d¹vodu zachovania 

bezpeļnosti prijaŠ opatrenia, v d¹sledku ktorĨch d¹jde k obmedzeniu alebo preruġeniu uģ 

dohodnutĨch prenosov cez spojovacie vedenie. Preruġenie ļi obmedzenie realizuje PPS 

nediskriminaļnĨm sp¹sobom voļi vġetkĨm dotknutĨm ¼ļastn²kom trhu. Postup je op²sanĨ 

v TechnickĨch podmienkach. 

2. Obmedzenie dohodnut®ho prenosu elektriny a urļenie kompenz§cie za obmedzenie sa riadi 

pr²sluġnĨmi ustanoveniami Z§kona o energetike, pr²sluġnĨmi ustanoveniami relevantnĨch 

aukļnĨch pravidiel, pr²sluġnĨmi ustanoveniami Nariadenia CACM a pr²sluġnĨmi ustanoveniami 

Nariadenia FCA. 

 

4.8 POSTUP ĢIADATEōA PRI UZATVORENĉ ZMLUVY 

1. Zmluva sa uzatv§ra medzi PPS na jednej strane a subjektom z¼ļtovania (Ņalej len ĂĢiadateŎñ) 

na strane druhej na z§klade vyplnen®ho n§vrhu Zmluvy, ktorĨ je zverejnenĨ na Webovom s²dle. 

N§vrh Zmluvy zverejnenĨ na Webovom s²dle obsahuje vġetky povinn® ¼daje a zoznam pr²loh, 

ktor® sa vyģaduj¼ pri uzatvoren² Zmluvy. 

2. V pr²pade nov®ho ĢiadateŎa alebo zmeny ¼dajov o existuj¼com ĢiadateŎovi pod§va podnet na 

uzatvorenie Zmluvy ĢiadateŎ a to najmenej 10 pracovnĨch dn² pred zaļat²m prenosu elektriny, 

inak prev§dzkovateŎ prenosovej s¼stavy m¹ģe odmietnuŠ prenos elektriny. 

3. V pr²pade zmeny obchodnĨch podmienok, ktor® vyplĨvaj¼ zo zmeny legislat²vy, Rozhodnutia 

Đradu alebo Prev§dzkov®ho poriadku pod§va podnet na uzatvorenie Zmluvy, resp. dodatku 

k Zmluve dotknutĨm subjektom z¼ļtovania Prev§dzkovateŎ PS. 

4. PPS po prevzat² n§vrhu Zmluvy prever² ¼plnosŠ a spr§vnosŠ ¼dajov. V pr²pade ¼pln®ho n§vrhu 

Zmluvy potvrd² PPS n§vrh Zmluvy a zaġle potvrdenĨ n§vrh Zmluvy ĢiadateŎovi najnesk¹r do 5 

pracovnĨch dn² odo dŔa prijatia n§vrhu Zmluvy. V pr²pade ne¼plnĨch alebo nespr§vnych ¼dajov 

vr§ti PPS n§vrh Zmluvy spªŠ ĢiadateŎovi a vyzve ho na odstr§nenie nedostatkov. Doba od 
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odoslania vĨzvy na doplnenie ¼dajov po doruļenie nov®ho n§vrhu Zmluvy sa nezapoļ²tava do 

lehoty stanovenej v odseku 2. 

5. Ġtatut§rny org§n alebo poverenĨ/² z§stupca/ovia ĢiadateŎa bez meġkania podp²ġe/u potvrdenĨ 

n§vrh Zmluvy a doruļ²/ia podp²san¼ Zmluvu PPS v  dvoch rovnopisoch. PoverenĨ/² 

z§stupca/ovia doloģ²/ia overen¼ pln¼ moc, ktor§ ho/ich opr§vŔuje k podpisu tejto Zmluvy. 

Ġtatut§rny org§n PPS bez meġkania podp²ġe doruļen¼ Zmluvu a odoġle jeden rovnopis spªŠ 

ĢiadateŎovi. 

6. Zmluva nadob¼da platnosŠ dŔom podpisu Zmluvy oboma zmluvnĨmi stranami. 

 

4.9 UKONĻENIE ZMLUVY 

1. Zmluva m¹ģe byŠ ukonļen§ dohodou oboch zmluvnĨch str§n, vĨpoveŅou zo Zmluvy zo strany 

subjektu z¼ļtovania alebo odst¼pen²m od Zmluvy zo strany PPS.  

2. Subjekt z¼ļtovania m¹ģe t¼to Zmluvu vypovedaŠ kedykoŎvek i bez udania d¹vodu. VĨpovedn§ 

lehota je 1 mesiac a zaļ²na plyn¼Š prvĨm dŔom mesiaca nasleduj¼ceho po mesiaci, v ktorom 

bola vĨpoveŅ doruļen§ PPS.  

3. PPS je opr§vnenĨ odst¼piŠ od Zmluvy, ak doġlo k podstatn®mu poruġeniu Zmluvy zo strany 

subjektu z¼ļtovania, za ktor® sa povaģuje: 

a) Subjekt z¼ļtovania napriek opakovan®mu p²somn®mu upozorneniu nepln² povinnosti podŎa 

tejto Zmluvy alebo platnej legislat²vy, 

b) Subjekt z¼ļtovania nespŌŔa vġeobecn® obchodn® podmienky podŎa Predpisov PPS pre 

ģiadny z druhov cezhraniļn®ho prenosu, tzn. dovoz a vĨvoz, 

c) Subjekt z¼ļtovania odmietne uzavrieŠ dodatok k tejto Zmluve, vyplĨvaj¼ci zo zmeny Z§kona 

o energetike , Vyhl§ġok SR, Predpisov Prev§dzkovateŎa PS, Rozhodnutia ĐRSO a ostatnĨch 

vġeobecne z§vªznĨch pr§vnych predpisov, legislat²vy EĐ a medzin§rodnĨch z§vªzkov a 

ġtandardov, ktor® vyplĨvaj¼ z ļlenstva v ENTSO-E. 

4. Odst¼penie od Zmluvy je ¼ļinn® dŔom jeho doruļenia Uģ²vateŎovi. 

5. VĨpoveŅ ako aj odst¼penie od tejto Zmluvy mus² byŠ uskutoļnen® p²somne a mus² byŠ zaslan® 

doporuļenĨm listom druhej zmluvnej strane na adresu jej s²dla. 

6. V pr²pade, ģe vĨpoveŅ alebo odst¼penie od Zmluvy podan® jednou zo zmluvnĨch str§n sa nedali 

doruļiŠ druhej zmluvnej strane, povaģuje sa za deŔ doruļenia 3. pracovnĨ deŔ nasleduj¼ci po 

p¹vodnom odoslan² doporuļenou poġtou adres§tovi na adresu jeho s²dla.  

7. Zmluva zanik§ dŔom z§niku zmluvy o z¼ļtovan² odchĨlky alebo zmluvy o prevzat² zodpovednosti 

za odchĨlku. 

8. Obe zmluvn® strany sa zavªzuj¼, ģe svoje pr²padn® vz§jomn® z§vªzky vysporiadaj¼ najnesk¹r 

do 30 dn² po pr§voplatnom ukonļen² tejto Zmluvy. 

 

4.10 SPĎSOB STANOVENIA CIEN 

1. Cena za prenos cez spojovacie vedenia je urļen§ PPS v s¼lade s medzin§rodnĨmi z§vªzkami. 
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2. Cena za prenos elektriny cez spojovacie vedenia do/zo ġt§tov, ktor® s¼ ļlenmi kompenzaļn®ho 

mechanizmu PPS, je podŎa Nariadenia EPaR ļ. 714/2009 nulov§.  

3. Cena za prenos sa fakturuje Uģ²vateŎovi v s¼lade s odsekom 1 tejto kapitoly na z§klade ¼dajov 

o mnoģstv§ch prenesenej elektriny, ktor® Uģ²vateŎ dohodol a PPS realizoval podŎa podmienok 

Zmluvy. 

4. Pre prenos do/zo ġt§tov, ktor® nie s¼ ļlenmi kompenzaļn®ho mechanizmu, je cena stanoven§ 

PPS podŎa pr²sluġnĨch medzin§rodnĨch doh¹d a je zverejnen§ na Webovom s²dle. 

5. Zverejnen§ cena je platn§ poļas doby platnosti pr²sluġnej medzin§rodnej dohody. Ak zaļne platiŠ 

in§ medzin§rodn§ dohoda alebo vġeobecne z§vªzn§ pr§vna norma stanovuj¼ca odliġn¼ vĨġku 

ceny, PPS uplatn² t¼to zmenen¼ vĨġku ceny od obdobia stanoven®ho v takejto dohode alebo 

pr§vnej norme. Tak¼to zmenu s¼ obe zmluvn® strany povinn® bezodkladne a v plnom rozsahu 

s ¼ļinnosŠou od d§tumu ¼ļinnosti novej dohody alebo vġeobecne z§vªznej pr§vnej normy 

premietnuŠ do Zmluvy formou ļ²slovan®ho dodatku, ktorĨ sa obe zmluvn® strany zavªzuj¼ 

akceptovaŠ. 

6. Obe zmluvn® strany uskutoļnia finanļn® vysporiadanie pr²padne vzniknutĨch cenovĨch 

rozdielov najnesk¹r do jedn®ho mesiaca (od platnosti zmien), ak sa nedohodn¼ inak. 

7. Cena za rezerv§ciu kapacity z²skanej v aukcii je stanoven§ v aukļnom mechanizme podŎa 

pravidiel pr²sluġnej aukcie zverejnenĨch aukļnou kancel§riou. 

8. Cena za prevedenie kapacity podŎa kapitoly 4.5.6 je zmluvne dohodnut§ medzi nadob¼dateŎom 

a prevodcom a nie je registrovan§. 

 

4.11 FAKTURAĻN£ PODMIENKY A PLATOBN£ PODMIENKY 

1. Platbu za prenesen¼ elektrinu cez spojovacie vedenia za beģnĨ mesiac uhrad² Uģ²vateŎ formou 

dvoch platieb mesaļne. 

2. PPS vystavuje fakt¼ru za prenos cez spojovacie vedenia dvakr§t mesaļne, a to za obdobie od 

1. do 15. dŔa a od 16. do posledn®ho dŔa pr²sluġn®ho mesiaca, do 7 kalend§rnych dn² po 

skonļen² pr²sluġn®ho obdobia. Fakt¼ra bude obsahovaŠ vy¼ļtovanie ceny za prenos a k nej 

prisl¼chaj¼cu DPH. V pr²pade, ģe Uģ²vateŎ nie je registrovanĨ pre DPH v SR, vysporiadanie DPH 

pri faktur§cii sa riadi legislat²vou platnou v EĐ. 

3. SplatnosŠ vy¼ļtovacej fakt¼ry je najnesk¹r do 14 kalend§rnych dn² po jej doruļen² Uģ²vateŎovi 

e-mailom. V pr²pade, ģe deŔ splatnosti fakt¼ry pripadne na sobotu, nedeŎu alebo deŔ pracovn®ho 

pokoja, dŔom splatnosti je najbliģġ² nasleduj¼ci pracovnĨ deŔ. Za zaplatenie fakt¼ry sa povaģuje 

prip²sanie fakturovanej ļiastky v prospech ¼ļtu PPS. 

4. Fakt¼ry musia spŌŔaŠ n§leģitosti podŎa Z§kona o DPH. 

5. Uģ²vateŎ je opr§vnenĨ reklamovaŠ elektronick¼ fakt¼ru vystaven¼ PPS p²somne alebo e-mailom. 

Pri reklam§cii fakt¼ry je PPS povinnĨ do 20 kalend§rnych dn² od doruļenia reklam§cie poskytn¼Š 

p²somn® vyjadrenie Uģ²vateŎovi o opr§vnenosti reklam§cie. Pr²padnĨ rozdiel z reklamaļn®ho 

konania je samostatnĨm plnen²m, ktor® sa fakturuje v zdaŔovacom obdob², v ktorom bolo 

reklamaļn® konanie ukonļen®. Uplatnen²m reklam§cie neprest§va plyn¼Š lehota splatnosti 

p¹vodnej fakt¼ry. Lehota splatnosti opravnej fakt¼ry je 14 kalend§rnych dn² odo dŔa jej 

vyhotovenia. 
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6. Prev§dzkovateŎ PS je opr§vnenĨ v pr²pade omeġkania s ¼hradou splatnej platby fakturovaŠ ¼rok 

z omeġkania vo vĨġke 1M + 8 % p. a. z dlģnej sumy za kaģdĨ zaļatĨ deŔ omeġkania (pri 

360-dŔovom ¼ļtovnom roku). Pre vĨpoļet ¼roku sa pouģije hodnota 1M EURIBOR, ktor§ je 

platn§ k prv®mu dŔu omeġkania s platbou. Ak 1M EURIBOR nedosiahne kladn¼ hodnotu 

(z§porn§ hodnota), pri vĨpoļte ¼roku sa pouģije 1M EURIBOR rovnĨ nule. Đrok z omeġkania je 

splatnĨ do 14 kalend§rnych dn² odo dŔa doruļenia fakt¼ry Fakt¼ra bude Uģ²vateŎovi s¼ļasne 

zaslan§ doporuļenou poġtou na adresu jeho s²dla. 

7. Ak Uģ²vateŎ alebo PPS uhrad² druhej zmluvnej strane ¼roky z omeġkania z dlģnej sumy, ktor§ 

bola neopr§vnene fakturovan§, je zmluvn§ strana, v prospech ktorej boli tak®to ¼roky uhraden®, 

povinn§ tieto ¼roky bezodkladne vr§tiŠ. 

8. Aukļn¼ cenu za rezerv§ciu kapacity uhrad² Uģ²vateŎ aukļnej kancel§rii podŎa pravidiel pr²sluġnej 

aukcie. 

9. Platobn® podmienky v pr²pade ¼hrady aukļnej ceny za rezerv§ciu kapacity cezhraniļn®ho 

profilu s¼ s¼ļasŠou pr²sluġnĨch pravidiel aukci². 

 

4.12 RIEĠENIE PRĉPADOV PREşAĢENIA V PRENOSOVEJ SĐSTAVE 

1. Proces prideŎovania kapac²t m§ za cieŎ zaistiŠ kontrolu nad celkovou vĨġkou cezhraniļnĨch 

prenosov a zabezpeļiŠ, aby celkov§ vĨġka dohodnutĨch prenosov nepresahovala disponibiln¼ 

kapacitu veden². Đzka spolupr§ca prev§dzkovateŎov PS v r§mci koordinovanĨch aukci² potom 

umoģŔuje ¼ļastn²kom trhu poskytn¼Š maxim§lnu moģn¼ kapacitu profilu pri dodrģan² 

spoŎahlivostnĨch a bezpeļnostnĨch krit®ri² prev§dzky s¼stavy. 

2. Poļas prev§dzky aj pri reġpektovan² bezpeļnostn®ho krit®ria N-1 m¹ģe d¹jsŠ v prenosovej 

s¼stave SR alebo v zahraniļnej prenosovej s¼stave v r§mci uģ schv§lenĨch dennĨch programov 

k takĨm skokovĨm zmen§m, ktor® m¹ģu vyvolaŠ n§hle alebo rĨchle preŠaģenia spojovac²ch 

veden², resp. inĨch zariaden² s¼stavy. V takom pr²pade dotknut² prev§dzkovatelia PS musia 

koordinovane podnikn¼Š tak® akcie, ktor® zn²ģia preŠaģenie na bezpeļn¼ ¼roveŔ. V r§mci 

medzin§rodnej spolupr§ce m¹ģu byŠ vo vġeobecnosti pouģit® tieto mechanizmy: 

a) aktiv§cia nak¼penĨch podpornĨch sluģieb; 

b) vyuģitie zmluvne dohodnutĨch havarijnĨch rezerv; 

c) zmena topol·gie s¼stavy; 

d) redispeļing; 

e) protiobchod. 

4.12.1 Vyuģitie redispeļingu na riadenie preŠaģenia 

1. Zmenu nasadenia zariaden² na vĨrobu alebo spotrebu elektriny je moģn® v ġpecifickĨch 

pr²padoch uskutoļniŠ v r§mci jednej regulaļnej oblasti PPS. V tomto pr²pade ost§va saldo SR 

nezmenen®.  

2. Zmena nasadenia zariaden² na vĨrobu alebo spotrebu elektriny v okolitĨch s¼stav§ch sa pri 

riaden² preŠaģenia relevantnĨch zariaden² vykon§va koordinovanou zmenou salda regulaļnĨch 

oblast². Na z§klade sieŠovĨch vĨpoļtov koordinovanĨch pr²sluġnĨmi dispeļingami s¼ 
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identifikovan® lokality a konkr®tne zariadenia na vĨrobu a spotrebu elektriny, u ktorĨch je 

potrebn® uskutoļniŠ zmenu nasadenia a rozsah tejto zmeny tak, aby doġlo k poģadovan®mu 

zn²ģeniu zaŠaģenia zariaden² s¼stavy. 

3. Zmena vĨkonov v konkr®tnych lokalit§ch je ods¼hlasen§ a n§sledne realizovan§ dotknutĨmi 

prev§dzkovateŎmi PS v ich regulaļnĨch oblastiach s¼ļasne s vykonanou zmenou salda 

regulaļnĨch oblast². 

4. Zmena vĨkonu realizovan§ v r§mci aktiv§cie redispeļingu je ocenen§ ponukovĨmi cenami 

zadanĨmi poskytovateŎmi redispeļingu v r§mci pr²pravy prev§dzky v obchodnom syst®me PPS 

a akceptovanĨmi zo strany PPS v s¼lade s pravidlami koordinaļn®ho procesu bezpeļnostnĨch 

analĨz a pravidlami zdieŎania n§kladov na redispeļing v r§mci regi·nu vĨpoļtu kapac²t.  

5. Poļas poģadovanej zmeny vĨkonu m§ poskytovateŎ redispeļingu uhr§dzan¼ dohodnut¼ 

podporn¼ sluģbu, ktor§ je v ļase vyhl§senia disponibiln§ na z§klade zmluvn®ho r§mca medzi 

PPS a poskytovateŎom.  

4.12.2 Vyuģitie protiobchodu pre riadenie preŠaģenia 

1. Protiobchodom je medzioblastn§ vĨmena, ktor¼ iniciuj¼ prev§dzkovatelia s¼stav medzi dvoma 

ponukovĨmi oblasŠami s cieŎom zmierniŠ fyzick® preŠaģenie s¼stavy. 

2. Vyuģitie protiobchodu vykon§vaj¼ prev§dzkovatelia PS na z§klade koordinaļn®ho procesu 

bezpeļnostnĨch analĨz v r§mci regi·nu vĨpoļtu kapac²t. 

3. Vyuģitie protiobchodu spoļ²va v dohodnut² zmeny salda medzi ponukovĨmi oblasŠami, ktor§ 

smeruje proti preŠaģeniu dotknut®ho zariadenia. 

 

4.13 RIEĠENIE PRĉPADOV NEPLNENIA ZMLUVNħCH PODMIENOK 
TħKAJĐCICH SA PRAVIDIEL PRENOSU CEZ SPOJOVACIE VEDENIA 

1. Postup pri neplnen² zmluvnĨch podmienok je v konkr®tnych pr²padoch stanovenĨ v jednotlivĨch 

kapitol§ch Prev§dzkov®ho poriadku. 

2. V pr²pade neplnenia podmienok vģdy informuje opr§vnen§ osoba dotknutej zmluvnej strany 

bezodkladne druh¼ zmluvn¼ stranu o neplnen² a vyzve ju k n§prave. PPS aj Uģ²vateŎ bud¼ vģdy 

konaŠ tak, aby vġetky inform§cie o neplnen² podmienok a moģnĨch d¹sledkoch boli odovzdan® 

druhej zmluvnej strane vļas a pokiaŎ je to moģn® tak, aby zmluvn§ strana, ktor§ podmienky 

nepln² mala moģnosŠ uskutoļniŠ vļas n§pravu. 

3. Obe zmluvn® strany bud¼ vģdy konaŠ so zreteŎom k ustanoveniam o vġeobecnej prevencii ġk¹d 

tak ako to vyplĨva z pr²sluġnĨch ustanoven² Obchodn®ho z§konn²ka. 

4. PokiaŎ d¹jde k sporu o neplnen² zmluvnĨch podmienok, postupuj¼ PPS aj Uģ²vateŎ podŎa 

nasledovnĨch ustanoven² tejto kapitoly. 

5. Uģ²vateŎ aj PPS vynaloģia vġetko ¼silie, aby pr²padn® spory vyplĨvaj¼ce zo zml¼v o zabezpeļen² 

prenosu boli urovnan® zmiernou cestou. PokiaŎ vġak d¹jde k sporu, obe zmluvn® strany bud¼ 

postupovaŠ tak, aby doġlo k presn®mu op²saniu situ§cie, a aby bol vytvorenĨ aj potrebnĨ ļasovĨ 

priestor pre zaobstaranie dokladov. 
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6. O spornĨch veciach rokuj¼ osoby poveren® pre komunik§ciu v pr²sluġnej oblasti sporu uveden® 

v Zmluve a/alebo k tomu opr§vnen² z§stupcovia zmluvnĨch str§n. Zmluvn§ strana, ktor§ 

uplatŔuje n§rok, je povinn§ p²somne vyzvaŠ druh¼ zmluvn¼ stranu k rieġeniu sporu, priļom spor 

op²ġe a pokiaŎ je n§rok oceniteŎnĨ peniazmi, uv§dza sa takisto ļiastka, na ktor¼ svoj n§rok 

hodnot², alebo definuje poģiadavku a predloģ² d¹kazy, o ktor® svoj n§rok opiera. VĨzva sa 

doruļuje osobe druhej zmluvnej strany poverenej pre komunik§ciu osobne alebo doporuļenĨm 

listom. 

7. Opr§vnen² z§stupcovia oboch zmluvnĨch str§n s¼ povinn² rokovaŠ v dohodnutom term²ne 

a mieste. PokiaŎ ned¹jde k dohode o term²ne a mieste konania stretnutia, rokovanie sa kon§ 

siedmy pracovnĨ deŔ od doruļenia vĨzvy v s²dle zmluvnej strany, proti ktorej vĨzva smeruje. 

8. Pri stretnut² opr§vnenĨch z§stupcov oboch zmluvnĨch str§n sa prerokuje predmet vĨzvy 

a z rokovania mus² byŠ sp²sanĨ z§pis s n§vrhom rieġenia. PokiaŎ d¹jde k zhode o n§vrhu 

rieġenia spornej ot§zky v celom rozsahu, je z§pis z§stupcami oboch zmluvnĨch str§n podp²sanĨ 

a predloģenĨ k n§sledn®mu ods¼hlaseniu a vyjadreniu opr§vnenĨm z§stupcom oboch 

spoloļnost². PokiaŎ d¹jde k zhode o n§vrhu rieġenia len v ļasti spornej ot§zky, potom sa v z§pise 

presne uvedie ļasŠ, pri ktorej doġlo k zhode o n§vrhu rieġenia, a ļasŠ, ktor§ ost§va spornou. 

9. Opr§vnen² z§stupcovia sa k n§vrhu rieġenia spornĨch ot§zok vyjadria najnesk¹r do 

20 pracovnĨch dn² od d§tumu jeho zap²sania a svoje p²somn® vyjadrenie k n§vrhu doruļia 

druhej zmluvnej strane. 

10. PokiaŎ do 4 mesiacov od doruļenia vĨzvy k zmieru ned¹jde k urovnaniu veci, m¹ģe PPS alebo 

Uģ²vateŎ: 

a) podaŠ ģiadosŠ na rieġenie sporu Đradu podŎa platnĨch predpisov; 

b) podaŠ ģalobu na pr²sluġnom s¼de v SR ï v pr²pade Uģ²vateŎa ï slovenskej pr§vnickej osoby 

so s²dlom v SR; 

c) odovzdaŠ spor na rozhodnutie v rozhodcovskom konan² na Rozhodcovskom s¼de 

Slovenskej obchodnej a priemyselnej komory v Bratislave podŎa pr§va SR a za pouģitia 

rozhodcovsk®ho poriadku tohto Rozhodcovsk®ho s¼du ï v pr²pade Uģ²vateŎa so s²dlom 

mimo ¼zemia SR, a to aj v pr²pade, ģe podnik§ v SR, o ļom bezodkladne p²somne informuje 

druh¼ zmluvn¼ stranu. 

Vġetky spory, ktor® vznikn¼ z tejto zmluvy, vr§tane sporov o jej platnosŠ, vĨklad alebo zruġenie, 

bud¼ rieġen® pred RozhodcovskĨm s¼dom Slovenskej obchodnej a priemyselnej komory 

v Bratislave podŎa jeho z§kladnĨch vn¼tornĨch pr§vnych predpisov a podŎa pr§va Slovenskej 

republiky. Strany sa podrobia rozhodnutiu tohto s¼du. Jeho rozhodnutie bude pre strany 

z§vªzn®. 

11. V pr²pade podŎa p²sm. a) a p²sm. b) odseku 10 tejto kapitoly sa pouģije znenie Zmluvy 

v slovenskom jazyku. 

12. Obe zmluvn® strany nebud¼ transakcie uskutoļnen® na z§klade Zmluvy akokoŎvek 

spochybŔovaŠ alebo prehlasovaŠ za neplatn® len na z§klade argumentu, ģe dohodnutie prenosu 

v prostred² IS PPS bolo akceptovan® formou elektronickej vĨmeny d§t a bud¼ povaģovaŠ 

vz§jomn® logy d§t z datab§z PPS, ako aj nahr§van® telefonick® hovory medzi PPS a Uģ²vateŎom 

spracovan® v s¼lade so Zmluvou za hodnovern® d¹kazy o skutoļnostiach, o ktorĨch 

vypovedaj¼, pokiaŎ sa nepreuk§ģe opak. 

13. PokiaŎ d¹jde k sporu, organiz§cia obchodovania prostredn²ctvom IS PPS prebieha v zvl§ġtnom 

reģime podŎa nasleduj¼ceho odseku tejto kapitoly. 
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14. Zvl§ġtny reģim prev§dzky IS PPS plat² pre subjekt, s ktorĨm je vedenĨ spor a nast§va 

momentom uplatnenia n§roku podŎa odseku 6 tejto kapitoly a/alebo potom, ako jedna zo 

zmluvnĨch str§n podala sŠaģnosŠ na org§n ġt§tnej spr§vy, do ktor®ho rozhodovacej p¹sobnosti 

m¹ģe tak§to vec spadaŠ (Đrad, Ministerstvo, ProtimonopolnĨ ¼rad SR, Slovensk§ obchodn§ 

inġpekcia a podobne) s¼dnu ģalobu alebo in® podanie alebo odovzdala spor k rozhodnutiu 

v rozhodcovskom konan². Zmluvn§ strana, ktor§ podala tak¼to sŠaģnosŠ, ģalobu alebo podanie, 

alebo uplatnila n§rok podŎa tejto kapitoly, je povinn§ o tom okamģite p²somne informovaŠ druh¼ 

zmluvn¼ stranu. Od najbliģġieho obchodn®ho dŔa bude vġetka komunik§cia medzi oboma 

zmluvnĨmi stranami prostredn²ctvom IS PPS prebiehaŠ nielen elektronicky, ale aj e-mailom , a to 

v r§mci ļasovĨch pravidiel platnĨch podŎa Pravidiel pre takĨto pr²pad. Pritom plat², ģe e-mailom 

zasiela danĨ subjekt ¼plne identick¼ k·piu d§t, ktor® odoslal prostredn²ctvom IS PPS, a ģe d§ta 

taktieģ musia byŠ form§lne usporiadan® rovnakĨm sp¹sobom, akĨm s¼ usporiadan® v samotnej 

aplik§cii (napr. danĨ subjekt vytlaļ² pr²sluġnĨ formul§r z aplik§cie, opatr² vlastnoruļnĨm 

podpisom osoby poverenej pre komunik§ciu a v ļitateŎnej podobe ho odoġle e-mailom). 

V pr²pade, ģe existuje akĨkoŎvek rozpor medzi d§tami zaslanĨmi Uģ²vateŎom elektronicky a 

d§tami zaslanĨmi Uģ²vateŎom prostredn²ctvom e-mailu, PPS o tom bezodkladne vyrozumie 

Uģ²vateŎa a d§ta sa povaģuj¼ za nezaslan®/nedoruļen®, pokiaŎ sa vġetky rozdiely nevyjasnia. 

Zvl§ġtny reģim v takom pr²pade plat² aģ do vyrieġenia sporu medzi oboma zmluvnĨmi stranami, 

ktorĨ bude doloģenĨ dokumentom deklaruj¼cim ¼pln® vyrieġenie a urovnanie sporu, a ktorĨ mus² 

byŠ podp²sanĨ k tomu opr§vnenĨmi z§stupcami oboch zmluvnĨch str§n. 

 

4.14 ZVEREJœOVANIE ĐDAJOV 

1. PPS uverejŔuje z§kladn® ¼daje a inform§cie potrebn® pre ¼ļastn²kov aukci² na Webovom s²dle 

alebo prostredn²ctvom hypertextov®ho odkazu na internetov¼ str§nku aukļnej kancel§rie, ktor§ 

organizuje prideŎovanie kapacitnĨch pr§v na cezhraniļnom/nĨch profile/loch PPS. Đdaje s¼ 

uverejŔovan® takto: 

a) inform§cie o oļak§vanĨch voŎnĨch obchodovateŎnĨch kapacit§ch na jednotlivĨch 

cezhraniļnĨch profiloch a smeroch 

i) oļak§van® voŎn® obchodovan® kapacity pre nasleduj¼ci rok s¼ uverejnen® najnesk¹r do 

konca novembra; 

ii) oļak§van® voŎn® obchodovan® kapacity spresnen® pre jednotliv® mesiace s¼ 

uverejnen® v term²noch, ktor® s¼ ġpecifikovan® v aukļnom kalend§ri pr²sluġnej aukļnej 

kancel§rie; 

iii) oļak§van® voŎn® obchodovateŎn® kapacity pre jednotliv® dni a hodiny s¼ uverejnen® 

najnesk¹r do 12:00 h predch§dzaj¼ceho dŔa; 

b) s¼hrnn® ¼daje o pridelenĨch kapacit§ch na jednotlivĨch cezhraniļnĨch profiloch a o ich 

vyuģit² 

i) pridelen® kapacity v roļnej aukcii a v mesaļnĨch aukci§ch s¼ uverejnen® na Webovom 

s²dle alebo internetovej str§nke aukļnej kancel§rie v term²noch podŎa pravidiel 

pr²sluġnĨch aukci²; 
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ii) pridelen® kapacity v dennej aukcii s¼ zverejnen® v ġtatistik§ch dennĨch aukci² na 

internetovej str§nke aukļnej kancel§rie bez zbytoļn®ho oneskorenia po ukonļen² dennej 

aukcie; 

iii) s¼hrnn® ¼daje o vyuģit² pridelenĨch kapac²t s¼ pre jednotliv® profily a kaģd¼ obchodn¼ 

hodinu uverejnen® na Webovom s²dle nasleduj¼ci pracovnĨ deŔ, a to 

(a) s¼hrnn§ hodnota dojednan®ho dovozu v MWh; 

(b) s¼hrnn§ hodnota dojednan®ho vĨvozu v MWh. 

2. Cenu za pridelen¼ kapacitu pre kaģd¼ jednotliv¼ roļn¼ a mesaļn¼ aukciu uverejŔuje na svojej 

internetovej str§nke aukļn§ kancel§ria spolu s ¼dajmi o celkovej poģadovanej a pridelenej 

kapacite. Cenu za kapacitu pridelen¼ v dennej aukcii pre kaģd¼ obchodn¼ hodinu uverejŔuje na 

svojej internetovej str§nke aukļn§ kancel§ria spolu s ¼dajmi o celkovej poģadovanej a pridelenej 

kapacite. 

3. PPS uverejŔuje na Webovom s²dle miesta v PS, kde hroz² nebezpeļenstvo nedostatku 

prenosovej kapacity. 

4. V s¼lade s ustanoveniami ļl§nku 10 Nariadenia Komisie (EĐ) ļ. 543/2013 o predkladan² a 

uverejŔovan² ¼dajov na trhoch s elektrickou energiou PPS poskytuje Centr§lnej informaļnej 

platforme pre transparentnosŠ, ktor¼ prev§dzkuje ENTSO-E a je dostupn§ pre vġetkĨch 

¼ļastn²kov trhu na webovom s²dle https://transparency.entsoe.eu/, ¼daje o pl§novanej 

nedostupnosti a skutoļnej dostupnosti prenosovĨch kapac²t cezhraniļnĨch veden² v rozsahu 

poģadovanom uvedenĨm dokumentom. 

5. V s¼lade s ustanoveniami ļl§nku 12 Nariadenia Komisie (EĐ) ļ. 543/2013 o predkladan² a 

uverejŔovan² ¼dajov na trhoch s elektrickou energiou PPS poskytuje Centr§lnej informaļnej 

platforme pre transparentnosŠ, ktor¼ prev§dzkuje ENTSO-E a je dostupn§ pre vġetkĨch 

¼ļastn²kov trhu na webovom s²dle https://transparency.entsoe.eu/, ¼daje tĨkaj¼ce sa vyuģitia 

cezhraniļnĨch kapac²t v rozsahu poģadovanom uvedenĨm dokumentom. 

https://transparency.entsoe.eu/
https://transparency.entsoe.eu/
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5. Pravidl§ n§kupu podpornĨch sluģieb a obstarania regulaļnej 
elektriny 

5.1 PODMIENKY POSKYTOVANIA PODPORNħCH SLUĢIEB 

1. PpS s¼ sluģby, ktor® PPS nakupuje na prev§dzku prenosovej s¼stavy, vr§tane regulaļnĨch 

sluģieb a nefrekvenļnĨch PpS a zabezpeļenie poskytovania SyS potrebnĨch na dodrģanie 

kvality dod§vky elektriny a na zabezpeļenie prev§dzkovej spoŎahlivosti ES SR a plnenie 

medzin§rodnĨch ġtandardov platnĨch pre prepojen® s¼stavy, priļom vĨsledkom ich aktiv§cie je 

dod§vka RE. 

2. Nefrekvenļnou PpS je sluģba, ktor¼ vyuģ²va PPS na zabezpeļenie regul§cie napªtia 

v ust§lenom stave, tokov jalov®ho elektrick®ho vĨkonu, stability s¼stavy v ust§lenom a 

poruchovom stave, schopnosti ġtartu z tmy alebo schopnosti ostrovnej prev§dzky, priļom 

technick® poģiadavky na obstar§van® nefrekvenļn® PpS s¼ uveden® v dokumente B 

TechnickĨch podmienok schv§lenom rozhodnut²m Đradu. Podmienky obstarania 

nefrekvenļnĨch podpornĨch sluģieb s¼ taktieģ schvaŎovan® rozhodnut²m Đradu. 

3. Regulaļnou sluģbou je poskytnutie disponibility, dod§vka regulaļnej elektriny alebo poskytnutie 

oboch tĨchto sluģieb PPS. 

4. SyS je sluģba PPS, ktor§ je potrebn§ na zabezpeļenie prev§dzkovej spoŎahlivosti s¼stavy na 

vymedzenom ¼zem², priļom zahŘŔa aj sluģby, ktor® poskytuje PPS pre zabezpeļenie bezpeļnej 

prev§dzky vĨrobnĨch zariaden² vĨrobcu elektriny. 

5. RE je elektrina obstaran§ v re§lnom ļase PPS na zabezpeļenie rovnov§hy medzi okamģitou 

spotrebou a vĨrobou elektriny v s¼stave na vymedzenom ¼zem². 

6. PPS je podŎa Z§kona o energetike opr§vnenĨ nakupovaŠ PpS potrebn® na zabezpeļenie 

poskytovania SyS na dodrģanie kvality dod§vky elektriny a na zabezpeļenie prev§dzkovej 

spoŎahlivosti s¼stavy na z§klade transparentnĨch, nediskriminaļnĨch a trhovĨch postupov; 

v pr²pade predch§dzania ohrozeniu bezpeļnosti a stability s¼stavy nakupovaŠ PpS od 

PoskytovateŎov PpS na vymedzenom ¼zem² na z§klade R§mcovej zmluvy o poskytovan² PpS 

a dod§vke RE, resp. v terminol·gii Nariadenia EB GL na z§klade R§mcovej zmluvy 

o poskytovan² podpornĨch sluģieb a dod§vke regulaļnej elektriny (Ņalej len ĂR§mcov§ zmluvañ) 

alebo Zmluvy o poskytovan² podpornĨch sluģieb (Ņalej len ĂZmluva o poskytovan² PpSñ), pri 

ohrozen² bezpeļnosti prev§dzky PS na nevyhnutn¼ dobu aj priamo; priamy n§kup PpS 

a zmluvn® podmienky priameho n§kupu PpS je PPS povinnĨ bezodkladne ozn§miŠ ministerstvu 

a ¼radu.  

7. PPS uverejŔuje aktu§lnu verziu R§mcovej zmluvy a Zmluvy o poskytovan² PpS na Webovom 

s²dle. 

8. VĨrobca elektriny je podŎa Z§kona o energetike povinnĨ inġtalovaŠ a priebeģne certifikovaŠ 

zariadenie na poskytovanie PpS, ak celkovĨ inġtalovanĨ elektrickĨ vĨkon zariadenia na vĨrobu 

elektriny je vyġġ² ako 50 MW. Za s¼ļasŠ zariadenia na poskytovanie PpS sa povaģuje aj meranie 

(vr§tane predp²sanej meracej s¼pravy fakturaļn®ho merania pozost§vaj¼cej z ¼radne overenĨch 

elektromerov inġtalovanĨch v mieste poskytovania PpS, kod®ra, komunikaļn®ho zariadenia 

a Ņalġ²ch stanovenĨch prvkov), signaliz§cia a termin§l ASDR na ¼ļely dispeļersk®ho riadenia 

ES SR. 
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9. PPS nakupuje r¹zne typy PpS potrebn® na zabezpeļenie SyS od PoskytovateŎov PpS, ktor² 

spŌŔaj¼ krit®ri§ stanoven® TechnickĨmi podmienkami a obchodn® podmienky urļen® 

Prev§dzkovĨm poriadkom, vĨberom z ich pon¼k podŎa Prev§dzkov®ho poriadku, s cieŎom 

dosiahnuŠ minim§lne n§klady na zabezpeļenie PpS a za transparentnĨch a nediskriminaļnĨch 

podmienok, a to na z§klade R§mcovej zmluvy. Technick® poģiadavky na obstar§van® regulaļn® 

sluģby a nefrekvenļn® PpS s¼ s¼ļasŠou Dokumentu B TechnickĨch podmienok schv§len®ho 

rozhodnut²m ¼radu. 

10. PPS nakupuje PpS od ich PoskytovateŎov. N§kup je organizovanĨ otvorenĨm, transparentnĨm, 

nediskriminaļnĨm a trhovĨm sp¹sobom voļi vġetkĨm PoskytovateŎom podŎa ustanoven² 

Prev§dzkov®ho poriadku.  

11. PPS sleduje pri n§kupe PpS tieto ciele v danom porad²: 

a) zabezpeļenie kvality a spoŎahlivosti dod§vky elektriny na ¼rovni PS v s¼lade so ġtandardmi 

definovanĨmi v TechnickĨch podmienkach, a to najmª pri stanoven² objemu poģiadaviek na 

typy PpS; 

b) minimaliz§cia n§kladov na zabezpeļovanie poģadovan®ho objemu disponibility PpS; 

c) minimaliz§cia n§kladov spojenĨch s obstaran²m regulaļnej elektriny. 

12. Pravidl§ n§kupu PpS sa riadia nasleduj¼cimi princ²pmi: 

a) otvorenosŠ ï otvorenosŠ ku kaģd®mu subjektu, ktorĨ preuk§zal a osvedļil splnenie 

poģiadaviek na PoskytovateŎa stanovenĨm postupom; 

b) transparentnosŠ ï vġetky pravidl§ a podmienky zabezpeļovania PpS s¼ jasn®, zrozumiteŎn® 

a zverejnen® na Webovom s²dle; 

c) nediskriminaļnĨ pr²stup ï pravidl§ vĨberovĨch konan² s¼ rovnako z§vªzn® pre vġetky 

subjekty a ich ponuky, ako aj pre PPS; 

d) verifikovateŎnosŠ vġetkĨch postupov ï existuje preuk§zateŎn§ hist·ria vġetkĨch d¹leģitĨch 

d§t; 

e) bezpeļnosŠ vġetkĨch pren§ġanĨch d§t a zabezpeļenie ich d¹vernosti. 

13. PoskytovateŎ sa nesmie z¼ļastniŠ ģiadnych doh¹d s inĨmi PoskytovateŎmi a/alebo subjektmi, 

ktor® by smerovali k obmedzeniu trhov®ho prostredia formou kartelovĨch doh¹d, inĨch doh¹d 

o cen§ch, alebo aj inĨch postupoch smeruj¼cich k poruġeniu ustanoven² Obchodn®ho z§konn²ka 

alebo Z§kona o ochrane hospod§rskej s¼Šaģe. Poruġenie tejto povinnosti opr§vŔuje PPS 

k okamģit®mu odst¼peniu od R§mcovej zmluvy. V pr²pade, ak je indikovan® potenci§lne 

zneuģitie dominantn®ho postavenia niektor®ho zo subjektov trhu, PPS odovzd§va relevantn® 

inform§cie a analĨzy Đradu alebo Ministerstvu. 

14. Technick§ sp¹sobilosŠ PoskytovateŎov PpS sa preukazuje certifikaļnĨm meran²m, ktor®ho 

postup je stanovenĨ TechnickĨmi podmienkami. 

15. PoskytovateŎ mus² byŠ technicky sp¹sobilĨ poskytovaŠ PpS na zariadeniach poskytuj¼cich PpS, 

ktor® s¼ ġpecifikovan® v R§mcovej zmluve a Zmluve o poskytovan² PpS, a t¼to sp¹sobilosŠ mus² 

preuk§zaŠ postupmi stanovenĨmi v TechnickĨch podmienkach v znen² platnom k d§tumu 

uzavretia R§mcovej zmluvy (certifik§cia) a Zmluvy o poskytovan² PpS (certifik§cia), alebo 

postupom dohodnutĨm s PPS. Poļas poskytovania PpS mus² spŌŔaŠ technick® podmienky a 

krit®ri§ stanoven® v Prev§dzkovom poriadku, TechnickĨch podmienkach a R§mcovej zmluve 

alebo Zmluve o poskytovan² PpS. 
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16. Ak zariadenie poskytuj¼ce PpS PoskytovateŎa nespŌŔa z d¹vodov technickej poruchy stanoven® 

podmienky, PoskytovateŎ je povinnĨ bezodkladne o tejto skutoļnosti informovaŠ PPS a dohodn¼Š 

Ņalġ² postup ohŎadom poskytovania PpS. 

17. PoskytovateŎ PpS je povinnĨ dohliadaŠ na zariadenia poskytuj¼ce PpS a oznamovaŠ PPS ich 

poruchy v pr²pade, ģe maj¼ negat²vny vplyv na aktiv§ciu, riadenie, deaktiv§ciu, pr²p. monitoring 

PpS. 

18. KaģdĨ PoskytovateŎ, ktorĨ m§ uzatvoren¼ R§mcov¼ zmluvu alebo Zmluvu o poskytovan² PpS, 

je povinnĨ bezodkladne preuk§zateŎnĨm sp¹sobom oznamovaŠ PPS ak®koŎvek zmeny 

v prev§dzkyschopnosti certifikovan®ho zariadenia a v obmedzenej schopnosti poskytovaŠ PpS 

oproti certifikovanĨm ¼dajom. T¼to povinnosŠ mus² splniŠ vģdy, a to bez ohŎadu na skutoļnosŠ, 

ļi zariadenie poskytuj¼ce PpS pr§ve poskytuje alebo m§ poskytovaŠ PpS. Nesplnenie tejto 

povinnosti je z§vaģnĨm poruġen²m zmluvn®ho z§vªzku. 

19. PoskytovateŎ je povinnĨ v term²noch stanovenĨch PPS odovzd§vaŠ ¼daje pre pr²pravu 

a pl§novanie prev§dzky PS a analĨzu bilancie ES SR, ktor® sa tĨkaj¼ disponibility jeho zariaden² 

poskytuj¼cich PpS a ich pl§novanej prev§dzky v nasleduj¼com obdob², ako aj pr²padnĨch zmien 

technickĨch parametrov zariadenia poskytuj¼ceho PpS, a to najmª parametrov, ktor® ovplyvŔuj¼ 

poskytovanie PpS. PoskytovateŎ odovzd§va PPS ¼daje v s¼lade s poģiadavkami PPS. Term²ny 

s¼ uveden® v TechnickĨch podmienkach (Dokument D). 

20. Miestom plnenia je pre kaģd® zariadenie poskytuj¼ce PpS PoskytovateŎa dohodnut® 

odovzd§vacie miesto osaden® meradlom, ktor® je uveden® v certifik§te uloģenom v datab§ze 

certifik§tov PPS. Miestom pre odovzdanie d§t pre vyhodnotenie poskytovania PpS je vstup do 

datab§zy riadiaceho syst®mu dispeļingu PPS. 

21. Poskytovatelia PpS s¼ povinn² maŠ nainġtalovan® okamģit® meranie vĨkonu v s¼lade 

s podmienkami urļenĨmi v TechnickĨch podmienkach.  

22. PoskytovateŎ PpS m¹ģe vytv§raŠ Jednotky alebo Skupiny zariaden² pre poskytovanie PpS 

(v starġej terminol·gii: fikt²vne bloky, fikt²vne zariadenia, virtu§lne bloky). Podmienky aj defin²cie 

s¼ uveden® v TechnickĨch podmienkach. 

23. Vġetky technick® poģiadavky PPS je PoskytovateŎ PpS povinnĨ zabezpeļovaŠ bez n§roku na 

n§hradu vzniknutĨch n§kladov. 

5.1.1 R§mcov§ zmluva o poskytovan² podpornĨch sluģieb a dod§vke regulaļnej 

elektriny 

1. Uzatvorenie R§mcovej zmluvy medzi PPS a poskytovateŎom PpS je jednou z podmienok 

poskytovania PpS typu FCR, aFRRÑ, mFRRÑ, mFRR3+ (TRV3MIN+) a mFRR3- (TRV3MIN).  

2. R§mcov§ zmluva vych§dza z ustanoven² Prev§dzkov®ho poriadku, urļuje podmienky n§kupu 

a poskytovania PpS na z§klade z§vªzn®ho kontraktu na PpS (Ņalej len ĂKontraktñ),  

uskutoļnen®ho akceptovan²m ponuky PoskytovateŎa podŎa vĨsledkov jednotlivĨch vĨberovĨch 

konan². Jednotliv® Kontrakty realizovan® v s¼lade s R§mcovou zmluvou urļuj¼ dobu 

poskytovania, konkr®tne mnoģstvo a cenu poskytovanĨch PpS. Cena poskytovanej PpS mus² 

byŠ v s¼lade s Rozhodnut²m Đradu. 
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3. R§mcov§ zmluva urļuje aj podmienky obstarania RE, ktor§ je obstaran§ PPS na zabezpeļenie 

rovnov§hy vĨroby a spotreby na trhu s elektrinou na vymedzenom ¼zem² s ohŎadom na dovoz 

a vĨvoz elektriny. 

4. PoskytovateŎ, ktorĨ doposiaŎ PpS neposkytoval, alebo ktor®mu skonļila ¼ļinnosŠ jeho doterajġej 

R§mcovej zmluvy, mus² maŠ platn¼ a ¼ļinn¼ R§mcov¼ zmluvu najnesk¹r 5 dn² pred dŔom 

poskytovania PpS. 

5. R§mcov§ zmluva mus² maŠ p²somn¼ formu. Obsahuje: 

a) ¼daje o zmluvnĨch stran§ch; 

b) podmienky poskytovania podpornĨch sluģieb; 

c) sp¹sob  urļenia ceny za poskytnut® podporn® sluģby; 

d) sp¹sob  urļenia ceny za dod§vku regulaļnej elektriny; 

e) sp¹sob platby vr§tane z§loh za podporn® sluģby; 

f) platobn® a fakturaļn® podmienky za podporn® sluģby a urļenie zmluvnĨch pok¼t; 

f)g) finanļn® zabezpeļenie podpornĨch sluģieb; 

g)h) sp¹sob aktiv§cie podpornĨch sluģieb; 

h)i) postupy a podmienky vyhodnotenia podpornĨch sluģieb; 

i)j) postupy vyhodnotenia regulaļnej elektriny a sp¹sob ocenenia dodanej regulaļnej 

elektriny; 

j)k) ļas trvania zmluvy, podmienky odst¼penia od zmluvy a podmienky ukonļenia 

poskytovania podpornĨch sluģieb a dod§vky regulaļnej elektriny; 

k)l) pouļenie o mieste, sp¹sobe a lehot§ch na uplatŔovanie reklam§cii a mieste, sp¹sobe 

a lehot§ch na uplatŔovanie dostupnĨch prostriedkov na urovn§vanie sporov; 

l)m) sp¹soby komunik§cie; 

m)n)  sp¹sob uplatnenia odġkodnenia a n§hrady ġkody pri neplnen² zmluvy.predch§dzanie 

ġkod§m, n§hrada ġkody, okolnosti vyluļuj¼ce zodpovednosŠ. 

6. PpS s¼ nakupovan® predovġetkĨm prostredn²ctvom denn®ho vĨberov®ho konania, ktor® je 

otvoren® ponuk§m vġetkĨch subjektov, ktor® maj¼ pre dan® zariadenie poskytuj¼ce PpS platn¼ 

certifik§ciu a spŌŔaj¼ zmluvn® podmienky definovan® v R§mcovej zmluve.  

7. VĨberov® konania, ktor® s¼ realizovan® elektronicky, sa riadia pravidlami komunik§cie 

prostredn²ctvom IS PPS, pravidlami pre dan® vĨberov® konanie na pr²sluġn® obdobie ï 

VĨberov® konania a v s¼lade s R§mcovou zmluvou. 

7. Akcept§cia ponuky zo strany PPS je realizovan§ elektronicky v s¼lade s R§mcovou zmluvou a 

pravidlami komunik§cie prostredn²ctvom IS PPS: Damas Energy - Slovensk§ elektrizaļn§ 

prenosov§ s¼stava, a.s. (sepsas.sk). 

8. Kontrakt je pre zmluvn® strany z§vªznĨ okamģikom zaslania tejto akcept§cie ponuky zo strany 

PPS elektronicky, alebo jej spr²stupnenia v IS PPS. Ak nie je v pr²sluġnej vĨzve k podaniu pon¼k 

PpS alebo v dopyte po PpS uveden® inak, PPS m§ pr§vo prijaŠ len ļasŠ ponuky v stanovenom 

obdob², alebo neprijaŠ ģiadnu z predloģenĨch pon¼k. PoskytovateŎ potvrdzuje, ģe predloģen® 

ponuky na jednotliv® ļasov® ¼seky PpS v r§mci pr²sluġn®ho obstar§van®ho obchodn®ho 

intervalu podŎa typu vĨberov®ho konania s¼ samostatn®, a ģe akcept§cia len ļasti pon¼kanĨch 

ļasovĨch ¼sekov PpS neznamen§ protin§vrh zo strany PPS, ale Kontrakt z§vªznĨ pre obe 

zmluvn® strany. 

8.9. Najkratġ² obchodnĨ interval pre obstaranie disponibility PpS je do 31.12.2024 obchodn§ 

hodina. Najkratġ² obchodnĨ interval pre obstaranie disponibility PpS je od 01.01.2025 

Koment§r od [S3]: Akceptovan§ pripomienka z VK 

https://www.sepsas.sk/sluzby/podporne-sluzby/vyberove-konania-na-pps/


 

80 
 

ġtvrŠhodina. Kontrakt na disponibilitu PpS je do 31.12.2024 v hodinovom rozl²ġen². Od 

01.01.2025 je Kontrakt na disponibilitu PpS v ġtvrŠhodinovom rozl²ġen².  

5.1.2 Zmluva o poskytovan² PpS  

1. Uzatvorenie Zmluvy o poskytovan² PpS medzi PPS a poskytovateŎom PpS je jednou 

z podmienok poskytovania nefrekvenļnĨch PpS typu SRN a typu Ġtart z tmy. 

2. Zmluva o poskytovan² PpS vymedzuje podrobn® zmluvn® podmienky medzi PPS 

a PoskytovateŎom.  

3. Zmluva o poskytovan² PpS mus² maŠ p²somn¼ formu. Obsahuje: 

a) identifikaļn® ¼daje zmluvnĨch str§n; 

b) podmienky poskytovania podpornĨch sluģieb; 

c) sp¹sob  urļenia ceny za poskytnut® podporn® sluģby; 

d) sp¹sob platby vr§tane z§loh za podporn® sluģby; 

e) rozsah podpornĨch sluģieb; 

f) platobn® a fakturaļn® podmienky  na podporn® sluģby a urļenie zmluvnĨch pok¼t; 

g) postupy a podmienky vyhodnotenia podpornĨch sluģieb; 

h) pouļenie o mieste, sp¹sobe a lehot§ch na uplatŔovanie reklam§cii a mieste, sp¹sobe 

a lehot§ch na uplatŔovanie dostupnĨch prostriedkov na urovn§vanie sporov; 

i) sp¹soby komunik§cie; 

j) ļas trvania zmluvy, podmienky odst¼penia od zmluvy a podmienky ukonļenia zmluvy; 

k) sp¹sob uplatnenia odġkodnenia a n§hrady ġkody pri neplnen² zmluvy. 

 

5.2 DEFINĉCIE PODPORNħCH SLUĢIEB Z HōADISKA PREDMETU SLUĢBY 

5.2.1 Prim§rna regul§cia ļinn®ho vĨkonu (Frequency Containment Reserve, FCR) 

1. Poskytovan²m prim§rnej regul§cie sa rozumie rezerv§cia a vyuģitie dohodnutej hodnoty 

regulaļn®ho vĨkonu pre prim§rnu regul§ciu podŎa TechnickĨch podmienok. Rezerv§ciou 

prim§rneho regulaļn®ho vĨkonu sa rozumie jeho nepretrģit§ funkļnosŠ pre poskytovanie 

prim§rnej regul§cie v obchodnej hodine, na ktor¼ bola rezervovan§. V terminol·gii nariaden² 

Komisie je to rezerva ļinn®ho vĨkonu na zachovanie frekvencie pri vĨskyte nerovnov§hy 

v bilancii medzi vĨrobou a spotrebou v regulaļnej oblasti. 

1.2. Bliģġie defin²cie a podmienky poskytovania danej PpS s¼ uveden® v TechnickĨch 

podmienkach (Dokument B). 

5.2.2 Rezerva ļinn®ho vĨkonu na obnovenie frekvencie (Frequency Restoration 

Reserve positive, FRR) 

1. V terminol·gii nariaden² Komisie je to rezerva ļinn®ho vĨkonu na obnovenie frekvencie pri 

vĨskyte nerovnov§hy v bilancii medzi vĨrobou a spotrebou v regulaļnej oblasti. V z§sade sa 

jedn§ o rezervy ļinn®ho vĨkonu sl¼ģiace na obnovenie frekvencie na jej menovit¼ ¼roveŔ. PodŎa 

sp¹sobu aktiv§cie/deaktiv§cie sa ļlenia na automatick¼ (aFRR) alebo manu§lnu (mFRR). 
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1.2. Bliģġie defin²cie a podmienky poskytovania danej PpS s¼ uveden® v TechnickĨch 

podmienkach (Dokument B). 

 

5.2.35.2.2.1 Sekund§rna regul§cia ļinn®ho vĨkonu a frekvencie 

kladn§ (automatic Frequency Restoration Reserve positive, 

aFRR+) a Sekund§rna regul§cia ļinn®ho vĨkonu a frekvencie 

z§porn§ (automatic Frequency Restoration Reserve negative, 

aFRR-) 

1. Poskytovan²m sekund§rnej regul§cie kladnej alebo z§pornej sa rozumie rezerv§cia a vyuģitie 

dohodnutej hodnoty regulaļn®ho vĨkonu pre sekund§rnu regul§ciu kladn¼ alebo z§porn¼ podŎa 

TechnickĨch podmienok. Rezerv§ciou sekund§rneho regulaļn®ho vĨkonu kladn®ho alebo 

z§porn®ho sa rozumie jeho nepretrģit§ funkļnosŠ pre poskytovanie v sekund§rnej regul§cii 

v obchodnej hodine, na ktor¼ bol rezervovanĨ. V terminol·gii nariaden² Komisie je to rezerva 

ļinn®ho vĨkonu na automatick® obnovenie frekvencie pri vĨskyte nerovnov§hy v bilancii medzi 

vĨrobou a spotrebou v regulaļnej oblasti. 

2. Regulaļn® p§smo sekund§rnej regul§cie sa sklad§ z vĨkonu kladnej sekund§rnej regul§cie 

alebo z vĨkonu z§pornej sekund§rnej regul§cie. RĨchlosti zaŠaģovania a rĨchlosti odŎahļovania 

v regulaļnom p§sme sekund§rnej regul§cie pre jednotliv® elektroenergetick® zariadenia 

poskytuj¼ce PpS urļuje PoskytovateŎ s reġpektovan²m poģiadaviek podŎa TechnickĨch 

podmienok. S¼ļet regulaļnĨch p§siem sekund§rnej regul§cie elektroenergetickĨch zariaden² 

poskytuj¼cich PpS PoskytovateŎa, zapojenĨch do sekund§rnej regul§cie, tvor² s¼hrnn® 

regulaļn® p§smo sekund§rnej regul§cie PoskytovateŎa. 

5.2.3.15.2.2.2 Terci§rna regul§cia ļinn®ho vĨkonu 3-min¼tov§ kladn§ 

(TRV3MIN+mFRR3+) a 3min¼tov§ z§porn§ (TRV3MIN-mFRR3-)  

1. Poskytovan²m mFRR3 (TRV3MIN) kladnej a z§pornej sa rozumie rezerv§cia dohodnutej hodnoty 

elektrick®ho vĨkonu na zariadeniach PoskytovateŎa poskytuj¼cich PpS, udrģiavanie nepretrģitej 

pohotovosti k ich aktiv§cii a prev§dzka na vĨkone podŎa potrieb PPS vyjadrenĨch sign§lmi 

RIS SED alebo pr²kazmi dispeļera dispeļingu PPS, a to podŎa podmienok uvedenĨch 

v TechnickĨch podmienkach. PoskytovateŎ garantuje prev§dzku po dobu stanoven¼ 

v TechnickĨch podmienkach alebo v podmienkach vĨberov®ho konania. Dod§vka, resp. odber 

elektriny na pokyn dispeļingu PPS bude vyhodnoten§ ako dod§vka RE. V pr²pade  aktiv§cie 

podŎa bodu 2 bude PoskytovateŎovi vyhodnoten§ RE pri poskytovan² PpS aģ do deaktiv§cie 

sluģby. V takom pr²pade sa cena RE rovn§ cene poslednej obchodnej hodiny, v ktorej 

PoskytovateŎ sluģbu poskytuje. 

2. V pr²pade, ģe technicky moģn®ho poskytovaniae TRV3MIN+mFRR3+ a TRV3MIN-mFRR3- je 

technicky moģn® nad minim§lny ļas (stanovenĨ v TechnickĨch podmienkach na 6, resp. 3 h), 

a v pr²pade, ģe pokraļuj¼cejpretrv§va mimoriadneja situ§ciea v ES SR, je predŌģenie doby 

aktiv§cie moģn® po dohode dispeļera dispeļingu PPS s PoskytovateŎom, v takom pr²pade je 

subjekt povinnĨ podaŠ PP RE v takom pr²pade je subjekt povinnĨ maŠ podan¼ PP RE na uveden® 

obdobie a to aj v pr²pade, ak nem§ podan¼ zodpovedaj¼cu pr²pravu prev§dzky. Ak poļas doby 

aktiv§cie nad r§mec minim§lneho ļasu d¹jde k vĨpadkom poskytovanej PpS na strane 

PoskytovateŎa, nepovaģuje sa to za poruġenie kvality dod§vanej PpS. V tomto pr²pade je  

dod§vka RE vyhodnoten§ podŎa skutoļne dodanej RE a disponibilita PpS sa uzn§va len 

Koment§r od [S4]: Akceptovan§ pripomienka z VK 
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v rozsahu poskytovanej hodnoty TRV3MIN+ mFRR3+ a TRV3MIN- mFRR3- podŎa podanej 

pr²pravy prev§dzky. 

5.2.45.2.2.3 Terci§rna regul§cia ļinn®ho vĨkonu kladn§ (manual 

Frequency Restoration Reserve positive, mFRR+), Terci§rna regul§cia 

ļinn®ho vĨkonu z§porn§ (manual Frequency Restoration Reserve 

negative, mFRR-) 

1. Poskytovan²m terci§rnej regul§cie sa rozumie rezerv§cia a vyuģitie dohodnutej hodnoty 

regulaļn®ho p§sma terci§rnej regul§cie v obchodnej hodiner§mci pr²sluġn®ho obchodn®ho 

intervalu, na ktor¼ bola rezervovan§. V terminol·gii nariaden² Komisie je to rezerva ļinn®ho 

vĨkonu na manu§lne obnovenie frekvencie pri vĨskyte nerovnov§hy v bilancii medzi vĨrobou 

a spotrebou v regulaļnej oblasti. PodŎa sp¹sobu aktiv§cie sa ļlen² na DA (direct activation) a SA 

(scheduled activation), priļom rozdiel je len v ļase zasielania sign§lu na aktiv§ciu/deaktiv§ciu 

z RIS PPS do termin§lu ASDR PoskytovateŎa PpS (podrobnejġie vysvetlen® v TechnickĨch 

podmienkach, Dokument B). 

2. Rezerv§ciou dohodnutej hodnoty regulaļn®ho p§sma sa rozumie jeho nepretrģit§ dostupnosŠ 

pre vyuģitie v terci§rnej regul§cii. Vyuģit²m terci§rnej regul§cie sa rozumie riadenie ļinn®ho 

vĨkonu elektroenergetick®ho zariadenia poskytuj¼ceho PpS v jeho regulaļnom p§sme terci§rnej 

regul§cie na z§klade pr²kazu dispeļera dispeļingu PPS. 

3. Regulaļn® p§smo terci§rnej regul§cie sa sklad§ z vĨkonu kladnej terci§rnej regul§cie alebo 

z vĨkonu z§pornej terci§rnej regul§cie. Toto regulaļn® p§smo sa zniģuje o regulaļn® p§smo 

prim§rnej regul§cie a regulaļn® p§smo sekund§rnej regul§cie kladnej a/alebo z§pornej, pokiaŎ 

s¼ tieto PpS na elektroenergetickom zariaden² poskytuj¼com PpS poskytovan® s¼ļasne 

s terci§rnou regul§ciou. S¼ļet regulaļnĨch p§siem terci§rnej regul§cie elektroenergetickĨch 

zariaden² poskytuj¼cich PpS PoskytovateŎa, zapojenĨch do terci§rnej regul§cie, tvor² s¼hrnn® 

regulaļn® p§smo terci§rnej regul§cie PoskytovateŎa. 

4. Poskytovan²m mFRR kladnej a z§pornej sa rozumie rezerv§cia dohodnutej hodnoty elektrick®ho 

vĨkonu na zariadeniach poskytuj¼cich PpS PoskytovateŎa, udrģiavanie nepretrģitej pohotovosti 

k ich aktiv§cii a prev§dzka na vĨkone podŎa potrieb PPS vyjadrenĨch sign§lmi RIS SED alebo 

pr²kazmi dispeļera dispeļingu PPS, a to podŎa podmienok uvedenĨch v TechnickĨch 

podmienkach. PoskytovateŎ garantuje prev§dzku po dobu stanoven¼ v TechnickĨch 

podmienkach alebo v podmienkach vĨberov®ho konania. Dod§vka, resp. odber elektriny na 

pokyn dispeļingu PPS bude vyhodnoten§ ako dod§vka RE. V pr²pade  aktiv§cie podŎa bodu 5 

bude PoskytovateŎovi vyhodnoten§ RE pri poskytovan² PpS aģ do deaktiv§cie sluģby. V takom 

pr²pade sa cena RE rovn§ cene poslednej obchodnej hodiny, v ktorej PoskytovateŎ sluģbu 

poskytuje. V takom pr²pade sa ponukov§ cena RE rovn§ zadanej cene RE v obchodnej peri·de, 

v ktorej PoskytovateŎ sluģbu poskytoval. 

5. V pr²pade technicky moģn®ho prev§dzky PPS v reģime odpojenia od platformy mFRR za 

predpokladu, ģe je poskytovaniae mFRR+ a mFRR- technicky moģn® nad ļas dohodnutej 

disponibility podŎa podanej pr²pravy prev§dzky, a v pr²pade, ģe pokraļuj¼cej pretrv§va 

mimoriadneja prev§dzkov§ situ§ciea v ES SR, je predŌģenie doby aktiv§cie moģn® po dohode 

dispeļera dispeļingu PPS s PoskytovateŎom, a to aj v pr²pade, ak nem§ podan¼ zodpovedaj¼cu 

pr²pravu prev§dzky v takom pr²pade je subjekt povinnĨ podaŠ PP RE maŠ podan¼ PP RE na 

uveden® obdobie. Ak poļas doby aktiv§cie nad r§mec p¹vodn®ho ļasu d¹jde k vĨpadkom 

poskytovanej PpS na strane PoskytovateŎa, nepovaģuje sa to za poruġenie kvality dod§vanej 

PpS. V tomto pr²pade je dod§vka RE vyhodnoten§ podŎa skutoļne dodanej RE, a disponibilita 
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PpS sa uzn§va len v rozsahu poskytovanej hodnoty mFRR+ a mFRR- podŎa podanej pr²pravy 

prev§dzky. 

5.2.55.2.3 Sekund§rna regul§cia napªtia (SRN) 

1. Poskytovan²m sekund§rnej regul§cie napªtia sa rozumie rezerv§cia a vyuģitie regulaļn®ho 

rozsahu jalov®ho vĨkonu vĨrobn®ho zariadenia pre regul§ciu napªtia a jalovĨch vĨkonov 

prostredn²ctvom automatick®ho regul§tora napªtia alebo kompenzaļnou prev§dzkou 

zariadenia. 

2. Rezerv§ciou regulaļn®ho rozsahu sa rozumie jeho nepretrģit§ pripravenosŠ pre vyuģitie v r§mci 

regul§cie napªtia. Vyuģit²m regul§cie napªtia vĨrobn®ho zariadenia sa rozumie riadenie jalov®ho 

vĨkonu vĨrobn®ho zariadenia alebo skupiny zariaden² v jeho regulaļnom rozsahu regul§torom 

napªtia v danej lokalite prenosovej s¼stavy a/alebo pr²kazmi dispeļingu PPS. 

5.2.65.2.4 Ġtart z tmy 

Poskytovan²m ġtartu z tmy sa rozumie nepretrģit§ pripravenosŠ pre vyuģitie, a v pr²pade stavu bez 

napªtia (black-out) vyuģitie strategick®ho zariadenia, ktor® je schopn® zaļaŠ prev§dzku bez podpory 

vonkajġieho zdroja (napªtia siete) na menovit® ot§ļky, dosiahnutie menovit®ho napªtia, pripojenie 

do siete a je schopnĨ prev§dzky v ostrovnom reģime. 

5.2.75.2.5 Havarijn§ vĨpomoc zo v r§mci synchr·nne pracuj¼cich s¼stav 

Havarijnou vĨpomocou sa rozumie vĨpomoc zo alebo do susednej synchr·nne pracuj¼cej s¼stavy 

pre zabezpeļenie SyS prim§rnej, sekund§rnej a terci§rnej regul§cie na z§klade zmluvy uzatvorenej 

medzi PPS a prev§dzkovateŎom susednej PS. T§to sluģbaV pr²pade vĨpomoci zo susednej 

synchr·nne pracuj¼cej s¼stavy nie je t§to sluģba certifikovan§, pretoģe rezervovanĨdodanĨ vĨkon 

je garantovanĨ prev§dzkovateŎom pr²sluġnej susednej PS. 

Poskytovanie havarijnej vĨpomoci zo strany prev§dzkovateŎa prenosovej s¼stavy zahraniļn®mu 

prev§dzkovateŎovi prenosovej s¼stavy po pripojen² na platformu MARI alebo platformu PICASSO 

nebude realizovan® zo ġtandardnĨch produktov 

5.2.85.2.6 Podrobnosti k charakteristik§m PpS 

1. Podrobnosti k jednotlivĨm PpS s¼ uveden® v TechnickĨch podmienkach (Dokument B). 

2. Pri obstar§van² jednotlivĨch PpS je z§vªzn§ defin²cia pr²sluġnej sluģby uveden§ v dokument§cii 

pr²sluġn®ho vĨberov®ho konania. 

3. PPS m¹ģe na ¼ļely zabezpeļenia dostatoļnej regulaļnej rezervy v r§mci procesu n§kupu PpS 

upravovaŠ technick® charakteristiky a kateg·rie PpS na ¼ļel minimaliz§cie riz²k pri riaden² ES SR 

a minimaliz§cie n§kladov na zabezpeļenie spoŎahlivej prev§dzky ES SR. Vġetky pr²padn® 

zmeny musia byŠ zverejnen® tak, aby tieto inform§cie boli dostupn® vġetkĨm dotknutĨm 

subjektom. 
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5.3 VYMEDZENIE OKRUHU SUBJEKTOV OPRĆVNENħCH PONĐKAş PPS 

1. PoskytovateŎom PpS je kaģdĨ ¼ļastn²k trhu s elektrinou, ktorĨ m§ uzavret¼ platn¼ R§mcov¼ 

zmluvu alebo Zmluvu o poskytovan² PpS s PPS, vyuģ²vaj¼ci zariadenia na poskytovanie PpS 

s platnĨm certifik§tom podŎa TechnickĨch podmienok. Prev§dzkovateŎ kaģd®ho zariadenia 

pouģ²van®ho na poskytovanie PpS mus² maŠ platn¼ Zmluvu o pripojen² do PS alebo DS 

(RDS/MDS). 

2. Podmienkou pre samotn® poskytovanie sluģieb zo zariaden² je predloģenie platn®ho certifik§tu 

podŎa technickĨch poģiadaviek na obstar§van® regulaļn® sluģby a nefrekvenļn® podporn® 

sluģby schv§lenĨch rozhodnut²m Đradu, ktor® s¼ s¼ļasŠou Dokumentu B TechnickĨch 

podmienok na poskytovanĨ typ PpS a Ăprotokolu o ¼speġnom uskutoļnen² spojenia a funkļnĨch 

testovñ pripojenia do RIS SED s tĨm, ģe moģn® zah§jenie poskytovania sluģby bude stanoven® 

PPS najnesk¹r do 10 pracovnĨch dn² od predloģenia Protokolucertifik§tu. 

 

5.4 POSTUP ĢIADATEōA O POSKYTOVANIE PPS  

1. Postup ģiadateŎa o poskytovanie PpS je v s¼lade s platnĨm ĂPostupom predbeģn®ho schv§lenia 

FCR/FRRñ vypracovanĨm v s¼lade s Nariaden²m SO GL. Postup ustanovuje jednotliv® kroky, 

podmienky a form§lne n§leģitosti, ktorĨch absolvovan²m a ¼speġnĨm splnen²m sa z§ujemca 

st§va PoskytovateŎom PpS. Jeho aktu§lne platn® znenie je zverejnen® na Webovom s²dle: 

https://www.sepsas.sk/RozhodnutiaURSO. 

2. PPS zverejŔuje podmienky obstarania  PpS typu ĂSekund§rna regul§cia napªtiañ a ĂĠtart z tmyñ 

na Webovom s²dle, na z§klade Đradom schv§lenĨch podmienok obstarania nefrekvenļnĨch 

PpS, resp. nakupuje priamo na z§klade rozhodnutia ¼radu o vĨnimke obstar§va nefrekvenļn® 

podporn® sluģby inak neģ na z§klade transparentnĨch, nediskriminaļnĨch a trhovĨch postupov. 

3. Z§ujemcovia o poskytovanie PpS typu FCR/FRR podŎa defin²ci² uvedenĨch v kap. 5.2 tohto 

Prev§dzkov®ho poriadku a bliģġej ġpecifik§cie v TechnickĨch podmienkach absolvuj¼ postup 

predbeģn®ho schv§lenia PPS v rozsahu bodov 4 aģ 1312 v pr²pade, ak ide o: 

a) z§mer prev§dzkovateŎa zariadenia na vĨrobu elektriny poskytovaŠ PpS typu FCR/FRR na 

novej Jednotke alebo Skupine zariaden² poskytuj¼cej PpS; pre existuj¼cich poskytovateŎov 

PpS podŎa p²sm. b) aģ e) tohto odseku, podŎa toho, ļo nastane sk¹r; 

b) periodicitu, opakovane kaģdĨch 5 rokov; 

c) zmenu technickĨch poģiadaviek na Jednotku alebo Skupinu zariaden² poskytuj¼cu PpS typu 

FCR/FRR, alebo na samotn¼ sluģbu FCR/FRR podŎa podmienok uvedenĨch v Dokumente 

B TechnickĨch podmienok najnesk¹r do 12 mesiacov od ich zverejnenia zo strany PPS; 

d) zmenu poģiadaviek na disponibilitu PpS, najnesk¹r do 12 mesiacov od zverejnenia zmeny 

poģiadaviek zo strany PPS; 

e) technick¼ zmenu na Jednotke alebo Skupine zariaden² poskytuj¼cej PpS typu FCR/FRR, 

ktor§ m§ dopad na kvalitu poskytovania sluģieb typu FCR/FRR. 

4. Z§ujemca o poskytovanie PpS (Ņalej len ĂĢiadateŎñ), ktorĨ doposiaŎ neposkytoval PpS alebo mu 

skonļila platnosŠ sk¹r vydan®ho certifik§tu na PpS typu FCR/FRR postupuje nasledovne: 

https://www.sepsas.sk/sk/dokumenty/rozhodnutia-urso/vecna-regulacia-podla-legislativy-eu/metodiky-a-podmienky-nepodliehajuce-schvaleniu/
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a) ĢiadateŎ predloģ² PPS form§lnu ģiadosŠ o predbeģn® schv§lenie poskytovania PpS typu 

FCR/FRR (Ņalej len ĂĢiadosŠñ) spolu s poģadovanĨmi inform§ciami o potenci§lnych 

jJednotk§ch alebo sSkupin§ch zariaden² poskytuj¼cich PpS typu FCR/FRR; 

b) PPS na z§klade doruļenej Ģiadosti m¹ģe stanoviŠ term²n rokovania, a to najnesk¹r do 30 dn² 

od prijatia Ģiadosti; 

c) ĢiadateŎ na rokovan² predloģ² poģadovan® ¼daje o potenci§lnych jJednotk§ch alebo 

sSkupin§ch zariaden² poskytuj¼cich PpS typu FCR/FRR. N§sledne PPS informuje ĢiadateŎa 

o z§kladnĨch poģiadavk§ch na PoskytovateŎa PpS. Na z§klade z§verov z§pisu z rokovania 

PPS stanov² z§vªznĨ harmonogram krokov pre overenie komunikaļnĨch tr§s, pripojenia do 

RIS SED/RIS ZD podŎa TechnickĨch podmienok, funkļnĨch testov riadenia FCR/FRR, a 

pr²prave certifik§cie potenci§lnych jjednotiek alebo sSkup²n zariaden² ĢiadateŎa 

poskytuj¼cich PpS typu FCR/FRR. Pre existuj¼ce Jednotky alebo Skupiny zariaden² 

poskytuj¼ce PpS typu FCR/FRR v poģadovanej kvalite uģ s platnĨm certifik§tom na 

poskytovanie PpS typu FCR/FRR sa overovanie a funkļn® testy nebud¼ vykon§vaŠ.  

d) PPS do 8 tĨģdŔov od prijatia Ģiadosti potvrd², ļi je ģiadosŠ ¼pln§. Ak PPS povaģuje ĢiadosŠ 

za ne¼pln¼, ĢiadateŎ mus² predloģiŠ dodatoļn® poģadovan® inform§cie do 4 tĨģdŔov od 

prijatia ģiadosti o dodatoļn® inform§cie. Ak ĢiadateŎ nedoruļ² PPS poģadovan® inform§cie 

v uvedenej lehote, ĢiadosŠ sa povaģuje za vzat¼ spªŠ. 

e) podŎa bodu 4 p²sm. c) tohto postupu, v pr²pade ¼speġnĨch testov overenia komunikaļnĨch 

tr§s a funkļnĨch testov riadenia FCR/FRR vystav² dispeļing PPS protokoly o ich ¼speġnej 

realiz§cii; 

f) do 2 mesiacov 60 kalend§rnych dn² od potvrdenia PPS, ģe ĢiadosŠ je ¼pln§, ĢiadateŎ Ņalej 

predloģ² PPS tieto dokumenty: 

i. protokoly o ¼speġnom uskutoļnen² komunikaļn®ho spojenia a funkļnĨch testov 

riadenia; 

ii. certifik§t potenci§lnych Jednotiek alebo Skup²n zariaden² na poskytovanie FCR/FRR pre 

pon¼kan¼ PpS, ktorĨ vydal Certifik§tor v s¼lade so znen²m TechnickĨch podmienok; 

iii. v pr²pade, ak ide o Jednotku alebo Skupinu zariaden² poskytuj¼cu FCR/FRR pripojen¼ 

do s¼stavy RDS/MDS, aj s¼hlas prev§dzkovateŎa s¼stavy RDS/MDS s poskytovan²m 

PpS (pozri body 1110 a 1211 tejto kapitoly) na dobu urļit¼ (kalend§rny rok, viac rokov) 

maxim§lne vġak na obdobie platnosti tohto Postupu;. 

iv. doklady uveden® v pr²loh§ch R§mcovej zmluvy. 

5. Do 3 mesiacov 90 kalend§rnych dn² od potvrdenia PPS, ģe ĢiadosŠ je ¼pln§, mus² PPS 

vyhodnotiŠ poskytnut® inform§cie a rozhodn¼Š, ļi potenci§lne Jednotky zariaden² poskytuj¼ce 

FCR/FRR alebo Skupiny zariaden² poskytuj¼ce FCR/FRR spŌŔaj¼ krit®ri§ na predbeģn® 

schv§lenie FCR/FRR. PPS ozn§mi listom svoje rozhodnutie ĢiadateŎovi. V pr²pade 

kladn®ho rozhodnutia a na z§klade predloģenĨch dokumentov PPS m§ ĢiadateŎ pr§vo 

uzatvoriŠ s PPS R§mcov¼ zmluvu. 

6. PoskytovateŎ PpS pr²padne ĢiadateŎ, ktorĨ pl§nuje poskytovaŠ PpS prostredn²ctvom Skupiny 

zariaden² na poskytovanie FCR/FRR, je povinnĨ pred jej vytvoren²m prerokovaŠ s PPS moģnosŠ 

a sp¹sob jej vytvorenia a prev§dzkovania. 

7. PodrobnĨ postup a technick® detaily certifik§cie kaģdej Jednotky alebo Skupiny zariaden² na 

poskytovanie FCR/FRR urļ² PPS na samostatnom rokovan². Certifik§cia sa vykon§va za ¼ļasti 
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z§stupcov PPS, prev§dzkovateŎa Jednotky alebo Skupiny zariaden² poskytuj¼cej FCR/FRR, 

vlastn²ka jednotlivĨch zariaden² a z§stupcu Certifik§tora. 

8. V dobe platnosti tohto postupu mus² PoskytovateŎ PpS, ktor®ho zariadenia s¼ pripojen® do 

RDS/MDS, p²somne informovaŠ PPS v s¼lade s bodom 1211 p²sm. b) o pr²padnej zmene 

maxim§lnej rezervovanej kapacity. 

9. V pr²pade certifik§cie PpS poskytovanej na Skupine na poskytovanie FCR/FRR, keŅ 

PoskytovateŎ na poskytovanie PpS vyuģ²va zariadenie v zahraniļnej PS, m¹ģu PPS vznikn¼Š 

n§klady na cezhraniļn¼ odchĨlku od pl§novan®ho cezhraniļn®ho salda s¼visiace s certifik§ciou. 

V takom pr²pade je PoskytovateŎ PpS povinnĨ tieto n§klady uhradiŠ PPS. 

10.9. Form§lna ģiadosŠ mus² obsahovaŠ nasledovn® ¼daje: 

a) typ potenci§lnych Jednotiek zariaden² poskytuj¼cich FCR/FRR (t. j. vĨrobn® zariadenie, 

odbern® zariadenie, zariadenia na akumul§ciu energie), podrobnĨ rozpis zariaden² v r§mci 

vytvorenej Jednotky alebo Skupiny zariaden² poskytuj¼cej FCR/FRR, popis technol·gie, 

situaļn¼ sch®mu zapojenia, 1-p·lov¼ elektrick¼ sch®mu; 

b) pre kaģd® zariadenie, ktor® je s¼ļasŠou Jednotky alebo Skupiny zariaden² poskytuj¼cej 

FCR/FRR technick® parametre: veŎkosŠ inġtalovan®ho vĨkonu (MW), moģnĨ rozsah 

poskytovanej FCR/FRR, maxim§lnu mieru zmeny ļinn®ho vĨkonu (MW/min), vĨkonovĨ 

rozsah, moģn® obmedzenie kapacity v MWh, P-Q diagram; ak ide o zariadenie typu 

BESS/LER, PPS poģaduje ¼daje podŎa TechnickĨch podmienok (pr²loha S1 Dokumentu E); 

c) v pr²pade Jednotky (zloģenej formou agreg§cie z viacerĨch zariaden²) alebo Skupiny 

zariaden² poskytuj¼cej FCR/FRR podrobnĨ popis logiky regul§cie vo vn¼tri tohto zoskupenia; 

d) podrobnosti o termin§li automatick®ho syst®mu dispeļersk®ho riadenia;  

e) typy a parametre nastavenia vġetkĨch ochr§n potenci§lnych Jednotiek alebo Skup²n 

poskytuj¼cich FCR/FRR (podpªŠov®, prepªŠov®, frekvenļn®, atŅ.) vo vzŠahu k frekvencii a 

napªtiu; 

f) parametre potenci§lnych Jednotiek alebo Skup²n zariaden² poskytuj¼cich FCR/FRR alebo 

poskytnutie vġetkĨch parametrov potrebnĨch na vytvorenie simulaļn®ho modelu ES SR. 

S¼ļasŠou parametrov je minim§lne dokument§cia, blokov® diagramy a parametre v z§vislosti 

na pouģitej technol·gii (napr. v pr²pade vĨrobn®ho zariadenia s¼ to ¼daje o altern§tore a jeho 

pohone, pouģitej regul§cii budenia, regul§tor ot§ļok a vĨkonu a definovanie krit®ri² na 

prechod medzi nimi), regul§cii napªtia. V pr²pade, ak je inġtalovanĨ vĨkon potenci§lnych 

jednotiek poskytuj¼cich FCR/FRR nad 50 MVA (samostatne alebo formou agreg§cie), aj 

pouģitĨ typ a model Power System Stabilizer, modely ochr§n, meniļov a nesynchr·nnych 

modulov. 

g) s¼hlas prev§dzkovateŎa RDS/MDS s poskytovan²m PpS. V pr²pade, ak je PoskytovateŎ PpS 

alebo jeho zariadenia z¼ļastŔuj¼ce sa poskytovania PpS pripojen® do MDS, je okrem 

s¼hlasu prev§dzkovateŎa MDS potrebnĨ aj s¼hlas prev§dzkovateŎa RDS. 

h) pre kaģd® zariadenie, ktor® je s¼ļasŠou Jednotky alebo Skupiny zariaden² poskytuj¼cej 

FCR/FRR typu LER technick® parametre uveden® v Dokumente E (h§rok S1) TechnickĨch 

podmienok, 

h)i) identifik§cia subjektu zodpovedn®ho za odchĨlku na jednotlivĨch zariadeniach, ak s¼ tieto 

zariadenia s¼ļasŠou agregovan®ho riadiaceho bloku PoskytovateŎa PpS v r§mci n²m 

vytvorenej Jednotky alebo Skupiny zariaden² na poskytovanie PpS. 
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11.10. S¼hlas prev§dzkovateŎa RDS/MDS s poskytovan²m PpS (pre Jednotky alebo Skupiny 

zariaden² pripojen®Ĩch do RDS/MDS) mus² obsahovaŠ: 

a) potvrdenie prev§dzkovateŎa RDS/MDS na obdobie minim§lne 12 mesiacov, resp. do konca 

kalend§rneho roka, v ktorom je s¼hlas vydanĨ, ģe pre potreby PPS bud¼ poskytnut® vġetky 

meran® alebo dostupn® ¼daje od ĢiadateŎa, ktor® prev§dzkovateŎ RDS/MDS vyģaduje 

(online meranie, nastavenia ochr§n a pod.); 

b) prehl§senie prev§dzkovateŎa RDS/MDS s inform§ciami o napªŠovej hladine, mieste 

pripojenia a maxim§lnej rezervovanej kapacite odberu a dod§vky v mieste pripojenia; 

c) garanciu poskytovania FCR/FRR v plnom rozsahu pri z§kladnom zapojen² RDS/MDS podŎa 

TechnickĨch podmienok;  

d) pri odmietnut² schv§lenia poskytovania PpS na zariadeniach PoskytovateŎa FCR/FRR 

pripojenĨch do RDS/MDS mimo z§kladn®ho zapojenia, aj presnĨ popis technickĨch d¹vodov, 

ktor® s¼ nepriazniv® pre svoju s¼stavu podŎa ļl. 182 Nariadenia SO GL. 

12.11. S¼hlas prev§dzkovateŎa RDS/MDS s poskytovan²m PpS (pre Jednotky alebo Skupiny 

zariaden² pripojen®Ĩch do RDS/MDS) m¹ģe Ņalej obsahovaŠ podmienky a inform§cie: 

a) o zn²ģen² rozsahu poskytovanĨch PpS v inom zapojen² s¼stavy RDS/MDS, ako je z§kladn® 

zapojenie s¼stavy;  

b) o obmedzen² poskytovania PpS v pr²pade pl§novanej odst§vky v distribuļnej s¼stave pre 

obdobie s¼hlasu RDS/MDS s poskytovan²m FCR/FRR podŎa ods. 4, p²sm. f) bod iii). 

V pr²pade neodkladnej ¼drģby zariaden² RDS/MDS, ktor¼ v ļase schvaŎovania Postupu pre 

PoskytovateŎa FCR/FRR zo strany PPS nebolo moģn® predv²daŠ, RDS/MDS informuje o tejto 

skutoļnosti PPS a PoskytovateŎa FCR/FRR bezodkladne, minim§lne vġak 48 h vopred; 

c) o obmedzen² poskytovania PpS v pr²pade akejkoŎvek poruchy v RDS/MDS z pohŎadu 

najnevhodnejġieho stavu vzhŎadom na krit®rium N-1; 

d) o stanoven² doļasnĨch limitov na dod§vku rezerv ļinn®ho vĨkonu mimo z§kladn®ho 

zapojenia pred ich aktiv§ciou podŎa ļl. 182 Nariadenia SO GL, s podrobnĨm popisom 

d¹vodu. 

13.12. Ak®koŎvek vplyvy na plnenie kvality alebo poskytovanie objemov PpS uveden® v bode 12 

p²sm. b) aģ d) vplyvom prev§dzkovĨch stavov v RDS/MDS, nevyluļuj¼ n§rok PPS na uplatnenie 

si zmluvnej pokuty voļi PoskytovateŎovi PpS podŎa PP.  

 

5.5 SPĎSOB NĆKUPU JEDNOTLIVħCH TYPOV PPS 

1. PPS nakupuje PpS v s¼lade s Nariaden²m o vn¼tornom trhu na obdobie jedn®ho dŔa, a to 

maxim§lne jeden deŔ pred zaļiatkom intervalu poģadovan®ho poskytovania disponibility, okrem 

pr²padu, keŅ Đrad schv§li uzatv§ranie zml¼v (najviac 1 mesiac pred poskytnut²m disponibility) 

alebo dlhġie zmluvn® obdobie (maxim§lne na obdobie 12 mesiacov) na zaistenie bezpeļnosti 

dod§vok alebo zlepġenie hospod§rskej efekt²vnosti. CieŎom n§kupu je zabezpeļiŠ nevyhnutn® 

mnoģstvo PpS primeran® oļak§vanej prev§dzke ES SR.  

2. PPS nakupuje najmª nasleduj¼ce typy PpS v zodpovedaj¼cich parametroch: 
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a) PpS syst®mov®ho charakteru 

i) prim§rna regul§cia ļinn®ho vĨkonu (FCR); 

ii) sekund§rna regul§cia ļinn®ho vĨkonu (aFRR); 

iii) terci§rna regul§cia ļinn®ho vĨkonu 3-min¼tov§ (TRV3MINmFRR3); 

iv) terci§rna regul§cia ļinn®ho vĨkonu (mFRR); 

b) nefrekvenļn® PpS 

i) Sekund§rna regul§cia napªtia (SRN); 

ii) Ġtart z tmy (BS); 

c) havarijn§ vĨpomoc zo synchr·nne pracuj¼cich s¼stav. 

3. PpS v skupine podŎa bodu 2, p²sm. a) s¼ nakupovan® vo vĨberovĨch konaniach v tĨchto 

ļasovĨch horizontoch: 

a) dennĨ n§kup - PpS s¼ poģadovan® na jednotliv® obchodn® hodiny pr²sluġn® obchodn® 

intervaly nasleduj¼ceho dŔa s tĨm, ģe cena za sluģbu je cenou, ktor§ je vytv§ran§ 

ponukovĨmi cenami a pomerom ponuky a dopytu na tomto trhu, ako aj reġpektovan²m 

maxim§lnej ceny stanovenej Đradom; 

b) viacdŔovĨ n§kup (v pr²pade schv§lenia Đradom) - PpS s¼ poģadovan® na obdobie od 

jedn®ho dŔa na maxim§lne dvan§sŠ mesiacov. PodŎa dŌģky obdobia a s tĨm s¼visiacim 

dopytom sa viacdŔovĨ n§kup del² na: 

i) kr§tkodobĨ n§kup (v pr²pade schv§lenia Đradom) - PpS s¼ poģadovan® na viac 

ako jeden kalend§rny deŔ a najviac na jeden kalend§rny mesiac, priļom predmetom 

dopytu je hodinov§ dod§vka. Konkr®tna ġtrukt¼ra poģadovanĨch ļasovĨch p§siem je 

ġpecifikovan§ v dokument§cii pr²sluġn®ho vĨberov®ho konania. Ponuky s¼ vyberan® 

v kaģdom jednotlivom ļasovom obdob² samostatne podŎa kriteri§lnej ceny 

stanovenej v kapitole 5.6; 

ii) strednodobĨ n§kup (v pr²pade schv§lenia Đradom) - PpS s¼ poģadovan® na 

obdobie maxim§lne jedn®ho kalend§rneho roka. Predmetom dopytu je p§smov§ 

dod§vka poģadovanej sluģby pre jednotliv® energetick® tĨģdne roku (zaļ²na sobotou 

0:00:00 h a konļ² piatkom 24:00:00 h). Konkr®tna ġtrukt¼ra poģadovanĨch ļasovĨch 

p§siem je ġpecifikovan§ v dokument§cii pr²sluġn®ho vĨberov®ho konania. Ponuky s¼ 

vyberan® v kaģdom energetickom tĨģdni a ļasovom obdob² tĨģdŔa podŎa kriteri§lnej 

ceny stanovenej v kapitole 5.6. 

4. V pr²pade ohrozenia bezpeļnosti prev§dzky PS, m§ PPS pr§vo nakupovaŠ PpS na nevyhnutn¼ 
dobu aj priamo.  

5.4. PpS v skupine podŎa bodu 2 p²sm. a) s¼ nakupovan® prostredn²ctvom mechanizmu dennĨch 

vĨberovĨch konan² s tĨm, ģe cena za sluģbu je cenou, ktor§ je vytv§ran§ 

koreġpondujeponukovĨmi cenami a pomerom ponuky a dopytu na tomto trhu ponukovej cene 

v pr²pade akceptovanej cenovej ponuky v r§mci tĨchto vĨberovĨch konan², ako aj  

s reġpektovan²m maxim§lnej ceny stanovenej Đradom. 

6.5. Objem PpS dopytovanĨch prostredn²ctvom vĨberovĨch konan² je stanovenĨ zo strany PPS 

vo vªzbe na celkovĨ objem potrieb tak, aby bolo zabezpeļen® pokrytie potrieb pri dosiahnut² ļo 

najniģġ²ch n§kladov. 
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7.6. Nefrekvenļn® PpS v skupine podŎa bodu 2 p²sm. b) m¹ģu byŠ nakupovan® na z§klade 

dlhodobĨch zml¼v s PoskytovateŎmi vybranĨmi na z§klade lok§lnych potrieb PpS v s¼lade 

s podmienkami schv§lenĨmi Đradom alebo v pr²pade udelenia vĨnimky Đradom, m¹ģu byŠ 

nakupovan® inak ako na z§klade transparentnĨch, nediskriminaļnĨch a trhovĨch postupov. 

5.5.1 VĨberov® konanie 

5.5.1.1 Vyhl§senie vĨberov®ho konania 

1. PPS vyhlasuje vĨberov® konanie prostredn²ctvom IS PPS.  

2. Pravidl§ pre jednotliv® vĨberov® konania a vyhl§senie vĨberov®ho konania obsahuj¼ najmª: 

i) oznaļenie poģadovanej PpS; 

ii) obdobie, na ktor® je sluģba poģadovan§; 

iii) defin²cie ġpecifickĨch ļasovĨch ¼sekov, pre ktor® je sluģba poģadovan§; 

iv) minim§lnu veŎkosŠ ponuky poģadovanej sluģby (MW rezervovan®ho p§sma); 

v) cenov® podmienky (stanoven® cenov® limity, ġtrukt¼ra pon¼kanej ceny); 

vi) sp¹sob a presnĨ form§t podania ponuky; 

vii) deŔ a hodinu uz§vierky pre pr²jem pon¼k; 

viii) minim§lnu dobu z§vªznosti pon¼k; 

ix) term²n a sp¹sob vyrozumenia o vĨsledku vĨberu; 

x) sp¹sob vyhodnotenia vĨberov®ho konania a v§hov® krit®ri§ kriteri§lnej funkcie vĨberu; 

xi) postup pri objedn§van² PpS; 

xii) maxim§lny poļet pon¼k. 

3. PPS zverejn² pravidl§ na Webovom s²dle. 

4. Term²n uz§vierky pod§vania pon¼k je urļenĨ s ohŎadom na potreby PPS zabezpeļiŠ dan® sluģby 

v potrebnom term²ne a je ġpecifikovanĨ v pravidl§ch alebo v inform§cii o vyhl§sen² vĨberov®ho 

konania. 

5.5.2 DennĨ n§kup PpS 

1. Denn® vĨberov® konanie je organizovan® na kaģd¼ obchodn¼ hodinu kaģdĨ pr²sluġnĨ obchodnĨ 

interval nasleduj¼ceho obchodn®ho dŔa.  

2. PPS prijme ponuky, ktor® vyhodnot² a ozn§mi vĨsledky do stanoven®ho term²nu. 

3. Denn® vĨberov® konanie prebieha elektronicky prostredn²ctvom IS PPS. 

4. Denn® vĨberov® konanie prebieha podŎa pravidiel, ktor® zverejŔuje PPS na Webovom s²dle.  

5. PPS je opr§vnenĨ kedykoŎvek pred vyhl§sen²m vĨsledkov denn®ho vĨberov®ho konania zruġiŠ 

vĨberov® konanie vġetkĨch typov PpS, alebo konkr®tnych PpS. V pr²pade zruġenia denn®ho 

vĨberov®ho konania bud¼ o tejto skutoļnosti vġetci Poskytovatelia upovedomen². 
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5.5.3 ViacdŔovĨ n§kup PpS (v pr²pade schv§lenia ¼radom) 

ViacdŔovĨ n§kup PpS sa podŎa dŌģky obdobia, na ktor¼ je PpS obstar§van§, del² na kr§tkodobĨ 

n§kup PpS a strednodobĨ n§kup PpS. 

5.5.3.1 Kr§tkodobĨ n§kup PpS (v pr²pade schv§lenia ¼radom) 

1. Kr§tkodob® vĨberov® konanie je organizovan® na kaģd¼ obchodn¼ hodinu vybran®ho obdobia, 

minim§lne vġak na dva obchodn® dni a maxim§lne na jeden kalend§rny mesiac.  

2. PPS prijme ponuky, ktor® vyhodnot² a ozn§mi vĨsledky do stanoven®ho term²nu. 

3. Kr§tkodob® vĨberov® konanie prebieha elektronicky prostredn²ctvom IS PPS a v pr²pade, ģe nie 

je k dispoz²cii, prostredn²ctvom e-mailu. 

4. Kr§tkodob® vĨberov® konanie prebieha podŎa pravidiel, ktor® zverejŔuje PPS na Webovom s²dle.  

5. PPS je opr§vnenĨ kedykoŎvek pred vyhl§sen²m vĨsledkov kr§tkodob®ho vĨberov®ho konania 

zruġiŠ vĨberov® konanie vġetkĨch typov PpS, alebo konkr®tnych PpS. V pr²pade zruġenia 

kr§tkodob®ho vĨberov®ho konania bud¼ o tejto skutoļnosti vġetci Poskytovatelia upovedomen². 

5.5.3.2 StrednodobĨ n§kup PpS (v pr²pade schv§lenia ¼radom) 

1. Strednodob® vĨberov® konanie je organizovan® na jednotliv® energetick® tĨģdne. Minim§lne 

ļasov® p§sma v r§mci energetick®ho tĨģdŔa s¼ pracovn® a nepracovn® dni tĨģdŔa. 

2. PPS prijme ponuky, ktor® vyhodnot² a ozn§mi vĨsledky do stanoven®ho term²nu. 

3. Strednodob® vĨberov® konanie prebieha elektronicky prostredn²ctvom IS PPS a v pr²pade, ģe 

nie je k dispoz²cii, prostredn²ctvom e-mailu. 

4. Strednodob® vĨberov® konanie prebieha podŎa pravidiel, ktor® zverejŔuje PPS na Webovom 

s²dle. 

5. PPS je opr§vnenĨ kedykoŎvek pred vyhl§sen²m vĨsledkov strednodob®ho vĨberov®ho konania 

zruġiŠ vĨberov® konanie vġetkĨch typov PpS, alebo konkr®tnych PpS. V pr²pade zruġenia 

strednodob®ho vĨberov®ho konania bud¼ o tejto skutoļnosti vġetci Poskytovatelia 

upovedomen². 

 

5.6 SPĎSOB VħBERU PONĐK NA PODPORN£ SLUĢBY A KRIT£RIUM ICH 
VħBERU 

5.6.1 Ġtrukt¼ra cenovej ponuky 

1. Cenov® ponuky s¼ pre jednotliv® sluģby ġtrukt¼rovan® nasledovne: 

 

5.6.1.1 Prim§rna regul§cia ļinn®ho vĨkonu (FCR) 
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1. Ponukov§ cena pre FCR,  t. j. cena za drģanie disponibility vĨkonu a jej vyuģ²vanie. Je stanoven§ 

v EUR/MW rezervy a hodinu drģania rezervy. 

5.6.1.2 Sekund§rna regul§cia ļinn®ho vĨkonu (aFRR) 

1. Ponukov§ cena pre aFRR+ alebo aFRR-, t. j. cena za drģanie disponibility vĨkonu a jej 

vyuģ²vanie RIS SED v celom pon¼kanom rozsahu bez ohŎadu na skutoļn® vyuģitie. Je 

stanoven§ v EUR/MW rezervy a hodinu drģania rezervy. 

2. Disponibilita pre poskytovanie RE v r§mci syst®mu IGCC sa nevyhodnocuje a nie je uhr§dzan§. 

5.6.1.3 Terci§rna regul§cia ļinn®ho vĨkonu 3-min¼tov§ (mFRR3) 

1. Ponukov§ cena za sluģbu TRV3MIN+mFRR3+ alebo TRV3MIN-mFRRR3-, t. j. cena za drģanie 

disponibility vĨkonu v EUR/MW rezervy a hodinu drģania rezervy. 

5.6.1.4 Terci§rna regul§cia ļinn®ho vĨkonu (mFRR) 

1. Ponukov§ cena za sluģbu mFRR+ alebo mFRR-, t. j. cena za drģanie disponibility vĨkonu 

v EUR/MW rezervy a hodinu drģania rezervy. 

5.6.2 Vyhodnotenie vĨberovĨch konan² 

1. Vyhodnotenie pon¼k je uskutoļŔovan® prostredn²ctvom IS PPS na z§klade pon¼k zaslanĨch 

prostredn²ctvom IS PPS, v pr²pade jeho nefunkļnosti e-mailom podŎa zverejnenĨch Pravidiel.  

2. Dohodnutou cenou PpS je ponukov§ cena akceptovanej ponuky PoskytovateŎa, ktor§ je v s¼lade 

s Rozhodnut²m Đradu. 

5.6.3 Krit®rium vĨberu pon¼k 

1. Krit®riom vĨberu pon¼k je kriteri§lna cena. 

2. Kriteri§lna cena je stanoven§ pre kaģd¼ jednotliv¼ podporn¼ sluģbu a kaģdĨ ļasovĨ ¼sek 

definovanĨ v dokument§cii vĨberov®ho konania. 

3. V pr²pade potreby m¹ģe PPS stanoviŠ v§hov® koeficienty pre kaģd® vĨberov® konanie zvl§ġŠ 

a zverejniŠ ich ako s¼ļasŠ dokument§cie vĨberov®ho konania. 

4. PPS m§ pr§vo rozġ²riŠ krit®ri§ vĨberu, avġak rozhoduj¼cim krit®riom pre vĨber pon¼k je vģdy 

kriteri§lna cena. 

5. V pr²pade, ģe pri vyhodnocovan² s¼ dve ponuky so zhodnou kriteri§lnou cenou, o porad² pon¼k 

rozhoduje ļas podania ponuky. 

 

5.7 POSTUPY VYHODNOTENIA OBJEMU POSKYTOVANħCH PPS 

1. Hodnotenie objemu a kvality poskytovanĨch typov PpS sa uskutoļŔuje podŎa platnĨchho 

Dokumentu B TechnickĨch podmienok schv§len®hoĨch ¼radom. 

Koment§r od [S7]: Akceptovan§ pripomienka z VK 
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2. PPS uskutoļŔuje priebeģn® denn® vyhodnocovanie objemu poskytnutĨch PpS s¼ļasne 

s kontrolou kvality obstaranĨch PpS. PPS spr²stupn² PoskytovateŎovi v IS PPS denn® 

vyhodnotenie objemu poskytnutĨch PpS za celĨ deŔ do 13:00 h nasleduj¼ceho pracovn®ho dŔa. 

V pondelok a v pracovnĨch dŔoch, ktorĨm predch§dza minim§lne jeden nepracovnĨ deŔ sa 

vyhodnotenie spr²stupn² do 16:00 h. V pr²pade nedostupnosti IS PPS zaġle PPS PoskytovateŎovi 

denn® vyhodnotenie e-mailom. PPS uskutoļŔuje priebeģn® denn® vyhodnocovanie objemu 

poskytnutĨch PpS s¼ļasne s kontrolou kvality poskytovanĨch PpS. Prev§dzkovateŎ PS 

spr²stupn² PoskytovateŎovi v IS PPS denn® vyhodnotenie objemu poskytnutĨch PpS do 13:00 h 

nasleduj¼ceho pracovn®ho dŔa. V pondelok a v pracovnĨch dŔoch, ktorĨm predch§dza 

minim§lne jeden nepracovnĨ deŔ, sa vyhodnotenie spr²stupn² do 16:00 h. V pr²pade technickĨch 

probl®mov na strane Prev§dzkovateŎa PS, bude denn® vyhodnotenie spr²stupnen® bezodkladne 

po ich odstr§nen² v IS PPS. 

3. Z§kladom pre hodnotenie objemu a kvality poskytovanĨch PpS s¼ skutoļn® hodnoty vĨkonov, 

ktor® PoskytovateŎ zasiela a PPS prij²ma v re§lnom ļase v s¼lade s platnĨmi TechnickĨmi 

podmienkami, a z§znamy v dispeļerskej dokument§cii. Tieto ¼daje s¼ kontrolovan® vo vzŠahu 

k poslednej platnej PP. V pr²pade, ak PoskytovateŎ nedoruļ² PPS hodnoty do RIS SED alebo 

RIS ZD v re§lnom ļase, nie je moģn® uskutoļniŠ hodnotenie objemu a kvality PpS, v d¹sledku 

ļoho bude disponibilnĨ vĨkon poskytovanĨch PpS za ļas, pre ktorĨ neboli hodnoty 

PoskytovateŎom v s¼lade s tĨmto bodom riadne doruļen®, vyhodnotenĨ ako nulovĨ, ļ²m nie je 

dotknut® pr§vo PPS uplatniŠ si sankcie. Hodnotenie pre kaģd¼ obchodn¼ hodinu obsahuje 

uznanĨ disponibilnĨ vĨkon PpS, ļas poskytovania a plnenie krit®ri² kvality pre jednotliv® PpS 

a zariadenia. Z§kladom pre hodnotenie objemu a kvality poskytovanĨch PpS s¼ skutoļn® 

hodnoty vĨkonov, ktor® PoskytovateŎ zasiela PPS v re§lnom ļase v s¼lade s platnĨmi 

TechnickĨmi podmienkami a z§znamy v dispeļerskej dokument§cii. Tieto ¼daje s¼ kontrolovan® 

voļi poslednej platnej PP. V pr²pade, ak PoskytovateŎ nedoruļ² PPS hodnoty do RIS hlavn®ho 

dispeļersk®ho centra PPS alebo do RIS z§loģn®ho dispeļersk®ho centra PPS v re§lnom ļase, 

nie je moģn® uskutoļniŠ hodnotenie objemu a kvality PpS, v d¹sledku ļoho bude disponibilnĨ 

vĨkon poskytovanĨch PpS za ļas, pre ktorĨ neboli hodnoty PoskytovateŎom v s¼lade s tĨmto 

bodom riadne doruļen®, vyhodnotenĨ ako nulovĨ, ļ²m nie je dotknut® pr§vo PPS uplatniŠ si 

zmluvn® pokuty v zmysle Zmluvy. Hodnotenie pre kaģdĨ pr²sluġnĨ obchodnĨ interval obsahuje 

uznanĨ disponibilnĨ vĨkon PpS, ļas poskytovania a plnenie krit®ri² kvality pre jednotliv® PpS a 

zariadenia, Jednotky alebo Skupiny zariaden² poskytuj¼ce PpS. 

4. V pr²pade poskytovania PpS zo zahraniļia je vyhodnotenie vykonan® na z§klade potvrdenia 

zahraniļn®ho prev§dzkovateŎa PS, do ktorej je zariadenie poskytuj¼ce PpS pripojen® 

a z§znamov dispeļerskej dokument§cie PPS. PoskytovateŎ zabezpeļ², aby toto potvrdenie bolo 

doruļen® PPS do 5 pracovnĨch dn² po skonļen² kalend§rneho mesiaca v p²somnej, alebo 

elektronickej forme. 

5. V pr²pade poskytovania PpS zo zahraniļia, je PoskytovateŎ povinnĨ uhradiŠ servisnĨ poplatok 

spojenĨ s mesaļnĨm vyhodnoten²m plnenia Kontraktov vo vĨġke 1000 EUR (slovom jedentis²c 

eur). ServisnĨ poplatok uhrad² PoskytovateŎ do 14 dn² odo dŔa doruļenia fakt¼ry, ktor¼ 

Prev§dzkovateŎ PS vystav² najnesk¹r do 15 dn² od dodania sluģby. 

6. PoskytovateŎ mus² na zariadeniach poskytuj¼cich PpS, dodrģiavaŠ v r§mci obchodnej hodiny 

konġtantn® Pdg vo vĨġke z poslednej platnej PP v dovolenej tolerancii podŎa typu PpS, okrem 

zmien Pdg pri prechode v hodine. Zmena Pdg pri prechode v hodine mus² byŠ vykonan§ 

rovnomerne, reġpektuj¼c technick® obmedzenia zariaden², v ļasovom rozmedz² 5 min pred 

zaļiatkom obchodnej hodiny aģ 5 min po zaļiatku obchodnej hodiny.  
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7.4. PoskytovateŎ pon¼ka na svojich zariadeniach PpS vo vĨġke podŎa poslednej platnej PP. 

PokiaŎ s¼ v re§lnom ļase pon¼kan® vªļġie hodnoty PpS oproti poslednej platnej PP, vo 

vyhodnoten² disponibility sa akceptuje iba objem do vĨġky poslednej platnej PP. PoskytovateŎ 

poskytuje PpS v re§lnom ļase na svojich zariadeniach, Jednotk§ch alebo Skupin§ch zariaden² 

vo vĨġke podŎa poslednej platnej PP. PokiaŎ s¼ v re§lnom ļase pon¼kan® vyġġie hodnoty PpS 

oproti poslednej platnej PP, vo vyhodnoten² disponibility sa akceptuje iba objem PpS do vĨġky 

poslednej platnej PP, a z§roveŔ je uhraden§ platba maxim§lne do vĨġky Kontraktu. 

8.5. V pr²pade nes¼hlasu PoskytovateŎa s dennĨm vyhodnoten²m m¹ģe PoskytovateŎ reklamovaŠ 

tieto ¼daje v s¼lade s kapitolou 5.9. 

9.6. V pr²pade, ģe v procese reklam§cie ned¹jde k vyrieġeniu a odstr§neniu rozporu, 

PoskytovateŎ vystav² Prev§dzkovateŎovi PS fakt¼ru za poskytnut® PpS iba v rozsahu obojstranne 

schv§len®ho vyhodnotenia disponibility PpS. V takom pr²pade obojstranne schv§len® 

vyhodnotenie neobsahuje vyhodnotenie obchodnĨch hod²npr²sluġnĨch obchodnĨch intervalov, 

ktor® s¼ predmetom sporu. 

10.7. PPS nezodpoved§ za ġkodu alebo vĨdavky, ktor® vznikn¼ PoskytovateŎovi v s¼vislosti 

s prenosom d§t elektronickou cestou medzi PPS a PoskytovateŎom vo vzŠahu k poģiadavke na 

prenos d§t v re§lnom ļase. PPS a PoskytovateŎ s¼ povinn² navz§jom sa bezodkladne informovaŠ 

v pr²pade, ak d¹jde k poruche prenosu d§t, o ktorĨch maj¼ vedomosŠ, a ktor® by mohlo maŠ za 

n§sledok nedodrģanie z§vªzkov PPS s¼visiacich so spr²stupnen²m vyhodnotenia PpS v IS PPS. 

11.8. PPS spr²stupn² PoskytovateŎovi mesaļn® vyhodnotenie disponibility PpS poskytovanĨch 

PoskytovateŎom po jednotlivĨch pr²sluġnĨch obchodnĨch hodin§ch intervaloch v IS PPS, po 

zohŎadnen² reklam§ci² najnesk¹r 11. pracovnĨ deŔ po skonļen² kalend§rneho mesiaca do 

13:00 h. Mesaļn® vyhodnotenie obsahuje obchodn® a technick® vyhodnotenie poskytovania 

vġetkĨch PpS sum§rne za vġetky zariadenia, ktor® poskytovali PpS v ļlenen² podŎa jednotlivĨch 

typov PpS dodanĨch PPS zo strany PoskytovateŎa na z§klade vġetkĨch Kontraktov.  

12.9. V pr²pade nes¼hlasu PoskytovateŎa s mesaļnĨm vyhodnoten²m m§ PoskytovateŎ pr§vo 

uskutoļniŠ spolu s PPS kontrolu podkladov pre vyhodnotenie. 

13.10. PPS si vyhradzuje pr§vo opravy zverejnen®ho denn®ho vyhodnotenia objemu 

poskytovanĨch PpS najnesk¹r do spr²stupnenia mesaļn®ho vyhodnotenia. V pr²pade, keŅ PPS 

dodatoļne zist² skutoļnosti, ktor® maj¼ z§sadnĨ vplyv na vyhodnotenie objemu PpS, okamģite 

upovedom² PoskytovateŎa o vykonanej oprave vyhodnotenia e-mailom. PoskytovateŎ m¹ģe 

v tomto pr²pade uplatniŠ reklam§ciu na opraven® vyhodnotenie e-mailom do dvoch pracovnĨch 

dn² od doruļenia opraven®ho vyhodnotenia. 

14.11. V pr²pade zlyhania komunik§cie medzi termin§lmi ASDR sl¼ģiacich na ¼ļely dispeļersk®ho 

riadenia PoskytovateŎa a Prev§dzkovateŎa PS je moģn§ telefonick§ aktiv§cia/deaktiv§cia PpS 

typu mFRR+, mFRR-, TRV3MIN+ mFRR3+ a TRV3MIN- mFRR3- vo vĨġke poslednej platnej PP 

RE v s¼lade s pr²sluġnou platnou prev§dzkovou inġtrukciou. Telefonick§ aktiv§cia/deaktiv§cia je 

moģn§ len v pr²pade vz§jomn®ho s¼hlasu medzi dispeļermi dispeļingov Prev§dzkovateŎa PS 

a PoskytovateŎa. Tento s¼hlas je platnĨ maxim§lne 24 h od ļasu zaznamenan®ho 

v dispeļerskom denn²ku Prev§dzkovateŎa PS. PoskytovateŎ je povinnĨ v pr²pade s¼hlasu 

obratom zaslaŠ potvrdzuj¼ci e-mail, podŎa vzoru uveden®ho v pr²lohe R§mcovej zmluvy. Tento 

e-mail je potrebn® zaslaŠ najnesk¹r do dvoch hod²n od uzatvorenia s¼hlasu na adresy uveden® 

v pr²lohe R§mcovej zmluvy. V pr²pade nedoruļenia potvrdzuj¼ceho e-mailu zo strany 

PoskytovateŎa s¼hlas nie je platnĨ. Po uplynut² doby platnosti s¼hlasu, je moģn® v pr²pade 

pretrv§vania poruchy komunik§cie a z§ujmu dispeļerov PoskytovateŎa a Prev§dzkovateŎa PS, 



 

94 
 

vyġġie uvedenĨ postup zopakovaŠ. Poļas doby platnosti telefonickej aktiv§cie/deaktiv§cie 

nebude disponibilnĨ vĨkon poskytovanej PpS vyhodnotenĨ, a z§roveŔ si Prev§dzkovateŎ PS 

nebude uplatŔovaŠ zmluvn¼ pokutu.  

15.12. PPS priebeģne overuje disponibilitu a kvalitu poskytovanĨch PpS v s¼lade s TechnickĨmi 

podmienkami. V pr²pade ak PPS zist², ģe v re§lnej prev§dzke hodnota vĨkonu aktivovanej PpS 

opakovane nedosahuje veŎkosŠ hodnoty ponuky disponibilitay, resp. v pr²pade free-bid hodnotu 

ponuky RE, poskytovanej PpS nezodpoved§ veŎkosti ponuky PpSzasielanej do RIS, informuje 

o tom PoskytovateŎa e-mailom a telefonicky. N§sledne Prev§dzkovateŎ PS a PoskytovateŎ 

uskutoļnia do troch pracovnĨch dn² spoloļn® rokovanie. PoskytovateŎ na rokovan² informuje 

Prev§dzkovateŎa PS o pr²ļine a predbeģnom term²ne jej odstr§nenia. Z rokovania sa vyhotov² 

p²somnĨ z§pis. Tento bod sa vzŠahuje na aktiv§ciu PpS na z§klade kontraktu a tieģ pre aktiv§cie 

free-bidov RE. 

 

5.8 ZMLUVNĆ POKUTA ZA NEPLNENIE ZMLUVNE DOHODNUTEJ 
DISPONIBILITY PPS 

1. Za dlhodob® neplnenie kvality poskytovanĨch PpS sa povaģuje, ak za predch§dzaj¼cich 10 dn² 

na danom zariaden² poskytovan§ PpS nesplnila krit®ri§ kvality 20 % z hodinov®ho ļasov®ho 

fondu, t. j. v minim§lne 48 hodin§ch nebolo poskytovanie PpS priznan® v plnom rozsahu oproti 

zadanej PP. V pr²padoch dlhodob®ho neplnenia kvality poskytovanĨch PpS, Prev§dzkovateŎ PS 

o tejto skutoļnosti informuje PoskytovateŎa e-mailom a telefonicky. N§sledne Prev§dzkovateŎ 

PS a PoskytovateŎ uskutoļnia do troch pracovnĨch dn² spoloļn® rokovanie. PoskytovateŎ na 

rokovan² informuje Prev§dzkovateŎa PS o pr²ļin§ch neposkytovania PpS a predbeģnom term²ne 

odstr§nenia pr²ļiny, pre ktor® nebola PpS poskytovan§ a z rokovania sa vyhotov² p²somnĨ z§pis. 

V pr²pade, ģe d¹vodom neposkytovania PpS je porucha zariadenia, Prev§dzkovateŎ PS m§ 

pr§vo od nasleduj¼ceho dŔa po rokovan² aģ do doby zabezpeļenia n§pravy PoskytovateŎovi 

neumoģniŠ pod§vanie PP a poskytovanie PpS na danom zariaden². Neumoģnenie poskytovania 

PpS a pod§vania PP sa netĨka Ņalġ²ch zariaden² PoskytovateŎa, na ktorĨch PoskytovateŎ 

poskytuje PpS, ktor® neboli predmetom rokovania a ktor® spŌŔaj¼ dlhodob® plnenie kvality. 

O odstr§nen² poruchy sp¹sobuj¼cej neplnenie kvality danej PpS a preuk§zan² moģnosti jej 

bezprobl®mov®ho poskytovania informuje PoskytovateŎ e-mailom a telefonicky Prev§dzkovateŎa 

PS a potvrd² schopnosŠ zaļatia poskytovania PpS. Na z§klade tejto inform§cie umoģn² 

Prev§dzkovateŎ PS PoskytovateŎovi pod§vanie PP a poskytovanie PpS na danom zariaden². 

V pr²pade ak PoskytovateŎ informuje Prev§dzkovateŎa PS o odstr§nen² poruchy do 13:00 h, 

Prev§dzkovateŎ PS umoģn² PoskytovateŎovi pod§vanie PpS v PP najbliģġ² deŔ, alebo v najbliģġ² 

moģnĨ deŔ. Ak odstraŔovanie pr²ļiny dlhodob®ho neplnenia kvality trv§ dlhġie ako 

60 pracovnĨch dn² odo dŔa ozn§menia Prev§dzkovateŎom PS, je PoskytovateŎ povinnĨ po 

opªtovnom preuk§zan² bezprobl®mov®ho poskytovania PpS vykonaŠ recertifik§ciu predmetnej 

PpS. Postupuje sa pritom podŎa postupov uvedenĨch pri zabezpeļen² certifik§cie v TechnickĨch 

podmienkach Prev§dzkovateŎa PS. 

2. PoskytovateŎ sa dopust² poruġenia R§mcovej zmluvy, na ktor¼ sa vzŠahuje zmluvn§ pokuta, 

pokiaŎ: 

a) PoskytovateŎ uv§dza PPS do omylu tĨm, ģe v poslednej prijatej PP rozp²ġe vĨkon na 

zariadeniach poskytuj¼cich PpS, o ktorĨch v dobe odovzdania pr²sluġnej PP vie alebo mal 

vedieŠ, ģe bud¼ mimo prev§dzky, alebo o ktorĨch preuk§zateŎne podŎa vġetkĨch okolnost² 
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vedel, ģe s ohŎadom na technickĨ stav nebud¼ schopn® pr²sluġnĨ typ PpS poskytn¼Š. 

DisponibilnĨ vĨkon pr²sluġn®ho typu PpS na takĨchto zariadeniach poskytuj¼cich PpS je na 

¼ļely vyhodnotenia a faktur§cie v pr²sluġnej hodine nulovĨv poslednej prijatej PP rozp²ġe 

vĨkon na Jednotke alebo Skupine zariaden², o ktorĨch v dobe odovzdania pr²sluġnej PP vie 

alebo mal vedieŠ, ģe bud¼ mimo prev§dzky, alebo o ktorĨch preuk§zateŎne podŎa vġetkĨch 

okolnost² vedel, ģe s ohŎadom na technickĨ stav nebud¼ schopn® PpS dan®ho typu 

poskytn¼Š. DisponibilnĨ vĨkon PpS dan®ho typu na takĨchto Jednotk§ch alebo Skupin§ch 

zariaden² je pre ¼ļely vyhodnotenia a faktur§cie v pr²sluġnom obchodnom intervale nulovĨ; 

a) b) PoskytovateŎ v poslednej prijatej PP rozp²ġe vĨkon na zariadeniach poskytuj¼cich 

pr²sluġnĨ typ PpS Jednotke alebo Skupine zariaden², na ktorĨch v ļase odovzdania pr²sluġnej 

PP nie je na z§klade p²somn®ho upovedomenia od PPS doļasne opr§vnenĨ poskytovaŠ PpS 

z d¹vodov neplnenia kvalitat²vnych podmienok poskytovania PpS. DisponibilnĨ vĨkon PpS na 

takĨchto zariadeniach poskytuj¼cich pr²sluġnĨ typ PpS je na ¼ļely vyhodnotenia a faktur§cie 

v pr²sluġnĨch hodin§ch obchodnĨch intervaloch nulovĨ;  

b)c) je rozpis pon¼k v PP RE niģġ² ako je celkovĨ rozp²sanĨ vĨkon na Jednotk§ch alebo 

Skupin§ch zariaden² v poslednej prijatej dennej PP. 

c)d) PoskytovateŎ v priebehu dŔa v rozpore so schv§lenou dennou PP obmedz² 

poskytovanie PpS, bez toho, aby d¹vodom bola porucha zariadenia prenosovej s¼stavy, 

ktor§ znemoģŔuje pokraļovaŠ v poskytovan² pr²sluġnej PpS na danom Jednotke alebo 

Skupine zariaden² poskytuj¼com PpS; 

d)e) je vyhodnotenĨ disponibilnĨ vĨkon PpS niģġ² ako zmluvnĨ objem (dohodnutĨ 

Kontrakt); 

e)f) PoskytovateŎ neodovzd§ pr²pravu prev§dzky v s¼lade s TP, resp. neuprav² posledn¼ prijat¼ 

pr²pravu prev§dzky v s¼vislosti so zn²ģen²m zmluvnej hodnoty disponibility PpS, s prevodom 

Kontraktu, resp. s Kontraktom uzatvorenĨm na z§klade vĨsledkov denn®ho vĨberov®ho 

konania; 

f)g) uspeje v r§mci viacdŔov®ho vĨberov®ho konania a n§sledne nepredloģ² PPS najnesk¹r do 

10 pracovnĨch dn² pred zaļiatkom realiz§cie samotn®ho Kontraktu platnĨ Certifik§t pre 

poskytovanie pr²sluġnej PpS. 

3. V pr²pade poruġenia zmluvnĨch povinnost² uvedenĨch v odseku 2 tejto kapitoly m§ PPS pr§vo 

fakturovaŠ  PoskytovateŎovi zmluvn¼ pokutu, a to nasledovne: 

a) ak PoskytovateŎ ozn§mi PPS najnesk¹r do dŔa D-7 vr§tane zn²ģenie zmluvnej hodnoty 

disponibility PpS, m§ PPS pr§vo ¼ļtovaŠ zmluvn¼ pokutu vo vĨġke 75 % za kaģdĨ chĨbaj¼ci 

MW a hodinu v kaģdom pr²sluġnom obchodnom intervale rezervovan®ho vĨkonu PpS 

z najvyġġej jednotkovej ponukovej ceny PoskytovateŎa zo vġetkĨch vĨberovĨch konan², 

v ktorĨch PoskytovateŎ uspel, pr²padne z prevodov Kontraktov, alebo z priamej zmluvy, 

v obchodnej hodinepr²sluġnom obchodnom intervale, na ktor¼Ĩ je zmluvn§ pokuta 

vypoļ²tavan§; 

b) ak PoskytovateŎ ozn§mi PPS najnesk¹r do dŔa D-1 do 110:00 h zn²ģenie zmluvnej hodnoty 

disponibility PpS, m§ PPS pr§vo ¼ļtovaŠ zmluvn¼ pokutu vo vĨġke 100 % za kaģdĨ chĨbaj¼ci 

MW a hodinu v kaģdom pr²sluġnom obchodnom intervale rezervovan®ho vĨkonu PpS 

z najvyġġej jednotkovej ponukovej ceny PoskytovateŎa zo vġetkĨch vĨberovĨch konan², 

v ktorĨch PoskytovateŎ uspel, pr²padne z prevodov Kontraktov, alebo z priamej zmluvy, 
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v obchodnej hodine v  pr²sluġnom obchodnom intervale, na ktor¼Ĩ je zmluvn§ pokuta 

vypoļ²tavan§; 

c) ak PoskytovateŎ ozn§mi PPS v dni D-1 po 110:00 h zn²ģenie zmluvnej hodnoty disponibility 

PpS, pr²padne v priebehu dŔa D obmedz² poskytovanie PpS v rozpore so schv§lenou 

dennou PP, m§ PPS pr§vo ¼ļtovaŠ zmluvn¼ pokutu vo vĨġke 110 % za kaģdĨ chĨbaj¼ci MW 

a hodinu v kaģdom pr²sluġnom obchodnom intervale rezervovan®ho vĨkonu PpS z najvyġġej 

jednotkovej ponukovej ceny PoskytovateŎa zo vġetkĨch vĨberovĨch konan², v ktorĨch 

PoskytovateŎ uspel, pr²padne z prevodov Kontraktov, alebo z priamej zmluvy, v obchodnej 

hodine v  pr²sluġnom obchodnom intervale, na ktor¼Ĩ je zmluvn§ pokuta vypoļ²tavan§; 

d) V pr²pade, ak je vyhodnotenĨ disponibilnĨ vĨkon niģġ² ako zmluvnĨ objem, m§ PPS pr§vo 

¼ļtovaŠ zmluvn¼ pokutu vo vĨġke 125 % za kaģdĨ chĨbaj¼ci MW a hodinu v kaģdom 

pr²sluġnom obchodnom intervale rezervovan®ho vĨkonu PpS z najvyġġej jednotkovej 

ponukovej ceny PoskytovateŎa zo vġetkĨch vĨberovĨch konan², v ktorĨch PoskytovateŎ uspel, 

pr²padne z prevodov Kontraktov, alebo z priamej zmluvy, v  obchodnej hodinepr²sluġnom 

obchodnom intervale, na ktor¼ktorĨ je zmluvn§ pokuta vypoļ²tavan§; 

e) V pr²pade, ak najvyġġia jednotkov§ ponukov§ cena PoskytovateŎa zo vġetkĨch vĨberovĨch 

konan², v ktorĨch PoskytovateŎ uspel, pr²padne z prevodov Kontraktov, alebo z priamej 

zmluvy, v obchodnej hodinev pr²sluġnom obchodnom intervale, na ktorĨ¼ je zmluvn§ pokuta 

vypoļ²tavan§, je niģġia ako 25 % maxim§lnej ceny danej PpS podŎa platn®ho Rozhodnutia 

Đradu (zaokr¼hlen§ na cel® EUR smerom dole), v takom pr²pade m§ Prev§dzkovateŎ PS 

pr§vo ¼ļtovaŠ zmluvn¼ pokutu podŎa odseku 3 p²sm. a), b), c) a d) tohto ļl§nku za kaģdĨ 

chĨbaj¼ci MW a hodinu v kaģdom pr²sluġnom obchodnom intervale rezervovan®ho vĨkonu 

PpS z 25 % maxim§lnej ceny danej PpS podŎa platn®ho Rozhodnutia Đradu (zaokr¼hlen§ 

na cel® eur§ smerom dole);. 

f) V pr²pade, ak PoskytovateŎ uspeje v r§mci viacdŔov®ho vĨberov®ho konania nepredloģ² PPS 

platnĨ Certifik§t pre poskytovanie danej PpS najnesk¹r do 10 pracovnĨch dn² pred zaļiatkom 

realiz§cie z²skan®ho (p¹vodn®ho) Kontraktu, m§ PPS pr§vo ¼ļtovaŠ PoskytovateŎovi za 

nedodanĨ certifik§t zmluvn¼ pokutu vo vĨġke vypoļ²tanej ako s¼ļin vĨġky objemu z²skan®ho 

(p¹vodn®ho) Kontraktu z viacdŔov®horoļn®ho vĨberov®ho konania pre celĨ prvĨ kalend§rny 

tĨģdeŔ poskytovania disponibility PpS, koeficientu pre pr²sluġn¼ PpS v zmysle Pr²lohy 

R§mcovej zmluvy a koeficientu 0,5. 

+ ĻĿ Đ -7È 6: ΌȾ-7È πȟυ 

4. Za kaģdĨ Ņalġ² omeġkanĨ tĨģdeŔ m§ Prev§dzkovateŎ PS pr§vo ¼ļtovaŠ zmluvn¼ 

pokutu v zmysle vyġġie uveden®ho sp¹sobu vĨpoļtu pre nasleduj¼ci kalend§rny tĨģdeŔ aģ 

do dodania platn®ho certifik§tu na dan¼ PpS. 

5.4. V pr²pade, ģeAk PoskytovateŎ bude maŠ ne¼speġn¼ aktiv§ciu PpS TRV3MINmFRR3+/-, 

mFRR+ a mFRR- PPS m§ pr§vo udeliŠ PoskytovateŎovi zmluvn¼ pokutu vo vĨġke 20 % 

z maxim§lnej ceny urļenej platnĨm Rozhodnut²m Đradu pre danĨ typ PpS za vġetky obchodn® 

hodinypr²sluġn® obchodn® intervaly od poslednej ¼speġnej aktiv§cie, nie vġak viac ako za 168 h. 

6.5. V pr²pade, ak PoskytovateŎ z vlastnej viny neposkytol mFRR+, mFRR-, TRV3MINmFRR3+ a 

TRV3MINmFRR3-, a pokiaŎ nedoġlo k zruġeniu povinnosti poskytovaŠ PpS podŎa odseku 3 tejto 

kapitoly, m¹ģe byŠ Prev§dzkovateŎom PS neuznan® PoskytovateŎovi poskytnutie disponibility 

pr²sluġnej PpS od jej poslednej ¼speġnej aktiv§cie, pr²padne od zaļiatku obdobia disponibility 

deklarovanej PoskytovateŎom, avġak len za podmienky, ģe PoskytovateŎ preuk§zateŎne 

neposkytoval v tomto obdob² tieto PpS. 

Koment§r od [S8]: Akceptovan§ pripomienka z VK 
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7.6. PokiaŎ doġlo k vĨpadku poskytovania PpS na Jednotke alebo Skupine zariaden² alebo 

k dlhodob®mu vĨpadku prenosu diaŎkov®ho merania na RIS na strane PoskytovateŎa, a tento 

nezabezpeļil n§hradnĨ vĨkon pre PpS, a ak PPS zabezpeļil v dobe trvania vĨpadku n§hradnĨ 

vĨkon pre PpS  s n§kladmi preuk§zateŎne vyġġ²mi, ako boli n§klady vyplĨvaj¼ce z ceny a objemu 

neposkytnutej PpS dohodnut® s PoskytovateŎom, PPS m§ pr§vo vy¼ļtovaŠ PoskytovateŎovi 

n§hradu vo vĨġke zodpovedaj¼cej rozdielu tĨchto n§kladov za kaģdĨ nedodanĨ MW rezervy 

vĨkonu PpS v kaģdom pr²sluġnom obchodnom intervale vĨpadku, a PoskytovateŎ je povinnĨ takto 

vy¼ļtovanĨ rozdiel n§kladov uhradiŠPokiaŎ doġlo k nepohotovosti zariadenia poskytuj¼ceho PpS, 

(a povinnosŠ poskytovaŠ PpS nebola podŎa odseku 3 tejto kapitoly zruġen§) alebo k dlhodob®mu 

vĨpadku prenosu diaŎkov®ho merania na dispeļing PPS z d¹vodov na strane PoskytovateŎa, a 

tento nezabezpeļil n§hradnĨ vĨkon pre PpS, a ak PPS zabezpeļil v dobe trvania vĨpadku 

n§hradnĨ vĨkon pre PpS s n§kladmi preuk§zateŎne vyġġ²mi, ako boli n§klady vyplĨvaj¼ce z ceny 

a objemu neposkytnutej PpS dohodnut® s PoskytovateŎom, PPS m§ pr§vo vy¼ļtovaŠ 

PoskytovateŎovi n§hradu vo vĨġke zodpovedaj¼cej rozdielu tĨchto n§kladov za kaģdĨ nedodanĨ 

MW rezervy vĨkonu PpS a hodinu vĨpadku, a PoskytovateŎ je povinnĨ takto vy¼ļtovanĨ rozdiel 

n§kladov uhradiŠ. 

7. PokiaŎ PoskytovateŎ nepod§ TPP, bud¼ mu do IS Prev§dzkovateŎa PS pre jeho PP zap²san® 

nulov® hodnoty. Prev§dzkovateŎ PS m§ pr§vo ¼ļtovaŠ zmluvn¼ pokutu vo vĨġke 1 000 EUR za 

kaģd¼ neodovzdan¼ TPP, ak d¹vodom neodovzdania PP nie je porucha prenosu d§t medzi 

zariaden²m PoskytovateŎa a serverom Prev§dzkovateŎa PS, ktor§ znemoģnila zap²saŠ PP 

a s vĨnimkou zavinenia na strane Prev§dzkovateŎa PS alebo okolnosti vyluļuj¼cej 

zodpovednosŠPokiaŎ PoskytovateŎ nezad§ tĨģdenn¼ PP, bud¼ mu do IS PPS pre jeho PP 

zap²san® nulov® hodnoty. PokiaŎ PoskytovateŎ nezad§ denn¼ PP, bud¼ mu po uz§vierke podania 

PP automaticky zap²san® do dennej PP vġetky hodnoty uveden® v jeho tĨģdennej PP. PPS m§ 

pr§vo ¼ļtovaŠ zmluvn¼ pokutu vo vĨġke 4 000 EUR za kaģd¼ neodovzdan¼ denn¼ PP 

a 1000 EUR za  neodovzdan¼ zmenu PP v r§mci obchodn®ho dŔa  a 1000 EUR za kaģd¼ 

neodovzdan¼ tĨģdenn¼ PP, s vĨnimkou, ak d¹vodom neodovzdania PP je porucha prenosu d§t 

medzi zariaden²m PoskytovateŎa a serverom PPS, ktor§ znemoģnila zap²saŠ PP a s vĨnimkou 

zavinenia na strane PPS alebo okolnosti vyluļuj¼cej zodpovednosŠ. 

8. PokiaŎ PoskytovateŎ nepod§ DPP, bud¼ mu po uz§vierke podania PP automaticky zap²san® do  

DPP vġetky hodnoty uveden® v jeho TPP. Prev§dzkovateŎ PS m§ pr§vo ¼ļtovaŠ zmluvn¼ pokutu 

vo vĨġke 4 000 EUR za kaģd¼ neodovzdan¼ DPP spolu s  aktualiz§ciou PP RE v r§mci dan®ho 

obchodn®ho dŔa a 1 000 EUR za kaģd¼ neodovzdan¼ zmenu DPP spolu s aktualiz§ciou PP RE 

v r§mci dan®ho obchodn®ho dŔa s vĨnimkou, ak d¹vodom neodovzdania PP je porucha prenosu 

d§t medzi zariaden²m PoskytovateŎa a serverom Prev§dzkovateŎa PS, ktor§ znemoģnila zap²saŠ 

PP s vĨnimkou zavinenia na strane Prev§dzkovateŎa PS alebo okolnosti vyluļuj¼cej 

zodpovednosŠ 

9. Ak niektor§ zo str§n preuk§zateŎne poruġ² povinnosŠ ochrany d¹vernĨch inform§ci², je povinn§ 

zaplatiŠ druhej strane za kaģd® poruġenie tejto povinnosti zmluvn¼ pokutu vo vĨġke 7000 EUR. 

10. Zaplaten²m zmluvnej pokuty alebo rozdielu n§kladov uvedenĨch v tejto kapitole nie je dotknut® 

pr§vo opr§vnenej strany na n§hradu ġkody presahuj¼cej zaplaten¼ zmluvn¼ pokutu. 

11. PokiaŎ d¹jde k vĨpadku Jednotky alebo Skupiny zariaden² alebo komunik§cie medzi Jednotkou 

alebo Skupinou zariaden² a RIS v d¹sledku vĨpadku zariadenia Prev§dzkovateŎa PS a Jednotka 

alebo Skupina zariaden² podŎa poslednej platnej PP nem¹ģe poskytovaŠ PpS z d¹vodov, ktor® 

s¼ na strane Prev§dzkovateŎa PS, m§ sa pre ¼ļely platby a vyhodnotenia objemu poskytovanej 

PpS za to, ģe dohodnut§ PpS bola po dobu vĨpadku PoskytovateŎom poskytovan§. T§to 
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skutoļnosŠ sa vyhodnot² na z§klade z§znamov dispeļerskĨch denn²kov SED alebo ASDR, 

elektronickĨch denn²kov RIS a na z§klade z§znamov telefonickĨch hovorov dispeļera SED 

alebo sluģby ASDRPokiaŎ d¹jde k vĨpadku zariadenia poskytuj¼ceho PpS PoskytovateŎa alebo 

straty komunik§cie medzi zariaden²m poskytuj¼cim PpS PoskytovateŎa a RIS SED 

preuk§zateŎne v d¹sledku vĨpadku zariadenia PPS alebo z inĨch pr²ļin na strane PPS, a pokiaŎ 

z d¹vodov na strane PPS nie je do regul§cie zaraden® zariadenie poskytuj¼ce PpS rozp²san® 

pre dan¼ hodinu v poslednej platnej PP, m§ sa na ¼ļely platby za to, ģe dohodnut§ PpS bola po 

dobu vĨpadku PoskytovateŎom poskytovan§. To plat² aj pre vyhodnotenie RE. 

12. PPS prostredn²ctvom IS PPS umoģn² PoskytovateŎovi, aby dohodnutĨ typ PpS za tohto 

PoskytovateŎa dod§val po dohodnut¼ dobu inĨ PoskytovateŎ (Ņalej aj Ăprevod Kontraktuñ). 

13.12. PokiaŎ nebolo moģn® PpS poskytn¼Š z d¹vodu pl§novanej odst§vky zariadenia PPS, potom 

objem PpS podŎa poslednej platnej PP nebude PoskytovateŎovi priznanĨ a z§roveŔ sa zmluvn§ 

pokuta nebude uplatŔovaŠ zmluvn§ pokuta. 

13. V pr²pade, ģe PoskytovateŎ nie je schopnĨ z d¹vodov vĨpadkov Jednotky alebo Skupiny  

zariaden², ļi ļiastoļnĨch por¼ch, ktor® znemoģŔuj¼ na jeho Jednotke alebo Skupine zariaden² 

tieto PpS v dohodnutom rozsahu poskytn¼Š, je povinnĨ o tejto skutoļnosti informovaŠ PPS 

prostredn²ctvom IS PPS, v pr²pade nedostupnosti IS PPS, informuje PoskytovateŎ o tom 

telefonicky alebo e-mailom, a to bezodkladne potom, ako sa o tĨchto skutoļnostiach dozvedel 

14. V pr²pade, ak PoskytovateŎ pri aktiv§cii zo strany PPS nedod§ poģadovan® mnoģstvo RE, ktor® 

zadal v r§mci PP pre jednotliv® pracovn® body Jednotky alebo Skupiny zariaden² poskytuj¼cich 

PpS formou free bidu, m§ PPS pr§vo okamģite pozastaviŠ PoskytovateŎovi v IS PPS moģnosŠ 

pod§vaŠ ponuky na RE formou free bidu. ńalej sa postupuje podŎa postupu uveden®ho pre 

pr²pad dlhodob®ho neplnenia kvality uveden®ho v R§mcovej zmluve, priļom PPS obnov² 

moģnosŠ pod§vaŠ free bidy na RE aģ po odstr§nen² pr²ļiny na strane PoskytovateŎa a 

realizovanom spoloļnom pracovnom rokovan². 

15. PPS je povinnĨ umoģniŠ PoskytovateŎovi na z§klade predch§dzaj¼cej ģiadosti na prevod pr§v 

a povinnost² z Kontraktu PoskytovateŎa v IS PPS, aby dohodnutĨ typ PpS za PoskytovateŎa 

dod§val po dohodnut¼ dobu inĨ poskytovateŎ, pod podmienkou, ģe tento inĨ poskytovateŎ m§ 

uzavret¼ s PPS platn¼ a ¼ļinn¼ R§mcov¼ zmluvu a spŌŔa technick® a obchodn® podmienky na 

poskytovanie PpS a RE (Ņalej len ĂN§hradnĨ poskytovateŎñ). Prevod pr§v a povinnost² 

z Kontraktu z PoskytovateŎa na N§hradn®ho poskytovateŎa podŎa predch§dzaj¼cej vety je 

PoskytovateŎ opr§vnenĨ uskutoļniŠ vĨluļne prostredn²ctvom IS PPS. Umoģnenie prevodu 

Kontraktu podŎa tohto bodu je podmienen® z§vªzkom N§hradn®ho poskytovateŎa s prevzat²m 

poskytovania PpS a vġetkĨch z§vªzkov PoskytovateŎa voļi PPS podŎa podmienok uvedenĨch 

v R§mcovej zmluve a podmienok uvedenĨch v Prev§dzkovom poriadku, a tieģ v Pouģ²vateŎskej 

pr²ruļke na prevody kontraktov v IS PPS. Pr§va a povinnosti N§hradn®ho poskytovateŎa sa 

v rozsahu, v akom na neho boli z Kontraktu preveden® spravuj¼ danĨm Kontraktom, 

Prev§dzkovĨm poriadkom a R§mcovou zmluvou, ktor¼ m§ N§hradnĨ poskytovateŎ uzatvoren¼ 

s PPS. V pr²pade, ak nie je moģn® postupovaŠ podŎa odseku 12 tejto kapitoly z d¹vodov  

spoļ²vaj¼cich v IS PPS (napr²klad pre jeho nedostupnosŠ, vĨpadok, poruchu), pouģije 

PoskytovateŎ vo vzŠahu k prevodu pr§v a povinnost² z Kontraktu p²somn¼ ģiadosŠ uveden¼ 

v R§mcovej zmluve. Vyjadrenie PPS o tom, ļi udel² alebo neudel² s¼hlas sa taktieģ uskutoļn² 

p²somne podŎa podmienok uvedenĨch v R§mcovej zmluve.  

16. V pr²pade, ak PoskytovateŎ zad§ do IS PPS prevod Kontraktu zahŘŔaj¼ci aspoŔ 1 obchodnĨ deŔ 

spadaj¼ci do intervalu 40 dn² a viac odo dŔa zadania prevodu Kontraktu, prevod Kontraktu 
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nebude PPS schv§lenĨ do doby poskytnutia finanļn®ho zabezpeļenia objemu Kontraktu z tohto 

prevodu N§hradnĨm poskytovateŎom podŎa podmienok uvedenĨch v R§mcovej zmluve. 

17. PoskytovateŎ je opr§vnenĨ uskutoļniŠ prevod pr§v a povinnost² z Kontraktu z PoskytovateŎa na 

N§hradn®ho poskytovateŎa najnesk¹r 60 min¼t pred zaļiatkom prvej obchodnej hodiny zmeny 

Kontraktu prostredn²ctvom IS PPS. N§hradnĨ poskytovateŎ m§ moģnosŠ tento prevod ods¼hlasiŠ 

najnesk¹r do 45 min¼t pred zaļiatkom prvej obchodnej hodiny zmeny Kontraktu. Po ods¼hlasen² 

prevodu kontraktu s¼ PoskytovateŎ aj N§hradnĨ PoskytovateŎ povinn² v IS PPS vykonaŠ 

pr²sluġn® zmeny PP, a to najnesk¹r 25 min¼t pred zaļiatkom obchodnej hodiny. Prijat²m n§vrhu 

na zmenu PP sa t§to st§va poslednou platnou PP, voļi ktorej sa vyhodnocuje disponibilita PpS 

a dodan§ RE. 

18. Prevod Kontraktu je moģn® uskutoļniŠ iba na ten istĨ typ PpS a pri prevode Kontraktu nie je 

moģn® upravovaŠ cenu Kontraktu. 

19. N§hradnĨ PoskytovateŎ mus² maŠ platn¼ a ¼ļinn¼ R§mcov¼ zmluvu, mus² byŠ technicky 

sp¹sobilĨ poskytovaŠ prevzat® PpS. Prevzatie poskytovania PpS je moģn® za predpokladu 

splnenia technickĨch obmedzen² uvedenĨch v TechnickĨch podmienkach pre pr²sluġnĨ typ PpS 

a pri reġpektovan² podmienok podŎa odsekov 14 aģ 17 tejto kapitoly. 

20. Na N§hradn®ho PoskytovateŎa sa pren§ġa Kontrakt PoskytovateŎa, vr§tane ceny dan®ho 

Kontraktu PoskytovateŎa v mnoģstve, ktorĨ PoskytovateŎ poģaduje presun¼Š na N§hradn®ho 

PoskytovateŎa. V pr²pade, ak d¹jde k vykonaniu prevodu Kontraktu na deŔ D po 14:00 h v deŔ 

D-1, s¼ povinn² PoskytovateŎ ako aj N§hradnĨ PoskytovateŎ upraviŠ denn¼ PP v s¼lade s bodom 

5.14.21.  

21. PoskytovateŎ m¹ģe v pr²pade, ģe N§hradnĨ PoskytovateŎ nie je schopnĨ prevziaŠ prev§dzanĨ 

vĨkon v plnej vĨġke a po jeho prevzat² by PoskytovateŎ nesplŔoval krit®rium technick®ho minima 

pre danĨ typ PpS, s¼hlasiŠ so s¼ļasnĨm zn²ģen²m zmluvnej disponibility na nulu. 

22. Odseky 12 aģ 20 tejto kapitoly platia v pr²pade, ak R§mcov§ zmluva, resp. pouģ²vateŎsk§ 

pr²ruļka pre prevody Kontraktov zverejnen§ na Webovom s²dle, resp. v IS PPS neurļuje inak.  

 

5.9  POSTUP PRI REKLAMĆCIĆCH 

1. PPS spr²stupn² PoskytovateŎovi prostredn²ctvom IS PPS predbeģn® ¼daje o dennom 

vyhodnoten² jednotlivĨch kateg·ri² PpS a obstaranej RE zo strany PoskytovateŎa v ļlenen² po 

jednotlivĨch zariadeniach a jednotlivĨch pr²sluġnĨch obchodnĨch hodin§ch intervaloch(v pr²pade 

RE v ġtvrŠhodinovom rozl²ġen²). 

2. PoskytovateŎ m¹ģe reklamovaŠ ¼daje z technick®ho hodnotenia, a to: 

a) vyhodnotenie priemern®ho disponibiln®ho vĨkonu dodanej PpS; 

b) vyhodnotenie doby poskytovania PpS; 

c) vyhodnotenie objemu a ocenenia obstaranej RE. 

3. PoskytovateŎ m¹ģe uplatniŠ reklam§ciu vyhodnotenia najnesk¹r do 5 pracovnĨch dn² od jeho 

spr²stupnenia v IS PPS prostredn²ctvom IS PPS. 

4. Reklam§cia denn®ho vyhodnotenia mus² byŠ podan§ elektronicky vloģen²m do IS PPS.  
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5. PPS prever² reklamovan® hodnoty a do 6 pracovnĨch dn² od podania reklam§cie informuje 

PoskytovateŎa o vĨsledku preverenia prostredn²ctvom IS PPS. PokiaŎ PPS reklam§ciu uzn§ 

¼plne alebo ļiastoļne, spr²stupn² opraven® vyhodnotenie v IS PPS. 

6. V pr²pade, keŅ Z¼ļtovateŎ odchĨlok zaġle PPS na vyjadrenie reklam§ciu obstaranej RE, ktor¼ 

PoskytovateŎ podal Z¼ļtovateŎovi odchĨlok v s¼lade s prev§dzkovĨm poriadkom Z¼ļtovateŎa 

odchĨlok, PPS poskytne k danej reklam§cii vyjadrenie Z¼ļtovateŎovi odchĨlok do 5 pracovnĨch 

dn² od doruļenia reklam§cie. PokiaŎ PPS reklam§ciu uzn§ ¼plne alebo ļiastoļne, poskytne 

zohŎadnen® opraven® vyhodnotenie RE elektronicky Z¼ļtovateŎovi odchĨlok a spr²stupn² ho v IS 

PPS. V pr²pade, ģe PoskytovateŎ vopred neuplatnil reklam§ciu vyhodnotenia RE podŎa odseku 3 

aj v IS PPS, m§ PPS pr§vo reklam§ciu post¼pen¼ zo strany Z¼ļtovateŎa odchĨlok zamietnuŠ. 

Opraven® vyhodnotenie PpS je z§vªznĨm podkladom pre faktur§ciu PpS. V pr²pade, ģe 

PoskytovateŎ ¼plne alebo ļiastoļne spochybŔuje aj hodnoty v opravenom vyhodnoten², 

postupuje sa podŎa kapitoly 5.1615. 

7. PokiaŎ PoskytovateŎ reklamuje neprijatie pon¼k alebo d§t z d¹vodov nesplnenia uz§vierky, je pre 

pos¼denie z§vªzn®: 

a) v pr²pade p²somn®ho doruļenia, potvrdenie podateŎŔou PPS s uveden²m dŔa, hodiny 

a min¼ty; 

b) v pr²pade vloģenia do IS PPS vĨpis z logu tohto informaļn®ho syst®mu. 

8. PokiaŎ niektorĨ z tĨchto ¼dajov nie je k dispoz²cii, PPS m¹ģe akceptovaŠ aj inĨ vierohodnĨ d¹kaz 

predloģenĨ PoskytovateŎom. 

9. Ak§koŎvek inform§cia odovzdan§ PPS elektronicky je povaģovan§ za prevzat¼, pokiaŎ je 

potvrdenĨ pr²jem na serveri PPS z§pisom v logu pr²sluġn®ho servera. 

 

5.10 AKTIVĆCIA PODPORNħCH SLUĢIEB PRI DODĆVKE REGULAĻNEJ 
ELEKTRINY NA ZARIADENIACH POSKYTUJĐCICH PODPORN£ 

SLUĢBY TYPU MFRR, RESP. TRV3MIN PROSTREDNĉCTVOM 

OPTIMĆLNEHO NASADZOVANIA ZARIADENĉ NA VħROBU ELEKTRINY 

1. Poskytovatelia PpS, ktor² maj¼ s PPS uzatvoren¼ R§mcov¼ zmluvu a z§roveŔ uzatvorenĨ 

Kontrakt na poskytovanie PpS typu mFRR, resp. TRV3MIN maj¼ pr§vo navrhn¼Š PPS sp¹sob 

optimaliz§cie aktiv§cie urļitej skupiny zariaden² poskytuj¼cich PpS typu mFRR, resp. TRV3MIN 

na ekonomicky efekt²vnom princ²pe (Ņalej len ĂSkupinov§ aktiv§ciañ). 

2. Skupinovou aktiv§ciou sa rozumie postupnosŠ nasadzovania jednotlivĨch zariaden² na vĨrobu 

elektriny (na z§klade vĨkonovĨch poģiadaviek dispeļingu PPS) zaradenĨch do skupiny. Na ¼ļely 

Skupinovej aktiv§cie maj¼ poskytovatelia PpS uzavretĨ osobitnĨ zmluvnĨ vzŠah definuj¼ci reģim 

prev§dzky a vyuģitia zariaden² na vĨrobu elektriny poskytuj¼cich PpS v r§mci Skupinovej 

aktiv§cie.  

3. N§vrh poskytovateŎov PpS na Skupinov¼ aktiv§ciu mus² maŠ p²somn¼ formu a mus² obsahovaŠ 

nasledovn® ¼daje: 

a) presn® urļenie zariaden² zapojenĨch do Skupinovej aktiv§cie, 

b) garanciu nepretrģitej disponibility zariaden² zaradenĨch do Skupinovej aktiv§cie pri ich 

r¹znych kombin§ci§ch, priļom mus² platiŠ ģe doba aktiv§cie v r§mci vġetkĨch kombin§ci² 
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zariaden² v r§mci dŔa mus² byŠ minim§lne na ¼rovni stanovenej v TechnickĨch podmienkach 

pre pr²sluġnĨ typ PpS, 

c) sp¹sob urļenia minim§lneho moģn®ho ļasov®ho odstupu medzi ukonļen²m aktiv§cie v dni 

D a Ņalġou aktiv§ciou v dni D+1 v pr²pade, ģe bude v r§mci Skupinovej aktiv§cie poskytovan§ 

PpS typu mFRR, resp. TRV3MIN na preļerp§vacej vodnej elektr§rni podŎa 

dokumentu B TechnickĨch podmienok, 

d) deklar§ciu poskytovateŎov, ģe pre potreby vyuģitia optimaliz§cie nasadzovania zariaden² 

v r§mci Skupinovej aktiv§cie bud¼ poskytovatelia PpS v pr²prave prev§dzky pon¼kaŠ na 

zariadeniach zaradenĨch do Skupinovej aktiv§cie rovnak¼ cenu regulaļnej elektriny. 

4. P²somnĨ n§vrh na Skupinov¼ aktiv§ciu mus² byŠ podp²sanĨ ġtatut§rnymi z§stupcami 

poskytovateŎov PpS a doruļenĨ na adresu s²dla PPS.  

5. PPS pos¼di n§vrh poskytovateŎov PpS na Skupinov¼ aktiv§ciu, priļom prijatie alebo neprijatie 

tak®hoto n§vrhu je vĨhradne na rozhodnut² PPS. PPS je opr§vnenĨ po konzult§cii 

s poskytovateŎmi PpS modifikovaŠ predloģenĨ n§vrh na Skupinov¼ aktiv§ciu a protin§vrh zaġle 

poskytovateŎom PpS. PPS svoje vyjadrenie k n§vrhu na Skupinov¼ aktiv§ciu podp²san® 

ġtatut§rnymi z§stupcami zaġle poskytovateŎom PpS p²somne do 14 dn² odo dŔa doruļenia 

n§vrhu na Skupinov¼ aktiv§ciu zo strany poskytovateŎov PpS. V pr²pade odmietnutia n§vrhu na 

Skupinov¼ aktiv§ciu zo strany PPS bude tak®to odmietnutie riadne od¹vodnen®.   

6. Prijatie n§vrhu na Skupinov¼ aktiv§ciu nie je n§rokovateŎn® a odmietnutie n§vrhu nie je moģn® 

zo strany poskytovateŎov PpS namietaŠ. 

7. N§vrh na Skupinov¼ aktiv§ciu schvaŎuje PPS spravidla na dobu neurļit¼. Poskytovatelia PpS na 

jednej strane, pr²padne PPS na strane druhej, maj¼ pr§vo odst¼piŠ od podmienok Skupinovej 

aktiv§cie bez uvedenia d¹vodu p²somnou formou. Đļinky tak®hoto odst¼penia zaļ²naj¼ platiŠ 

prvĨ kalend§rny deŔ nasleduj¼ceho roku, priļom p²somn® odst¼penie mus² byŠ doruļen® druhej 

strane najnesk¹r do 31. janu§ra predch§dzaj¼ceho roku.  

8. Schv§lenĨ n§vrh na Skupinov¼ aktiv§ciu je moģn® vypovedaŠ zo strany PPS s okamģitou 

platnosŠou v pr²pade neplnenia povinnost² vyplĨvaj¼cich zo schv§len®ho n§vrhu na Skupinov¼ 

aktiv§ciu. 

 

5.115.10 MOĢNOSTI OBSTARĆVANIA REGULAĻNEJ ELEKTRINY 

1. RE, ktor¼ obstar§va PPS na z§klade uzatvorenĨch zml¼v, je elektrina obstaran§ v re§lnom ļase 

PPS na zabezpeļenie rovnov§hy medzi okamģitou spotrebou a vĨrobou elektriny v s¼stave na 

vymedzenom ¼zem². 

2. PPS pouģ²va r¹zne typy RE, ktor® obstar§va od PoskytovateŎov PpS, Dod§vateŎov RE a 

OdberateŎov elektriny, ktor² s¼ schopn² zn²ģiŠ odber vo svojich odbernĨch miestach na pr²kaz 

dispeļingu PPS v dohodnutom rozsahu pri splnen² TechnickĨch podmienok, prostredn²ctvom 

spolupr§ce v r§mci syst®mu IGCC, prostredn²ctvom Eur·pskych platforiem na vĨmenu RE 

(MARI a PICASSO)  alebo prostredn²ctvom havarijnej vĨpomoci od susednĨch prev§dzkovateŎov 

prenosovĨch s¼stav. 

3. PPS obstar§va RE takĨm sp¹sobom, aby bola dosiahnut§ minimaliz§cia n§kladov na pokrytie 

syst®movej odchĨlky s¼stavy pri reġpektovan² prev§dzkovej situ§cie v ES SR a zabezpeļen² 
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maxim§lnej ¼rovne spoŎahlivosti a bezpeļnosti prev§dzky. Finanļn® podmienky dod§vky RE 

prev§dzkovateŎom prenosovej s¼stavy urļuje Đrad. 

4. RE je obstar§van§ sp¹sobmi uvedenĨmi v nasleduj¼cich kapitol§ch 5.1110.1 aģ 5.1110.4.  

5. PodŎa TechnickĨch podmienok je Dispeļing PPS opr§vnenĨ aktivovaŠ PpS typu TRV3MIN+, 

TRV3MIN- mFRR3+, mFRR3-, mFRR+, mFRR-, aFRR+ a aFRR- na ŎubovoŎnom zariaden² 

v r§mci vymedzen®ho ¼zemia poskytuj¼com pr²sluġnĨ typ PpS, bez ohŎadu na cenu RE z dennej 

PP, s cieŎom skontrolovaŠ disponibilitu a kvalitu poskytovanej PpS, a to maxim§lne na dobu 

nevyhnutn¼ na vykonanie kontroly disponibility. Kontrola sa vykon§ na z§klade zostaven®ho 

a aktualizovan®ho rebr²ļka dlhodobo neaktivovanĨch zariaden² zo vġetkĨch akt²vnych zariaden² 

uvedenĨch v aktu§lnej dennej PP, a to bez ohŎadu na cenu RE (v tomto pr²pade neplatia pravidl§ 

uveden® v kapitole 5.12 ods. 4. p²sm. a). Kontroln§ aktiv§cia je PPS podŎa moģnost² vykonan§ 

tak, aby sa zamedzilo protiregul§cii v s¼stave. Pri kontrolnej aktiv§cii je PoskytovateŎovi 

uhraden§ vĨsledn§ cena RE za dan¼ sluģbu v pr²sluġnej obchodnej peri·de platnej na 

vymedzenom ¼zem² uveden§ v platnej dennej PP. PPS uverejŔuje na svojom Webovom s²dle 

najnesk¹r do 10. dŔa nasleduj¼ceho mesiaca inform§ciu o vykonanĨch kontrolnĨch aktiv§ci§ch 

v danom mesiaci, ktor§ obsahuje d§tum aktiv§cie, ļas aktiv§cie a cenu za RE dodan¼ v r§mci 

kontrolnej aktiv§cie. 

5.11.15.10.1  Regulaļn§ elektrina zo zariaden² poskytuj¼cich PpS 

1. RE zo zariaden² poskytuj¼cich PpS alokovanĨch na vymedzenom ¼zem² je dod§van§ na z§klade 

ich aktiv§cie dispeļingom PPS v s¼lade s platnou R§mcovou zmluvou. Aktiv§cia sa realizuje 

riadiacimi sign§lmi RIS SED alebo pr²kazmi dispeļera. RE je dod§van§ v rozsahu tĨchto 

sign§lov alebo pr²kazov. 

2. Dod§vka RE zo zariadenia v zahraniļnej prenosovej s¼stave, dod§van§ na z§klade aktiv§cie 

PpS, sa uskutoļŔuje v s¼lade s pravidlami platforiem platnou R§mcovou zmluvou 

s PoskytovateŎom PpS. RE je dod§van§ prostredn²ctvom zmeny salda na hranici dod§vaj¼cej 

a odoberaj¼cej s¼stavy v dohodnutom a potvrdenom rozsahu a technicky m§ charakter dovozu 

(dod§vky kladnej RE) alebo vĨvozu elektriny (dod§vky z§pornej RE). V pr²pade, ak je dod§van§ 

RE typu aFRR zo zariadenia v zahraniļnej prenosovej s¼stave, RE z tak®hoto zariadenia je 

vyhodnocovan§ na z§klade ¼dajov z virtu§lneho vedenia medzi dod§vaj¼cou a odoberaj¼cou 

s¼stavou. 

3. Dod§vka RE zo zahraniļnej prenosovej s¼stavy je podmienen§ p²somnou dohodou 

PoskytovateŎa PpS s pr²sluġnĨm susednĨm prev§dzkovateŎom PS, z ktor®ho regulaļnej oblasti 

bude dod§vka RE realizovan§, ako aj dohodou PPS s pr²sluġnĨm susednĨm prev§dzkovateŎom 

PS.  

4. Pre cenu RE dodanej aktiv§ciou PpS zo zahraniļnej prenosovej s¼stavy platia rovnak® pravidl§ 

ako pre cenu RE obstaranej na Slovensku, okrem RE dodanej aktiv§ciou PpS FCR. Za RE 

dodan¼ aktiv§ciou PpS FCR PoskytovateŎovi PpS neprin§leģ² ģiadna platba. 

5.3. V pr²pade poskytovania PpS zo zahraniļnej PS (okrem PpS typu FCR) je PoskytovateŎ 

povinnĨ si rezervovaŠ kapacitu na pr²sluġnom profile Prev§dzkovateŎa PS so susednou PS, 

z ktorej bude dod§vka RE realizovan§, pr²padne prostredn²ctvom ktorej bude realizovan§, ako 

aj preuk§zateŎne splniŠ podmienky na trase dod§vky RE a podmienky pr²sluġnĨch zahraniļnĨch 

Prev§dzkovateŎov PS. Na pr²sluġnom profile Prev§dzkovateŎa PS m¹ģe PoskytovateŎ 

poskytovaŠ len jeden typ PpS. 
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5.11.25.10.2  Imbalance netting Process (INP) 

1. PPS s cieŎom optimaliz§cie aktiv§cie aFRR zo zariaden² alokovanĨch na vymedzenom ¼zem² je 

zapojenĨ do syst®mu INP, v ktorom doch§dza k vĨmene elektriny medzi prev§dzkovateŎmi PS 

participuj¼cimi na syst®me INP. 

2. VĨmena elektriny v syst®me INP sa uskutoļŔuje na z§klade riadiacich sign§lov centr§lneho 

optimalizaļn®ho syst®mu, ktorĨ posiela poģiadavky na zmenu veŎkosti aktivovanej aFRR 

jednotlivĨm prev§dzkovateŎom PS. Riadenou vĨmenou elektriny medzi prev§dzkovateŎmi PS tak 

doch§dza k vz§jomnej elimin§cii aktiv§ci² aFRR v opaļnĨch smeroch. 

3. PPS dod§va RE na vymedzenom ¼zem² s parametrami aFRR ako vĨsledok spolupr§ce v r§mci 

syst®mu INP za osobitn¼ cenu, ktorej sp¹sob urļenia stanov² Đrad. 

4. Zapojenie PPS do syst®mu INP je podmienen® p²somnou dohodou PPS s pr²sluġnĨmi 

prev§dzkovateŎmi PS participuj¼cimi na spolupr§ci v r§mci syst®mu INP. 

5.11.35.10.3  Havarijn§ vĨpomoc zo zahraniļia 

1. Havarijn§ vĨpomoc je dohodnut§ vģdy medzi dvomi prev§dzkovateŎmi susednĨch prenosovĨch 

s¼stav. Dohodnut§ havarijn§ vĨpomoc je garantovan§ z obidvoch str§n a dodan§ elektrina je 

kompenzovan§ dohodnutĨm sp¹sobom podŎa zmluvy. Prev§dzkovatelia susednĨch 

prenosovĨch s¼stav sa m¹ģu dohodn¼Š aj na negarantovanej dod§vke RE. 

2. Elektrina je dod§van§ prostredn²ctvom zmeny salda na hranici dod§vaj¼cej a odoberaj¼cej 

s¼stavy v dohodnutom a potvrdenom rozsahu a technicky m§ charakter dovozu (dod§vky 

kladnej RE) alebo vĨvozu elektriny (dod§vky z§pornej RE). 

3. Elektrina z dovezenej havarijnej vĨpomoci je ¼ļtovan§ ako RE obstaran§ Prev§dzkovateŎom PS 

a n§klady za dovoz RE v r§mci havarijnej vĨpomoci s¼ s¼ļasŠou n§kladov na obstaranie RE. 

5.11.45.10.4  Dod§vka negarantovanej regulaļnej elektriny pri ohrozen² 

prev§dzkyschopnosti ES SR 

1. Pri ohrozen² prev§dzkyschopnosti ES SR je PPS opr§vnenĨ vyhl§siŠ aukciu na n§kup RE pre 

hodiny, pre ktor® je RE potrebn§, prostredn²ctvom IS PPS. Do aukcie sa m¹ģu prihl§siŠ vġetky 

subjekty, ktor® maj¼ s PPS uzatvoren¼ R§mcov¼ zmluvu o dod§vke negarantovanej RE (Ņalej 

len ĂZmluva o NREñ). 

2. Za ohrozenie prev§dzkyschopnosti ES SR sa v tomto pr²pade povaģuje situ§cia, keŅ oļak§van§ 

syst®mov§ odchĨlka s¼stavy presahuje regulaļn® rozsahy mFRR, resp. TRV3MINmFRR3 

a garantovanĨch dod§vok RE. 

3. Zmluva o NRE sa uzatv§ra s Dod§vateŎom NRE, ktorĨ je schopnĨ na pr²kaz dispeļingu PPS 

zmeniŠ svoju vĨrobu/odber v dohodnutom rozsahu a pri splnen² TechnickĨch podmienok. 

Dod§vku NRE zabezpeļuj¼ Dod§vatelia, ktor² maj¼ odovzd§vacie miesta pripojenia do ES SR, 

za podmienok stanovenĨch v Zmluve o NRE. 

4. Vyhodnotenie aukcie na dod§vku NRE prebieha nediskriminaļne, priļom krit®ri§ vyhodnotenia 

pon¼k v jednotlivĨch hodin§ch s¼ nasledovn®: 
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a) najniģġia ponukov§ jednotkov§ cena kladnej NRE, resp. najvyġġia ponukov§ jednotkov§ cena 

z§pornej NRE; 

b) ļasov§ zn§mka podania ponuky NRE. 

5. Dod§vateŎovi NRE n§leģ² za NRE obstaran¼ PPS ¼hrada za cenu stanoven¼ podŎa tejto kapitoly. 

6. RE obstaran§ tĨmto sp¹sobom sa pouģije na pokrĨvanie syst®movej odchĨlky s¼stavy spolu 

s RE z²skanou aktiv§ciou PpS a  RE z²skanou prostredn²ctvom havarijnej vĨpomoci zo 

zahraniļia. 

7. V situ§cii, kedy je ohrozen§ prev§dzkyschopnosŠ ES SR, je PPS opr§vnenĨ vyuģiŠ aj ponuky, 

ktor® presahuj¼ maxim§lne ceny alebo nedosahuj¼ minim§lne ceny regulaļnej elektriny dodanej 

pri aktiv§cii PpS urļen® Rozhodnut²m Đradu.  

8. Dispeļer PPS v pr²padoch obnovenia norm§lneho stavu v ES SR (ukonļenie ohrozenia 

prev§dzkyschopnosti ES SR) m¹ģe poģiadaŠ Dod§vateŎa NRE o predļasn® ukonļenie dod§vky 

NRE. PPS v pr²pade predļasn®ho ukonļenia dod§vky kladnej RE uhrad² Dod§vateŎovi NRE 

cel® mnoģstvo nakontrahovanej kladnej NRE nedodanej v d¹sledku predļasn®ho ukonļenia 

dod§vky. VĨġka platby pre obchodn¼ hodinu, v ktorej bola predļasne ukonļen§ dod§vka NRE 

bude stanoven§ s¼ļinom ceny elektriny, ktor§ sa rovn§ cene elektriny slovenskej obchodnej 

oblasti na dennom trhu organizovanom OKTE, a.s., zverejnenou na webovom s²dle www.okte.sk 

a nedodan®ho mnoģstva NRE v d¹sledku predļasn®ho ukonļenia dod§vky NRE zo strany PPS. 

V pr²pade, ģe cenu nebude moģn® urļiŠ tĨmto sp¹sobom, vĨġka platby pre pr²sluġn¼ obchodn¼ 

hodinu bude zodpovedaŠ cene urļenej postupom uvedenĨm v Zmluve o NRE. V pr²pade 

predļasn®ho ukonļenia dod§vky NRE bude na ¼ļely vyhodnotenia odchĨlok objem dodanej 

NRE v pr²sluġnĨch hodin§ch, pre ktor® bola dod§vka NRE predļasne ukonļen§, nulovĨ. 

9. Cena a veŎkosŠ obstaranej NRE je na z§klade podkladov zaslanĨch Prev§dzkovateŎom PS 

Z¼ļtovateŎovi odchĨlok zohŎadnen§ pri z¼ļtovan² odchĨlky podŎa prev§dzkov®ho poriadku 

OKTE, a.s. 

10. Zmena vĨkonu s¼visiaca so zmenou ġtrukt¼ry zapojenia vĨrobnĨch zariaden² uroben§ s cieŎom 

predch§dzaŠ vzniku preŠaģenia alebo rieġiŠ preŠaģenie je hodnoten§ ako RE s ponukovĨmi 

cenami elektriny v EUR/MWh urļenĨmi Rozhodnut²m Đradu pre RE pri ohrozen² 

prev§dzkyschopnosti elektrizaļnej s¼stavy. Poļas poģadovanej zmeny vĨkonu m§ vĨrobca 

elektriny uhr§dzan¼ dohodnut¼ podporn¼ sluģbu, ktor§ bola v ļase vyhl§senia disponibiln§. 

 

5.125.11  EKONOMICKĆ EFEKTIVITA PRI VYUĢĉVANĉ PODPORNħCH 
SLUĢIEB A OBSTARĆVANĉ REGULAĻNEJ ELEKTRINY 

1. Pri z§pornej syst®movej odchĨlke s¼stavy je pre lok§lne ¼ļely obstaran§ iba kladn§ RE, ak nie 

je z prev§dzkovĨch d¹vodov nevyhnutn® vyuģitie aj z§pornej  RE. VĨnimku tvor² FCR a aFRR. 

2. Pri kladnej syst®movej odchĨlke s¼stavy je pre lok§lne ¼ļely obstaran§ iba z§porn§ RE, ak nie 

je z prev§dzkovĨch d¹vodov nevyhnutn® vyuģitie aj kladnej RE. VĨnimku tvor² FCR a aFRR. 

3. S¼ļasn® vyuģitie kladnej a z§pornej terci§rnej regul§cie je moģn® v hodin§ch, kedy doch§dza 

k prudk®mu prechodu z kladnej na z§porn¼ syst®mov¼ odchĨlku s¼stavy alebo naopak, alebo 

keŅ pre dan® obdobie objekt²vne nebolo moģn® zabezpeļiŠ dostatok PpS a tak®to vyuģ²vanie 

PpS je preuk§zateŎne nevyhnutn® pre spoŎahlivosŠ s¼stavy. 

https://shp-prod.sepsas.sk/projekty/AktualizaciaPrevadzkovehoporiadku/Zdielane%20dokumenty/Prevádzkový%20poriadok%20v%20režime%20zmien/www.okte.sk
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4. V r§mci vyuģ²vania terci§rnej regul§cie alebo obstarania RE PPS postupuje nasledovne: 

a) Pri pouģit² PpS typu mFRR, resp. TRV3MIN mFRR3 berie dispeļing PPS prioritne do 

¼vahy dŌģku n§behu sluģby, potrebn¼ veŎkosŠ nahradzovan®ho vĨkonu a predpokladan¼ 

dŌģku aktiv§cie sluģby tak, aby poģadovanĨ efekt bol primeranĨ a dostavil sa 

v primeranom ļase. Na druhom miesteRovnako berie do ¼vahy ekonomickĨ rebr²ļek ceny 

RE v r§mci potrebn®ho typu mFRR, resp. TRV3MINmFRR3, 

b) PPS nemus² aktivovaŠ TRV3MINmFRR3, ak je t§to nahraditeŎn§ inou sluģbou a je 

potrebn® udrģiavaŠ dostatoļn¼ z§lohu TRV3MIN. 

 

5.135.12 POSTUPY VYHODNOTENIA VEōKOSTI OBSTARANEJ 
REGULAĻNEJ ELEKTRINY A URĻENIE JEJ CENY 

5.13.15.12.1   Regulaļn§ elektrina obstaran§ zo zariaden² poskytuj¼cich PpS 

1. Hodnotenie objemu obstaranej RE je vykon§van® v s¼lade s Rozhodnutiami ĐRSO a platnĨmi 

TechnickĨmi podmienkami. 

2. RE dod§van¼ prostredn²ctvom zl¼ļenĨch zariaden² formou agreg§cie do Jednotky alebo 

Skupiny zariaden² na poskytovanie FCR/FRR vyhodnocuje PPS sum§rne za celĨ regulaļnĨ 

agregovanĨ blok. 

3. Prev§dzkovateŎ PS uskutoļŔuje priebeģn® denn® vyhodnocovanie objemu a n§kladov 

obstaranejocenenia RE a spr²stupn² ho Dod§vateŎovi RE v IS PPS. Vyhodnotenie objemu 

obstaranej RE sa uskutoļŔuje v dvoch etap§ch. V prvej etape je denn® predbeģn® vyhodnotenie 

objemu a  n§kladov obstaranejocenenia RE spr²stupnen® v IS PPS denne do 09:00 h za 

predch§dzaj¼ci deŔ. Fin§lne denn® vyhodnotenie objemu a n§kladov obstaranej ocenenia 

dodanej RE je spr²stupnen® v IS PPS do 13:00 h nasleduj¼ceho pracovn®ho dŔa. V pondelok 

a v pracovnĨch dŔoch, ktorĨm predch§dza minim§lne jeden nepracovnĨ deŔ sa denn® fin§lne 

vyhodnotenie spr²stupn² do 16:00 h. V pr²pade technickĨch probl®mov na strane 

Prev§dzkovateŎa PS, bude fin§lne vyhodnotenie spr²stupnen® bezodkladne po ich odstr§nen² 

v IS PPS.V pr²pade nedostupnosti IS PPS zaġle PPS Dod§vateŎovi RE fin§lne denn® 

vyhodnotenie e-mailom. 

4. V pr²pade nes¼hlasu s dennĨm fin§lnym vyhodnoten²m m¹ģe Dod§vateŎ RE reklamovaŠ tieto 

¼daje v s¼lade s kapitolou 5.9. 

5. PPS pri prij²man² PP nezodpoved§ za prenos d§t elektronickou cestou medzi PPS 

a Dod§vateŎom RE. Zmluvn® strany s¼ povinn® navz§jom sa bezodkladne informovaŠ 

v pr²pade, ak d¹jde k poruche prenosu d§t, o ktorej maj¼ vedomosŠ, a ktor§ by mohla maŠ za 

n§sledok nedodrģanie z§vªzkov PPS s¼visiacich so zaslan²m vyhodnotenia dodanej RE so 

spr²stupnen²m vyhodnotenia RE v IS PPS. 

5.13.25.12.2   Stanovenie ceny regulaļnej elektriny 

1. Dod§vateŎ RE je povinnĨ predloģiŠ PPS ponukov¼ cenu za RE. V pr²pade PoskytovateŎa PpS, 

sa ponukov§ cena predklad§ s¼ļasne s dennou PPv r§mci PP RE, to neplat² pre poskytovanie 

FCR. 
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2. Sp¹sob urļenia ceny za dodan¼ RE v EUR/MWh pre vġetkĨch Dod§vateŎov RE, od ktorĨch bola 

RE v danej Z¼ļtovacej peri·de aktivovan§, je stanovenĨ pr²sluġnĨm Rozhodnut²m 

Đraduv s¼lade s Vyhl§ġkou o cenovej regul§ci. Pri poskytovan² SRN formou kompenzaļnej 

prev§dzky zo zariadenia preļerp§vacej vodnej elektr§rne sa Dod§vateŎovi prizn§va dod§vka 

z§pornej RE vo vĨġke ļinn®ho odberu zariadenia s cenou 0 EUR/MWh.   

3. PPS akceptuje iba tie ponuky, ktor® s¼ v s¼lade s platnĨm Rozhodnut²m Đradu. Stanovenie 

margin§lnej ceny RE zo ġtandardnĨch produktov PpS (aFRR a mFRR) je podmienen® stavom 

pripojenia PPS ku pr²sluġnej platforme. 

 

5.12.2.1 Pripojenie PPS k platforme aFRR 

V stave pripojenia PPS k platforme aFRR je cena RE v danom 4-sekundovom intervale urļen§ podŎa 

toho, ļi je ponuka RE vybran§ na aktiv§ciu, alebo je zariadenie v reģime deaktiv§cie aFRR. 

Ak je ponuka RE vybran§ na aktiv§ciu, cena RE je stanoven§ cenou najdrahġej aktivovanej ponuky 

RE z aFRR v r§mci nepreŠaģenej oblasti, tzv. Ăcross-border marginal priceñ, ĂCBMPñ. Cenu RE vo 

f§ze aktiv§cie aFRR vyhodnocuje platforma aFRR v 4-sekundovĨch intervaloch. 

Ak je zariadenie v reģime deaktiv§cie aFRR, tzn. ponuka RE pre zariadenie nie je vybran§ na 

aktiv§ciu, cena RE je urļen§ cenou ponuky RE pre dan® zariadenie z poslednej platnej pr²pravy 

prev§dzky (PP RE). 

Margin§lna cena RE z aFRR je stanoven§ pre kaģdĨ 4-sekundovĨ interval. Platby za RE 

za obchodn¼ peri·du s¼ vypoļ²tan® ako suma ļiastkovĨch platieb za RE z aFRR vyhodnotenĨch 

v 4-sekundovom rozl²ġen². 

Cena kladnej RE z aFRR je urļen§ ako: 

¶ Cena z platformy (CBMP), ak CBMP > ponukov§ cena RE z PP alebo 

¶ Cena ponuky RE z PP RE, ak ponukov§ cena RE z PP > CBMP 

Cena z§pornej RE z aFRR je urļen§ ako: 

¶ Cena z platformy (CBMP), ak CBMP < ponukov§ cena RE z PP alebo 

¶ Cena ponuky RE z PP RE, ak ponukov§ cena RE z PP < CBMP. 

5.12.2.2 Pripojenie PPS k platforme mFRR 

Cena RE z mFRR v stave pripojenia PPS k platforme mFRR je stanoven§ cenou najdrahġej 

aktivovanej ponuky RE z mFRR v r§mci nepreŠaģenej oblasti - Ăcross-border marginal priceñ. 

5.12.2.3 Odpojenie PPS od platformy 

V reģime odpojenia PPS od platformy aFRR, resp. mFRR, je cena RE za aFRR, resp. mFRR urļen§ 

na z§klade ponukovĨch cien vyuģitĨch elektroenergetickĨch zariaden² a odbernĨch elektrickĨch 

zariaden² poskytovateŎov podpornĨch sluģieb ako: 

a) najvyġġia cena elektroenergetick®ho zariadenia a odbern®ho elektrick®ho zariadenia, ak 

je RE kladn§, najviac vġak maxim§lna cena urļen§ cenovĨm Rozhodnut²m Đradu 

v eur§ch za jednotku mnoģstva elektriny, 
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b) najniģġia cena elektroenergetick®ho zariadenia a odbern®ho elektrick®ho zariadenia, ak 

je RE z§porn§, najmenej vġak minim§lna cena urļen§ cenovĨm Rozhodnut²m Đradu 

v eur§ch za jednotku mnoģstva elektriny 

Margin§lna cena RE z mFRR je stanoven§ pre cel¼ obchodn¼ peri·du. 

Margin§lna cena RE z aFRR je stanoven§ pre kaģdĨ 4-sekundovĨ interval. Platby za RE 

za obchodn¼ peri·du s¼ vypoļ²tan® ako suma ļiastkovĨch platieb za RE z aFRR vyhodnotenĨch 

v 4-sekundovom rozl²ġen². 

Najvyġġia, resp. najniģġia cena RE aktivovanej aFRR, resp. mFRR je stanoven§ PPS na z§klade 

vytvoren®ho cenov®ho rebr²ļka z podanĨch cenovĨch pon¼k RE v r§mci poslednej platnej PP RE.  

Lok§lny cenovĨ rebr²ļek cenovĨch pon¼k PP RE pre aktiv§ciu RE z mFRR reġpektuje postupy 

platformy mFRR (MARI) s ohŎadom na moģnosti pod§vania jednoduchĨch a komplexnĨch pon¼k, 

vyuģitia moģnosti prep§jania (technick®ho linkovania) medzi obchodnĨmi peri·dami v r§mci 

cenovĨch pon¼k na RE pri pod§van² PP RE. 

5.12.2.4 Cena RE z mFRR3 

1. RE z aktiv§cie osobitn®ho produktu mFRR3 je oceŔovan§ margin§lnou cenou, ktor§ je 

stanoven§ PPS na z§klade vytvoren®ho cenov®ho rebr²ļka z podanĨch cenovĨch pon¼k v r§mci 

poslednej platnej PP RE.  

V pr²pade, ģe v danej obchodnej peri·de doch§dza k aktiv§cii osobitn®ho produktu mFRR3 

vĨhradne z d¹vodu poskytovania havarijnej vĨpomoci zo strany prev§dzkovateŎa prenosovej 

s¼stavy zahraniļn®mu prev§dzkovateŎovi prenosovej s¼stavy, t§to aktiv§cia nevstupuje do 

vĨpoļtu veŎkosti a ocenenia odchĨlky s¼stavy v s¼lade s Pravidlami trhu.  

2. V pr²pade, ģe v danej obchodnej peri·de doch§dza k aktiv§cii osobitn®ho produktu mFRR3 

vĨhradne z d¹vodu uspokojenia lok§lneho dopytu SEPS, t§to aktiv§cia vstupuje do vĨpoļtu 

veŎkosti a ocenenia odchĨlky s¼stavy. 

3. V pr²pade, ģe v danej obchodnej peri·de doch§dza k s¼beģnej poģiadavke na aktiv§ciu mFRR3 

z d¹vodu uspokojenia lok§lneho dopytu SEPS a z§roveŔ poskytovania havarijnej vĨpomoci zo 

strany prev§dzkovateŎa prenosovej s¼stavy zahraniļn®mu prev§dzkovateŎovi prenosovej 

s¼stavy, je margin§lne ocenenie RE z aktiv§cie osobitn®ho produktu mFRR3 realizovan® 

ġpecificky pre objem RE pre potreby SEPS a objem RE pre potreby poskytovania havarijnej 

vĨpomoci. V takomto pr²pade je v s¼lade s cenovĨm rebr²ļkom v prvom kroku uspokojenĨ dopyt 

SEPS a n§sledne poģiadavka s¼visiaca s  poskytovan²m havarijnej vĨpomoci. Do vĨpoļtu 

veŎkosti a ocenenia odchĨlky s¼stavy vstupuje v takom pr²pade vĨhradne aktiv§cia realizovan§ 

z d¹vodu uspokojenia lok§lneho dopytu SEPS. 

1.4. Margin§lna cena RE z osobitn®ho produktu PpS (mFRR3) je stanoven§ pre cel¼ obchodn¼ 

peri·du v s¼lade s Vyhl§ġkou o cenovej regul§cii. 

5.12.2.5 Cena RE z INP  

Je urļen§ pr²sluġnĨm Rozhodnut²m ĐRSO. Vyhodnocuje sa ako v§ģenĨ priemer margin§lnych 

4-sekundovĨch cien RE z aFRR obstaranej pre SEPS v r§mci obchodnej peri·dy. 

5.12.3  Cena odchĨlky s¼stavy 



 

108 
 

Cena odchĨlky s¼stavy sa vyhodnocuje pre kaģd¼ obchodn¼ peri·du. Cena odchĨlky s¼stavy je 

urļen§ maxim§lnou, resp. minim§lnou cenou prevaģuj¼cej obstaranej (nenulovej) RE pre SEPS 

v r§mci obchodnej peri·dy. 

Cena odchĨlky s¼stavy pri prevl§daj¼cej kladnej RE = Maximum (priemer z aFRR, maximum 

z mFRR, maximum mFRR3, priemer INP, maximum HV pre SEPS) 

Cena odchĨlky s¼stavy pri prevl§daj¼cej z§pornej RE = Minimum (priemer z aFRR, minimum 

z mFRR, minimum mFRR3, priemer INP, minimum HV pre SEPS) 

Pre urļenie z¼ļtovacej ceny odchĨlky s¼stavy sa pouģij¼ nasledovn® ceny RE: 

¶ pre RE z FCR nulov§ cena, nevstupuje do vĨpoļtu ceny odchĨlky s¼stavy, 

¶ pre RE z aFRR v§ģenĨ priemer margin§lnych 4-sekundovĨch cien obchodnej peri·dy, 

¶ pre RE z mFRR margin§lna cena obchodnej peri·dy, 

¶ pre RE z mFRR3 margin§lna cena obchodnej peri·dy, 

¶ pre RE z INP (IGCC) v§ģenĨ priemer margin§lnych 4-sekundovĨch cien aFRR obchodnej 

peri·dy, 

¶ pre RE z havarijnej vĨpomoci (HV) pre SEPS margin§lna cena obchodnej peri·dy. HV 

poskytovan§ zo SEPS susedn®mu PPS cenu odchĨlky s¼stavy neovplyvŔuje. 

V pr²pade nulovej RE v ochodnej peri·de je cena odchĨlky s¼stavy urļen§ ako najniģġia cena 

ponuky kladnej RE z pr²pravy prev§dzky RE. 

5.13.35.12.4   Odovzd§vanie ¼dajov potrebnĨch pre z¼ļtovanie RE 

1. PodŎa Z§kona o energetike je Z¼ļtovateŎ odchĨlok povinnĨ na z§klade ¼dajov poskytnutĨch 

prev§dzkovateŎom prenosovej s¼stavy zabezpeļovaŠ z¼ļtovanie a vysporiadanie RE. 

2. Prev§dzkovateŎ PS poskytuje v s¼lade s Pravidlami trhu Z¼ļtovateŎovi odchĨlok ¼daje 

o celkovom mnoģstve ģiadanej resp. obstaranej RE a n§kladoch na obstaran¼ RE v ļlenen² 

podŎa jednotlivĨch Dod§vateŎov RE a ich agregaļnĨch blokov denne do 9:00 h pre kaģd¼ 

z¼ļtovaciu peri·du predch§dzaj¼ceho dŔa. S¼ļasne s ¼dajmi o RE poskytuje Prev§dzkovateŎ 

PS Z¼ļtovateŎovi inform§ciu o priraden² bilanļnej skupiny k agregaļn®mu bloku a hodnoty 

diagramov®ho bodu agregaļn®ho bloku. ZohŎadnen® opraven® hodnoty a hodnoty, ktor® boli 

predmetom reklam§cie, posiela Prev§dzkovateŎ PS Z¼ļtovateŎovi odchĨlok priebeģne, najnesk¹r 

do ġiesteho kalend§rneho dŔa za predch§dzaj¼ci mesiac. 

3. Đdaje o ģiadanej, resp. obstaranej RE sa odovzd§vaj¼ v MWh s presnosŠou na tri desatinn® 

miesta a n§kladoch na obstaran¼ RE s presnosŠou na ġtyri desatinn® miesta v platnom 

stredoeur·pskom alebo stredoeur·pskom letnom ļase. Tieto ¼daje s¼ doruļen® elektronicky 

v s¼lade s pravidlami IS ZO. 

4. Prev§dzkovateŎ s¼stavy, ktorĨ odovzd§va hodnoty Z¼ļtovateŎovi odchĨlok, je zodpovednĨ za 

spr§vnosŠ a ¼plnosŠ odovzd§vanĨch ¼dajov. Platn§ je posledn§ verzia odovzdanĨch ¼dajov. 

5. Objem RE dodanĨ Dod§vateŎom RE Prev§dzkovateŎovi PS bude zohŎadnenĨ pri vyhodnoten² 

odchĨlky Subjektu z¼ļtovania, ktorĨ m§ zodpovednosŠ za odchĨlku v mieste dod§vky RE. 
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5.145.13 ROZSAH, SPĎSOB A ZĆV ZNOSş ODOVZDĆVANIA 
DIAGRAMOV DODĆVKY SILOVEJ ELEKTRINY A PPS V RĆMCI 
TħĢDENNEJ A DENNEJ PRĉPRAVY PREVĆDZKY PPS A ZMIEN 

PRĉPRAVY PREVĆDZKY PPS 

1. Rozpis zmluvnĨch hodn¹t PpS a konkr®tnych technickĨch podmienok ich realiz§cie pre kaģdĨ 

energetickĨ tĨģdeŔ a deŔ mus² urobiŠ PoskytovateŎ odovzdan²m tĨģdennej a dennej PP zariaden² 

poskytuj¼cich PpS. TĨģdenn¼ a denn¼ PP odovzd§va PoskytovateŎ za vġetky svoje zariadenia 

poskytuj¼ce PpS v IS PPS, ktor® s¼ uveden® v R§mcovej zmluve. PoskytovateŎ je povinnĨ 

odovzdaŠ PPS na tĨģdennej a dennej b§ze pr²sluġn¼ pr²pravu prev§dzky zariaden² poskytuj¼cich 

PpS s rozpisom zmluvnĨch hodn¹t PpS a konkr®tnych pracovnĨch bodov Jednotky alebo 

Skupiny zariaden² v r§mci jednotlivĨch obchodnĨch peri·d za vġetky zariadenia poskytuj¼ce 

i neposkytuj¼ce PpS do IS PPS. 

2. TĨģdenn§ a denn§ PP mus² obsahovaŠ rozpis ¼dajov pre kaģd¼ obchodn¼ peri·du po hodin§ch 

v platnom ļase, tzn. 24 hodn¹t pre kaģdĨ ¼daj a kaģdĨ deŔ energetick®ho tĨģdŔa,v rozsahu 

TechnickĨch podmienok (Dokument D, kap. 3.2.2). s vĨnimkou dŔa prechodu na SELĻ, kedy je 

odovzdanĨch 23 hodn¹t a dŔa prechodu spªŠ na SEĻ, kedy je odovzdanĨch 25 hodn¹t. PP mus² 

obsahovaŠ pre kaģd® zariadenie poskytuj¼ce PpS (pre neposkytuj¼ce PpS plat² len povinnosŠ 

podŎa p²sm. a) tohto bodu) a kaģd¼ hodinu obchodn¼ peri·du tieto ¼daje: 

a) diagramovĨ bod (Pdg); 

b) poskytovanĨ vĨkon FCR; 

c) poskytovanĨ vĨkon aFRR+; 

d) poskytovanĨ vĨkon aFRR-; 

e) poskytovanĨ vĨkon TRV3MIN+mFRR3+; 

f) poskytovanĨ vĨkon TRV3MIN-mFRR3-; 

g) poskytovanĨ vĨkon mFRR+; 

h) poskytovanĨ vĨkon mFRR- 

h)i) ostatn® n§leģitosti vyplĨvaj¼ce z typu PpS a popisu poģiadaviek uvedenĨch v TechnickĨch 

podmienkach (Dokumentu D) a Pouģ²vateŎskej pr²ruļky pre pr²pravu prev§dzky v IS PPS, 

ktor® s¼ zverejnen® na web str§nke SEPS. 

3. Denn§ PP sa sklad§ z dvoch ļast²: 

a) Denn§ pr²prava prev§dzky disponibility PpS a Pdg zariaden² (DPP) a; 

b) Pr²prava prev§dzky regulaļnej elektriny (PP RE) 

Denn§ PPPP RE a jej zmena mus² eġte obsahovaŠ pre kaģd® zariadenie a kaģd¼ obchodn¼ 

hodinu peri·du tieto ¼daje: 

a) cenu elektriny za kladn¼ RE pre vġetky typy poskytovanĨch PpS. Cena mus² byŠ v s¼lade 

s aktu§lne platnĨm Rozhodnut²m Đradu; 

b) cenu elektriny za z§porn¼ RE pre vġetky typy poskytovanĨch PpS. Cena mus² byŠ v s¼lade 

s aktu§lne platnĨm Rozhodnut²m Đradu. 
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3.4. S¼bor ¼dajov pre zariadenia poskytuj¼ce PpS PoskytovateŎa v r§mci odovzdanej PP mus² 

spŌŔaŠ tieto podmienky: 

a) vġetky hodnoty rozpisovan®ho vĨkonu (disponibilita a RE) musia zodpovedaŠ minim§lnym a 

maxim§lnym hodnot§m vĨkonu stanovenĨm v TechnickĨch podmienkach a musia 

predstavovaŠ cel® ļ²sla v MW, (okrem FCR). hHodnoty vĨkonu FCR s¼ symetrick®; vġetky 

hodnoty cien okrem ceny z§pornej RE (vr§tane uskladŔovania elektriny v zariaden² na 

uskladŔovanie elektriny - ļerpanie PVE/ nab²janie BESS/LER) musia predstavovaŠ kladn® 

ļ²sla; 

a)b) Vġetky hodnoty cien RE m¹ģu maŠ kladn® alebo z§porn® znamienko s rozl²ġen²m na 

2 desatinn® miesta; 

b)c) vġetky hodnoty vĨkonov rozp²san® na jednom zariaden² poskytuj¼com PpS musia byŠ 

v kaģdej hodine obchodnej peri·de v zhode s technickĨmi hodnotami zariadenia 

poskytuj¼ceho PpS podŎa certifik§tu pre poskytovanie PpS; toto ustanovenie zahŘŔa rozsah 

regulaļnĨch vĨkonov a minim§lnu strmosŠ zmien vĨkonu, ako aj minim§lne a maxim§lne 

hodnoty jednotlivĨch PpS na jednom zariaden² poskytuj¼com PpS; 

c)d) s¼ļet vĨkonov diagramov®ho bodu a vġetkĨch kladnĨch vĨkonov rozp²sanĨch PpS 

v obchodnej peri·de na zariaden² nesmie byŠ vyġġ² ako maxim§lny vĨkon zariadenia 

poskytuj¼ceho PpS s reġpektovan²m moģnosti preŠaģenia vo FCR; 

d)e) rozdiel vĨkonu diagramov®ho bodu a s¼ļtu absol¼tnych hodn¹t vġetkĨch z§pornĨch 

vĨkonov rozp²sanĨch PpS v obchodnej peri·de na zariaden² nesmie byŠ niģġ² ako minim§lny 

vĨkon zariadenia poskytuj¼ceho PpS s reġpektovan²m moģnosti zn²ģenia vĨkonu pod 

minim§lny vĨkon v pr²pade vyuģitia FCR;  

f) celkovĨ disponibilnĨ vĨkon rozp²sanĨ na zariadeniach poskytovateŎa PpS v r§mci 

odovzd§vanej PP sa mus² rovnaŠ celkov®mu zmluvn®mu vĨkonu (okrem PpS typu FCR, 

TRV3MIN-mFRR3-, mFRR-) v kontraktoch;  

g) hodnoty rozpisovanej RE musia byŠ minim§lne vo vĨġke kontraktu PoskytovateŎa PpS 

v kaģdom type PpS pre pr²sluġn¼ obchodn¼ peri·du; 

h) moģnosŠ rozp²saŠ RE v r§mci PP RE je od okamihu podania DPP PoskytovateŎom na 

pr²sluġnĨ deŔ; 

i) uz§vierka pre podanie rozpisu RE v r§mci PP RE je v ļase T-25 min pred zaļiatkom 

pr²sluġnej obchodnej peri·dy. Po tomto ļase je moģn® zo strany PoskytovateŎa pri sluģbe 

aFRR+, aFRR-, mFRR+ a mFRR- eġte zmeniŠ dostupnosŠ a hodnotu RE. Uz§vierky s¼ 

nasledovn®: aFRR+, aFRR- do ļasu T-13 min, mFRR typ SA do ļasu T-13 min, mFRR DA 

do ļasu T+4 min; 

e)j) hodnota rozpisovanej RE na zariadeniach v r§mci dennej PP m¹ģe maŠ vyġġiu hodnotu ako 

je hodnota kontraktu PoskytovateŎa (rozpis formou free bidu), maxim§lne vġak do vĨġky 

certifikovanej hodnoty pre danĨ typ sluģby na rozpisovanom zariaden². 

5. PokiaŎ zad§ PoskytovateŎ v PP ak¼koŎvek hodnotu alebo hodnoty, ktor® nezodpovedaj¼ tĨmto 

podmienkam a technickĨm ¼dajom zariaden² poskytuj¼cich PpS odovzdanĨm PoskytovateŎom, 

je PPS opr§vnenĨ odmietnuŠ PP ako celok. PPS o tejto skutoļnosti ihneŅ informuje 

PoskytovateŎa.PokiaŎ PoskytovateŎ zad§ v PP ak¼koŎvek hodnotu alebo hodnoty, ktor® 

nezodpovedaj¼ tĨmto podmienkam a technickĨm ¼dajom Jednotky alebo Skupiny zariaden² 

odovzdanĨm PoskytovateŎom, je Prev§dzkovateŎ PS opr§vnenĨ PP odmietnuŠ ako celok. 

PoskytovateŎ zodpoved§ za spr§vne zadanie hodn¹t v PP. 
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6. PoskytovateŎ PpS z Jednotky alebo Skupiny zariaden² mus² svoju PP koordinovaŠ 

s PoskytovateŎom, ktor®ho zariadenie poskytuje PpS pre Jednotku alebo Skupinu zariaden². 

Zariadenie PoskytovateŎa, ktor® je s¼ļasŠou Jednotky alebo Skupiny zariaden² a poskytuje PpS 

v r§mci Jednotky alebo Skupiny zariaden², nesmie s¼ļasne poskytovaŠ PpS pre 

Prev§dzkovateŎa PS. V tomto pr²pade bude PP odmietnut§. 

7. TĨģdenn§ PP mus² poskytn¼Š z§kladnĨ prehŎad o oļak§vanej prev§dzke jednotlivĨch zariaden² 

poskytuj¼cich PpS a o zabezpeļenosti jednotlivĨch PpS. PoskytovateŎ je povinnĨ odovzdaŠ PPS 

hodinovĨ rozpis poģadovanĨch ¼dajov vo vġetkĨch  obchodnĨch peri·dach po vġetkĨch 

jednotlivĨch zariadeniach (t. j. tĨch, ktor® poskytuj¼, ako aj tĨch, ktor® neposkytuj¼ PpS) na 

nasleduj¼ci kalend§rnyenergetickĨ tĨģdeŔ T, a to v ġtrukt¼re a so splnen²m podmienok podŎa 

tejto kapitoly kaģdĨ tĨģdeŔ najnesk¹r vo ġtvrtok T-1 do 14:00 h. TĨģdenn¼ PP odovzd§ 

PoskytovateŎ vo form§te a sp¹sobom stanovenĨm v TechnickĨch podmienkach a v R§mcovej 

zmluve.  

8. Denn§ PP poskytuje aktualizovanĨ prehŎad o pl§novanej prev§dzke jednotlivĨch zariaden² 

poskytuj¼cich PpS a RE. PoskytovateŎ je povinnĨ odovzdaŠ denn¼ PP na deŔ D najnesk¹r v dni 

D-1 do 14:00 h. 

9. Nedodrģanie PP s rozp²san²m dohodnut®ho objemu PpS podŎa vġetkĨch uzavretĨch  Kontraktov 

alebo nesplnenie podmienok a term²nov podŎa tejto kapitoly, R§mcovej zmluvy a TechnickĨch 

podmienok, Dokument D, je povaģovan® za podstatn® poruġenie zmluvnĨch povinnost² zo strany 

PoskytovateŎa, a m¹ģe maŠ za n§sledok uplatnenie zmluvnej pokuty podŎa kap. 5.8, pr²padne 

podŎa R§mcovej zmluvy. 

10. PoskytovateŎ je povinnĨ bezodkladne informovaŠ PPS o akomkoŎvek zn²ģen² disponibility PpS 

oproti zmluvnej hodnote disponibility PpS, a z§roveŔ si upraviŠ posledn¼ platn¼ PP, ktor§ bude 

zohŎadŔovaŠ toto zn²ģenie. V opaļnom pr²pade m§ PPS pr§vo udeliŠ zmluvn¼ pokutu za 

nepodan¼ zmenu PP podŎa kap. 5.8, pr²padne podŎa R§mcovej zmluvy. 

4. PPS m¹ģe uskutoļniŠ dodatoļnĨ n§kup PpS v r§mci denn®ho vĨberov®ho konania. 

5. Denn§ PP poskytuje aktualizovanĨ prehŎad o pl§novanej prev§dzke jednotlivĨch zariaden² 

poskytuj¼cich PpS. PoskytovateŎ je povinnĨ odovzdaŠ denn¼ PP vģdy na kaģdĨ nasleduj¼ci deŔ 

najnesk¹r do 14:00 h predch§dzaj¼ceho dŔa.  

11. PokiaŎ m§ PoskytovateŎ technickĨ probl®m so zadan²m ak®hokoŎvek typu PP do IS PPS, m¹ģe 

PoskytovateŎ po predch§dzaj¼com telefonickom dohovore (vykonanĨ najnesk¹r 120 min¼t pred 

uz§vierkou prvej dotknutej obchodnej peri·dy) s Prev§dzkovateŎom PS zabezpeļiŠ vloģenie PP 

do syst®mu IS PPS n§hradnĨm sp¹sobom. PoskytovateŎ je v takomto pr²pade povinnĨ poslaŠ 

najnesk¹r 1 hodinu 60 min¼t (25 min¼t v pr²pade prev§dzky podŎa bodu 21. tejto kapitoly) pred 

ukonļen²m pod§vania PP e-mailom ģiadosŠ o vykonanie n§hradn®ho vloģenia PP do IS PPS, 

ktorej s¼ļasŠou bude s¼bor v ġtandardnom form§te so spr§vne vyplnenĨmi poģadovanĨmi 

hodnotami PP. Po doruļen² ģiadosti Prev§dzkovateŎ PS zabezpeļ² vloģenie do IS PPS, a 

o vĨsledku n§hradn®ho vloģenia informuje PoskytovateŎa e-mailom. 

5.12. PoskytovateŎ je povinnĨ v pr²pade, ak sa z¼ļastnil denn®ho vĨberov®ho konania a uspel, 

pr²padne je ¼ļastn²kom prevodu Kontraktu, zohŎadniŠ vĨġku aktu§lneho objemu Kontraktov PpS 

¼pravou poslednej platnej PP. V opaļnom pr²pade m§ Prev§dzkovateŎ PS pr§vo udeliŠ zmluvn¼ 

pokutu za nepodan¼ zmenu PP v s¼lade s kap. 5.8 a R§mcovou zmluvou. 

13. Nedodrģanie PP s rozp²san²m dohodnut®ho objemu PpS podŎa vġetkĨch uzatvorenĨch zml¼v 

a Kontraktov, alebo nesplnenie podmienok a term²nov podŎa tejto kapitoly, je povaģovan® za 
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v§ģne poruġenie zmluvnĨch povinnost² PoskytovateŎa a m¹ģe maŠ za n§sledok uplatnenie 

zmluvnej pokuty podŎa kapitoly 5.8 Prev§dzkov®ho poriadku, pr²padne podŎa R§mcovej zmluvy. 

14. PoskytovateŎ je povinnĨ, v pr²pade ak sa z¼ļastnil denn®ho vĨberov®ho konania a uspel, 

pr²padne je ¼ļastn²kom prevodu Kontraktu, zohŎadniŠ vĨġku aktu§lneho objemu Kontraktov PpS 

v dennej PP, a to aj v pr²pade, ģe uģ denn¼ PP podal. 

15.13. Đpravu hodn¹t disponibility a RE dennej PP uskutoļŔuje PoskytovateŎ na z§klade vĨsledkov 

denn®ho vĨberov®ho konania na PpS alebo ¼speġn®ho prevodu kontraktu od/na in®ho 

PoskytovateŎa tak, ģe u zariaden² poskytuj¼cich PpS, na ktorĨch bola nak¼pen§ niektor§ PpS, 

je: 

a) regulaļnĨ rozsah upraven§ hodnota danej PpS rozġ²renĨ zvĨġen§/zn²ģen§ o prevedenĨ 

objem PpS na strane Prij²mateŎa a aj OdosielateŎa prevodu kontraktu o nak¼pen® mnoģstvo 

v pr²pade, ģe na zariaden² poskytuj¼com PpS uģ dan§ preveden¼ hodnotu sluģbay voļi bola 

rozp²san§ej hodnote PpS v poslednej platnej PP, v takom pr²pade sa nemen² poģadovan§ 

cena RE zadan§ v PP; 

b) z akceptovanej ponuky v dennom n§kupe doplnen§zvĨġen§ veŎkosŠ nak¼penej PpS do PP 

spolu s poģadovanou cenou pr²sluġnej RE, pokiaŎ na danom zariaden² poskytuj¼com PpS 

nebola t§to PpS v PP nebolask¹r rozp²san§. 

16.14. V pr²pade vĨskytu poruchy na Jednotke alebo Skupine zariaden² poskytuj¼comich PpS, ktor§ 

znemoģn² poskytovanie dohodnut®ho rozsahu PpS podŎa poslednej platnej PP alebo ak je 

potrebn® meniŠ diagramov® body na nasadenĨch zariadeniach Jednotk§ch alebo Skupin§ch 

zariaden² poskytuj¼cich PpS z d¹vodu zmeny prev§dzkovej situ§cie (vĨpadok gener§tora 

alebo zmena hydrologickej situ§cie) u PoskytovateŎa na zariadeniach poskytuj¼cich PpS 

PoskytovateŎa a zmeny diagramovĨch bodov v d¹sledku vn¼trodenn®ho obchodovania, m¹ģe 

PoskytovateŎ v priebehu dŔa navrhn¼Š n§hradn® vykrytie vĨpadku PpS na inom inej Jednotke 

alebo Skupine zariaden² PoskytovateŎa alebo zmenu diagramovĨch bodov, zmenou PP iba v IS 

PPS. Mus² byŠ vġak splnen§ podmienka, ģe tĨm nebude naruġen® poskytovanie inej PpS na 

tomto zariaden² poskytuj¼com PpS. N§vrh na n§hradn® vykrytie vĨpadku PpS m¹ģe byŠ 

PoskytovateŎom zaslanĨ do IS PPS najnesk¹r 25 min¼t pred zaļiatkom prvej hodiny 

zmenyzmeny dotknutej obchodnej peri·dy. Prev§dzkovateŎ PS potvrd² prostredn²ctvom 

dispeļera dispeļingu Prev§dzkovateŎa PS v IS PPS prijatie alebo zamietnutie n§vrhu, najnesk¹r 

10 min¼t pred zaļiatkom prvej hodiny dotknutej obchodnej peri·dy platnosti zmeny. 

Ods¼hlasen²m je n§vrh zo strany Prev§dzkovateŎa PS prijatĨ, zamietnut²m n§vrhu nebola zmena 

PP od predmetnej obchodnej hodinyperi·dy akceptovan§. Prijat²m n§vrhu na zmenu PP sa t§to 

st§va poslednou platnou PP, voļi ktorej sa vyhodnocuje disponibilita PpS a dodan§ RE.  

15. Prekroļenie dohodnut®ho mnoģstva PpS je pri n§hradnom zabezpeļen² moģn® najviac 

o maxim§lny rozsah (pozri Technick® podmienky) na Jednotke alebo Skupine zariadenie² 

poskytuj¼ceich PpS v pr²pade poskytovania pre FCR, TRV3MIN-, mFRR3-, resp. minim§lny 

rozsah na Jednotke alebo Skupine zariadenie² poskytuj¼ceich PpS pre ostatn® PpS a len 

v pr²pade, kedy na zariadeniach poskytuj¼cich PpS, na ktorĨch je PpS rozp²san§, nie je technicky 

moģn® realizovaŠ niģġiu hodnotu PpS bez toho, aby bolo zn²ģen® zmluvne dohodnut® 

mnoģstvosa zn²ģil zmluvne dohodnutĨ objem PpS. Prekroļen²m zmluvne dohodnut®ho 

mnoģstva objemu PpS PoskytovateŎovi nevznik§ n§rok na platbu za disponibilitu prevyġuj¼cu 

zmluvn¼ hodnotu. 

17.16. Prekroļenie objemu RE nad r§mec platn®ho Kontraktu je dovolen® do vĨġky maxim§lnej 

hodnoty certifik§tu na zariaden². V tomto pr²pade ide o ponuku RE Ăfree bidñ. 

Koment§r od [S9]: Akceptovan§ pripomienka z VK 
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18. Ak d¹jde k n§hrade TRV3MIN+, TRV3MIN-, mFRR+, mFRR- na nahr§dzaj¼cich zariadeniach 

poskytuj¼cich PpS, ktor® t¼to PpS podŎa dennej PP neposkytovali, potom s¼ ceny RE na tĨchto 

zariadeniach poskytuj¼cich PpS urļen® tak, aby ceny dod§vanej RE nahr§dzaj¼cimi 

zariadeniami boli zhodn® s cenou RE nahradenĨch zariaden². V pr²pade n§hrady viacerĨch 

zariaden² poskytuj¼cich PpS jednĨm zariaden²m, je cena dod§vanej RE nahradzuj¼cim 

zariaden²m zhodn§ s najniģġou cenou RE nahradzovanĨch zariaden² poskytuj¼cich t¼to PpS. 

19. Ak nahr§dzaj¼ce zariadenia poskytuj¼ PpS TRV3MIN+, TRV3MIN-, mFRR+, mFRR- alebo uģ 

podŎa poslednej platnej PP a n§hrada je uroben§ rozġ²ren²m regulaļnĨch p§siem TRV3MIN+, 

TRV3MIN-, mFRR+, mFRR-, potom s¼ ceny RE na tĨchto zariadeniach poskytuj¼cich PpS 

urļen® tak, aby ceny dod§vanej RE nahr§dzaj¼ceho zariadenia ostali nezmenen®. 

20. PoskytovateŎ sa zavªzuje dodrģaŠ vġetky hodnoty PpS zaslan® PPS v poslednej platnej PP. 

V pr²pade, ģe PoskytovateŎ vedome nedodrģuje posledn¼ prijat¼ PP, postupuje sa podŎa 

kapitoly 5.8 Prev§dzkov®ho poriadku. 

21.17. PPS pri prij²man² PP nezodpoved§ za prenos d§t elektronickou cestou medzi 

PoskytovateŎom a serverom PPS. Zmluvn® strany s¼ vġak povinn® navz§jom a bezodkladne sa 

informovaŠ v pr²pade, ak d¹jde k poruche prenosu d§t, o ktorej maj¼ vedomosŠ a ktor§ by mohla 

maŠ za n§sledok neprijatie PP prev§dzkovateŎom PS, a tieģ dohodn¼Š n§hradnĨ prenos d§t. 

22.18. PokiaŎ z d¹vodu poruchy prenosu d§t medzi zariaden²m PoskytovateŎa a serverom PPS 

nedoġlo k zap²saniu PP, alebo k predloģeniu ponuky na PpS, a ponuky na RE a k ich registr§cii, 

nezaklad§ t§to situ§cia ģiaden n§rok na n§hradu ġkody PoskytovateŎovi, ani ak®koŎvek in® 

plnenie PPS voļi PoskytovateŎovi a ģiadne ustanovenie Prev§dzkov®ho poriadku nesmie byŠ 

vykladan® v tomto zmysle. 

23.19. Prev§dzkovateŎ PS nie je povinnĨ uskutoļŔovaŠ kontrolu podania PP alebo kontrolu ¼dajov 

odovzdanĨch PoskytovateŎom a upozornenie na pr²padnĨ rozpor nie je povinnosŠou 

Prev§dzkovateŎa PS.Uskutoļnenie kontroly ¼dajov odovzdanĨch PoskytovateŎom a upozornenie 

na pr²padnĨ rozpor nie je povinnosŠou PPS. Neuskutoļnenie kontroly ¼dajov odovzdanĨch 

PoskytovateŎom zo strany PPS, alebo neupozornenie na pr²padnĨ rozpor zo strany PPS sa 

nepovaģuje za poruġenie R§mcovej zmluvy. PoskytovateŎ nie je zbavenĨ zodpovednosti za 

dopady a d¹sledky pr²padn®ho neplnenia R§mcovej zmluvy. 

24.20. PoskytovateŎ m¹ģe aktualizovaŠ denn¼ PP v priebehu obchodn®ho dŔa. Prev§dzkovateŎ PS 

potvrd² zmenu PP ods¼hlasen²m prostredn²ctvom IS PPS. TĨmto ods¼hlasen²m je n§vrh zo 

strany Prev§dzkovateŎa PS prijatĨ. N§vrh m¹ģe byŠ PoskytovateŎom zaslanĨ najnesk¹r v ļase 

T-25 min pred zaļiatkom prvej hodiny zmeny. Prev§dzkovateŎ PS potvrd² prostredn²ctvom 

dispeļera dispeļingu Prev§dzkovateŎa PS v IS PPS prijatie alebo zamietnutie n§vrhu najnesk¹r 

10 min pred zaļiatkom prvej hodiny dotknutej obchodnej peri·dy platnosti zmeny. Toto 

schvaŎovanie plat² v pr²pade akejkoŎvek zmeny rozpisu disponibility na zariadeniach a zmeny Pdg 

nad nastaven¼ hodnotu vĨkonu v IS PPS. Prijat²m n§vrhu na zmenu PP sa t§to st§va poslednou 

platnou PP, voļi ktorej sa vyhodnocuje disponibilita PpS a dodan§ RE. Po uz§vierke pod§vania 

zmien PP (v ļase T-25 min) je moģn® vykonaŠ len zmeny dostupnosti a objemu rozpisu RE pre 

aFRR a mFRR SA do ļasu T-11 min, pre mFRR DA/SA do ļasu T+4 min. Zmeny rozpisu RE 

dispeļer dispeļingu Prev§dkovateŎa PS neschvaŎuje 

21. V pr²pade oļak§vanej mimoriadnej prev§dzkovej situ§cie v ES SR v dni D, m§ Prev§dzkovateŎ 

PS pr§vo zruġiŠ vopred schv§len¼ a dohodnut¼ certifik§ciu PpS alebo sk¼ġku na zariadeniach 

na vĨrobu elektriny PoskytovateŎa, a to najnesk¹r v deŔ D-1 do 15:00 h. Ak z d¹vodu pr²pravy 

na t¼to certifik§ciu alebo sk¼ġku PoskytovateŎ zn²ģil zmluvn¼ hodnotu disponibility PpS, ktor¼ 
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pl§noval certifikovaŠ a PoskytovateŎ s¼hlas² v deŔ D s poskytovan²m PpS, ktor® pl§noval 

certifikovaŠ v plnej vĨġke podŎa p¹vodn®ho Kontraktu (pred zn²ģen²m zmluvnej hodnoty 

disponibility v s¼vislosti s pl§novanou certifik§ciou), Prev§dzkovateŎ PS zabezpeļ²  v IS PPS 

zodpovedaj¼ce ¼pravy takĨchto Kontraktov. N§sledne si PoskytovateŎ formou zmeny PP uprav² 

svoju PP na nasleduj¼ci deŔ. Zmluvn§ pokuta za zn²ģenie zmluvnej hodnoty disponibility PpS 

v takomto pr²pade nebude ¼ļtovan§. Tento bod sa neuplatŔuje v pr²pade, ģe PoskytovateŎ 

previedol Kontrakt na N§hradn®ho poskytovateŎa. Zruġenie schv§lenej a pl§novanej certifik§cie 

PpS a s¼hlas PoskytovateŎa s obnoven²m p¹vodn®ho Kontraktu na PpS sa riadia R§mcovou 

zmluvou. 

22. PoskytovateŎ je povinnĨ monitorovaŠ svoje zariadenia, ktor® s¼ s¼ļasŠou riadiaceho bloku 

Jednotky alebo Skupiny zariaden² a oznamovaŠ Prev§dzkovateŎovi PS ich poruchy v pr²pade, ģe 

maj¼ negat²vny vplyv na aktiv§ciu, riadenie, deaktiv§ciu, pr²padne monitoring PpS. 

23. PPS prostredn²ctvom IS PPS umoģn² PoskytovateŎovi, aby dohodnutĨ typ PpS za tohto 
PoskytovateŎa dod§val po dohodnut¼ dobu inĨ PoskytovateŎ (Ņalej aj Ăprevod Kontraktuñ). 

24. Prev§dzkovateŎ PS je povinnĨ umoģniŠ PoskytovateŎovi (na z§klade ģiadosti na prevod pr§v 

a povinnost² z Kontraktu PoskytovateŎa v IS PPS) prevod Kontraktu  na typ PpS, ktorĨ v zmysle 

tejto ģiadosti bude za PoskytovateŎa dod§vaŠ poļas dohodnutej doby inĨ poskytovateŎ (Ņalej len 

ĂN§hradnĨ poskytovateŎñ) pod podmienkou, ģe N§hradnĨ poskytovateŎ m§ uzavret¼ 

s Prev§dzkovateŎom PS platn¼ a ¼ļinn¼ R§mcov¼ zmluvu o poskytovan² podpornĨch sluģieb a 

dod§vke regulaļnej elektriny a spŌŔa podmienky v zmysle tejto Zmluvy. S¼hlas Prev§dzkovateŎa 

PS podŎa tohto bodu je podmienenĨ z§vªzkom N§hradn®ho poskytovateŎa s prevzat²m 

poskytovania PpS a vġetkĨch z§vªzkov PoskytovateŎa voļi Prev§dzkovateŎovi PS v zmysle tejto 

Zmluvy a podmienok uvedenĨch v Prev§dzkovom poriadku, a tieģ v Pouģ²vateŎskej pr²ruļke na 

prevody kontraktov v IS PPS. Zmluvn® strany sa dohodli a s¼ si vedom®, ģe pr§va a povinnosti 

N§hradn®ho poskytovateŎa sa v rozsahu, v akom na neho boli z Kontraktu preveden® spravuj¼ 

danĨm Kontraktom, Prev§dzkovĨm poriadkom a R§mcovou zmluvou o poskytovan² podpornĨch 

sluģieb a dod§vke regulaļnej elektriny, ktor¼ m§ N§hradnĨ poskytovateŎ uzatvoren¼ 

s Prev§dzkovateŎom PS. V pr²pade, ak nemoģno postupovaŠ v zmysle vyġġie uvedenĨch 

ustanoven² tohto bodu z d¹vodov spoļ²vaj¼cich v IS PPS (napr²klad pre jeho nedostupnosŠ, 

vĨpadok, poruchu), pouģije PoskytovateŎ vo vzŠahu k prevodu pr§v a povinnost² z Kontraktu 

podŎa tohto bodu ģiadosŠ uveden¼ v pr²lohe R§mcovej zmluvy podp²san¼ poverenĨmi Osobami 

pre Kontrakt a pre prevod pr§v a povinnost² z Kontraktu uvedenĨmi v pr²lohe R§mcovej zmluvy. 

Vyjadrenie Prev§dzkovateŎa PS o tom, ļi udel² alebo neudel² s¼hlas sa v tomto pr²pade 

uskutoļn² p²somne podŎa podmienok uvedenĨch v pr²lohe R§mcovej zmluvy.  

25. PoskytovateŎ je opr§vnenĨ uskutoļniŠ prevod pr§v a povinnost² z Kontraktu z PoskytovateŎa na 

N§hradn®ho poskytovateŎa najnesk¹r 60 min¼t pred zaļiatkom zmeny prv®ho pr²sluġn®ho 

dotknut®ho obchodn®ho intervalu Kontraktu prostredn²ctvom IS PPS. N§hradnĨ poskytovateŎ m§ 

moģnosŠ tento prevod ods¼hlasiŠ najnesk¹r do 45 min¼t pred zaļiatkom prv®ho pr²sluġn®ho 

obchodn®ho intervalu zmeny Kontraktu. Po ods¼hlasen² prevodu kontraktu s¼ PoskytovateŎ aj 

N§hradnĨ PoskytovateŎ povinn² v IS PPS vykonaŠ pr²sluġn® zmeny PP, a to najnesk¹r 25 min¼t 

pred zaļiatkom pr²sluġn®ho obchodn®ho intervalu. Prijat²m n§vrhu na zmenu PP sa t§to st§va 

poslednou platnou PP, voļi ktorej sa vyhodnocuje disponibilita PpS a dodan§ RE. 

26. Prevod Kontraktu je moģn® uskutoļniŠ iba na ten istĨ typ PpS a pri prevode Kontraktu nie je 

moģn® upravovaŠ cenu Kontraktu. 

27. N§hradnĨ PoskytovateŎ mus² maŠ platn¼ a ¼ļinn¼ R§mcov¼ zmluvu, mus² byŠ technicky 

sp¹sobilĨ poskytovaŠ prevzat® PpS. Prevzatie poskytovania PpS je moģn® za predpokladu 
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splnenia technickĨch obmedzen² uvedenĨch v TechnickĨch podmienkach pre pr²sluġnĨ typ PpS 

a pri reġpektovan² podmienok podŎa odsekov 24 aģ 26 tejto kapitoly. 

28. Na N§hradn®ho PoskytovateŎa sa pren§ġa Kontrakt PoskytovateŎa, vr§tane ceny dan®ho 

Kontraktu PoskytovateŎa v mnoģstve, ktorĨ PoskytovateŎ poģaduje presun¼Š na N§hradn®ho 

PoskytovateŎa. V pr²pade, ak d¹jde k vykonaniu prevodu Kontraktu na deŔ D po 14:00 h v deŔ 

D-1, s¼ povinn² PoskytovateŎ ako aj N§hradnĨ PoskytovateŎ upraviŠ DPP a PP RE v s¼lade 

s kapitolou 5.13, bod 20.  

29. PoskytovateŎ m¹ģe v pr²pade, ģe N§hradnĨ PoskytovateŎ nie je schopnĨ prevziaŠ prev§dzanĨ 

vĨkon v plnej vĨġke a po jeho prevzat² by PoskytovateŎ nesplŔoval krit®rium technick®ho minima 

pre danĨ typ PpS, s¼hlasiŠ so s¼ļasnĨm zn²ģen²m zmluvnej disponibility na nulu. 

30. Odseky 23 aģ 29 tejto kapitoly platia v pr²pade, ak R§mcov§ zmluva, resp. pouģ²vateŎsk§ 

pr²ruļka pre prevody Kontraktov zverejnen§ na Webovom s²dle, resp. v IS PPS, neurļuje inak. 

 

5.155.14 FAKTURAĻN£ PODMIENKY A PLATOBN£ PODMIENKY 

1. Za poskytovanie FCR sa pre kaģdĨ obchodnĨ pr²pad dohodne cena uveden§ pre vġetky hodiny 

dan®ho obchodn®ho intervalu pr²sluġn® obchodn® intervaly v potvrden² o akcept§cii ponuky. 

Dohodnut§ cena v EUR, stanoven§ maxim§lne na 2 desatinn® miesta, je hraden§ za kaģdĨ MW 

a hodinu v pr²sluġnom obchodnom intervale skutoļne poskytnutej rezervy regulaļn®ho vĨkonu 

FCR, pre vyuģitie v oboch smeroch od b§zov®ho bodu, na z§klade ods¼hlasen®ho vyhodnotenia 

aģ do vĨġky dohodnutej pre dan¼ obchodn¼ hodinupr²sluġnĨ obchodnĨ interval. Uhr§dza sa len 

skutoļne poskytnut§ rezerva regulaļn®ho vĨkonu FCR v kaģdej obchodnej hodinekaģdom 

pr²sluġnom obchodnom intervale, aģ do celkovej vĨġky zmluvnĨch Kontraktov. V pr²pade 

viacerĨch ponukovĨch cien akceptovanĨch PPS v jednotlivĨch vĨberovĨch konaniach, pr²padne 

prevodom Kontraktov, alebo priamou zmluvou, bude platba za disponibilitu v pr²pade neplnenia 

zn²ģen§ od najvyġġej jednotkovej ceny PoskytovateŎa v danej obchodnej hodinepr²sluġnom 

obchodnom interval. Platba v kaģdej obchodnej hodinepre kaģdĨ pr²sluġnĨ obchodnĨ interval 

bude zaokr¼hlen§ na 4 desatinn® miesta a vĨsledn§ sum§rna platba za vġetky obchodn® hodiny 

pr²sluġn® obchodn® intervaly bude zaokr¼hlen§ na 2 desatinn® miesta. 

2. Za poskytovanie jednotlivĨch typov PpS (okrem FCR) sa pre kaģdĨ obchodnĨ pr²pad dohodne 

cena uveden§ pre vġetky hodiny dan®ho obchodn®ho intervalu pr²sluġn® obchodn® intervaly 

v potvrden² o akcept§cii ponuky. Dohodnut§ cena v EUR, stanoven§ maxim§lne na 2 desatinn® 

miesta, je hraden§ za kaģdĨ MW a hodinu v pr²sluġnom obchodnom intervale skutoļne 

poskytnutej rezervy regulaļn®ho vĨkonu jednotlivĨch typov PpS (okrem FCR) na z§klade 

ods¼hlasen®ho vyhodnotenia aģ do vĨġky dohodnutej pre dan¼ obchodn¼ hodinu pr²sluġnĨ 

obchodnĨ interval. Uhr§dza sa len skutoļne poskytnut§ rezerva regulaļn®ho vĨkonu jednotlivĨch 

typov PpS (okrem FCR) v kaģdej obchodnej hodine kaģdom pr²sluġnom obchodnom intervale, 

aģ do celkovej vĨġky zmluvnĨch Kontraktov. V pr²pade viacerĨch ponukovĨch cien 

akceptovanĨch PPS v jednotlivĨch vĨberovĨch konaniach, pr²padne prevodom Kontraktov, alebo 

priamou zmluvou, bude platba za disponibilitu v pr²pade neplnenia zn²ģen§ od najvyġġej 

jednotkovej ceny PoskytovateŎa v danej obchodnej hodine v pr²sluġnom obchodnom intervale. 

Platba v kaģdej obchodnej hodine kaģdom pr²sluġnom obchodnom intervale bude zaokr¼hlen§ 

na 4 desatinn® miesta a vĨsledn§ sum§rna platba za vġetky obchodn® hodiny pr²sluġn® 

obchodn® intervaly bude zaokr¼hlen§ na 2 desatinn® miesta. 
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3. Platby za poskytovanie PpS s¼ stanoven® na z§klade vyhodnotenia v IS PPS. 

4. Prev§dzkovateŎ PS uhrad² na ¼ļet PoskytovateŎa v priebehu jednotlivĨch kalend§rnych 

mesiacov jednu platbu z§lohovej fakt¼ry za poskytovan® PpS, ktor® s¼ predmetom Kontraktov 

uzatvorenĨch podŎa Zmluvy. VĨġka z§lohovej platby sa vypoļ²ta poslednĨ kalend§rny deŔ na 

nasleduj¼ci mesiac zo vġetkĨch platnĨch Kontraktov PoskytovateŎa k tomuto dŔu. 

5. V priebehu kaģd®ho kalend§rneho mesiaca Prev§dzkovateŎ PS vystav² z§lohov¼ fakt¼ru na 

vġetky poskytovan® PpS vo vĨġke 40 % celkovĨch predpokladanĨch mesaļnĨch platieb v jednej 

spl§tke, priļom v platbe bude uģ zakalkulovan§ DPH, okrem pr²padu, ģe sa jedn§ 

o zahraniļn®ho PoskytovateŎa. Prev§dzkovateŎ PS uhrad² na ¼ļet PoskytovateŎa jednu spl§tku 

18. deŔ pr²sluġn®ho kalend§rneho mesiaca vo vĨġke 40 % z predpokladanĨch mesaļnĨch 

platieb. Prev§dzkovateŎ PS vystav² a doruļ² PoskytovateŎovi z§lohov¼ fakt¼ru, ktor§ mus² maŠ 

n§leģitosti podŎa platnĨch pr§vnych predpisov.  

6. Za nesplnenie zmluvne dohodnutĨch podmienok zo strany PoskytovateŎa je PPS opr§vnenĨ 

uplatniŠ zmluvn¼ pokutu voļi PoskytovateŎovi podŎa kapitoly 5.8. 

7. Poskytovanie jednotlivĨch kateg·ri² PpS, ktor® je predmetom jednotlivĨch Kontraktov, sa bude 

fakturovaŠ mesaļne, a to na z§klade a v rozsahu ods¼hlasen®ho mesaļn®ho vyhodnotenia 

poskytovania PpS, ktor® bude s¼ļasŠou vy¼ļtovacej fakt¼ry. Vy¼ļtovanie bude realizovan® 

jednou fakt¼rou za vġetky plnenia poskytnut® v danom mesiaci formou selfbillingu ï PPS vystav² 

vy¼ļtovaciu fakt¼ru v mene a na ¼ļet PoskytovateŎa najnesk¹r do 15. dŔa mesiaca 

nasleduj¼ceho po mesiaci, ktor®ho sa fakt¼ra tĨka. Z§roveŔ do 4 pracovnĨch dn² odo dŔa 

vystavenia fakt¼ry PPS doruļ² origin§l vy¼ļtovacej fakt¼ry PoskytovateŎovi. 

8. Ak vyhodnotenĨ objem disponibility PpS v pr²sluġnej hodine v pr²sluġnom obchodnom intervale 

prekraļuje zmluvne dohodnutĨ objem disponibility PpS, potom platba za disponibilitu PpS bude 

maxim§lne do vĨġky tohto zmluvne dohodnut®ho objemu. V pr²lohe vy¼ļtovacej fakt¼ry bud¼ 

uveden® skutoļn® vyhodnoten® objemy a mesaļn§ fakturovan§ ļiastka za vyhodnotenĨ objem 

poskytovanĨch PpS za vġetky typy poskytnutĨch PpS v danom mesiaci. Mesaļn® platby pre 

jednotliv® typy PpS bud¼ zaokr¼hlen® na dve desatinn® miesta. 

9. Ceny s¼ v jednotlivĨch Kontraktoch uveden® bez DPH. DPH bude fakturovan§ vo vĨġke 

stanovenej Z§konom o DPH, platnej v deŔ vzniku daŔovej povinnosti. V pr²pade, ģe 

PoskytovateŎ nie je zdaniteŎnou osobou registrovanou pre DPH v tuzemsku, vysporiadanie DPH 

bude rieġen® v s¼lade s legislat²vou platnou v EĐ, resp. prenosom daŔovej povinnosti 

(mechanizmus reverse charge). 

10. Na fakt¼re bud¼ odpoļ²tan® z§lohov® platby, ktor® boli uhraden® vo vĨġke a v term²ne podŎa 

platobn®ho kalend§ra pre danĨ mesiac. 

11. SplatnosŠ vy¼ļtovacej fakt¼ry je 21 dn² odo dŔa vystavenia. 

12. Prev§dzkovateŎ PS nie je v omeġkan² so zaplaten²m fakt¼ry, pokiaŎ je cel§ fakturovan§ ļiastka 

prip²san§ na ¼ļet PoskytovateŎa najnesk¹r poslednĨ deŔ splatnosti. 

13. Fakt¼ry za zmluvn® pokuty s¼ splatn® do 14 dn² odo dŔa doruļenia fakt¼ry. Zmluvn§ strana m§ 

pr§vo zapoļ²taŠ zmluvn® pokuty stanoven® v zmluv§ch uzatvorenĨch podŎa tejto kapitoly proti 

inĨm finanļnĨm plneniam voļi povinnej strane. 

14. PPS a PoskytovateŎ sa m¹ģu dohodn¼Š, ģe odovzdanie fakt¼r bude prebiehaŠ elektronickou 

formou. 
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15. Ak pripadne splatnosŠ vy¼ļtovacej alebo z§lohovej fakt¼ry na sobotu, nedeŎu alebo deŔ 

pracovn®ho pokoja, za deŔ splatnosti sa povaģuje najbliģġ² nasleduj¼ci pracovnĨ deŔ. 

16. Prev§dzkovateŎ PS je opr§vnenĨ v pr²pade omeġkania s ¼hradou splatnej platby fakturovaŠ ¼rok 

z omeġkania vo vĨġke 1M EURIBOR + 8 % p. a. z dlģnej sumy za kaģdĨ zaļatĨ deŔ omeġkania 

(pri 360 dŔovom ¼ļtovnom roku). Pre vĨpoļet ¼roku sa pouģije hodnota 1M EURIBOR, ktor§ je 

platn§ k prv®mu dŔu omeġkania s platbou. Ak 1M EURIBOR nedosiahne kladn¼ hodnotu 

(z§porn§ hodnota), pri vĨpoļte ¼roku sa pouģije 1M EURIBOR rovnĨ nule. Đrok z omeġkania je 

splatnĨ do 14 kalend§rnych dn² odo dŔa doruļenia fakt¼ry. Fakt¼ra bude vĨrobcovi elektriny 

s¼ļasne zaslan§ doporuļenou poġtou na adresu jeho s²dla. 

17. Ak jedna zo zmluvnĨch str§n uhrad² druhej zmluvnej strane ¼roky z omeġkania z dlģnej sumy, 

ktor® boli neopr§vnene fakturovan®, je zmluvn§ strana, v prospech ktorej boli tak®to ¼roky 

uhraden®, povinn§ ich bezodkladne vr§tiŠ. 

 

5.165.15 RIEĠENIE PRĉPADOV NEPLNENIA ZMLUVNħCH PODMIENOK 
TħKAJĐCICH SA POSKYTOVANIA PODPORNħCH SLUĢIEB 

A DODĆVKY REGULAĻNEJ ELEKTRINY 

1. V pr²pade neplnenia podmienok, poveren§ osoba dotknut®ho ¼ļastn²ka informuje bezodkladne 

druh¼ stranu o neplnen² a vyzve ju k n§prave. PPS aj PoskytovateŎ bud¼ vģdy konaŠ tak, aby 

vġetky inform§cie o neplnen² podmienok a moģnĨch d¹sledkoch boli odovzdan® druhej strane 

bez oneskorenia, a pokiaŎ je to moģn® tak, aby strana, ktor§ podmienky nepln² mala moģnosŠ 

uskutoļniŠ vļas n§pravu. 

2. Obe strany bud¼ vģdy konaŠ so zreteŎom k ustanoveniam o vġeobecnej prevencii ġk¹d podŎa 

pr²sluġnĨch ustanoven² Obchodn®ho z§konn²ka. 

3. PokiaŎ d¹jde k sporu o neplnen² zmluvnĨch podmienok, postupuj¼ PPS aj PoskytovateŎ podŎa 

nasledovnĨch ustanoven². 

4. PoskytovateŎ aj PPS vynaloģia vġetko ¼silie, aby pr²padn® spory vyplĨvaj¼ce zo zml¼v boli 

urovnan® zmiernou cestou. PokiaŎ vġak d¹jde k sporu, obe strany bud¼ postupovaŠ tak, aby 

doġlo k presn®mu op²saniu situ§cie a aby bol vytvorenĨ aj potrebnĨ ļasovĨ priestor pre 

zaobstaranie dokladov. 

5. O spornĨch veciach rokuj¼ poveren® osoby v pr²sluġnej oblasti sporu uveden® v zmluv§ch podŎa 

kapitoly 5 a/alebo k tomu poveren² z§stupcovia str§n. Strana, ktor§ uplatŔuje n§rok, je povinn§ 

p²somne vyzvaŠ druh¼ stranu k rieġeniu sporu, priļom spor op²ġe, pokiaŎ je n§rok oceniteŎnĨ 

peniazmi, uv§dza sa takisto ļiastka, na ktor¼ svoj n§rok hodnot², alebo definuje poģiadavku na 

n§pravn® opatrenia a predloģ² d¹kazy, o ktor® svoj n§rok opiera.  

6. VĨzva sa doruļ² druhej zmluvnej strane osobne, alebo doporuļenĨm listom na adresu jej s²dla 

v pr²pade pr§vnickej osoby, alebo na adresu v pr²pade fyzickej osoby. 

7. Poveren® osoby oboch zmluvnĨch str§n sa stretn¼ v dohodnutom term²ne a mieste. Ak ned¹jde 

k dohode o term²ne a mieste konania sch¹dzky, poveren® osoby oboch zmluvnĨch str§n sa 

stretn¼ v 7. pracovnĨ deŔ od doruļenia vĨzvy o 10:00 h v s²dle zmluvnej strany vyzvanej na 

rokovanie. 
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8. Pri sch¹dzke poverenĨch os¹b oboch zmluvnĨch str§n sa prerokuje predmet vĨzvy a z rokovania 

bude sp²sanĨ z§pis s n§vrhom rieġenia. Ak d¹jde k zhode o n§vrhu rieġenia spornej veci v plnom 

rozsahu, je z§pis poverenĨmi osobami oboch zmluvnĨch str§n podp²sanĨ a predloģenĨ 

k n§sledn®mu ods¼hlaseniu a vyjadreniu osob§m, ktor® obe zmluvn® strany pre tento pr²pad 

urļia. Ak d¹jde k zhode o n§vrhu rieġenia iba v ļasti spornej ot§zky, potom sa v z§pise presne 

rozdel² a op²ġe ļasŠ, pri ktorej doġlo k zhode o n§vrhu rieġenia, a ļasŠ, ktor§ ost§va spornou. 

9. Poveren® osoby podŎa bodu 5 s¼ povinn® sa k n§vrhu rieġenia spornĨch ot§zok vyjadriŠ 

najnesk¹r do 20-tich pracovnĨch dn² od d§tumu sp²sania z§pisu, a svoje p²somn® vyjadrenie 

k n§vrhu doruļiŠ druhej zmluvnej strane na adresu jej s²dla, resp. adresy uveden® v Zmluve. 

10. Ak ned¹jde do dvoch mesiacov od doruļenia vĨzvy k zmiernemu rieġeniu spornĨch vec², m¹ģe 

sa zmluvn§ strana, ktor§ na tom m§ z§ujem, obr§tiŠ so sŠaģnosŠou na pr²sluġnĨ spr§vny org§n, 

pr²padne so ģalobou na pr²sluġnĨ s¼d, o ļom upovedom² doporuļenĨm listom druh¼ zmluvn¼ 

stranu. Poļas doby trvania sporu s¼ obe zmluvn® strany povinn® postupovaŠ podŎa 

Prev§dzkov®ho poriadku a Zmluvy. 

 

5.175.16 PODMIENKY OCHRANY OBCHODN£HO TAJOMSTVA 
A UCHOVĆVANIE DĆT 

1. PoskytovateŎ a PPS bud¼ chr§niŠ a utajovaŠ pred tret²mi osobami d¹vern® inform§cie. Ģiadna zo 

str§n bez p²somn®ho s¼hlasu druhej strany neposkytne tretej strane inform§cie o obsahu Zml¼v 

uzatvorenĨch podŎa Prev§dzkov®ho poriadku. RovnakĨm sp¹sobom bud¼ strany chr§niŠ 

d¹vern® inform§cie a skutoļnosti, ktor® tvoria obchodn® tajomstvo tretej osoby a ktor® boli touto 

treŠou stranou poskytnut® niektorej zo zmluvnĨch str§n s povolen²m ich Ņalġieho pouģitia. 

Z§vªzok ochrany d¹vernĨch inform§ci² trv§ po cel¼ dobu trvania skutoļnost² tvoriacich obchodn® 

tajomstvo, alebo po cel¼ dobu trvania z§ujmu ochrany d¹vernĨch inform§ci². 

2. Toto ustanovenie sa nevzŠahuje na informaļn¼ povinnosŠ, ktor§ vyplĨva zo vġeobecne 

z§vªznĨch predpisov. PPS je opr§vnenĨ poskytn¼Š na poģiadanie inform§cie najmª Eur·pskej 

komisii, Đradu, Ministerstvu, Slovenskej obchodnej inġpekcii ļi Protimonopoln®mu ¼radu SR. 

PPS nie je povinnĨ o poskytnut² ¼dajov informovaŠ dotknut®ho PoskytovateŎa. 

3. PPS m¹ģe v nevyhnutnom rozsahu pouģiŠ inform§cie technick®ho charakteru s ohŎadom na 

povinnosŠ riadenia ES SR. PPS je Ņalej opr§vnenĨ poskytn¼Š alebo zverejniŠ ¼daje o PpS 

v s¼hrnnej podobe za jednotliv® PpS a ļasov® ¼seky. 

4. PoskytovateŎ m¹ģe poskytn¼Š v nevyhnutnom rozsahu inform§cie technick®ho charakteru 

spoloļnosti, ktor§ prev§dzkuje jeho elektroenergetick® zariadenie poskytuj¼ce PpS alebo 

spoloļnosti, ktor§ je vlastn²kom PoskytovateŎa. 

5. PPS uchov§va vġetky p²somn®, e-mailov® a faxov® dokumenty, ktor® sa tĨkaj¼ n§kupu PpS a 

komunik§cie medzi PPS a PoskytovateŎmi, po dobu najmenej 3 kalend§rnych rokov od ich 

vzniku. Po ukonļen² tejto doby m§ PPS pr§vo tieto dokumenty skartovaŠ, priļom m§ povinnosŠ 

zabezpeļiŠ primeranĨm sp¹sobom ochranu d§t pred pr²stupom tretej osoby. 

6. Elektronick§ komunik§cia je uchov§van§ v arch²voch a datab§zach po dobu najmenej 

5 kalend§rnych rokov od ich vzniku. PPS zabezpeļ² pri likvid§cii nosiļov d§t primeranĨm 

sp¹sobom ochranu d§t pred pr²stupom tretej osoby. 
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7. Z§znamy nahr§vanĨch telefonickĨch hovorov s¼ archivovan® v s¼lade s DispeļerskĨm 

poriadkom. PPS m§ pr§vo ich po uplynut² tejto doby zlikvidovaŠ, priļom m§ povinnosŠ zabezpeļiŠ 

primeranĨm sp¹sobom ochranu z§znamov pred pr²stupom tretej osoby. 

8. PPS zabezpeļ² vġetky arch²vy a datab§zy pre ukladanie d§t pred pr²stupom tretej osoby. 

Chr§nen® d§ta spr²stupn² len opr§vnenĨm pracovn²kom PPS. PPS prijme dokument§ciu, ktor§ 

stanov² okruh chr§nenĨch inform§ci² a d§t, sp¹sob ich archiv§cie a okruh os¹b - pracovn²kov 

PPS, ktor² maj¼ pr²stup k jednotlivĨm okruhom ¼dajov. 

 

5.185.17  ZVEREJœOVANIE ĐDAJOV 

1.  Na Webovom s²dle sa kaģdoroļne do 30. septembra uverejn² predpokladan§ celkov§ hodnota 

disponibility vĨkonov PpS potrebn§ na zabezpeļenie spoŎahlivej prev§dzky ES na vymedzenom 

¼zem² na nasleduj¼ci rok, a to v ļlenen² podŎa jednotlivĨch druhov disponibility PpS na 

poskytovanie kladnej RE a jednotlivĨch druhov disponibility PpS na poskytovanie z§pornej RE. 

2. PPS uverejŔuje na Webovom s²dle ¼daje o PpS a aktiv§ciach RE v s¼lade s Pravidlami trhu: 

a) predbeģn® vyhodnotenie veŎkosti obstaranej RE v ġtvrŠhodinovom rozl²ġen², v ļlenen² na 

regulaļn¼ elektrinu dodan¼ z vymedzen®ho ¼zemia a importovan¼ elektrinu, bezprostredne 

po skonļen² pr²sluġnej ġtvrŠhodiny a v trojmin¼tovĨch intervaloch ¼daje o okamģitej hodnote 

aktivovanej RE v min¼tovom rozl²ġen²; 

b) predbeģn® hodnoty objemu a v§ģen®ho priemeru cien skutoļne poskytnutĨch PpS podŎa 

jednotlivĨch typov, a to za kaģd¼ obchodn¼ hodinu predch§dzaj¼ceho dŔa; 

c) koneļn® hodnoty objemu a v§ģen®ho priemeru cien skutoļne poskytnutĨch PpS podŎa 

jednotlivĨch typov za kaģd¼ obchodn¼ hodinu predch§dzaj¼ceho mesiaca po ukonļen² 

mesaļn®ho vyhodnotenia; 

d) pravidl§ a podmienky obstarania PpS; 

e) Zmluvu INP a sp¹sob vĨpoļtu ceny RE ¼ļtovanej v syst®me INP medzi PPS.  

2 Pravidl§ komunik§cie prostredn²ctvom IS PPS (Damas Energy - SEPS (sepsas.sk)). 

3. PPS zverejŔuje ¼daje o vyrovn§vacom trhu podŎa nariadenia komisie (EU) 2013/543 na 

webovom s²dle https://transparency.entsoe.eu. 

https://www.sepsas.sk/sluzby/damas-energy/
https://transparency.entsoe.eu/
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6. Pravidl§ a podmienky n§kupu elektriny na krytie str§t 
v prenosovej s¼stave a/alebo pre vlastn¼ spotrebu PPS 

6.1 PODMIENKY NĆKUPU ELEKTRINY NA KRYTIE STRĆT V PS A/ALEBO 

PRE VLASTNĐ SPOTREBU PPS  

1. PPS m§ podŎa Z§kona o energetike pr§vo nakupovaŠ elektrinu na krytie str§t v PS a to 

transparentnĨm a nediskriminaļnĨm sp¹sobom v s¼lade s pr²sluġnĨmi ustanoveniami platnej 

cenovej vyhl§ġky. 

2. Pre zaistenie transparentn®ho a otvoren®ho postupu nakupuje PPS elektrinu na krytie str§t v PS 

nasledovnĨmi sp¹sobmi: 

a) vĨberovĨm konan²m (Ņalej len ĂVKñ), 

b) n§kupom na kr§tkodobom trhu s elektrinou, 

c) n§kupom na burze s elektrinou. 

3 PPS si pri n§kupe elektriny vyhradzuje pr§vo stanoviŠ obdobie, pre ktor® bude nakupovaŠ 

elektrinu na krytie str§t v PS, s cieŎom zabezpeļiŠ nevyhnutn® mnoģstvo elektriny na krytie str§t 

v PS primeran® oļak§vanej prev§dzke ES SR a to s ohŎadom na moģnosti ¼pravy predikcie 

poģadovanĨch objemov a predpokladanĨ cenovĨ vĨvoj na trhu s elektrinou. 

4. Presn® podmienky n§kupu s¼ stanoven® v podmienkach VK. 

5. Krit®riom vĨberu pon¼k pre n§kup elektriny na krytie str§t v PS je ponukov§ cena elektriny 

v EUR/MWh alebo kriteri§lna funkcia a Ņalġie krit®ri§ definovan® v podmienkach VK. 

6. ObdobnĨ postup m¹ģe byŠ uplatŔovanĨ aj pre n§kup elektriny pre vlastn¼ spotrebu PPS, ktorĨ 

m¹ģe byŠ usporiadanĨ s¼ļasne s n§kupom elektriny na krytie str§t v PS, ako aj samostatne. 

7. V reģime vlastnej zodpovednosti za odchĨlku m¹ģe PPS v r§mci kr§tkodobĨch alebo 

vn¼trodennĨch obchodov predaŠ prebytok elektriny alebo nak¼piŠ chĨbaj¼cu elektrinu vyuģit²m 

ġtandardnĨch n§strojov, ļo sa nepovaģuje za obchodovanie s elektrinou.  

4 N§kup na kr§tkodobom trhu s elektrinou resp. na burze s elektrinou sa riadi pr²sluġnĨmi 

pravidlami kr§tkodob®ho trhu resp. burzovĨmi pravidlami. Podmienky a limity n§kupu schvaŎuje 

predstavenstvo spoloļnosti. 

 

6.2 POSTUP PRI NĆKUPE ELEKTRINY NA KRYTIE STRĆT V PS A/ALEBO 

PRE VLASTNĐ SPOTREBU PPS 

6.2.1 ĻasovĨ horizont n§kupu 

1. Elektrina na krytie str§t v PS a/alebo pre vlastn¼ spotrebu PPS je nakupovan§ vo vĨberovĨch 

konaniach, ktor® sa m¹ģu realizovaŠ v tĨchto ļasovĨch horizontoch: 

a) dlhodobĨ n§kup (roļnĨ) - elektrina je nakupovan§ spravidla na obdobie jedn®ho roka. 

Predmetom dopytu je celkov® poģadovan® mnoģstvo elektriny pre pr²sluġn® obdobie. PPS 

si vyhradzuje pr§vo v pr²pade potreby vyhl§siŠ VK aj s inĨm term²nom vyhl§senia; 
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b) strednodobĨ n§kup - elektrina je nakupovan§ na viac ako jeden kalend§rny tĨģdeŔ a menej 

ako jeden kalend§rny rok; 

c) kr§tkodobĨ n§kup (dennĨ) - elektrina je nakupovan§ na jednotliv® obchodn® hodiny 

nasleduj¼ceho dŔa formou vĨberov®ho konania v IS PPS, resp. na kr§tkodobom trhu 

s elektrinou. 

6.2.2 Vyhl§senie vĨberov®ho konania 

1. Vyhl§senie vĨberov®ho konania pre dlhodobĨ n§kup zverejn² PPS na Webovom s²dle a/alebo 

prostredn²ctvom IS PPS a to najnesk¹r 14 dn² pred uz§vierkou prij²mania pon¼k, resp. najnesk¹r 

14 dn² pred uplynut²m lehoty na predloģenie ģiadosti o ¼ļasŠ. V pr²pade strednodob®ho a 

kr§tkodob®ho n§kupu je doba urļen§ s ohŎadom na potreby PPS. 

2. V pr²pade vĨberovĨch konan², ktor® bud¼ vyhlasovan® prostredn²ctvom IS PPS, sa dan® VK riadi 

podmienkami, ktor® bud¼ zverejnen® na Webovom s²dle. 

3. V pr²pade n§hleho nedostatku elektriny pre straty vznikaj¼ce pri prenose elektriny a pre vlastn¼ 

spotrebu PPS na deŔ D nad r§mec zmluvne dohodnutĨch hodn¹t je moģn® zabezpeļiŠ zvĨġen¼ 

poģiadavku a dohodn¼Š n§kup prostredn²ctvom IS PPS, pr²p. telefonicky a/alebo e-mailom. 

6.2.3  Ġpecifik§cia podmienok vĨberov®ho konania 

1. Podmienky VK musia obsahovaŠ minim§lne nasleduj¼ce parametre: 

a) obdobie dod§vok; 

b) kriteri§lnu funkciu pre jednoznaļn® vyhodnotenie pon¼k; 

c) minim§lnu dobu z§vªznej platnosti ponuky; 

d) term²n uz§vierky pre pod§vanie pon¼k; 

e) term²n pre ozn§menie vĨsledkov VK; 

f) sp¹sob zabezpeļenia zodpovednosti za odchĨlku (reģim vlastnej zodpovednosti za odchĨlku 

alebo reģim prenesenej zodpovednosti za odchĨlku). 

2. V pr²pade denn®ho n§kupu neplat² v odseku 1 p²smeno c) a f). 

6.2.4 Obsah ponuky mimo IS PPS 

1. Ponuky maj¼ jednotn¼ ġtrukt¼ru predp²san¼ podmienkami VK, ktor§ je z§vªzn§ pre vġetkĨch 

pon¼kaj¼cich. Obsahuje predovġetkĨm: 

a) z§kladn® identifikaļn® a kontaktn® ¼daje; 

vyplnenie formul§ra predp²san®ho podmienkami VK, ktorĨ obsahuje cenu, pr²padne kriteri§lnu 

funkciu v ġpecifikovanej ġtrukt¼re a pon¼kanĨ objem. 

6.2.5 Doruļenie pon¼k mimo IS PPS 
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1. Pon¼kaj¼ci doruļ² ponuku, ktor§ obsahuje vyġġie uveden® ¼daje, p²somne v zapeļatenej ob§lke 

do podateŎne PPS do term²nu urļen®ho v podmienkach VK.  

 PodateŎŔa PPS vyznaļ² na ob§lku deŔ a ļas prevzatia ponuky a v pr²pade z§ujmu 

pon¼kaj¼ceho vyd§ pon¼kaj¼cemu potvrdenie o prevzat² ponuky s uveden²m miesta, d§tumu 

a ļasu prevzatia ponuky. 

2. Ponuky doruļen® po uplynut² term²nu na predkladanie pon¼k nebud¼ akceptovan®. 

 

6.3 VYMEDZENIE OKRUHU SUBJEKTOV, KTOR£ MĎĢU DODĆVAş 
ELEKTRINU NA KRYTIE STRĆT V PS A/ALEBO PRE VLASTNĐ 
SPOTREBU PPS 

1. Do VK s¼ opr§vnen² predkladaŠ ponuky ¼ļastn²ci trhu s elektrinou, ktor² spŌŔaj¼ tieto podmienky: 

a) m§ ku dŔu podania ponuky uzatvoren¼ Zmluvu o vyhodnoten² a z¼ļtovan² odchĨlky 

s OKTE, a.s., resp. doloģ² ļestn® prehl§senie, ģe tak¼to zmluvu na pr²sluġnĨ rok uzavrie 

najnesk¹r 1 kalend§rny tĨģdeŔ pred prvĨm dŔom dod§vky; 

b) podan²m ponuky akceptuje bez vĨhrad podmienky VK a predloģ² podp²san¼ R§mcov¼ 

zmluvu na n§kup elektriny na krytie str§t v prenosovej s¼stave a pre vlastn¼ spotrebu 

elektrickĨch stan²c (Ņalej pre kapitolu 6 len ĂZmluvañ), ktor§ je s¼ļasŠou dokument§cie VK. 

2. V pr²pade potreby m§ PPS pr§vo vyhl§siŠ denn® VK na n§kup elektriny na krytie str§t a/alebo 

pre vlastn¼ spotrebu. 

 

6.4 SPĎSOB VYHODNOTENIA PONĐK NA DODĆVKU ELEKTRINY NA 
KRYTIE STRĆT V PS A/ALEBO PRE VLASTNĐ SPOTREBU PPS 

1. Ustanovenia odsekov 2 a 3 tejto kapitoly platia pre vĨberov® konania, ktor® sa realizuj¼ mimo 

IS PPS.  

2. PPS menuje komisiu pozost§vaj¼cu minim§lne z troch ¼ļastn²kov z pracovn²kov PPS. 

3. Komisia protokol§rne otvor² ob§lky a vyrad² vġetky ponuky, ktor® nespŌŔaj¼ predp²san® 

n§leģitosti podŎa podmienok VK. 

4. V pr²pade platnĨch pon¼k bude vyhodnoten§ kriteri§lna funkcia definovan§ v podmienkach VK. 

5. Subjekt/Subjekty s najlepġou vĨslednou hodnotou kriteri§lnej funkcie sa st§va/st§vaj¼ 

v²Šazom/v²Šazmi VK. 

6. V pr²pade, ak dvaja alebo viacero pon¼kaj¼cich dosiahne rovnak¼ vĨsledn¼ hodnotu kriteri§lnej 

funkcie, rozhoduje poradie odovzdania pon¼k (t. j. d§tum a ļas podania). 

6.4.1 Ozn§menie vĨsledkov vĨberov®ho konania a uzatvorenie Zmluvy 

1. PPS ozn§mi vġetkĨm pon¼kaj¼cim vĨsledky VK v term²ne a sp¹sobom stanovenĨm 

v podmienkach VK.  
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2. PPS zaġle v²Šazovi/v²Šazom VK (Ņalej len ĂDod§vateŎñ) ozn§menie o ¼speġnosti ponuky a 

Zmluvu bezodkladne po vyhodnoten² a schv§len² vĨsledkov VK v org§noch spoloļnosti, ak 

podmienky VK nestanovuj¼ inak.  

3. Zmluva vstupuje do ¼ļinnosti v deŔ jej podpisu zmluvnĨmi stranami, pokiaŎ Zmluva neurļuje 

inak. 

4. Aktu§lne znenie Zmluvy je zverejnen® na Webovom s²dle. 

6.4.2 Zruġenie vĨberov®ho konania 

1. PPS je opr§vnenĨ kedykoŎvek v priebehu VK aģ do vyhl§senia vĨsledkov VK zruġiŠ alebo 

nevybraŠ ģiadnu ponuku. V pr²pade zruġenia VK alebo v pr²pade, ak PPS nevyberie ģiadnu 

ponuku, nemaj¼ ¼ļastn²ci tohto VK pr§vny n§rok na ak¼koŎvek n§hradu alebo finanļn® plnenie 

zo strany PPS. 

2. PPS zruġ² VK v pr²pade, ak existuje d¹vodn® podozrenie z naruġenia s¼Šaģn®ho prostredia, 

doh¹d medzi ¼ļastn²kmi VK a inĨch skutoļnost², ktor® m¹ģu ovplyvniŠ transparentnosŠ a 

nediskriminaļnĨ charakter VK. 

3. V pr²pade ne¼speġn®ho VK m§ PPS pr§vo nak¼piŠ elektrinu na krytie str§t formou priameho 

zadania maxim§lne na obdobie ġtvrŠroka, kĨm sa nepripravia podklady na nov® VK. 

 

6.5 RIEĠENIE SPOROV 

1. V pr²pade rieġenia sporov postupuje PPS a Dod§vateŎ nasledovnĨm sp¹sobom: 

a) PPS a Dod§vateŎ bud¼ postupovaŠ tak, aby sporn§ situ§cia bola objekt²vne vysvetlen§ a pre 

tento ¼ļel si poskytn¼ nevyhnutn¼ s¼ļinnosŠ; 

b) Zmluvn§ strana, ktor§ uplatŔuje n§rok, je povinn§ p²somne vyzvaŠ druh¼ zmluvn¼ stranu 

k rieġeniu sporu, priļom spor podrobne op²ġe a uvedie odkaz na ustanovenia pr§vneho 

predpisu, obchodnĨch podmienok alebo vz§jomnej Zmluvy a predloģ² k·pie d¹kaznĨch 

materi§lov, o ktor® svoj n§rok opiera. Ak je n§rok oceniteŎnĨ peniazmi, uvedie tieģ ļiastku, 

na ktor¼ svoj n§rok hodnot²; 

c) VĨzva sa doruļuje druhej zmluvnej strane osobne alebo doporuļenĨm listom na adresu jej 

s²dla v pr²pade pr§vnickej osoby alebo na adresu v pr²pade fyzickej osoby; 

d) Poveren® osoby oboch zmluvnĨch str§n sa stretn¼ v dohodnutom term²ne a mieste. Ak 

ned¹jde k dohode o term²ne a mieste konania sch¹dzky, poveren® osoby oboch zmluvnĨch 

str§n sa stretn¼ v 7. pracovnĨ deŔ od doruļenia vĨzvy o 10:00 h v s²dle strany vyzvanej na 

rokovanie; 

e) Pri sch¹dzke poverenĨch os¹b oboch zmluvnĨch str§n sa prerokuje predmet vĨzvy 

a z rokovania bude sp²sanĨ z§pis s n§vrhom rieġenia. Ak d¹jde k zhode o n§vrhu rieġenia 

spornej veci v plnom rozsahu, je z§pis poverenĨmi osobami oboch zmluvnĨch str§n 

podp²sanĨ a predloģenĨ k n§sledn®mu ods¼hlaseniu a vyjadreniu osob§m, ktor® strany pre 

tento pr²pad urļia. Ak d¹jde k zhode o n§vrhu rieġenia iba v ļasti spornej ot§zky, potom sa 

v z§pise presne rozdel² a op²ġe ļasŠ, pri ktorej doġlo k zhode o n§vrhu rieġenia, a ļasŠ, ktor§ 

ost§va spornou; 
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f) Ġtatut§rne org§ny PPS a Dod§vateŎa alebo ich poveren² z§stupcovia s¼ povinn² sa k n§vrhu 

rieġenia spornĨch ot§zok vyjadriŠ najnesk¹r do 20-tich pracovnĨch dn² od d§tumu sp²sania 

z§pisu a svoje p²somn® vyjadrenie k n§vrhu doruļiŠ druhej zmluvnej strane na adresu jej 

s²dla, resp. adresy; 

g) Ak ned¹jde k inej dohode do 60 kalend§rnych dn² od doruļenia vĨzvy m¹ģe sa zmluvn§ 

strana, ktor§ na tom m§ z§ujem, obr§tiŠ so ģalobou na pr²sluġnĨ s¼d alebo so sŠaģnosŠou na 

pr²sluġnĨ spr§vny org§n, o ļom upovedom² doporuļenĨm listom druh¼ zmluvn¼ stranu. 

Poļas doby trvania sporu s¼ obe zmluvn® strany povinn® postupovaŠ podŎa Prev§dzkov®ho 

poriadku a platnej Zmluvy. 
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7. Poskytovanie ¼dajov 

7.1 POSKYTOVANIE ĐDAJOV PREVĆDZKOVATEōOVI PS ĐĻASTNĉKMI 

TRHU 

1. Đļastn²ci trhu odovzd§vaj¼ PPS ¼daje v r§mci roļnej, mesaļnej a dennej pr²pravy prev§dzky, 

Ņalej inform§cie o ġtruktur§lnych ¼dajoch, ¼dajoch v re§lnom ļase, ¼dajoch v stave n¼dze, stave 

bez napªtia alebo stave obnovy a Ņalġie ¼daje podŎa TechnickĨch podmienok (Dokument D, 

kapitola 3 Rozsah vĨmeny ¼dajov PPS s PRDS a VPS). 

2. PRDS odovzd§vaj¼ PPS na tĨģdennej b§ze prostredn²ctvom Webov®ho s²dla podŎa TechnickĨch 

podmienok (Dokument S, kapitola 4.6) ¼daje o inġtalovanĨch vĨkonoch pre prip§janie novĨch 

zdrojov a pre zvĨġenie inġtalovan®ho vĨkonu existuj¼cich zdrojov pripojenĨch do ES SR v s¼lade 

s Ä 5 ods. 9 Z§kona o OZE. 

3. Vybran² ¼ļastn²ci trhu odovzd§vaj¼ PPS pre potreby rozvoja s¼stav a hodnotenia zdrojovej 

primeranosti v ES SR ¼daje podŎa poģiadaviek uvedenĨch v TechnickĨch podmienkach 

(Dokument N, kapitoly 1.2 a 1.3). 

4. Uģ²vateŎ PS odovzd§va PPS ¼daje tieģ podŎa kap. 3.5, 5.1 a 5.14 13 Prev§dzkov®ho poriadku, 

ako aj ostatn® ¼daje v s¼lade s Pravidlami trhu. 

 

7.2 POSKYTOVANIE ĐDAJOV PREVĆDZKOVATEōOM PS PRĉSLUĠNħM 

ĐĻASTNĉKOM TRHU  

1. PPS organiz§torovi kr§tkodob®ho trhu s elektrinou poskytuje nameran®, vyhodnoten® a 

spracovan® ¼daje v poģadovanom rozsahu a kvalite (kap. 3.4). 

2. Sp¹sob poskytovania nameranĨch a vyhodnotenĨch ¼dajov v poģadovanom rozsahu a kvalite 

pr²sluġnĨm ¼ļastn²kom trhu s elektrinou je pop²sanĨ v kap. 5.1817. 

3. Sp¹sob a ġtrukt¼ra uverejŔovania ¼dajov o oļak§vanej voŎnej obchodovateŎnej prenosovej 

kapacite na cezhraniļnĨch profiloch v jednotlivĨch dŔoch a hodin§ch pon¼kanĨch ¼ļastn²kom 

trhu s elektrinou, ako aj o  cen§ch za rezervovan¼ kapacitu je uvedenenĨ v kap. 4.14. 

4. Z§kladn® pravidl§ aukci², resp. odkaz na pravidl§ aukci² a na pr²sluġn¼ aukļn¼ kancel§riu sa 

nach§dzaj¼ v kapitole 4. 

5. Podmienky rezerv§cie kapac²t z aukci² a prevodu kapac²t s¼ uveden® v kap. 4. 

6. Inform§cie o pridelenĨch kapacit§ch cezhraniļnĨch profilov po hodin§ch a dŔoch, ich vyuģit² a 

s¼hrnn® ¼daje o skutoļne vyuģitĨch kapacit§ch s¼ uveden® v kap. 4. 

7. PPS na Webovom s²dle zverejŔuje denne, mesaļne a roļne ¼daje o cezhraniļnĨch tokoch 

vĨkonov vr§tane cezhraniļnĨch tokov vĨkonov distribuļnou s¼stavou, pl§novanĨch a skutoļnĨch 

cezhraniļnĨch vĨmen§ch elektriny na ¼rovni prenosovej s¼stavy. 

8. Ġtrukt¼ra a sp¹sob zverejŔovania inform§ci² o:   

¶ priebeģnĨch predbeģnĨch vyhodnoteniach mnoģstva obstaranej regulaļnej elektriny za 

poslednĨch 12 hod²n s hodinovĨm posunom v ļlenen² na regulaļn¼ elektrinu dodan¼ 

z vymedzen®ho ¼zemia a importovan¼ elektrinu, 
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¶ aktivovanej regulaļnej elektrine v danej obchodnej hodine v ġtvrŠhodinovom rozl²ġen², 

¶ predbeģnĨch hodnot§ch objemu a v§ģen®ho priemeru cien skutoļne poskytnutĨch 

podpornĨch sluģieb podŎa jednotlivĨch druhov za kaģd¼ obchodn¼ hodinu predch§dzaj¼ceho 

dŔa, 

¶ koneļnĨch hodnot§ch objemu a v§ģen®ho priemeru cien skutoļne poskytnutĨch podpornĨch 

sluģieb podŎa jednotlivĨch druhov za kaģd¼ obchodn¼ hodinu predch§dzaj¼ceho mesiaca po 

ukonļen² mesaļn®ho vyhodnotenia,  

¶ pravidl§ch a podmienkach obstarania podpornĨch sluģieb 

je uvedenĨ v kap 5.1817. 

9. ńalej PPS na Webovom s²dle zverejŔuje ¼daje o: 

¶ celkovej vĨrobe elektriny na vymedzenom ¼zem², 

¶ celkovej spotrebe elektriny na vymedzenom ¼zem², 

¶ pravidl§ch a podmienkach n§kupu elektriny potrebnej na krytie str§t a vlastnej spotreby. 
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8. ReklamaļnĨ poriadok vzŠahuj¼ci sa ku kapitol§m 2 a 3 

1. V pr²pade uplatŔovania si reklam§cie ¼ļastn²kov trhu s elektrinou u prev§dzkovateŎa 

prenosovej s¼stavy z d¹vodov vyplĨvaj¼cich z poruġenia vz§jomnĨch zmluvnĨch vzŠahov 

alebo inej vzniknutej chyby vyplĨvaj¼cej z poruġenia zmluvnĨch vzŠahov, obidve zmluvn® 

strany bud¼ postupovaŠ podŎa tohto reklamaļn®ho poriadku.  

2. Đļastn²k trhu s elektrinou (Ņalej na ¼ļely tejto kapitoly len ĂĐļastn²kñ) je opr§vnenĨ 

reklamovaŠ neplnenie povinnost², pr²padne vzniknut® chyby vyplĨvaj¼ce zo zmluvnĨch 

povinnost² u PPS formou p²somnej reklam§cie zaslanej elektronickou poġtou na adresu: 

reklamacie@sepsas.sk. 

3. Reklam§ciu je opr§vnen§ podaŠ len osoba definovan§ v pr²sluġnej zmluve ako osoba 

opr§vnen§ pod§vaŠ reklam§ciu, resp. kontaktn§ osoba. 

4. Kaģd§ reklam§cia mus² spŌŔaŠ nasledovn® n§leģitosti: 

- obchodn® meno Đļastn²ka, 

- X EIC k·d,  

- predmet reklam§cie, 

- zmluva, z ktorej vyplĨva predmet reklam§cie, je potrebn® uviesŠ ļ²slo zmluvy a odkaz na 

ustanovenie zmluvy a/alebo in®ho predpisu, ktor®ho neplnenie je reklamovan®, 

- identifik§cia odbern®ho, alebo odovzd§vacieho miesta, Z EIC k·d,  

- od¹vodnenie reklam§cie, pr²padn® doloģenie k·pie d¹kaznĨch prostriedkov. 

5. V pr²pade reklam§cie obchodn®ho merania je Đļastn²k povinnĨ vyplniŠ formul§r pre 

reklam§ciu nameranĨch ¼dajov, ktorĨ je uvedenĨ ako s¼ļasŠ tejto kapitoly a tieģ uverejnenĨ 

na Webovom s²dle. Za opr§vnen¼ reklam§ciu sa bude povaģovaŠ iba reklam§cia, ktor§ 

obsahuje vġetky n§leģitosti uveden® vo formul§ri a bude zaslan§ najnesk¹r do 10ïteho 

kalend§rneho dŔa nasleduj¼ceho mesiaca.  

6. V pr²pade reklam§cie fakt¼r je Đļastn²k povinnĨ uviesŠ okrem n§leģitost² bodu 4 aj 

nasledovn® ¼daje: 

- ļ²slo reklamovanej fakt¼ry,  

- sumu.  

7. Reklam§ciu m¹ģe Đļastn²k u PPS uplatniŠ najnesk¹r do 6 mesiacov odo dŔa moģn®ho 

vzniku n§roku z titulu vzniknutej chyby. Osobitn§ lehota plat² pre reklam§cie obchodn®ho 

merania podŎa bodu 5. Na reklam§cie doruļen® po tejto lehote PPS nebude prihliadaŠ.  

8. Reklam§cia bude zo strany PPS pos¼den§ a vyhodnoten§ v lehote do 30 dn² odo dŔa jej 

doruļenia. OdpoveŅ PPS bude zaslan§ Đļastn²kovi na e-mailov¼ adresu, z ktorej bola 

reklam§cia doruļen§. 

9. V pr²pade potreby doplnenia dodatoļnĨch ¼dajov zo strany Đļastn²ka k predmetu 

reklam§cie m§ PPS pr§vo preruġiŠ reklamaļn® konanie do ļasu predloģenia poģadovanĨch 

¼dajov. 

10. Kaģd¼ reklam§ciu bude PPS posudzovaŠ podŎa platnĨch pr§vnych predpisov vzŠahuj¼cich 

sa na predmet reklam§cie a podŎa platn®ho zmluvn®ho vzŠahu, z ktor®ho sa reklam§cia 

uplatŔuje.   

mailto:reklamacie@sepsas.sk
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11. Ak sa preuk§ģe chyba pri faktur§cii, Đļastn²k m§ pr§vo na vyrovnanie nespr§vne 

fakturovanĨch ļiastok. Opravn§ fakt¼ra bude vystaven§ do 30 dn² odo dŔa uznania 

reklam§cie.   

12. Ak bola reklam§cia zo strany PPS zamietnut§ alebo Đļastn²k nes¼hlas² s jej vybaven²m, 

Đļastn²k je opr§vnenĨ postupovaŠ podŎa Z§kona o regul§cii tak, ģe predloģ² Đradu n§vrh na 

rozhodnutie sporu. 

13. N§vrh mus² Đļastn²k podaŠ v lehote do 1 roka od poruġenia povinnosti ¼ļastn²ka sporov®ho 

konania, priļom n§vrh mus² spŌŔaŠ n§leģitosti podŎa Ä 38 ods. 5 Z§kona o regul§cii. 
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FORMULĆR NA REKLAMĆCIU NAMERANħCH ĐDAJOV 

   EIC k·d subjektu uplatŔuj¼ceho reklam§ciu 
   (X ïkovĨ EIC k·d) 

 

1. EIC k·d/k·dy OOM  
 (Z-kovĨ EIC k·d/k·dy) 

 

2. Ļasov® rozpªtie 
       reklamovanĨch ¼dajov za OOM 
       form§t dd.mm.rrrr hh:mm ï dd.mm.rrrr    

hh:mm 

 

3. N§vrh n§hradnĨch ¼dajov za OOM 
        za dan® ļasov® rozpªtie 
        form§t dd.mm.rrrr hh:mm ï navrhovan§ 
        hodnota1), 2), 3). 

 

4. EIC k·d/k·dy meran®ho profilu/profilov  
        (Z-kovĨ EIC k·d/k·dy) 

  

5. Ļasov® rozpªtie 
      reklamovanĨch ¼dajov meran®ho   

profilu/profilov 
      form§t dd.mm.rrrr hh:mm ï dd.mm.rrrr 

hh:mm 

 

6. N§vrh n§hradnĨch ¼dajov za meranĨ 
profil/profily za dan® ļasov® rozpªtie 

        form§t dd.mm.rrrr hh:mm ï navrhovan§ 
        hodnota1), 2), 3). 

 

7. Od¹vodnenie reklam§cie z d¹vodu 
preuk§zateŎnĨch ï rozdielov medzi ¼dajmi 
z merania prev§dzkovateŎa a uģ²vateŎa PS, 
priļom uģ²vateŎ preuk§ģe spr§vnosŠ svojich 
¼dajov 

 

 
Pozn§mka: 

1) Hodnota zadan§ v MW, zaokr¼hlen§ na 3 desatinn® miesta. 
2) V pr²pade n§vrhu novĨch ¼dajov je potrebn® uviesŠ popis sp¹sobu ich z²skania. 
3) V pr²pade n§vrhu novĨch ¼dajov s vªļġ²m ļasovĨm rozpªt²m je potrebn® tieto hodnoty zaslaŠ 

samostatnou pr²lohou. Vo formul§ri v pr²sluġnej ļasti uviesŠ Ăpozri pr²lohañ. 

Upozornenie: 

V pr²pade nevyplnenia poloģiek v hore uvedenej tabuŎke nebude moģn® uplatniŠ dan¼ reklam§ciu. 
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9. ĢiadosŠ o stanovisko PPS k ģiadosti o vydanie osvedļenia 
na vĨstavbu energetick®ho zariadenia  

1. StavaŠ elektroenergetick® zariadenie, ktor® nie je taxat²vne definovan® v Z§kone 

o energetike, je, s vĨnimkou z§konom definovanĨch pr²padov, moģn® iba na z§klade 

oOsvedļenia na vĨstavbu energetick®ho zariadenia (Ņalej len ĂOsvedļenieñ), ktor® vyd§va 

MH SR vo forme rozhodnutia v s¼lade so Z§konom o energetike.  

2. S¼ļasŠou ģiadosti o vydanie Osvedļenia je aj stanovisko PPS k ¼dajom taxat²vne 

vymedzenĨm v Z§kone o energetike (Ņalej len ĂStanovisko PPSñ). 

3. ĢiadosŠ o vydanie Stanoviskoa PPS je povinnĨ predloģiŠ opr§vnenĨ podaŠ bud¼ci alebo 

existuj¼ci vlastn²k predmetn®ho existuj¼ceho alebo pl§novan®ho elektroenergetick®ho 

zariadenia alebo n²m preuk§zateŎne poveren§ osoba. Vzory formul§rov ģiadost²  tvoria 

pr²lohu C  Prev§dzkov®ho poriadku. Formul§re sa nach§dzaj¼ aj na Webovom s²dle 

(Formul§re na stiahnutie - SEPS (sepsas.sk)). Po ich stiahnut², vyplnen² a podp²san² 

ġtatut§rnymi z§stupcami ĢiadateŎa je moģn® ich odoslaŠ vo forme skenu na e-mailov¼ 

adresu: stanoviskopps@sepsas.sk alebo poġtou na adresu s²dla PPS, ļi osobne doruļiŠ do 

podateŎne PPS. Taktieģ je moģn® poslaŠ formul§r elektronickou poġtou a povinn® pr²lohy 

k ģiadosti poġtou alebo osobne doruļiŠ na adresu s²dla PPS s oznaļen²m ob§lky ĂDoplnenie 

k ģiadosti o stanovisko PPSñ.   

4. ĢiadosŠ o Stanovisko PPS mus² spŌŔaŠ vġetky jej form§lne a obsahov® n§leģitosti. ĢiadosŠ 

mus² maŠ podobu formul§ru pre ģiadosŠ o Stanovisko PPS dostupn®ho na webovom s²dle 

PPS (Formul§re na stiahnutie). Vzory formul§rov ģiadost² sa nach§dzaj¼ v pr²lohe C. mus² 

obsahovaŠ ¼pln® vyplnenie formul§ra ĢiadosŠ z§roveŔ mus² obsahovaŠ vġetky ¼daje, ktor® 

predmetnĨ formul§r od ģiadateŎa vyģaduje a mus² byŠ podp²san§ osobou, pr²p. osobami, 

opr§vnenĨmi konaŠ za ģiadateŎa. ĢiadateŎ je opr§vnenĨ vziaŠ svoju ĢiadosŠ spªŠ. 

5. Vyplnen¼ a opr§vnenou osobou podp²san¼ ģiadosŠ je moģn® PPS doruļiŠ elektronicky vo 

forme skenu adresovan®ho e-mailom na adresu stanoviskopps@sepsas.sk alebo poġtou na 

adresu s²dla PPS, pr²p. osobne do podateŎne PPS. Jednotliv® sp¹soby doruļenia je moģn® 

kombinovaŠ tak, ģe formul§rov§ ļasŠ ģiadosti je dodan§ elektronicky a jej pr²lohy s¼ n§sledne 

podan® poġtou alebo osobne. V danom pr²pade vġak ob§lka s pr²lohami mus² obsahovaŠ 

oznaļenie, ģe predstavuje doplnenie k ģiadosti o stanovisko PPS. 

6. ĢiadosŠ o Stanovisko PPS sa povaģuje za doruļen¼ dŔom, keŅ je PPS prijat§ ģiadosŠ, ktor§ 

obsahuje vġetky jej form§lne a obsahov® n§leģitosti. V pr²pade, ak ģiadosŠ neobsahuje vġetky 

jej form§lne a obsahov® n§leģitosti, PPS vĨzve ģiadateŎa na doplnenie ģiadosti v primeranej 

lehote. Stanovisko PPS je vydan® iba za predpokladu splnenia vġetkĨch form§lnych 

a obsahovĨch n§leģitost² ģiadosti. 

5.7. SEPS vyd§ ģiadateŎovi s¼hlasn® stanovisko, ak s¼ splnen® form§lne a obsahov® 

n§leģitosti ģiadosti o vydanie stanoviska a je preuk§zan®, ģe  posudzovan® zariadenie Ak 

z obsahu ģiadosti vyplĨva, ģe investiļnĨ z§mer nem§ z pohŎadu ¼dajov, ku ktorĨm PPS 

v s¼lade so z§konom vyd§va svoje stanovisko,  negat²vney vplyvy, PPS ģiadateŎovi do 20 

pracovnĨch dn² odo dŔa doruļenia ģiadosti doruļ² s¼hlasn® Stanovisko PPS, v ktorom t¼to 

skutoļnosŠ uvedie a rezervuje mu poģadovan¼ kapacitu na pripojenie. PPS k·piu stanoviska 

doruļ² aj MH SR. na ES SR z hŎadiska ¼dajov, taxat²vne vymedzenĨch v Z§kone o 

energetike, ku ktorĨm sa PPS vyjadruje. Ak ĢiadosŠ o vydanie Stanoviska PPS nebude 

Koment§r od [S10]: Đpravy v kapitole:  
Akceptovan§ pripomienka z VK 

https://www.sepsas.sk/kontakty/formulare-na-stiahnutie/
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spŌŔaŠ vġetky poģadovan® n§leģitosti, resp. ak bud¼ niektor® ¼daje nekompletn®, PPS 

vyhodnot² ģiadosŠ ako nekompletn¼ a ozn§mi ĢiadateŎovi d¹vody jej zamietnutia.  

6.8. Ak z obsahu ģiadosti vyplĨva, ģe investiļnĨ z§mer m§ z pohŎadu ¼dajov, ku ktorĨm 

PPS v s¼lade so z§konom vyd§va svoje stanovisko, negat²vne vplyvy, PPS ģiadateŎovi do 

20 pracovnĨch dn² odo dŔa doruļenia ģiadosti doruļ² z§porn® stanovisko, v ktorom t¼to 

skutoļnosŠ uvedie. PPS k·piu stanoviska doruļ² aj MH SRAk PPS nem¹ģe z d¹vodu 

n§roļnosti posudzovania ģiadosti vydaŠ priamo Stanovisko PPS, vyvol§ spoloļn® rokovanie 

medzi ģiadateŎom a PPS, ktor®ho predmetom bude spresnenie podkladov zo strany 

ģiadateŎa a vyjasnenie pr²padnĨch spornĨch ¼dajov v ģiadosti.  

7.9. Ak z obsahu ģiadosti bez vyhotovenia ġt¼die vplyvu investiļn®ho z§meru ģiadateŎa 

na ES SR (Ņalej len ĂĠt¼dia vplyvuñ) nie je moģn® urļiŠ, ļi investiļnĨ z§mer m§ alebo nem§ 

z pohŎadu ¼dajov, ku ktorĨm PPS v s¼lade so z§konom vyd§va svoje stanovisko, negat²vne 

vplyvy, PPS ģiadateŎovi do 20 pracovnĨch dn² odo dŔa doruļenia ģiadosti doruļ² Stanovisko 

PPS, v ktorom t¼to skutoļnosŠ uvedie a zaġle mu n§vrh zmluvy o spoloļnom postupe pre 

vypracovanie Ġt¼die vplyvu. PPS m¹ģe z§roveŔ ģiadateŎa vyzvaŠ na doplnenie vstupnĨch 

podkladov pre vypracovanie Ġt¼die vplyvu. PPS k·piu stanoviska doruļ² aj MH SRPPS 

posudzuje kaģd¼ ģiadosŠ individu§lne s ohŎadom na dodrģiavania z§konnĨch povinnost² na 

prev§dzku PS a riadi sa lehotami, stanovenĨmi v Z§kone o energetike. 

8. Pre elektroenergetick® zariadenie prip§jan® do PS, mus² byŠ s¼ļasŠou ģiadosti o Stanovisko 

PPS aj ġt¼dia vplyvu prip§jan®ho zariadenia ģiadateŎa na ES SR (Ņalej len Ăġt¼dia vplyvuñ).  

9. Na ¼ļel dohodnutia z§kladn®ho postupu pri spracovan² ġt¼die vplyvu vyzve PPS ģiadateŎa 

na spoloļn® rokovanie, na ktorom bud¼ dohodnut® z§kladn® n§leģitosti ġt¼die vplyvu, a to 

najmª zadanie, rozsah, term²n odovzdania, ktor® bud¼ predmetom Zmluvy o dielo (Ņalej len 

ĂZoDñ), uzatvorenej medzi PPS a ĢiadateŎom a pr²padne aj zazmluvnen®ho dod§vateŎa 

podŎa bodu 12 tejto kapitoly.  

10. ĢiadateŎ je povinnĨ poskytn¼Š PPS vstupn® podklady pre vypracovanie ġt¼die vplyvu, 

v rozsahu ġpecifikovanom v Dokumente E TechnickĨch podmienok vr§tane technick®ho 

rieġenia pripojenia energetick®ho zariadenia ĢiadateŎa, spracovan® autorizovanĨm 

projektantom.  

11. Đļelom Ġġt¼die vplyvu je :  

- identifikovaŠ a analyzovaŠ vplyv elektroenergetick®ho zariadenia na bezpeļnosŠ prev§dzky 

ES SR pri r¹znych reģimoch prev§dzky elektroenergetick®ho zariadenia a pri r¹znych 

stavoch ES SR a,  

-10. navrhn¼Š opatrenia na odstr§nenie pr²padnĨch negat²vnych vplyvov 

elektroenergetick®ho zariadenia ģĢiadateŎa na ES SR., 

11. VzhŎadom na skutoļnosŠ, ģe pri spracovan² Ġt¼die vplyvu je nevyhnutn® vych§dzaŠ okrem 

in®ho aj z d¹vernĨch inform§ci² tĨkaj¼cich sa tret²ch str§n, Ġt¼diu vplyvu zabezpeļ²vyhotov²  

PPS vo vlastnom mene alebo n²m urļenĨprostredn²ctvom zazmluvnen®ho  dod§vateŎ.a 

urļen®ho vĨhradne zo strany PPS. VzhŎadom na skutoļnosŠ, ģe pri spracovan² ġt¼die vplyvu 

je nevyhnutn® pos¼diŠ vstupn® ¼daje d¹vern®ho charakteru od inĨch subjektov 

posudzuj¼cich vplyvy pripojenia na ES SR, poskytnut® ¼daje m¹ģu byŠ spracovan® vĨhradne 

zo strany PPS alebo zazmluvnen®ho dod§vateŎa.  

12. N§klady na spracovanie Ġġt¼die vplyvu hrad² v plnom rozsahu ģĢiadateŎ, ktorĨ sa k tomu 

zavªzuje prijat²m n§vrhu zmluvy o spoloļnom postupe pre vypracovanie Ġt¼die vplyvu. 
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13. Ak z obsahu Ġt¼die vplyvu vyplĨva, ģe investiļnĨ z§mer nem§ z pohŎadu ¼dajov, ku ktorĨm 

PPS v s¼lade so z§konom vyd§va svoje stanovisko, negat²vne vplyvy, PPS ģiadateŎovi 

doruļ² s¼hlasn® Stanovisko PPS, v ktorom t¼to skutoļnosŠ uvedie a rezervuje mu 

poģadovan¼ kapacitu na pripojenie. Predmetn® Stanovisko PPS m¹ģe okrem in®ho urļiŠ aj 

zoznam nevyhnutnĨch invest²ci² alebo inĨch podmienok, ktorĨch potreba splnenia vyplynie 

zo Ġt¼die vplyvu. PPS k·piu stanoviska doruļ² aj MH SRV pr²pade, ak ide o pripojenie 

elektroenergetick®ho zariadenia do PS, kladn® Stanovisko PPS bude obsahovaŠ zoznam 

nevyhnutnĨch vyvolanĨch invest²ci² na strane PPS, ktor® vyplynuli zo ġt¼die vplyvu, ako 

aj inĨch d¹leģitĨch podmienok a s¼vislost², nevyhnutnĨch pre bud¼ce pripojenie 

elektroenergetick®ho zariadenia ĢiadateŎa do PS. 

14. Ak z obsahu Ġt¼die vplyvu vyplĨva, ģe investiļnĨ z§mer m§ z pohŎadu ¼dajov, ku ktorĨm 

PPS v s¼lade so z§konom vyd§va svoje stanovisko, negat²vne vplyvy, PPS ģiadateŎovi 

doruļ² z§porn® stanovisko, v ktorom t¼to skutoļnosŠ uvedie. PPS k·piu stanoviska doruļ² aj 

MH SRPodmienkou pre vydanie s¼hlasn®ho Stanoviska PPS je negat²vny vplyv 

posudzovan®ho zariadenia na ES SR z hŎadiska ¼dajov, taxat²vne vymedzenĨch v Z§kone 

o energetike, ku ktorĨm sa PPS vyjadruje. Stanovisko PPS sl¼ģi vĨhradne na ¼ļel vydania 

Osvedļenia a bude zaslan® na e-mailov¼ adresu alebo koreġpondenļn¼ adresu ĢiadateŎa 

uveden¼ v ģiadosti. 

15. Vydanie s¼hlasn®ho Stanoviska PPS nie je ģĢiadateŎom n§rokovateŎn®. PPS posudzuje 

ģiadosŠ individu§lne a v s¼lade s pr§vnymi predpismi a tĨmto Prev§dzkovĨm poriadkom. 

V pr²pade vydania z§porn®hones¼hlasn®ho  Sstanoviska PPS m§ ģĢiadateŎ v s¼lade so 

vġeobecne z§vªznĨmi pr§vnymi predpismi moģnosŠ pr§vo obr§tiŠ sa na pr²sluġnĨ s¼d 

v s¼lade so vġeobecne z§vªznĨmi pr§vnymi predpismi. 

16. PlatnosŠ s¼hlasn®ho  Stanoviska PPS je v s¼lade s ustanoveniami Z§kona o energetike 

ļasovo obmedzen§ v s¼lade s ustanoveniami Z§kona o energetike.  

17. ĢiadosŠ o vydanie Stanoviskoa PPS na ¼ļel vydania Osvedļenia nenahr§dza ĢiadosŠ 

o pripojenie do PS a vydan® Stanovisko PPS na ¼ļel vydania Osvedļenia nenahr§dza 

podmienky pripojenia., ktor® PPS detailne stanov² n§sledne v Zmluve o spoloļnom postupe, 

resp. v Zmluve o pripojen² do PS.  

18. Ak v s¼lade s Pravidlami trhu nebolo do 30 dn² od rezervovania ģiadateŎom poģadovanej 

kapacity PPS zaslan® potvrdenie o podan² ģiadosti o vydanie Osvedļenia alebo ak bol PPS 

informovanĨ o nadobudnut² pr§voplatnosti rozhodnutia o zastaven² konania alebo o 

zamietnut² ģiadosti o vydanie Osvedļenia, rezervovan§ kapacita pridelen§ v s¼lade 

s predch§dzaj¼cimi odsekmi zanik§. 

18. Grafick® zn§zornenie postupu vydania stanoviska PPS na ¼ļel z²skania osvedļenia MH SR 

je pr²stupn® na Webovom s²dle:  

priloha_3_graficke_znazornenie_vydania_stanoviska_pps.xls (live.com). 
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10. Postup pri odstraŔovan² a okliesŔovan² stromov a inĨch 
porastov ohrozuj¼cich bezpeļnosŠ alebo spoŎahlivosŠ 
prev§dzky energetickĨch zariaden² 

1. Ochrann® p§smo sa zriaŅuje na ochranu zariaden² s¼stavy a rozumie sa n²m priestor 

v bezprostrednej bl²zkosti zariadenia s¼stavy, ktorĨ je spolu s priestorom pod zariadeniami 

s¼stavy a nad zariadeniami s¼stavy urļenĨ na zabezpeļenie spoŎahlivej a plynulej prev§dzky 

zariaden² s¼stavy a na zabezpeļenie ochrany ģivota, zdravia a majetku os¹b. Vlastn²k 

nehnuteŎnosti je preto povinnĨ dodrģiavaŠ ochrann® p§smo podŎa obmedzen² definovanĨch 

v Ä 43 ods. 4 Z§kona o energetike. 

2. DrģiteŎ povolenia (Ņalej len ĂPPSñ) alebo n²m poveren§ osoba (Ņalej len Ădod§vateŎñ) m§ pr§vo 

odstraŔovaŠ a okliesŔovaŠ stromy a in® porasty, ktor® ohrozuj¼ bezpeļnosŠ alebo spoŎahlivosŠ 

prev§dzky energetickĨch zariaden², ak tak po predch§dzaj¼cej vĨzve neurobil ich vlastn²k. 

3. Po zhodnoten² potreby vykonaŠ vĨruby porastov v ochrannom p§sme elektroenergetickĨch 

zariaden² na cudzom pozemku, PPS alebo dod§vateŎ zaġle vlastn²kovi pozemku vĨzvu na 

vykonanie vĨrubu porastov najmenej 15 dn² pred pl§novanĨm zah§jen²m vĨrubu zo strany PPS 

alebo dod§vateŎa. Vlastn²k je povinnĨ na t¼to p²somn¼ vĨzvu odpovedaŠ v lehote uvedenej vo 

vĨzve. Vlastn²k m§ moģnosŠ vykonaŠ vĨruby s§m podŎa podmienok dohodnutĨch s PPS alebo 

prenechaŠ tieto ļinnosti na PPS, resp. dod§vateŎa a na ten ¼ļel poskytn¼Š s¼hlas so vstupom 

na pozemok a spr²stupniŠ vo vopred ozn§menĨ term²n svoj pozemok. V pr²pade nedoruļenia 

odpovede zo strany vlastn²ka v uvedenej lehote, povaģuje sa toto za vyjadrenie s¼hlasu 

s vykonan²m vĨrubov zo strany PPS, resp. dod§vateŎa. Taktieģ ak z§sielka vlastn²kovi nebola 

doruļen§ alebo nebola zo strany vlastn²ka prevzat§, vĨruby vykon§ PPS. O vstupe na pozemok 

bude vlastn²ka PPS opªtovne p²somne informovaŠ. 

4. V pr²pade, ģe vlastn²k m§ z§ujem vykonaŠ vĨruby porastov s§m, PPS vyzve vlastn²ka na 

obhliadku miesta a dohodnutie rozsahu a sp¹sobu vykonania ļinnost², predpokladanej vĨġky 

n§kladov a term²nu vykonania pr§c. Vlastn²k mus² spŌŔaŠ z§kladnĨ predpoklad a to odborn¼ 

sp¹sobilosŠ na vykonanie predmetnej ļinnosti (Vyhl§ġka MPSVaR ļ. 46/2010 Z. z., ktorou sa 

ustanovuj¼ podrobnosti na zaistenie bezpeļnosti a ochrany zdravia pri lesnej pr§ci a podrobnosti 

o odbornej sp¹sobilosti na vĨkon niektorĨch pracovnĨch ļinnost² a na obsluhu niektorĨch 

technickĨch zariaden²) a tieģ poģiadavky PPS v oblasti bezpeļnosti a ochrany zdravia pri pr§ci 

a poģiarnej ochrany. Vlastn²k je povinnĨ vykonaŠ aj oznamovaciu povinnosŠ ļi in¼ z§konn¼ 

povinnosŠ voļi ġt§tnej spr§ve a samospr§ve. 

5. Rozsahom sa rozumie tak® urļenie ploġnej vĨmery v m2, aby boli odstr§nen® a okliesnen® 

stromy a in® porasty ohrozuj¼ce bezpeļnosŠ a spoŎahlivosŠ prev§dzky veden², priļom vlastn²k je 

povinnĨ dodrģiavaŠ takto stanoven® podmienky PPS pre vĨrub porastov. 

6. Sp¹sobom sa rozumie dohodnutĨ technologickĨ postup, ktorĨ bude pouģitĨ pri vĨrube porastov 

(napr. ruļne, fr®zovanie, Šaģba stromov, kosenie atŅ.). VĨrub porastov v ochrannom p§sme 

vonkajġ²ch veden² sa bude vykon§vaŠ za prev§dzky vedenia. V pr²pade, ģe porasty s¼ 

nebezpeļne bl²zko k vodiļom vedenia, vĨrub porastov sa bude vykon§vaŠ pri vypnutom veden² 

pod dozorom osoby s osvedļen²m o odbornej sp¹sobilosti elektrotechnika podŎa Ä 23 Vyhl§ġky 

MPSVaR SR ļ. 508/2009 Z. z., ktorou sa ustanovuj¼ podrobnosti na zaistenie bezpeļnosti a 

ochrany zdravia pri pr§ci s technickĨmi zariadeniami tlakovĨmi, zdv²hac²mi, elektrickĨmi a 

plynovĨmi a ktorou sa ustanovuj¼ technick® zariadenia, ktor® sa povaģuj¼ za vyhraden® 

technick® zariadenia v znen² neskorġ²ch predpisov. 



 

134 
 

7. Predpokladanou vĨġkou n§kladov sa rozumie stanovenie maxim§lnej ceny za vĨrub porastov za 

1 m2 v danej lokalite, priļom maxim§lnou cenou sa rozumie ¼speġn§ cenov§ ponuka v r§mci 

verejnej s¼Šaģe PPS na predkladanie pon¼k dod§vateŎov na vĨruby porastov. Cena za vĨrub 

porastov bude vypoļ²tan§ ako s¼ļin jednotkovej ceny za m2 a vĨmery vyr¼banej plochy.  

8. Skutoļn§ cena vĨrubu bude stanoven§ po prebrat² pr§c osobou zodpovednou za PPS, na 

z§klade vz§jomne ods¼hlasen®ho preberacieho protokolu, ktorĨ bude obsahovaŠ s¼pis 

vlastn²kom vykonanĨch pr§c. 

9. Term²n vykonania pr§c bude dohodnutĨ ako koneļnĨ deŔ, kedy maj¼ byŠ vĨrubov® pr§ce 

ukonļen®.  

10. O uvedenom sa sp²ġe z§znam, ktorĨ ods¼hlasia a podp²ġu obidve strany ï vlastn²k a z§stupca 

PPS. 

11. Vlastn²k je pri vykon§van² tĨchto pr§c povinnĨ poļ²naŠ si tak, aby nedoch§dzalo ku ġkod§m na 

zdrav², na majetku, na pr²rode a ģivotnom prostred² a za svoje konanie nesie pln¼ zodpovednosŠ. 

Drevn§ hmota zost§va majetkom vlastn²ka.  

12. Po ukonļen² pr§c vlastn²k vyzve PPS na odovzdanie a prevzatie pr§c a to najnesk¹r do 7 dn² od 

dohodnut®ho term²nu ukonļenia pr§c. Ak vlastn²k nespln² dohodnutĨ term²n, je povinnĨ o tom 

vopred informovaŠ PPS so ģiadosŠou o stanovenie n§hradn®ho term²nu ukonļenia pr§c. MoģnĨ 

n§rok na n§hradu ġkody, ktor§ omeġkan²m vykonania pr§c vznikla PPS, tĨm nie je dotknutĨ. Ak 

vlastn²k nedodrģ² ani n§hradnĨ term²n na vykonanie pr§c, tieto bud¼ vykonan®, resp. dokonļen® 

zo strany PPS a n§hrada n§kladov nebude poskytnut§ vlastn²kovi v¹bec, alebo bude zn²ģen§ 

o alikvotn¼ ļiastku prin§leģiacu nevykonanej pr§ci.  

13. V protokole o odovzdan² a prevzat² pr§c sa uvedie skutoļnĨ rozsah, sp¹sob a term²n 

vykonanĨch pr§c. S¼ļasŠou odovzd§vacieho a preberacieho protokolu je s¼pis vykonanĨch 

pr§c. Ak PPS zist² pri prevzat² pr§c ak®koŎvek nedostatky, vyzve vlastn²ka na odstr§nenie 

nedostatkov v stanovenej lehote. Po odstr§nen² nedostatkov vlastn²k vyzve PPS na kontrolu. Ak 

nedostatky nebud¼ odstr§nen® dostatoļne alebo v stanovenej lehote, PPS je opr§vnenĨ zn²ģiŠ 

dohodnut¼ cenu o alikvotn¼ ļiastku. Moģn§ n§hrada ġkody tĨm nie je dotknut§. 

14. Pr§vo na zaplatenie ceny vznik§ vlastn²kovi riadnym zhotoven²m a odovzdan²m pr§c. Po ¼plnom 

odovzdan² a prevzat² pr§c vlastn²k vyhotov² fakt¼ru, ktor§ bude spŌŔaŠ n§leģitosti podŎa Z§kona 

o DPH. K fakturovanej sume bude fakturovan§ pr²sluġn§ DPH podŎa Z§kona o DPH. Pr²lohy 

fakt¼ry bud¼ tvoriŠ s¼pis vykonanĨch pr§c a n§kres vykonanĨch pr§c. PPS zaplat² predloģen¼ 

fakt¼ru do 60 dn² odo dŔa jej doruļenia. Ak fakt¼ra nespŌŔa poģadovan® podmienky, PPS je 

opr§vnenĨ ju vlastn²kovi vr§tiŠ na opravu. Lehota splatnosti sa preruġuje. 
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11. Rozvoj prenosovej s¼stavy 

11.1 PLĆNOVANIE A ROZVOJ PRENOSOVEJ SĐSTAVY, DESAşROĻNħ 
PLĆN ROZVOJA PRENOSOVEJ SĐSTAVY 

Z§sadn® vĨchodisk§ a pr²stupy PPS pri rozvoji PS, ako aj samotn® rozvojov® z§mery PPS, s¼ 

zhrnut® v dokumente DesaŠroļnĨ pl§n rozvoja PS (DPRPS), ktorĨ PPS sprac¼va v s¼lade 

s poģiadavkami Z§kona o energetike1. PPS je povinnĨ raz za dva roky spracovaŠ pl§n rozvoja 

prenosovej s¼stavy, vr§tane pl§nu rozvoja spojovac²ch veden² na obdobie nasleduj¼cich desiatich 

rokov a odovzdaŠ ho MH SR a ĐRSO v term²ne vģdy do 30. apr²la druh®ho kalend§rneho roka, 

v ktorom sa pln² pr²sluġnĨ desaŠroļnĨ pl§n rozvoja s¼stavy, spolu so spr§vou o plnen² desaŠroļn®ho 

pl§nu rozvoja s¼stavy.  

Z§kon o energetike v Ä 29 stanovuje, ģe DPRPS m§ vych§dzaŠ najmª zo s¼ļasn®ho a 

predpokladan®ho bud¼ceho stavu ponuky a dopytu po kapacite s¼stavy, z primeranĨch 

predpokladov vĨroby elektriny, uskladŔovania elektriny, dod§vky elektriny, spotreby elektriny 

a z vĨmen elektriny s inĨmi krajinami. V oblasti cezhraniļnĨch vĨmen elektriny a rozvoja prenosovej 

s¼stavy SR smerom na zahraniļie zohŎadŔuje DPRPS aktu§lny desaŠroļnĨ pl§n rozvoja ENTSO-E 

(Ten Year Network Development Plan), ktorĨ predstavuje pl§n rozvoja prepojenĨch s¼stav 

eur·pskych kraj²n, zdruģenĨch v ENTSO-E. DPRPS je tieģ spracov§vanĨ v s¼lade s aktu§lnym 

region§lnym investiļnĨm pl§nom regi·nu stredovĨchodn§ Eur·pa (Continental Central East) pod 

vĨborom pre rozvoj v r§mci ENTSO-E.  

Ako z§kladnĨ podklad pre spracovanie DPRPS sl¼ģia aj extern® a intern® analĨzy SEPS, ako aj 

dokumenty a analĨzy SEPS pre potreby org§nov ġt§tnej spr§vy SR, pracovnĨch skup²n v r§mci 

ENTSO-E, vĨstupy z§stupcov SEPS v bi- a multi- later§lnych pracovnĨch skupin§ch s inĨmi PPS 

v r§mci medzin§rodnej spolupr§ce a vstupn® podklady od uģ²vateŎov pripojenĨch do PS, ako s¼: 

1. inform§cie od jednotlivĨch ġpecializovanĨch ¼tvarov SEPS, 

2. aktu§lne2 poznatky o rozvoji DS v SR, 

3. aktu§lne3 poznatky SEPS o pripravovanej vĨstavbe novĨch zariaden² na vĨrobu elektriny a 
uskladŔovanie elektriny  

4. aktu§lne2 poznatky SEPS o elektroenergetickĨch zariadeniach potenci§lnych bud¼cich 
uģ²vateŎov PS, 

5. z§very a predpoklady, ktor® vyplynuli zo sieŠovĨch vĨpoļtov pri overovan² predch§dzaj¼cich 
inform§ci² (¼zke miesta v PS a na hraniļnĨch profiloch PS), 

6. predoġl® spracovanie DPRPS, 

7. aktu§lne2 inform§cie o rozvoji PS susednĨch ġt§tov, 

8. z§very posudzovania vplyvu na PS, ako aj technick® ¼daje potrebn® pre posudzovanie vplyvu 
na PS. 

DesaŠroļnĨ pl§n rozvoja s¼stavy mus² podŎa Z§kona o energetike obsahovaŠ ¼ļinn® opatrenia na 

zaruļenie primeranosti s¼stavy a bezpeļnosti dod§vok elektriny, priļom uv§dza najmª: 

 
1 ġtandardy pre rozvoj transformaļnĨch prepojen² medzi PS a DS a ġtandardy pre rozvoj konfigur§cie prenosovej s¼stavy s¼ definovan® 

v TechnickĨch podmienkach PPS, v kapitole C4 
2 v ļase pr²pravy a poskytnutia podkladov pre spracovanie DPRPS 
3 v ļase spracovania DPRPS, najnesk¹r vġak do stanovenia scen§rov pre spracovanie PR 
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1. hlavn® ļasti prenosovej s¼stavy, ktor® je potrebn® vybudovaŠ alebo zmodernizovaŠ 
v nasleduj¼cich desiatich rokoch, spolu s predpokladanĨmi term²nmi ich realiz§cie, 

2. vġetky invest²cie do prenosovej s¼stavy, ktor® s¼visia s budovan²m novĨch zariaden² PS alebo 
moderniz§ciou prenosovej s¼stavy, o ktorĨch realiz§cii prev§dzkovateŎ prenosovej s¼stavy uģ 
rozhodol, alebo ktor® sa bud¼ musieŠ realizovaŠ v nasleduj¼cich troch rokoch vr§tane term²nov 
realiz§cie tĨchto invest²ci². 

DPRPS sumarizuje a popisuje z§sadn® invest²cie SEPS do infraġtrukt¼ry PS, ktor® je potrebn® 

realizovaŠ v strednodobom horizonte na zaistenie primeranej prenosovej kapacity, bezpeļnej a 

spoŎahlivej prev§dzky ES SR, ļi uģ ide o obnovu alebo rozvoj infraġtrukt¼ry PS a z§roveŔ adresovaŠ 

vĨzvy, ktor® prin§ġa zvĨġenĨ dopyt po elektrine, dekarboniz§cia priemyslu, doģ²vaj¼ca infraġtrukt¼ra, 

priestorov® obmedzenia a s¼visiace probl®my s umiestnen²m, ale napr²klad aj environment§lne 

probl®my. 

11.2 KRIT£RIĆ PRE ROZVOJ A ICH VYHODNOCOVANIE 

Krit®riami pl§novania rozvoja PS je zabezpeļiŠ primeranĨ rozvoj infraġtrukt¼ry PS, obnovu zariaden² 

PS podŎa vyhodnotenia ich aktu§lneho stavu, zohŎadnenia poģiadaviek existuj¼cich a novĨch 

uģ²vateŎov PS na zabezpeļenie spoŎahlivosti a bezpeļnosti prenosu elektriny tak v r§mci SR, ako aj 

smerom do zahraniļia. Zvl§ġtna pozornosŠ mus² byŠ venovan§ koordin§cii pl§novania PPS 

s prev§dzkovateŎom distribuļnej s¼stavy, s vĨrobcami elektriny, s odberateŎmi elektriny z PS a so 

susednĨmi PPS, ktor² s¼ integrovan² do prepojenĨch s¼stav ļlenskĨch ġt§tov a tret²ch ġt§tov. 

ńalġ²mi krit®riami dlhodob®ho pl§novania rozvoja PS je efekt²vny trvalo udrģateŎnĨ rozvoj a 

vytvorenie podmienok pre plynul® zabezpeļovanie ġtandardnĨch prenosovĨch sluģieb z hŎadiska 

prev§dzkovej bezpeļnosti, priļom z§kladnĨm krit®riom mus² byŠ hŎadanie rieġen² s najniģġ²mi 

n§kladmi pre koneļnĨch spotrebiteŎov elektriny v SR. PovinnosŠ zabezpeļovaŠ rozvoj PS je pre 

SEPS, ako prev§dzkovateŎa PS v SR, stanoven§ aj Z§konom o energetike. Krit®ria pl§novania 

rozvoja PS sa navz§jom prel²naj¼ a ich vyhodnocovanie si vyģaduje komplexnĨ a sofistikovanĨ 

pr²stup tak, aby bol zabezpeļenĨ efekt²vny a trvalo udrģateŎnĨ rozvoj PS.  

JednĨm zo z§kladnĨch n§strojov pre spracovanie DPRPS s¼ sieŠov® vĨpoļty, ktor® je potrebn® 

spracov§vaŠ na z§klade predloģenĨch vstupnĨch podkladov minim§lne pre dva ļasov® rezy 

bud¼ceho desaŠroļn®ho obdobia, t. j. pre ļasov® rezy v rokoch R+5 a R+10. Je ģiaduce, aby sa 

uģ²vatelia PS pri tvorbe svojich podkladov s¼stredili na ¼plnosŠ a spr§vnosŠ ¼dajov najmª pre roky 

pr²sluġnĨch ļasovĨch rezov. V pr²pade ļasov®ho rezu pre roky R+5 je ģiaduce, aby boli vstupn® 

podklady od uģ²vateŎov PS predloģen® s ļo najvyġġou moģnou presnosŠou a z§vªznosŠou, priļom 

v pr²pade PRDS je potrebn®, aby koreġpondovali s ĂPl§nom rozvoja s¼stavy na obdobie 

nasleduj¼cich  5 aģ 10 rokovñ predkladanĨm MH SR a Đradu kaģd® dva roky do 30. novembra, 

a v pr²pade vĨrobcov elektriny s ĂPl§nom rozvoja vĨroby elektriny na obdobie 5 rokovñ, 

predkladanĨm MH SR  kaģdoroļne do 30. novembra (ak celkovĨ inġtalovanĨ vĨkon zariaden² na 

vĨrobu elektriny vĨrobcu elektriny je viac ako 50 MW). Podklady pre ļasovĨ rez rokov R+10 by mali 

byŠ spracovan® na ¼rovni kvalifikovan®ho technick®ho odhadu, avġak v rovnakom rozsahu ako 

v pr²pade ļasov®ho rezu pre rok R+5.  

A. Krit®rium ĂBezpeļnosŠ a spoŎahlivosŠ prev§dzky PSñ 

ZohŎadŔuj¼ sa faktory 

¶ bezpeļnosŠ a spoŎahlivosŠ z§sobovania elektrickou energiou subjektov pripojenĨch do PS, 

¶ bezpeļnosŠ a spoŎahlivosŠ vyvedenia vĨkonu zo zariaden² na vĨrobu a uskladŔovanie 

elektrickej energie pripojenĨch do PS, 
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¶ vplyv cezhraniļnĨch vĨmen elektrickej energie na bezpeļnosŠ a spoŎahlivosŠ PS (tranzit), 

¶ vplyv spotreby a vĨroby elektrickej energie na ¼zem² SR (saldo),  

¶ vplyv technol·gie zariaden² na vĨrobu, spotrebu a uskladŔovanie elektrickej energie 

uģ²vateŎov priamo pripojenĨch do PS na stabilitu s¼stavy. 

 

¶ PreŠaģovanie prvkov PS 

PreŠaģovanie prvkov PS je z vĨpoļtov®ho modelu vyhodnocovan® pre z§kladn® zapojenie (stav 

N)prenosovej s¼stavy, resp. jej ¼drģbov® stavy, na ktorĨch je vykon§van§ kontingenļn§ analĨza 

(stav N-1, resp. N-1-1/N-2) 

PPS na z§klade tĨchto vĨsledkov navrhne tak® investiļn® projekty, ktor® odstr§nia preŠaģovanie 

prvkov PS. 

PreŠaģovanie prvkov PS sa sleduje aj pri posudzovan² optim§lneho rozvoja cezhraniļnĨch prepojen². 

PPS realizuje investiļn® projekty na odstr§nenie preŠaģovania veden² na cezhraniļnĨch profiloch aģ 

po predch§dzaj¼cej vz§jomnej dohode so zahraniļnĨmi partnermi, ktor® s¼ zaloģen® na 

bilater§lnych sieŠovĨch analĨzach a ġt¼di§ch realizovateŎnosti zvaģovanĨch projektov. 

Za ¼ļelom identifik§cie ¼zkeho miesta pri prenose elektrickej energie po cezhraniļnĨch profiloch sa 

na z§klade vĨpoļtov maxim§lnych prenosovĨch kapac²t urļ² prenosov§ schopnosŠ cezhraniļn®ho 

profilu.  

¶ NapªŠov® pomery v PS a riadenie jalov®ho vĨkonu 

NapªŠov® pomery v PS s¼ vyhodnocovan® pre z§kladn® zapojenie prenosovej s¼stavy (stav N), 

resp. jej ¼drģbov® stavy, na ktorĨch je vykon§van§ kontingenļn§ analĨza (stav N-1, resp. N-1-1/N-2). 

Z§roveŔ sa sleduje maxim§lna hodnota toku jalov®ho vĨkonu po cezhraniļnĨch vedeniach. 

PPS sleduje dostatoļnosŠ kompenzaļnĨch prostriedkov a nefrekvenļnĨch podpornĨch sluģieb na 

udrģanie napªtia a tokov jalov®ho vĨkonu po cezhraniļnĨch vedeniach v prev§dzkovĨch hraniciach. 

V pr²pade, ak by PPS vĨpoļtom zistil, ģe hroz² nedostatoļnĨ objem kompenzaļnĨch prostriedkov 

alebo nefrekvenļnĨch podpornĨch sluģieb pre udrģanie napªtia alebo tokov jalov®ho vĨkonu po 

cezhraniļnĨch vedeniach v r§mci prev§dzkovĨch medz², vĨsledkom analĨz napªŠovĨch pomerov 

v PS a tokov jalov®ho vĨkonu je n§vrh inġtalovania novĨch kompenzaļnĨch prostriedkov v PS, 

nakoŎko PPS vyuģ²va poskytovan® nefrekvenļn® podporn® sluģby v plnom rozsahu. 

¶ Stabilita s¼stavy 

PPS analyzuje stabilitu s¼stavy v rozsahu: 

¶ kritickĨ ļas trvania skratu vĨrobnĨch zariaden² (CCT), 

¶ vĨskyt oscil§ci² v ES SR, 

¶ kvalita elektrickej energie (vyġġie harmonick®, flicker, nesymetria a pod.), 

¶ okamģit® zmeny vĨkonov vplyvom technol·gie, 

¶ napªŠov§ stabilita a pod. 

VĨsledky analĨzy, ktor® sa vykon§vaj¼ s cieŎom definovaŠ obchodn® a technick® podmienky 

pripojenia ģiadateŎov do PS a n§sledne pre Ņalġiu analĨzu rozvojovĨch potrieb PPS, sa  porovn§vaj¼ 

s limitmi, uvedenĨmi v TechnickĨch podmienkach PPS.    
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B. Krit®rium ĂDimenzovanie PS z hŎadiska skratovej odolnostiñ 

Skratov® pomery v PS sa vyhodnocuj¼ prostredn²ctvom vĨpoļtov symetrickĨch a nesymetrickĨch 

maxim§lnych skratovĨch pr¼dov podŎa normy STN EN 60909-0. CieŎom je preveriŠ, ļi skratov§ 

odolnosŠ novĨch alebo existuj¼cich zariaden² PS vyhovuje pl§novanĨm zmen§m v PS SR.    

Na z§klade tĨchto vĨsledkov PPS rozhoduje o skratovom dimenzovan² novĨch ESt, resp. o nutnej 

rekonġtrukcii existuj¼cich ESt alebo o inġtal§ci² zariaden² na obmedzenie skratovĨch pr¼dov. 

C. Krit®rium ĂRealizovateŎnosŠ rozvojovĨch z§merovñ 

Pri tomto krit®riu sa posudzuje variantnosŠ technickĨch rieġen² toho ist®ho probl®mu, ich ļasov§ 

a procesn§ n§roļnosŠ, lokalita a ekonomick§ n§roļnosŠ realizovateŎnosti pri zohŎadnen² ļo 

najhospod§rnejġieho a opodstatnen®ho vynakladania investiļnĨch prostriedkov.   

11.3 SPOLUPRĆCA PPS SO ZĐĻASTNENħMI SUBJEKTMI V OBLASTI 

ROZVOJA SĐSTAV 

11.3.1 Vstupn® podklady pre potreby spracovania DPRPS 

Z§sadn¼ d¹leģitosŠ pre kvalitu DPRPS maj¼ vstupn® podklady a ¼daje poģadovan® od uģ²vateŎov 

PS, ktor² s¼ povinn² tieto vstupn® podklady poskytovaŠ PPS podŎa Z§kona o energetike. NakoŎko 

spracovanie DPRPS je ļasovo n§roļn®, musia byŠ tieto ¼daje odovzdan® PPS, a to rok pred zaļat²m 

spracovania DPRPS (rok R-1, kde R je rok spracovania DPRPS), v elektronickej podobe, najnesk¹r 

do 30. novembra. Detailn® ļlenenie a rozsah poģadovanĨch vstupnĨch podkladov je ġpecifikovanĨ 

v h§rkoch N1 aģ N3 Dokumentu E v TechnickĨch podmienkach SEPS4. 

SEPS je podŎa Z§kona o energetike opr§vnen§ si od vĨrobcov elektriny, ktor² s¼ pripojen² do PS 

a/alebo poskytuj¼ PpS, vyģiadaŠ si Ņalġie technick® ¼daje o ich zariadeniach na vĨrobu elektriny, 

ktor® bud¼ podrobne vyġpecifikovan® v ģiadosti PPS. VĨrobcovia elektriny s¼ povinn² tieto ¼daje 

doruļiŠ na SEPS do 30 kalend§rnych dn² od doruļenia ģiadosti PPS. 

VĨchodiskovĨm podkladom pre stanovenie bilanļnĨch vĨpoļtov s¼ ¼daje zo zimn®ho celoġt§tneho 

merania (3. streda v janu§ri) a z letn®ho celoġt§tneho merania (3. streda v j¼li), resp. podŎa d§tumu 

stanoven®ho ENTSO-E. Đdaje na zostavenie vĨpoļtov®ho modelu zahraniļnĨch spolupracuj¼cich 

s¼stav sa vymieŔaj¼ na pravidelnĨch stretnutiach v r§mci pracovnĨch skup²n ENTSO-E a tieto 

s¼stavy s¼ namodelovan® plnou sch®mou, alebo n§hradnĨm ekvivalentom (v z§vislosti od 

vz§jomnej vĨmeny podkladov). Đdaje vo vĨpoļtovĨch modeloch sa aktualizuj¼ kaģdĨ rok. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
4 Pr²padn® poskytnutie takto z²skanĨch ¼dajov extern®mu rieġiteŎovi (tretej strane) zo strany PPS, bude upraven® zmluvou medzi 
zad§vateŎom (PPS) a vybranĨm externĨm rieġiteŎom, v ktorej bude vymedzenĨ ¼ļel pouģitia tĨchto ¼dajov a povinnosŠ extern®ho 
rieġiteŎa zachovaŠ mlļanlivosŠ o poskytnutĨch ¼dajoch. 
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Obr. Harmonogram spracovania DPRPS 

R  - rok spracovania DPRPS 
30.11. - term²n predloģenia vstupnĨch podkladov pre potreby spracovania DPRPS od uģ²vateŎov 

PS 
R+5/R+10 - ļasov® rezy pre sieŠov® vĨpoļty 

VK - verejn§ konzult§cia 

11.3.2 Zabezpeļenie spracovania progn·zy spotreby elektriny v SR 

SEPS ako PPS, je podŎa Z§kona o energetike povinn§ zabezpeļiŠ dlhodobo spoŎahliv®, bezpeļn® 

a ¼ļinn® prev§dzkovanie s¼stavy za hospod§rnych podmienok pri dodrģan² podmienok ochrany 

ģivotn®ho prostredia. PPS m§ Ņalej povinnosŠ zabezpeļiŠ koordin§ciu a rozvoj s¼stavy a vypracovaŠ 

a poskytovaŠ MH SR podklady potrebn® na vypracovanie pos¼denia primeranosti zdrojov na 

vn¼troġt§tnej ¼rovni, zabezpeļiŠ na poģiadanie ministerstva spracovanie analĨz rovnov§hy medzi 

ponukou a dopytom elektriny na ¼ļely vypracovania energetickej politiky a dokumentov pre rozvoj 

s¼stavy. 

PodŎa tĨchto povinnost² SEPS zabezpeļuje aktualiz§ciu progn·zy spotreby elektriny v SR 

v dlhodobom ļasovom horizonte. Pri spracovan² tejto progn·zy sa vych§dza aj z podkladov PDS 

pre spracovanie DPRPS, ġpecifikovanĨch v h§rku N1 Dokumentu E v TechnickĨch podmienkach 

SEPS, a poskytovanĨch podŎa kapitoly 1.2.1. Na ¼ļel spracovania progn·zy je nevyhnutn®, aby 

PDS na vyzvanie PPS poskytovali podklady podŎa h§rku N4 spolu s ostatnĨmi podkladmi pre 

spracovanie DPRPS4. 

11.4 ĠTANDARDY PRE ROZVOJ TRANSFORMAĻNħCH PREPOJENĉ MEDZI 
PRENOSOVOU SĐSTAVOU A DISTRIBUĻNOU SĐSTAVOU A 

ĠTANDARDY PRE ROZVOJ KONFIGURĆCIE PRENOSOVEJ SĐSTAVY 

Rozvoj transformaļn®ho vĨkonu PS/RDS je nevyhnutn® realizovaŠ v ¼zkej spolupr§ci 

prev§dzkovateŎa PS a jednotlivĨch prev§dzkovateŎov RDS.  

Na posudzovanie a hodnotenie transform§torovej dostatoļnosti PS/RDS v jednotlivĨch miestach 

pripojenia prev§dzkovateŎa RDS do PS m§ podstatnĨ vplyv existuj¼ca veŎkosŠ transformaļn®ho 

vĨkonu PS/RDS, prev§dzka uzlovĨch oblast² a existuj¼ci stav prepojen² na ¼rovni RDS medzi 

jednotlivĨmi miestami pripojenia, alebo jednotlivĨmi uzlovĨmi oblasŠami na ¼rovni RDS. Pre ¼ļely 

hodnotenia a kontroly transform§torovej dostatoļnosti PS/RDS jednotlivĨch UO je pre PPS 

maxim§lna bilancia UO, ktor§ takisto sl¼ģi ako indikat²vny parameter vļasn®ho a efekt²vneho rozvoja 

R
;; 

R + 1 R + 2 R + 5 R + 10 R - 1 

30.11. 
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PS/RDS transform§cie. Pri hodnoten² dostatoļnosti transformaļn®ho vĨkonu PS/RDS 

prev§dzkovateŎ RDS zohŎadŔuje predpokladanĨ vĨvoj zaŠaģenia a vĨroby v pr²sluġnej uzlovej 

oblasti, a tieģ nevyhnutnĨ z§loģnĨ transformaļnĨ vĨkon potrebnĨ na zabezpeļenie nap§jania 

okolitĨch uzlovĨch oblast² v pr²pade nepl§novanĨch vĨpadkov transform§ci² PS/RDS, alebo 

nepl§novanĨch vĨpadkov prvkov RDS.  

Posilnenie konfigur§cie PS (vĨstavba elektrickĨch veden²) vyplĨva z poģiadaviek existuj¼cich 

a novĨch uģ²vateŎov PS, ako aj z vĨsledkov sieŠovĨch analĨz pre spracovanie DPRPS. 



 

141 
 

12. Z§vereļn® ustanovenia 

12.1 KOMUNIKĆCIA 

1. Komunik§cia medzi PPS a Uģ²vateŎom prebieha p²somne, e-mailom alebo elektronickou 

komunik§ciou, a vo vĨnimoļnĨch pr²padoch telefonicky, priļom s¼ zohŎadnen® nasleduj¼ce 

podmienky a postupy: 

a) p²somne ï p²somnou formou komunik§cie sa rozumie doruļenie p²somnĨch dokumentov 

osobne, doporuļenou poġtou alebo kuri®rom; doruļuje sa do podateŎne PPS v s²dle SEPS, 

ak nie je v pr²sluġnej zmluve alebo na Webovom s²dle uveden§ in§ adresa pre doruļovanie 

p²somnĨch dokumentov; na ob§lke mus² byŠ oznaļenĨ typ dokumentu (napr²klad ĢiadosŠ 

o prehodnotenie..., Doplnenie ¼dajov o ..., Reklam§cia ¼dajov ..., a pod.); podateŎŔa PPS 

vyznaļ² na prijatom dokumente deŔ a ļas doruļenia; podateŎŔa potvrd² deŔ a ļas doruļenia 

doruļuj¼cej osobe na k·piu dokumentov alebo ich zoznam; doruļenie je moģn®  v pracovnej 

dobe podateŎne (Info o podateŎni: Vġeobecn® kontakty - SEPS (sepsas.sk); prevzatĨ 

p²somnĨ dokument je zaevidovanĨ v podateŎni PPS registraļnĨm ļ²slom, d§tumom a ļasom 

prevzatia; 

b) elektronickou komunik§ciou, elektronickou poġtou (e-mailom) - spr§vy prijat® 

prostredn²ctvom elektronickej poġty s¼ doruļen® okamihom ich prijatia na e-mailovĨ server 

PPS, priļom d¹kaznĨm prostriedkom je vĨpis z logov pr²sluġn®ho e-mailov®ho servera PPS, 

alebo zo servera poskytovateŎa webovĨch sluģieb pre PPS; spr§va je platne prevzat§ zo 

strany PPS iba ak jej prijatie bolo zo strany PPS n§sledne potvrden® odosielateŎovi spr§vou 

o jej doruļen²; spr§va mus² obsahovaŠ identifik§ciu odosielaj¼ceho, predmet spr§vy 

a kontaktn® ¼daje odosielaj¼ceho. Spr§vy, ktor® maj¼ charakter pr§vneho ¼konu, musia byŠ 

elektronicky podp²san® kvalifikovanĨm certifik§tom v s¼lade s pr²sluġnou legislat²vou 

Slovenskej republiky alebo Eur·pskej ¼nie; ġtandardy pre elektronick¼ komunik§ciu 

zverejŔuje PPS na Webovom s²dle; 

c) elektronickou komunik§ciou, vloģen²m do IS PPS ï prijatie d§t mus² byŠ potvrden® hl§sen²m 

v informaļnom syst®me; d§ta s¼ doruļen® PPS okamihom ich prijatia na server PPS, priļom 

d¹kaznĨm prostriedkom je vĨpis z logov pr²sluġn®ho servera PPS, alebo zo servera 

poskytovateŎa webovĨch sluģieb pre PPS; d§ta s¼ platne prevzat® zo strany PPS iba ak ich 

prijatie bolo potvrden® spr§vou pre odosielateŎa v IS PPS; PPS nie je zodpovednĨ za 

ak®koŎvek poruchy medzi zariaden²m Uģ²vateŎa a serverom PPS; PPS tieģ nie je 

zodpovednĨ za neprijatie d§t ļi spr§vy, ak nebol dodrģanĨ form§t spr§vy v s¼lade 

s pravidlami prev§dzky pr²sluġn®ho informaļn®ho syst®mu, ktor® s¼ zverejnen® na 

Webovom s²dle; 

d) telefonicky ï telefonick§ komunik§cia prebieha iba na telef·nnych ļ²slach PPS, ktor® s¼ 

zverejnen® na Webovom s²dle, alebo ktor® s¼ stanoven® v zmluv§ch medzi Uģ²vateŎmi 

a PPS; PPS ako aj Uģ²vateŎ maj¼ pr§vo nahr§vaŠ vġetky hovory na tĨchto link§ch; nahr§vky 

hovorov sl¼ģia ako d¹kaznĨ materi§l v pr²pade sporov; PPS nezodpoved§ za prijatie d§t, 

inform§ci² alebo spr§v, ak boli odovzdan® telefonicky na in® ako urļen® telef·nne ļ²sla; 

telefonick® odovzd§vanie d§t je pouģ²van® iba vo vĨnimoļnĨch pr²padoch zlyhania 

informaļnĨch syst®mov, spojenia alebo komunik§cie prostredn²ctvom elektronickej poġty; ak 

sa nejedn§ o tak¼to mimoriadnu prev§dzkov¼ situ§ciu sp¹soben¼ na strane PPS, PPS m§ 

pr§vo z naliehavĨch d¹vodov odloģiŠ prijatie rozsiahlych d§t odovzd§vanĨch telefonicky, 

https://www.sepsas.sk/kontakty/vseobecne-kontakty/
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priļom nenesie zodpovednosŠ za vļasn® prevzatie d§t podŎa uz§vierky pr²jmov d§t podŎa 

Prev§dzkov®ho poriadku. 

2. Pre komunik§ciu medzi PPS a zmluvnĨmi partnermi s¼ v kaģdej zmluve ustanoven² poveren® 

osoby pre jednotliv® ¼lohy. Tieto poveren® osoby s¼ opr§vnen® komunikovaŠ v pr²sluġnej veci 

menom PPS. Ak tak nie je vĨslovne stanoven® v zmluve, poveren® osoby nemaj¼ pr§vo 

uzatv§raŠ v mene PPS ak®koŎvek zmluvy, alebo meniŠ uģ uzatvoren® zmluvy. Ak®koŎvek 

prerokovanie zmeny zmluvy poverenou osobou je iba n§vrhom na zmenu zmluvy a podlieha 

ods¼hlaseniu ġtatut§rnych org§nov spoloļnosti alebo nimi poverenĨch z§stupcov. 

3. V pr²pade spoloļnĨch rokovan² musia byŠ platn® z§very z rokovan² obsiahnut® v z§pise 

z rokovan² podp²sanom z¼ļastnenĨmi stranami. 

 

12.2 PREDCHĆDZANIE ĠKODĆM, OKOLNOSTI VYLUĻUJĐCE 
ZODPOVEDNOSş 

1. PPS a Uģ²vateŎ venuj¼ zvĨġen¼ pozornosŠ predch§dzaniu ġkod§m, a hlavne vġeobecnej 

prevencii vzniku ġk¹d podŎa platnĨch predpisov. Strana, ktor§ poruġuje svoju povinnosŠ, alebo 

ktor§ s prihliadnut²m ku vġetkĨm okolnostiam m§ vedieŠ, ģe poruġ² svoju povinnosŠ zo zmluvy, 

je povinn§ ozn§miŠ druhej strane povahu prek§ģky, ktor§ jej br§ni alebo bude br§niŠ v plnen² 

povinnost² a o jej d¹sledkoch. Spr§va mus² byŠ podan§ bez zbytoļn®ho odkladu potom, ako sa 

povinn§ strana o prek§ģke dozvedela, alebo potom, ako sa pri n§leģitej starostlivosti mohla 

dozvedieŠ. Spr§va o prek§ģke sa oznamuje zaslan²m e-mailu, telefonicky, pr²padne formou SMS 

spr§v. Ustanovenie o n§hrade ġkody sa riadi ustanoveniami Obchodn®ho z§konn²ka 

a nasleduj¼cimi dojednaniami str§n. 

2. PPS a Uģ²vateŎ s¼ opr§vnen² poģadovaŠ n§hradu ġkody, ktor§ bola sp¹soben§ poruġen²m 

povinnosti druhou stranou. PokiaŎ bola ġkoda sp¹soben§ poruġen²m povinnosti, na ktor® sa 

vzŠahuje zmluvn§ pokuta, je poġkoden§ strana opr§vnen§ poģadovaŠ n§hradu ġkody vo vĨġke 

presahuj¼cej uģ uhraden¼ zmluvn¼ pokutu. 

3. Strany s¼ zbaven® zodpovednosti za ļiastoļn® alebo ¼pln® neplnenie zmluvnĨch povinnost², 

a to v pr²padoch a za podmienok, kedy toto neplnenie bolo vĨsledkom okolnost² vyluļuj¼cich 

zodpovednosŠ podŎa ustanoven² Obchodn®ho z§konn²ka, Z§kona o energetike, 

a Prev§dzkov®ho poriadku. 

4. Za okolnosŠ vyluļuj¼cu zodpovednosŠ je povaģovan§ prek§ģka, ktor§ nastala po uzavret² zmluvy 

nez§visle na v¹li jednej zo zmluvnĨch str§n a br§ni jej v plnen² povinnost² ak sa ned§ rozumne 

predpokladaŠ, ģe by t¼to prek§ģku alebo jej n§sledky odvr§tila alebo prekonala a Ņalej, ģe by 

v ļase vzniku z§vªzku t¼to prek§ģku predv²dala (ide najmª o hav§rie prenosovĨch a rozvodnĨch 

zariaden², mimoriadne preŠaģenie vedenia sp¹soben® neoļak§vanĨmi fyzik§lnymi tokmi cez PS, 

zniļenie alebo rozsiahle poġkodenie prenosovĨch a rozvodnĨch zariaden² ģivelnou udalosŠou, 

teroristickĨm ¼tokom a pod.). 

5. Strana dotknut§ okolnosŠami vyluļuj¼cimi jej zodpovednosŠ, je povinn§ o tĨchto okolnostiach 

bezodkladne p²somne informovaŠ druh¼ zmluvn¼ stranu a vyzvaŠ ju k rokovaniu. Na poģiadanie 

predloģ² strana odvol§vaj¼ca sa na okolnosti vyluļuj¼ce zodpovednosŠ druhej strane vierohodn® 

d¹kazy o takejto skutoļnosti. 
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6. Ak sa strany nedohodn¼ inak, pokraļuj¼ po vzniku okolnost² vyluļuj¼cich zodpovednosŠ v plnen² 

svojich z§vªzkov podŎa zmluvy, pokiaŎ je to rozumne moģn® a bud¼ hŎadaŠ in® alternat²vne 

prostriedky pre plnenie zmluvy, ktorĨm nebr§nia okolnosti vyluļuj¼ce zodpovednosŠ. 

7. PPS m§ pr§vo samostatne urĨchlene rozhodn¼Š o sp¹sobe rieġenia pr²padov, kedy hroz² 

nebezpeļenstvo vyplĨvaj¼ce z oneskoren®ho z§sahu. K pr²padom, ktor® d§vaj¼ PPS pr§vo 

samostatne a urĨchlene rozhodn¼Š, patr² ohrozenie bezpeļnosti a spoŎahlivosti prev§dzky PS, 

ohrozenie plnenia z§vªzkov PPS vyplĨvaj¼cich z jej ļlenstva v medzin§rodnĨch prepojenĨch 

s¼stav§ch, ohrozenie z§sobovania odberateŎov elektriny, resp. drģiteŎov povolenia na distrib¼ciu, 

poġkodzovanie pr§v inĨch odberateŎov elektriny, resp. drģiteŎov povolenia na distrib¼ciu atŅ. 

V tom pr²pade vġak mus² bezodkladne informovaŠ dotknut® subjekty o svojom rozhodnut². 

 

12.3 OCHRANA OSOBNħCH ĐDAJOV  

1. Odo dŔa 25. m§ja 2018 sa uplatŔuje nov§ pr§vna ¼prava v oblasti ochrany fyzickĨch os¹b 

v s¼vislosti so sprac¼van²m ich osobnĨch ¼dajov, a to Nariadenie Eur·pskeho parlamentu 

a Rady (EĐ) 2016/679 z 27. apr²la 2016 o ochrane fyzickĨch os¹b pri sprac¼van² osobnĨch 

¼dajov a o voŎnom pohybe takĨchto ¼dajov, ktorĨm sa zruġuje Smernica 95/46/ES (vġeobecn® 

nariadenie o ochrane ¼dajov) (Ņalej len ĂNariadenie GDPRñ) a z§kon ļ. 18/2018 Z. z. o ochrane 

osobnĨch ¼dajov a o zmene a doplnen² niektorĨch z§konov (Ņalej len ĂZ§kon o ochrane 

osobnĨch ¼dajovñ). Nariadenie GDPR, ktor®ho ¼ļelom je zjednotenie pr§vnej ¼pravy ochrany 

osobnĨch ¼dajov v ļlenskĨch krajin§ch EĐ, zvĨġenie pr§v dotknutĨch os¹b a zjednoduġenie 

pravidiel sprac¼vania osobnĨch ¼dajov m§ priamy ¼ļinok na ļlensk® ġt§ty EĐ bez potreby 

transpoz²cie nariadenia do pr§vneho poriadku SR. CieŎom Nariadenia GDPR je zabezpeļenie 

konzistentnej a vysokej ¼rovne ochrany fyzickĨch os¹b a odstr§nenie prek§ģok tokov osobnĨch 

¼dajov v r§mci Đnie. Z§kon o ochrane osobnĨch ¼dajov upravuje okrem in®ho postavenie, 

p¹sobnosŠ a organiz§ciu Đradu na ochranu osobnĨch ¼dajov Slovenskej republiky.   

2. Zmluvn® vzŠahy uzatv§ran® medzi spoloļnosŠou SEPS a ¼ļastn²kom trhu obsahuj¼ aj 

ustanovenie, ktor® definuje sp¹sob nakladania s osobnĨmi ¼dajmi zo strany spoloļnosti SEPS, 

a to odvol§vkou na dokument Politika ochrany osobnĨch ¼dajov v spoloļnosti Slovensk§ 

elektrizaļn§ prenosov§ s¼stava, a.s. zverejnenĨ na webovom s²dle spoloļnosti SEPS 

(www.sepsas.sk). Đļelom tohto ustanovenia je informovanie zmluvnej strany o postupe 

spoloļnosti SEPS v s¼lade s Nariaden²m GDPR pri z²skavan², sprac¼van², ļi nakladan² 

s osobnĨmi ¼dajmi zmluvnej strany alebo jej zamestnancov alebo inĨch fyzickĨch os¹b 

vystupuj¼cich na strane ¼ļastn²ka trhu.  

3. Pr§vnym z§kladom sprac¼vania osobnĨch ¼dajov je predovġetkĨm Z§kon o energetike 

a s¼visiaca legislat²va, na z§klade ktorĨch spoloļnosŠ SEPS pln² ¼lohy realizovan® vo verejnom 

z§ujme a pln² svoje z§konn® povinnosti. Pr§vnym z§kladom sprac¼vania osobnĨch ¼dajov 

dotknutĨch os¹b je tieģ plnenie zmluvy, ktorej zmluvnou stranou je dotknut§ osoba. Pr§vnym 

z§kladom sprac¼vania osobnĨch ¼dajov je taktieģ opr§vnenĨ z§ujem spoloļnosti SEPS.  

 

12.4 ĐĻINNOSş 

Tento prev§dzkovĨ poriadok nadob¼da ¼ļinnosŠ dŔom pr§voplatnosti rozhodnutia ļ. ......... 
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PRĉLOHA BMETODIKA VĠETKħCH PPS PRE POSKYTOVANIA ĐDAJOV 

O VħROBE A ZAşAĢENĉ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Metodika vġetkĨch PPS pre poskytovania ¼dajov o vĨrobe a zaŠaģen² 
v s¼lade s ļl§nkom 16 nariadenia Komisie (EĐ) 2015/1222 z 24. j¼la 
2015, ktorĨm sa stanovuje usmernenie pre prideŎovanie kapacity 

a riadenie preŠaģenia 
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Vġetci PPS, ber¼c do ¼vahy toto:  

KeŅģe 
  

(1) Tento dokument je spoloļnĨm n§vrhom vytvorenĨm vġetkĨmi Prev§dzkovateŎmi 

prenosovĨch s¼stav (Ņalej len ĂPPSò) ohŎadom vytvorenia n§vrhu metodiky poskytovania 

¼dajov o vĨrobe a zaŠaģen² (Ņalej len ĂGLDPMñ).   

(2) Tento n§vrh (Ņalej len ĂN§vrh GLDPMò) zohŎadŔuje vġeobecn® princ²py a ciele stanoven® 

v nariaden² Komisie (EĐ) 2015/1222, ktorĨm sa stanovuje usmernenie pre prideŎovanie 

kapacity a riadenie preŠaģenia (Ņalej len Ănariadenie 2015/1222ò), ako aj v nariaden² 

Eur·pskeho parlamentu a Rady (ES) ļ. 714/2009 z 13. j¼la 2009 o podmienkach pr²stupu do 

s¼stavy pre cezhraniļn® vĨmeny elektriny (Ņalej len Ănariadenie (ES) ļ. 714/2009ò). CieŎom 

nariadenia 2015/1222 je koordin§cia a harmoniz§cia vĨpoļtu a prideŎovania kapacity na 

cezhraniļnĨch dennĨch a vn¼trodennĨch trhoch. Pre uŎahļenie tĨchto cieŎov je potrebn®, aby 

vġetci PPS vyuģ²vali spoloļnĨ sieŠovĨ model. SpoloļnĨ sieŠovĨ model je moģn® vytvoriŠ len 

v pr²pade, ģe vġetci PPS maj¼ pr²stup k ¼dajom o vĨrobe a zaŠaģen², ktor® s¼ k tomu 

potrebn®. ĂVĨrobaò zahŘŔa vġetky dod§vky do prenosovej s¼stavy a ĂZaŠaģenieò zahŘŔa 

vġetky odbery z prenosovej s¼stavy.  

(3) KĨm GLDPM pop²san§ v aktu§lnom N§vrhu GLDPM stanovuje poģiadavky v s¼vislosti 

s dod§van²m ¼dajov o vĨrobe a zaŠaģen², ktor® s¼ potrebn® pre zriadenie spoloļn®ho 

sieŠov®ho modelu, pravidl§ k sp¹sobu zriadenia samotn®ho spoloļn®ho sieŠov®ho modelu 

s¼ uveden® v metodike spoloļn®ho sieŠov®ho modelu podŎa ļl§nku 17 nariadenia 

2015/1222.  

(4) Ļl§nok 16 nariadenia 2015/1222 predstavuje pr§vny z§klad pre tento n§vrh a definuje 

niekoŎko ġpecifickĨch poģiadaviek, ktor® by mal N§vrh GLDPM zohŎadŔovaŠ:  

Ă1. Do 10 mesiacov po nadobudnut² ¼ļinnosti tohto nariadenia vġetci PPS spoloļne 

vypracuj¼ n§vrh jednotnej metodiky na dodanie ¼dajov o vĨrobe a zaŠaģen² potrebnĨch na 

zriadenie spoloļn®ho sieŠov®ho modelu, ktorĨ je predmetom konzult§ci² v s¼lade s ļl§nkom 

12. N§vrh mus² zahŘŔaŠ d¹vody poģadovania inform§ci² na z§klade cieŎov tohto nariadenia.  

2. V n§vrhu metodiky poskytovania ¼dajov o vĨrobe a zaŠaģen² sa mus² podrobne uv§dzaŠ, 

ktor® vĨrobn® bloky a jednotky zaŠaģenia s¼ povinn® poskytovaŠ inform§cie svojim 

pr²sluġnĨm PPS na ¼ļely vĨpoļtu kapacity.  

3. V n§vrhu metodiky poskytovania ¼dajov o vĨrobe a zaŠaģen² sa musia uv§dzaŠ podrobn® 

inform§cie, ktor® maj¼ poskytovaŠ vĨrobn® bloky a jednotky zaŠaģenia PPS. Tieto 

inform§cie zahŘŔaj¼ prinajmenġom: (a) inform§cie tĨkaj¼ce sa ich technickĨch vlastnost²; 

(b) inform§cie tĨkaj¼ce sa dostupnosti vĨrobnĨch blokov a jednotiek zaŠaģenia; (c) 

inform§cie tĨkaj¼ce sa pl§novania prev§dzky vĨrobnĨch blokov; (d) pr²sluġn® dostupn® 

inform§cie tĨkaj¼ce sa dispeļingu vĨrobnĨch blokov.  

4. Metodika mus² pre vĨrobn® bloky a jednotky zaŠaģenia stanoviŠ lehoty uplatniteŎn® na 

poskytovanie inform§ci² uvedenĨch v odseku 3.  

5. KaģdĨ PPS vyuģ²va inform§cie uveden® v odseku 3 a zdieŎa ich s ostatnĨmi PPS. 

Inform§cie uveden® v odseku 3 p²sm. d) sa pouģ²vaj¼ iba na ¼ļely vĨpoļtu kapacity. 

6. Najnesk¹r do dvoch mesiacov po schv§len² metodiky poskytovania ¼dajov o jednotk§ch 

vĨroby a zaŠaģenia vġetkĨmi regulaļnĨmi org§nmi mus² ENTSO pre elektrinu uverejniŠ: (a) 

zoznam subjektov povinnĨch poskytovaŠ inform§cie PPS; (b) zoznam s inform§ciami 

uvedenĨmi v odseku 3, ktor® sa musia poskytovaŠ; (c) lehoty na poskytovanie inform§ci².ò  

(5) V ļl§nku 2 ods. 2) nariadenia 2015/1222 je definovanĨ spoloļnĨ sieŠovĨ model ako   

Ăs¼bor ¼dajov v r§mci celej Đnie, na ktorom sa dohodli r¹zni PPS, ktorĨ opisuje hlavn® 

vlastnosti elektrizaļnej s¼stavy (vĨroba, zaŠaģenia a topol·gie siete) a pravidl§ zmeny 

tĨchto vlastnost² poļas procesu vĨpoļtu kapacity ò  
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(6) V ļl§nku 2 ods. 1) nariadenia 2015/1222 je definovanĨ individu§lny sieŠovĨ model ako 

Ăs¼bor ¼dajov, ktor® opisuj¼ vlastnosti elektrizaļnej s¼stavy (vĨroba, zaŠaģenie a topol·gie 

siete) a s¼visiace pravidl§ zmeny tĨchto vlastnost² poļas vĨpoļtu kapacity, vypracovanĨ 

zodpovednĨmi PPS, ktorĨ sa zl¼ļi s prvkami ostatnĨch individu§lnych sieŠovĨch modelov 

a vytvoria tak spoloļnĨ sieŠovĨ modelò  

(7) Ļl§nok 19 nariadenia 2015/1222 tieģ zahŘŔa relevantn® ustanovenia:  

Ă2. KaģdĨ individu§lny sieŠovĨ model mus² predstavovaŠ najlepġiu moģn¼ progn·zu 

podmienok prenosovej s¼stavy pre kaģdĨ scen§r stanovenĨ PPS v ļase vytvorenia 

individu§lneho sieŠov®ho modelu.  

3. Individu§lne sieŠov® modely musia pokrĨvaŠ vġetky prvky prenosovej s¼stavy, ktor® s¼ 

pouģit® v region§lnej analĨze prev§dzkovej bezpeļnosti pre pr²sluġnĨ ļasovĨ r§mec.ò  

5. KaģdĨ PPS mus² v individu§lnom sieŠovom modeli poskytn¼Š vġetky potrebn® ¼daje, aby 

bolo moģn® v ust§lenom stave vykon§vaŠ analĨzy toku ļinn®ho a jalov®ho vĨkonu 

a napªtia.ò 

(8) V prvom odseku ļl§nku 9 ods. 9) nariadenia 2015/1222 s¼ stanoven® Ņalġie dve povinnosti: 

ĂN§vrh podmienok alebo metod²k mus² zahŘŔaŠ navrhovanĨ ļasovĨ pl§n na ich zavedenie 

a opis ich oļak§van®ho vplyvu na ciele tohto nariadenia.ñ  

(9) Ļl§nok 28 ods. 1) a ods. (2) nariadenia 2015/1222 formuluje dodatoļn® povinnosti tĨkaj¼ce 

sa N§vrhu GLDPM, ktor® sa venuj¼ vĨrobnĨm blokom a jednotk§m zaŠaģenia ako 

poskytovateŎom ¼dajov:   

Ă1. Pre kaģdĨ ļasovĨ r§mec vĨpoļtu kapacity uvedenĨ v ļl§nku 14 ods. 1 kaģdĨ vĨrobnĨ 

blok a jednotka zaŠaģenia podŎa ļl§nku 16 poskytne ¼daje stanoven® v metodike 

poskytovania ¼dajov o vĨrobe a zaŠaģen² PPS zodpovedn®mu za pr²sluġn¼ regulaļn¼ 

oblasŠ v urļenĨch lehot§ch.  

2. KaģdĨ vĨrobnĨ blok a jednotka zaŠaģenia, ktor§ poskytuje ¼daje podŎa ļl§nku 16 ods. 3, 

poskytne s¼bor odhadovanĨch ¼dajov, ktor® s¼ ļo moģno najviac spoŎahliv®.ñ 

(10) Ļl§nok 24 nariadenia 2015/1222 odkazuje na jeden sp¹sob vyuģ²vania ¼dajov z²skanĨch na 

b§ze metodiky poskytovania ¼dajov o vĨrobe a zaŠaģen², ktorĨ je nez§vislĨ od vyuģ²vania 

¼dajov v kaģdom individu§lnom sieŠovom modeli PPS:   

Ă1. N§vrh spoloļnej metodiky vĨpoļtu kapacity mus² zahŘŔaŠ n§vrh metodiky na urļenie 

spoloļn®ho kŎ¼ļa rozloģenia vĨroby pre kaģd¼ ponukov¼ oblasŠ a scen§r vypracovanĨ 

v s¼lade s ļl§nkom 18.   

2. KŎ¼ļ rozloģenia vĨroby predstavuje najlepġiu progn·zu vzŠahu zmeny ļistej poz²cie 

v ponukovej oblasti a konkr®tnej zmeny vĨroby alebo zaŠaģenia v spoloļnom sieŠovom 

modeli. Pri tejto progn·ze sa vyuģ²vaj¼ najmª inform§cie z metodiky poskytovania ¼dajov 

o vĨrobe a zaŠaģen².ñ  

(11) V ļl§nku 9 ods. 9) nariadenia 2015/1222 sa poģaduje opis oļak§van®ho vplyvu N§vrhu 

GLDPM na ciele nariadenia 2015/1222. Tento vplyv je predstavenĨ niģġie (v bodoch (12) aģ 

(21) tejto ¼vodnej ļasti). Opis vplyvu N§vrhu GLDPM na ciele nariadenia 2015/1222 by sa 

mal interpretovaŠ v spojen² s pr²sluġnĨmi ļl§nkami o metodike spoloļn®ho sieŠov®ho modelu 

poģadovanej podŎa ļl§nku 17 nariadenia 2015/1222, ktor§ je sprievodnou metodikou 

metodiky  GLDPM.  

(12) N§vrh GLDPM prispieva a ģiadnym sp¹sobom neobmedzuje splnenie cieŎov ļl§nku 3 

nariadenia 2015/1222. N§vrh GLDPM predovġetkĨm sl¼ģi pre cieŎ podpory efekt²vnej 

hospod§rskej s¼Šaģe v oblasti vĨroby a dod§vky elektriny, ako aj obchodovania s Ŕou (ļl§nok 

3 ods. a) nariadenia 2015/1222) prispievan²m ku koordinovan®ho vĨpoļtu kapacity 

predpisovan²m vstupov, ktor® sa poģaduj¼ od pr²jemcov n§vrhu pre zjednoduġenie pr²pravy 

individu§lnych sieŠovĨch modelov, ktor® sa maj¼ zl¼ļiŠ do spoloļn®ho paneur·pskeho 

sieŠov®ho modelu.  
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(13) V s¼vislosti so zabezpeļen²m optim§lneho vyuģ²vania prenosovej infraġtrukt¼ry podŎa ļl§nku 

3 ods. b) nariadenia 2015/1222, N§vrh GLDPM prispieva ku koordinovan®mu vĨpoļtu 

kapacity predpisovan²m vstupov, ktor® sa poģaduj¼ od pr²jemcov n§vrhu pre zjednoduġenie 

pr²pravy individu§lnych sieŠovĨch modelov, ktor® sa maj¼ zl¼ļiŠ do spoloļn®ho 

paneur·pskeho sieŠov®ho modelu, vŅaka ļomu sa stanovia rozhodnutia ohŎadom optim§lnej 

dostupnosti prenosovej siete, a teda optim§lneho vyuģ²vania prenosovej infraġtrukt¼ry.  

(14) N§vrh GLDPM zohŎadŔuje prev§dzkov¼ bezpeļnosŠ v s¼lade s ļl§nkom 3 ods. c) nariadenia 

2015/1222 tĨm, ģe poģaduje, aby poskytnutie inform§ci² od pr²jemcov n§vrhu umoģŔovalo 

ġpecifick® modelovanie vġetkĨch prvkov siete, vĨroby a zaŠaģenia pri ¼rovni napªtia 220 kV 

alebo vyġġom napªt² alebo ¼rovni napªtia niģġej ako 220 kV, ak sa pouģij¼ v region§lnej 

analĨze prev§dzkovej bezpeļnosti.   

(15) V s¼lade s ļl§nkom 3 ods. d) nariadenia 2015/1222 a pri zohŎadnen²  metod²k vĨpoļtu 

kapacity, ktor® sa maj¼ vytvoriŠ podŎa nariadenia 2015/1222, vytvorenie spoloļn®ho 

sieŠov®ho modelu a jeho pouģ²vanie v procese vĨpoļtu kapacity zoptimalizuje vĨpoļet 

a prideŎovanie medzioblastnej kapacity zabezpeļen²m spoloļnej metodiky a vstupov na 

pr²pravu individu§lnych  sieŠovĨch modelov, ktor® sa maj¼ zl¼ļiŠ do jednotn®ho 

paneur·pskeho sieŠov®ho modelu. N§vrh GLDPM prispieva k splneniu tohto cieŎa nariadenia 

2015/1222 predpisovan²m vstupov od pr²jemcov n§vrhu pre zjednoduġenie pr²pravy 

individu§lnych sieŠovĨch modelov, ktor® sa maj¼ zl¼ļiŠ do spoloļn®ho paneur·pskeho 

sieŠov®ho modelu.  

(16) N§vrh GLDPM zabezpeļ², ģe cieŎ spravodliv®ho a nediskriminaļn®ho zaobch§dzania s PPS, 

NEMO, agent¼rou, regulaļnĨmi org§nmi a ¼ļastn²kmi trhu bude splnenĨ, pokiaŎ bud¼ 

poģiadavky v s¼vislosti s poskytovan²m ¼dajov zo strany pr²jemcov N§vrhu GLDPM spoloļn® 

a z§vªzn® v celej Đnii. N§vrh GLDPM pri stanoven² poģiadaviek na poskytnutie ¼dajov pre 

zjednoduġenie fungovania metodiky spoloļn®ho sieŠov®ho modelu poģadovan®ho podŎa 

ļl§nku 17 nariadenia 2015/1222 prispeje ku vġeobecn®mu cieŎu rovnak®ho pr²stupu 

k medzioblastnej kapacite podŎa ļl§nku 3 ods. e) nariadenia 2015/1222.   

(17) Metodika GLDPM zabezpeļuje a zlepġuje transparentnosŠ a spoŎahlivosŠ inform§ci² podŎa 

ļl§nku 3 ods. f) nariadenia 2015/1222 zabezpeļovan²m monitorovania kvality a vļasnĨm 

odovzd§van²m ¼dajov PPS. Podrobn® poģiadavky v s¼vislosti s poskytovan²m ¼dajov 

v N§vrhu GLDPM zvyġuj¼ spoŎahlivosŠ ¼dajov, ktor® bud¼ dostupn® pre PPS za ¼ļelom 

vytvorenia individu§lnych sieŠovĨch modelov a vytvorenia spoloļn®ho sieŠov®ho modelu.  

(18) N§vrh GLDPM z§roveŔ prispieva k cieŎu reġpektovania potreby spravodliv®ho 

a usporiadan®ho trhu a spravodlivej a riadnej cenotvorby (ļl§nok 3 ods. h) nariadenia 

2015/1222) prispievan²m k zabezpeļeniu spoloļn®ho sieŠov®ho modelu, ktorĨ sa m§ pouģiŠ 

v procese vĨpoļtu kapacity na b§ze spoloļn®ho sieŠov®ho modelu.  

(19) N§vrh GLDPM prispieva k efekt²vnej dlhodobej prev§dzke a k vytvoreniu elektrickej 

prenosovej s¼stavy a elektrick®ho sektora v Đnii tĨm, ģe stanov² spoloļn® poģiadavky 

ohŎadom poskytovania ¼dajov, ktor® sa maj¼ pouģiŠ ako vstupy pre vytvorenie spoloļn®ho 

sieŠov®ho modelu, ktorĨ sa pouģije koordinovane v celej Đnii.    

(20) N§vrh GLDPM prispieva k cieŎu poskytovania nediskriminaļn®ho pr²stupu ku medzioblastnej 

kapacite (ļl§nok 3 ods. j) nariadenia 2015/1222) opªŠ ġpecifikovan²m poģiadaviek na 

poskytnutie spoloļnĨch ¼dajov, ktor® predstavuj¼ z§klad pre zabezpeļenie spoloļn®ho 

sieŠov®ho modelu.  

(21) Ļl§nok 16 ods. 1) nariadenia 2015/1222 poģaduje, aby boli d¹vody poģadovania inform§ci² 

na z§klade cieŎov nariadenia zahrnut® v tomto n§vrhu. Ako uv§dzame, N§vrh GLDPM 

vġeobecne zodpoved§ cieŎom nariadenia 2015/1222 v tom, ģe inform§cie, ktor® sa poģaduj¼ 

prispievaj¼ k vytvoreniu spoloļn®ho sieŠov®ho modelu, podŎa poģiadaviek uvedenĨch 

v metodike spoloļn®ho sieŠov®ho modelu podŎa ļl§nku 17 nariadenia. Inform§cie, ktorĨch 

poskytovanie sa poģaduje pre pr²jemcov N§vrhu GLDPM predstavuj¼ vstupy poģadovan® zo 

strany PPS na pr²pravu ich individu§lnych sieŠovĨch modelov na z§klade metodiky 

spoloļn®ho sieŠov®ho modelu podŎa uveden®ho vyġġie. KeŅģe N§vrh GLDPM zabraŔuje 
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dvojit®mu vykazovaniu inform§ci² zo strany pr²jemcov n§vrhu, poģiadavky na poskytovanie 

inform§ci² s¼ vyv§ģen® a primeran®. N§vrh z§roveŔ umoģŔuje pokraļovanie poskytovania 

¼dajov podŎa s¼ļasnĨch mechanizmov v jednotlivĨch jurisdikci§ch v celej Đnii, ļ²m sa 

zabezpeļ² minim§lny moģnĨ vplyv na pr²jemcov n§vrhu.  

  

  

PREDKLADAJĐ TENTO NĆVRH GLDPM VĠETKħM REGULAĻNħM ORGĆNOM:  

  

  

Ļl§nok 1 
Predmet a rozsah 

1. Metodika poskytovania ¼dajov o vĨrobe a zaŠaģen² op²san§ v tomto n§vrhu je spoloļnĨm 

n§vrhom vġetkĨch PPS v s¼lade s ļl§nkom 16 nariadenia 2015/1222.  

2. T§to metodika plat² pre oblasŠ uveden¼ v ļl§nku 1 ods. 2 nariadenia 2015/1222.  

3. T§to metodika plat² pre jurisdikcie mimo oblasti uvedenej v ļl§nku 1 ods. 2 nariadenia 

2015/1222, ktorĨch PPS sa pridali k procesu CGM dobrovoŎne v s¼lade s ustanoveniami 

ļl§nku 1 metodiky spoloļn®ho sieŠov®ho modelu.  

4. PPS uveden² v odseku 1 bud¼ monitorovaŠ, aby v jurisdikci§ch dobrovoŎne sa z¼ļastŔuj¼cich 

na procese CGM podŎa odseku 3 vġetky relevantn® strany dodrģiavali svoje z§vªzky. Ak 

relevantn® strany nedodrģiavaj¼ svoje z§kladn® z§vªzky sp¹sobom, ktorĨ vĨznamne 

ohrozuje vykon§vanie a p¹sobenie nariadenia 2015/1222, PPS v oblasti podŎa odseku 1 

ukonļia dobrovoŎn¼ ¼ļasŠ na procese CGM PPS v pr²sluġnĨch jurisdikci§ch v s¼lade 

s postupom ustanovenĨm v ļl§nku 9 ods. 2 nariadenia 2015/1222.  

5. T§to metodika neplat² pre prepojenia HVDC (jednosmernĨ pr¼du vysok®ho napªtia), ktor® 

s¼ prev§dzkovan® jednĨm PPS, ak pr²sluġnĨ ļlenskĨ ġt§t pridelil zodpovednosŠ za plnenie 

z§vªzkov stanovenĨch v ļl§nku 16 nariadenia 2015/1222 in®mu PPS.  

  

  

Ļl§nok 2  
Defin²cie a vĨklad 

Na ¼ļely tohto n§vrhu bud¼ maŠ pouģit® vĨrazy vĨznam defin²ci² uvedenĨch v ļl§nku 2 nariadenia 

2015/1222 a v inĨch pr§vnych predpisoch, na ktor® sa v Ŕom odkazuje. Okrem toho platia 

nasleduj¼ce defin²cie:  

1. ĂoblasŠ CGMñ znamen§ oblasŠ pokryt¼ spoloļnĨmi sieŠovĨm modelom; ide o s¼bor (i) 

ponukovĨch oblast², ktorĨch PPS prispievaj¼ svojim IGM k CGM plus (ii) prepojen² 

sp§jaj¼cich tieto ponukov® oblasti s ponukovĨmi oblasŠami, ktor® neprispievaj¼ k CGM 

individu§lnym sieŠovĨm modelom (t.j. nie s¼ s¼ļasŠou oblasti CGM);  

2. Ăproces CGMñ znamen§ vġetky f§zy a vġetky aspekty procesu, ktorĨm PPS buduj¼ a zdieŎaj¼ 

individu§lne sieŠov® modely a zluļuj¼ ich do spoloļnĨch sieŠovĨch modelov;  

3. ĂzaŠaģenie v s¼ladeñ znamen§ zaŠaģenie, ktor®ho ļinnĨ a jalovĨ pr²kon bude ġk§lovanĨ pri 

ġk§lovan² celkov®ho zaŠaģenia;  

4. ĂekvivalentnĨ modelñ znamen§ s¼bor modelovanĨch prvkov siete, ktor® spolu maj¼ rovnak® 

elektrick® spr§vanie ako ļasŠ elektrizaļnej s¼stavy. Ekvivalentn® modely sa z²skavaj¼ 

procesom zn§mym ako redukcia modelu;  

5. Ărealizaļn® pravidl§ñ znamenaj¼ s¼bor pravidiel opisuj¼cich met·dy a d§tov® form§ty, ktor® 

maj¼ pouģiŠ strany poskytuj¼ce ¼daje PPS podŎa metodiky poskytovania ¼dajov o vĨrobe a 
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zaŠaģen², ako aj ak®koŎvek Ņalġie pokyny zo strany PPS, ktor® s¼ v tomto ohŎade relevantn®; 

pripravia ich PPS podŎa platnĨch vn¼troġt§tnych pr§vnych predpisov alebo regul§ci²;  

6. Ămaxim§lne pr²pustn® trvanie TATLñ znamen§ maxim§lne obdobie, poļas ktor®ho sa d§ 

udrģaŠ zaŠaģovanie presahuj¼ce PATL a menġie alebo rovn® TATL bez rizika pre zariadenie;  

7. ĂzaŠaģenie v nes¼ladeñ znamen§ zaŠaģenie, ktor®ho ļinnĨ a jalovĨ pr²kon nebude ġk§lovanĨ 

pri ġk§lovan² celkov®ho zaŠaģenia;  

8. ĂPATL (trvalo dovolen§ hranica zaŠaģovania)ñ znamen§ maxim§lne zaŠaģovanie 

v amp®roch, MW alebo MVA, ktor® sa d§ poļas neobmedzenej doby udrģaŠ na prenosovom 

veden², k§bli alebo transform§tore bez rizika pre zariadenie;   

9. ĂHranice napªtia elektrickej staniceñ znamenaj¼ maxim§lne a minim§lne akceptovateŎn® 

napªtia pre modelovan® elektrick® stanice pri kaģdej ¼rovni menovit®ho napªtia podŎa 

lok§lne platnĨch ġtandardov kvality elektriny a syst®movej bezpeļnosti;  

10. ĂTATL (doļasne dovolen§ hranica zaŠaģovania)ñ znamen§ maxim§lne zaŠaģovanie 

v amp®roch, MW alebo MVA, ktor® sa d§ poļas obmedzenej doby udrģaŠ bez rizika pre 

zariadenie;  

11. Ăvyp²nac² pr¼dñ znamen§ maxim§lnu prahov¼ hodnotu, nad ktorou sa prenosov® vedenie, 

k§bel alebo transform§tor bezodkladne vypne.   

  

  

Ļl§nok 3  
Vġeobecn® princ²py  

1. T§to metodika stanovuje ¼daje o vĨrobe a zaŠaģen², ktor® m¹ģu byŠ poģadovan® zo strany 

PPS na stanovenie spoloļn®ho sieŠov®ho modelu. KaģdĨ PPS bude maŠ pr§vo, ale nie 

povinnosŠ, z²skaŠ tieto ¼daje od majiteŎa pr²sluġn®ho prvku elektrizaļnej s¼stavy, pr²padne 

strany zodpovednej za poskytovanie inform§ci², za predpokladu, ģe s¼ splnen® vġetky 

nasleduj¼ce podmienky:  

a. PPS poģaduje tieto ¼daje na budovanie svojho individu§lneho sieŠov®ho modelu 

alebo splnenie inĨch z§vªzkov, ktor® s¼ nevyhnutn® na vytvorenie spoloļn®ho 

sieŠov®ho modelu; s¼bor poģadovanĨch ¼dajov bude minim§lne mnoģstvo, ktor® PPS 

umoģŔuje toto urobiŠ;  

b. PPS ¼daje nem§ uģ k dispoz²cii   

i. podŎa vn¼troġt§tnych pr§vnych predpisov alebo regul§cie, na z§klade zmluvy 

alebo na z§klade nejak®ho in®ho druhu pr§vne z§vªzn®ho mechanizmu;  

ii. alebo ako d§ta verejne dostupn® prostredn²ctvom centr§lnej informaļnej 

platformy pre transparentnosŠ podŎa nariadenia 543/2013 alebo podŎa nariadenia 

1227/2011 (REMIT).   

2. T§to metodika neudeŎuje PPS pr§vo poģadovaŠ ¼daje, ktor® nie s¼ vĨslovne op²san® v tejto 

metodike. Na zabr§nenie pochybnostiam plat², ģe ¼daje v re§lnom ļase s¼ mimo rozsahu 

platnosti tejto metodiky.   

3. Poģiadavka zos¼ladenia ustanoven§ v ļl§nku 19 ods. 4 nariadenia 2015/1222 sa bude 

ch§paŠ tak, ģe sa vzŠahuje na zos¼ladenie princ²pov modelovania. PPS sa nesm¼ dovol§vaŠ 

poģiadavky zos¼ladenia na z²skanie ¼dajov, ktor® nevyģaduj¼ na budovanie svojho 

individu§lneho sieŠov®ho modelu alebo na splnenie inĨch z§vªzkov, ktor® s¼ nevyhnutn® na 

vytvorenie spoloļn®ho sieŠov®ho modelu.  

4. Ak nie je vĨslovne uveden® inak, majiteŎ pr²sluġn®ho prvku elektrizaļnej s¼stavy bude strana 

povinn§ poskytn¼Š d§ta PPS.  
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5. Đdaje, ktor® maj¼ byŠ poskytnut® PPS podŎa tejto metodiky, bud¼ v z§sade poskytnut® 

priamo PPS. Za predpokladu s¼hlasu zo strany PPS, bude stran§m povinnĨm poskytn¼Š 

¼daje podŎa metodiky poskytovania ¼dajov o vĨrobe a zaŠaģen² povolen® delegovaŠ ¼lohy v 

s¼lade s princ²pmi uvedenĨmi v ļl§nku 81 nariadenia 2015/1222. PPS nesmie neprimerane 

odmietaŠ udeliŠ svoj s¼hlas.  

6. S vĨhradou povinnost² zachov§vania d¹vernosti ustanovenĨch v ļl§nku 13 nariadenia 

2015/1222 m¹ģu PPS zdieŎaŠ ¼daje z²skan® s ostatnĨmi PPS, ktor² sa z¼ļastŔuj¼ na procese 

CGM podŎa ļl§nku 16 ods. 3 nariadenia 2015/1222, ako aj so z§stupcami pre zos¼ladenie 

uvedenĨmi v ļl§nku 19 ods. 7) metodiky spoloļn®ho sieŠov®ho modelu, so z§stupcami pre 

zl¼ļenie uvedenĨmi v ļl§nku 20 ods. 1) metodiky spoloļn®ho sieŠov®ho modelu, a s ENTSO 

pre elektrinu v jeho poz²cii informaļnej platformy podŎa ļl§nku 21 metodiky spoloļn®ho 

sieŠov®ho modelu.   

7. PokiaŎ ide o vym§hateŎnosŠ tejto metodiky a rieġenie sporov v s¼vislosti s jej ustanoveniami, 

vr§tane vykon§vania a vĨkladu tejto metodiky a riadneho fungovania procesu poskytovanie 

¼dajov, plat²  relevantn® pr§vo Đnie a vn¼troġt§tne pr§vo.   

8. Vġetky ļasy uveden® v tomto N§vrhu GLDPM oznaļuj¼ trhovĨ ļas podŎa defin²cie v ļl§nku 

2 ods. 15 nariadenia 2015/1222.  

9. T§to metodika sa tĨka vĨluļne poskytovania ¼dajov a leh¹t spojenĨch s procesom CGM a 

nem§ vplyv na existuj¼ce alebo bud¼ce z§vªzky poskytn¼Š ¼daje alebo lehoty tĨkaj¼ce sa 

ak®hokoŎvek in®ho procesu prev§dzky s¼stavy, ak s¼ tieto z§vªzky poskytn¼Š ¼daje alebo 

tieto lehoty zaloģen® na vn¼troġt§tnych pr§vnych predpisoch alebo regul§cii, zmluvnĨch 

dojednaniach alebo nejakom inom druhu pr§vne z§vªzn®ho mechanizmu.  

  

  

Ļl§nok 4  
Poskytovanie ¼dajov  

1. Kaģd§ strana povinn§ poskytn¼Š ¼daje na z§klade tejto metodiky mus² dodrģiavaŠ realizaļn® 

pravidl§ stanoven® pr²sluġnĨm PPS.  

2. T§to metodika v spojen² s ustanoveniami metodiky spoloļn®ho sieŠov®ho modelu, 

poģadovanej podŎa ļl§nku 17 nariadenia 2015/1222, umoģn² vytvorenie spoloļn®ho 

sieŠov®ho modelu podŎa ļl§nku 28 nariadenia 2015/1222. Konkr®tne to znamen§, ģe t§to 

metodika sa tĨka prvkov elektrizaļnej s¼stavy vysok®ho napªtia a veŎmi vysok®ho napªtia, 

pokiaŎ s¼ pouģ²van® v region§lnej analĨze prev§dzkovej bezpeļnosti pre pr²sluġnĨ ļasovĨ 

r§mec.   

3. Ak t§to metodika spom²na ļlenenie podŎa prim§rnych zdrojov energie, poģaduje sa ļlenenie 

na prim§rne zdroje energie v s¼lade s tĨmi, ktor® pouģ²va centr§lna informaļn§ platforma pre 

transparentnosŠ spom²nan§ v ļl§nku 3 nariadenia 543/2013.  

  

  

Ļl§nok 5  
Prev§dzkovatelia distribuļnej a uzavretej distribuļnej s¼stavy ï ġtruktur§lne ¼daje 

1. Prev§dzkovatelia distribuļnej a uzavretej distribuļnej s¼stavy poskytn¼ ġtruktur§lne ¼daje 

uveden® v odseku 2 tohto ļl§nku, ak sa tieto prvky siete tĨkaj¼ ¼rovne napªtia  

a. 220 kV alebo viac;  

b. menġej ako 220 kV a pouģ²vaj¼ sa v region§lnej analĨze prev§dzkovej bezpeļnosti.  

2. Relevantn® prvky siete a ¼daje, ktor® maj¼ byŠ pre ne poskytovan® s¼  
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a. elektrick® stanice: ¼rovne napªtia, sekcie pr²pojn²c, a, ak sa hod² pre pr²stup 

modelovania pouģitĨ zo strany PPS, sp²nacie zariadenia vr§tane identifik§tora 

sp²nacieho zariadenia a typu sp²nacieho zariadenia, zahŘŔaj¼ceho buŅ preruġovaļ, 

izol§tor alebo vĨkonovĨ odpojovaļ;  

b. vedenia alebo k§ble: elektrick® charakteristiky, elektrick® stanice, ku ktorĨm s¼ 

pripojen®;  

c. vĨkonov® transform§tory vr§tane transform§torov s prieļnou regul§ciou f§zy: 

elektrick® charakteristiky, elektrick® stanice, ku ktorĨm s¼ pripojen®, typ prep²naļa 

odboļiek a typ regul§cie, ak je to relevantn®;  

d. zariadenia na kompenz§ciu vĨkonu a pruģn® striedav® prenosov® syst®my (FACTS): 

typ, elektrick® charakteristiky, typ regul§cie, ak je to relevantn®.  

3. Prev§dzkovatelia distribuļnej a uzavretej distribuļnej s¼stavy poskytn¼ model alebo 

ekvivalentnĨ model ļast² siete prev§dzkovanĨch pri napªt² niģġom ako 220 kV , ak   

a. sa tieto ļasti siete sa pouģ²vaj¼ pri region§lnej analĨze prev§dzkovej bezpeļnosti, 

alebo  

b. relevantn® prvky siete v tĨchto ļastiach siete sp§jaj¼  

i. vĨrobnĨ blok alebo zaŠaģenie modelovanĨ/-n® podrobnĨm sp¹sobom v s¼lade s 

ļl§nkom 8 alebo 11 na ¼roveŔ napªtia 220 kV alebo viac; alebo  

ii. dva uzly s ¼rovŔou napªtia 220 kV alebo viac.  

4. Modely a ekvivalentn® modely podŎa odseku 3 musia obsahovaŠ agreg§ty zaŠaģenia 

oddelen® od vĨroby a vĨrobnej kapacity oddelen® podŎa prim§rnych zdrojov energie a 

oddelen® od zaŠaģenia v pr²sluġnĨch ļastiach siete ļlenen® podŎa elektrickĨch stan²c 

ekvivalentn®ho modelu alebo elektrickĨch stan²c, ku ktorĨm s¼ pr²sluġn® ļasti siete pripojen® 

.   

5. Prev§dzkovatelia distribuļnej a uzavretej distribuļnej s¼stavy poskytn¼ nasleduj¼ce 

inform§cie o prev§dzkovĨch monitorovac²ch limitoch pre relevantn® prvky siete op²san® 

v tomto ļl§nku:  

a. PATL odr§ģaj¼ca menovit® vlastnosti pre kaģd¼ sez·nu, ak tieto vlastnosti nie s¼ 

z§visl® od meteorologickĨch podmienok alebo zaŠaģovania pred poruchou;  

b. jedna alebo viac TATL, odr§ģaj¼ca pr²sluġn¼ sez·nu a zaloģen§ na aplikovateŎnej 

PATL, pre kaģd® explicitne modelovan® prenosov® vedenie, k§bel, transform§tor 

a relevantnĨ prvok zariadenia na jednosmernĨ pr¼d;  

c. pre kaģd¼ TATL urļen¼ podŎa p²smena b) trvanie TATL;  

d. vyp²nac² pr¼d pre kaģdĨ relevantnĨ prvok explicitne modelovan®ho prenosov®ho 

zariadenia, ak je to vhodn®;   

e. maxim§lne a minim§lne akceptovateŎn® napªtia na kaģdej ¼rovni menovit®ho napªtia 

podŎa relevantnĨch lok§lne aplikovateŎnĨch k·dexov, noriem, licenci², polit²k a doh¹d.  

  

  

Ļl§nok 6  
Prev§dzkovatelia distribuļnej a uzavretej distribuļnej s¼stavy ï nie ļasto sa 

meniace variabiln® ¼daje 
1. Prev§dzkovatelia distribuļnej a uzavretej distribuļnej s¼stavy poskytn¼ nasleduj¼ce nie 

ļasto sa meniace variabiln® ¼daje pre relevantn® prvky elektrizaļnej s¼stavy:  

a. polohu odboļky vġetkĨch modelovanĨch vĨkonovĨch transform§torov vr§tane 

transform§torov s prieļnou regul§ciou f§zy bez regul§cie;  
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b. najlepġiu progn·zu prev§dzkovej topologickej situ§cie, definovanej ako oļak§van§ 

konfigur§cia pr²sluġnĨch ļast² siete;  

c. riadiace nastavenia pre nasleduj¼ce prvky regulaļn®ho zariadenia uveden® v ļl§nku 

5 a 8, ak s¼ modelovan® a relevantn®:  

i. vĨkonov® transform§tory a s¼visiace prep²naļe odboļiek;   

ii. transform§tory s prieļnou regul§ciou f§zy a s¼visiace prep²naļe odboļiek;  

iii. zariadenia na kompenz§ciu jalov®ho vĨkonu:  

1. paraleln® kompenz§tory - paraleln® kondenz§tory alebo kompenzaļn® 

tlmivky alebo diskr®tne sp²nateŎnĨ blok paralelnĨch kondenz§torov alebo 

kompenzaļnĨch tlmiviek;  

2. statick® VAr kompenz§tory;  

3. synchr·nne kompenz§tory;  

4. statick® synchr·nne kompenz§tory (STATCOM) a in® zariadenia pruģnĨch 

striedavĨch prenosovĨch syst®mov (FACTS);  

iv. gener§tory - vo vzŠahu k regul§cii napªtia;  

d. riadiace nastavenia podŎa p²sm. c) bud¼ pr²padne zahŘŔaŠ nasleduj¼ce ¼daje:  

i. stav regul§cie - akt²vne alebo neakt²vne;  

ii. regulaļnĨ m·d - napªtie, ļinnĨ vĨkon, jalovĨ vĨkon, ¼ļinn²k, pr¼d alebo inĨ 

vhodnĨ m·d;  

iii. cieŎ alebo cieŎovĨ rozsah regul§cie - v kV, MW, Mvar, p.u. alebo inej vhodnej 

jednotke;  

iv. mŘtve p§smo regulaļn®ho cieŎa;  

v. participaļnĨ faktor regul§cie;  

vi. regulovanĨ uzol.  

  

  

Ļl§nok 7  
Prev§dzkovatelia distribuļnej a uzavretej distribuļnej s¼stavy ï variabiln® ¼daje  

1. Prev§dzkovatelia distribuļnej a uzavretej distribuļnej s¼stavy poskytn¼ nasleduj¼ce 

variabiln® ¼daje pre prvky elektrizaļnej s¼stavy spomenut® v ļl§nku 5:  

a. pl§novan§ alebo vyn¼ten§ nedostupnosŠ modelovanĨch prvkov zariadenia, pri 

ktorĨch sa vie alebo oļak§va, ģe bud¼ nedostupn®;  

b. topologick® n§pravn® opatrenia podŎa ļl§nku 25 nariadenia 2015/1222 a topologick® 

dohodnut® opatrenia podŎa ļl§nku 2015/1222 metodiky spoloļn®ho sieŠov®ho 

modelu;  

c. vyn¼ten§ nedostupnosŠ modelovan®ho zariadenia, ak sa vzŠahuje na pr²sluġnĨ 

ļasovĨ r§mec.  

  

  

Ļl§nok 8  
VĨroba ï ġtruktur§lne ¼daje  

1. Vlastn²ci vĨrobnĨch blokov, vr§tane synchr·nnych kompenz§torov a ļerpadiel poskytn¼ 

relevantn® inform§cie uveden® v tomto ļl§nku, ak s¼ modelovan® podrobnĨm sp¹sobom, ļi 

uģ na individu§lnom alebo na zloģenom z§klade. VĨrobn® bloky bud¼ modelovan® 

podrobnĨm sp¹sobom, ak s¼ pripojen® na ¼rovni napªtia  

a. 220 kV alebo viac;  

b. menej ako 220 kV a pouģ²vaj¼ sa v region§lnej analĨze prev§dzkovej bezpeļnosti.  
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2. NiekoŎko rovnakĨch alebo podobnĨch vĨrobnĨch blokov moģno modelovaŠ podrobnĨm 

sp¹sobom na zloģenom z§klade, ak tento pr²stup modelovania je dostaļuj¼ci vo vzŠahu 

k region§lnej analĨze prev§dzkovej bezpeļnosti. Pri vĨrobnĨch blokoch modelovanĨch 

podrobnĨm sp¹sobom na zloģenom z§klade mus² byŠ v individu§lnom sieŠovom modeli 

zahrnutĨ ekvivalentnĨ model. Vlastn²ci individu§lnych vĨrobnĨch blokov poskytn¼ podrobn® 

inform§cie o vĨrobnĨch blokoch a relevantnĨ PDS poskytne podrobn® inform§cie o sieŠovĨch 

pripojeniach tak, aby PPS mohol vypoļ²taŠ ekvivalentnĨ model. Alternat²vne mus² byŠ PPS 

poskytnutĨ kompletnĨ ekvivalentnĨ model.  

3. Prev§dzkovatelia distribuļnej vr§tane uzavretej distribuļnej s¼stavy poskytn¼ relevantn® 

inform§cie op²san® v tomto ļl§nku pre vĨrobn¼ kapacitu, ktor§ nie je modelovan§ podrobnĨm 

sp¹sobom. T§to vĨrobn§ kapacita bude modelovan§ ako agreg§ty oddelen® podŎa 

prim§rnych zdrojov energie a oddelen® od zaŠaģenia.  

4. Pri vĨrobnĨch blokoch modelovanĨch podrobnĨm sp¹sobom aj agreg§toch vĨrobnej kapacity 

oddelenĨch podŎa prim§rnych zdrojov energie a oddelenĨch od zaŠaģenia treba poskytn¼Š 

tieto ¼daje:  

a. miesto pripojenia;  

b. prim§rny zdroj energie.  

5. Pri vĨrobnĨch blokoch modelovanĨch podrobnĨm sp¹sobom treba poskytn¼Š tieto ¼daje:  

a. maxim§lny ļinnĨ vĨkon a minim§lny ļinnĨ vĨkon; definovanĨ ako tie hodnoty, ku 

ktorĨm vĨrobnĨ blok dok§ģe regulovaŠ. V pr²pade vodnĨch preļerp§vac²ch vĨrobnĨch 

blokov bud¼ modelovan® dva cykly a treba poskytn¼Š dva z§znamy, a to jeden pre 

vĨrobnĨ m·d a jeden pre ļerpac² m·d;  

b. typ riadiaceho m·du, ļo je jedna z nasleduj¼cich moģnost²: deaktivovan®, riadenie 

napªtia, riadenie ¼ļinn²ka, riadenie jalov®ho vĨkonu a, pri napªŠovo riadenĨch 

vĨrobnĨch blokoch, regulovan® zbernice, kde je zriaden® pl§novan® napªtie;  

c. maxim§lne a minim§lne hodnoty jalov®ho vĨkonu, keŅ je dodanĨ minim§lny a 

maxim§lny ļinnĨ vĨkon a s¼visiaci vĨkonovĨ diagram;  

d. pomocn® zaŠaģenie vĨrobn®ho bloku predstavuj¼ce vn¼tornĨ dopyt vn¼torn®ho bloku 

bude modelovan® ako zaŠaģenie v nes¼lade v mieste pripojenia vĨrobn®ho bloku.  

6. Pri vĨrobnĨch blokoch modelovanĨch ako agreg§ty treba poskytn¼Š tieto ¼daje:  

a. agreg§ty vĨrobnej kapacity oddelen® podŎa prim§rnych zdrojov energie a oddelen® 

od zaŠaģenia v pr²sluġnĨch ļastiach siete uvedenĨch v ļl§nku 5, v ļlenen² podŎa 

elektrickĨch stan²c ekvivalentn®ho modelu alebo elektrickĨch stan²c, ku ktorĨm s¼ 

pripojen® pr²sluġn® ļasti siete.  

7. Pri vĨrobnĨch blokoch modelovanĨch ako agreg§ty a riadenĨch agreg§torom, ktor®ho ¼daje 

sa pouģ²vaj¼ v region§lnej analĨze prev§dzkovej bezpeļnosti, agreg§tor poskytne tieto 

¼daje:  

a. agreg§ty vĨrobnej kapacity oddelen® podŎa prim§rnych zdrojov energie a oddelen® 

od zaŠaģenia, riaden® agreg§torom v pr²sluġnĨch ļastiach siete, v ļlenen² podŎa 

elektrickĨch stan²c ekvivalentn®ho modelu alebo elektrickĨch stan²c, ku ktorĨm s¼ 

pripojen® pr²sluġn® ļasti siete.  

  

  

Ļl§nok 9  
VĨroba ï nie ļasto sa meniace variabiln® ¼daje  
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1. Vlastn²ci vĨrobnĨch blokov modelovanĨch podrobnĨm sp¹sobom alebo, v pr²pade vĨrobnĨch 

blokov modelovanĨch podrobnĨm sp¹sobom na zloģenom z§klade, vlastn²ci individu§lnych 

vĨrobnĨch blokov poskytn¼ nasleduj¼ce nie ļasto sa meniace variabiln® ¼daje pre vĨrobn® 

bloky spom²nan® v ļl§nku 8:  

a. pr²sluġn® poģiadavky na prioritnĨ dispeļing.  

2. Inform§cie spom²nan® v odseku 1 p²sm. a) predstavuj¼ relevantn® dostupn® inform§cie 

tĨkaj¼ce sa dispeļingu vĨrobnĨch blokov podŎa ļl§nku 16 ods. 3 p²sm. d) nariadenia 

2015/1222 a pouģij¼ sa len na ¼ļely vĨpoļtu kapacity.   

  

  

Ļl§nok 10  
VĨroba ï variabiln® ¼daje  

1. Vlastn²ci vĨrobnĨch blokov modelovanĨch podrobnĨm sp¹sobom alebo, v pr²pade vĨrobnĨch 

blokov modelovanĨch podrobnĨm sp¹sobom na zloģenom z§klade, vlastn²ci individu§lnych 

vĨrobnĨch blokov poskytn¼ nasleduj¼ce variabiln® ¼daje pre vĨrobn® bloky spom²nan® v 

ļl§nku 8:  

a. inform§cie o rezerv§ch ļinn®ho vĨkonu nahor a nadol a inĨch typoch podpornĨch 

sluģieb;  

b. pl§ny odst§vok;  

c. testovacie profily;   

d. pl§novan§ nedostupnosŠ;   

e. ak®koŎvek obmedzenia kapacity ļinn®ho vĨkonu;  

f. poslednĨ dostupnĨ trhovĨ pl§n;  

g. progn·zovanĨ vĨstupnĨ ļinnĨ vĨkon.  

2. Inform§cie spom²nan® v odseku 1 p²sm. a) a ods.1 p²sm. g) predstavuj¼ relevantn® dostupn® 

inform§cie tĨkaj¼ce sa dispeļingu vĨrobnĨch blokov podŎa ļl§nku 16 ods. 3 p²sm. d) 

nariadenia 2015/1222 a pouģij¼ sa len na ¼ļely vĨpoļtu kapacity.   

3. Agreg§tory vĨrobnĨch blokov, ktorĨch ¼daje sa pouģij¼ v region§lnej analĨze prev§dzkovej 

bezpeļnosti, poskytn¼ tieto variabiln® ¼daje:  

a. poslednĨ dostupnĨ trhovĨ pl§n.  

  

  

Ļl§nok 11  
ZaŠaģenie ï ġtruktur§lne ¼daje  

1. ZaŠaģenia poskytn¼ relevantn® inform§cie uveden® v tomto ļl§nku, ak s¼ modelovan® 

podrobnĨm sp¹sobom, ļi uģ na individu§lnom alebo na zloģenom z§klade. ZaŠaģenia bud¼ 

modelovan® podrobnĨm sp¹sobom, ak s¼ pripojen® na ¼rovni napªtia  

a. 220 kV alebo viac;  

b. menej ako 220 kV a pouģ²vaj¼ sa v region§lnej analĨze prev§dzkovej bezpeļnosti.  

2. NiekoŎko rovnakĨch alebo podobnĨch zaŠaģen² moģno modelovaŠ podrobnĨm sp¹sobom na 

zloģenom z§klade, ak tento pr²stup modelovania je dostaļuj¼ci vo vzŠahu k region§lnej 

analĨze prev§dzkovej bezpeļnosti. Pri zaŠaģeniach modelovanĨch podrobnĨm sp¹sobom na 

zloģenom z§klade mus² byŠ v individu§lnom sieŠovom modeli zahrnutĨ ekvivalentnĨ model. 

Vlastn²ci zaŠaģen² poskytn¼ podrobn® inform§cie o zaŠaģeniach a relevantnĨ PDS poskytne 

podrobn® inform§cie o sieŠovĨch pripojeniach tak, aby PPS mohol vypoļ²taŠ ekvivalentnĨ 

model. Alternat²vne mus² byŠ PPS poskytnutĨ kompletnĨ ekvivalentnĨ model.   
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3. Prev§dzkovatelia distribuļnej vr§tane uzavretej distribuļnej s¼stavy poskytn¼ relevantn® 

inform§cie op²san® v tomto ļl§nku pre zaŠaģenia nemodelovan® podrobnĨm sp¹sobom, 

ktor® bud¼ modelovan® ako agreg§ty.  

4. Pri zaŠaģeniach modelovanĨch podrobnĨm sp¹sobom aj agreg§toch zaŠaģen² oddelenĨch 

od vĨroby treba poskytn¼Š tieto ¼daje:  

a. miesto pripojenia;  

b. maxim§lny ļinnĨ pr²kon;  

c. ¼ļinn²k alebo jalovĨ vĨkon;  

d. n§vesŠ s¼ladu, kde hodnota Ăpravdañ znamen§, ģe ļinnĨ a jalovĨ pr²kon zaŠaģenia 

bude ġk§lovanĨ pri ġk§lovan² celkov®ho zaŠaģenia.  

5. Pri zaŠaģeniach modelovanĨch podrobnĨm sp¹sobom treba poskytn¼Š nasleduj¼ce ¼daje:  

a. charakteristiky riadenia jalov®ho vĨkonu, ak je nainġtalovan®;  

b. maxim§lny a minim§lny ļinnĨ vĨkon k dispoz²cii na reakciu na dopyt a maxim§lne a 

minim§lne trvanie ak®hokoŎvek potenci§lneho pouģitia tohto vĨkonu na reakciu na 

dopyt.  

6. Pri zaŠaģeniach modelovanĨch ako agreg§ty treba poskytn¼Š tieto ¼daje:  

a. agreg§ty zaŠaģen² oddelen® od vĨroby v pr²sluġnĨch ļastiach siete uvedenĨch 

v ļl§nku 5, v ļlenen² podŎa elektrickĨch stan²c ekvivalentn®ho modelu alebo 

elektrickĨch stan²c, ku ktorĨm s¼ pripojen® pr²sluġn® ļasti siete.  

7. Pri zaŠaģeniach modelovanĨch ako agreg§ty a riadenĨch agreg§torom, ktor®ho ¼daje sa 

pouģ²vaj¼ v region§lnej analĨze prev§dzkovej bezpeļnosti, agreg§tor poskytne tieto ¼daje:  

a. agreg§ty maxim§lneho a minim§lneho ļinn®ho vĨkonu dostupn® na reakciu na dopyt 

oddelen® od vĨroby a maxim§lneho a minim§lneho trvania ak®hokoŎvek 

potenci§lneho pouģitia tohto vĨkonu na reakciu na dopyt, riaden® agreg§torom 

v pr²sluġnĨch ļastiach siete, v ļlenen² podŎa elektrickĨch stan²c ekvivalentn®ho 

modelu alebo elektrickĨch stan²c, ku ktorĨm s¼ pripojen® pr²sluġn® ļasti siete.   

  

  

Ļl§nok 12  
ZaŠaģenie ï variabiln® ¼daje  

1. Vlastn²ci zaŠaģen² modelovanĨch podrobnĨm sp¹sobom alebo, v pr²pade zaŠaģen² 

modelovanĨch podrobnĨm sp¹sobom na zloģenom z§klade, vlastn²ci individu§lnych 

zaŠaģen², poskytn¼ nasleduj¼ce variabiln® ¼daje pre zaŠaģenia spom²nan® v ļl§nku 11:  

a. pl§novan® odst§vky;  

b. progn·za neobmedzen®ho ļinn®ho vĨkonu dostupn®ho na reakciu na dopyt 

a ak§koŎvek pl§novan§ reakciu na dopyt;  

c. pl§novanĨ ļinnĨ pr²kon a progn·za jalov®ho pr²konu.  

2. Agreg§tory zaŠaģen², ktorĨch ¼daje sa pouģ²vaj¼ v region§lnej analĨze prev§dzkovej 

bezpeļnosti, poskytn¼ nasleduj¼ce variabiln® ¼daje:  

a. progn·za neobmedzen®ho ļinn®ho vĨkonu dostupn®ho na reakciu na dopyt 

a ak§koŎvek pl§novan§ reakcia na dopyt.  

  

  

Ļl§nok 13  
Prepojenia HVDC ï ġtruktur§lne ¼daje  

1. Prepojenia HVDC bud¼ modelovan® bez ohŎadu na to, ļi sa nach§dzaj¼ ¼plne v jednej 

ponukovej oblasti alebo sp§jaj¼ dve ponukov® oblasti. DotknutĨ PPS alebo dotknut² PPS 
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rozhodne (rozhodn¼) o miere podrobnosti, s ktorou sa m§ prepojenie HVDC modelovaŠ. 

Svoje rozhodnutie zaloģia na funkci§ch, na ktor® sa prepojenie HVDC pouģ²va. Ġtandardne 

sa prepojenie HVDC bude modelovaŠ podrobnĨm sp¹sobom a ļasŠ prepojenia HVDC na 

jednosmernĨ aj striedavĨ pr¼d bude vymenen§, ak situ§cia nie je tak§, ģe si to funkcie, na 

ktor® sa pouģ²va, nevyģaduj¼.  

2. Pri prepojeniach HVDC modelovanĨch podrobnĨm sp¹sobom aj pri prepojeniach HVDC 

modelovanĨch zjednoduġenĨm sp¹sobom vlastn²k poskytne nasleduj¼ce ¼daje:  

a. miesta pripojenia.  

3. Pri prepojeniach HVDC, ktor® sa maj¼ modelovaŠ podrobnĨm sp¹sobom, vlastn²k poskytne 

podrobnĨ model, ktorĨ bude zahŘŔaŠ  

a. elektrick® charakteristiky;  

b. typ a charakteristiku podporovanĨch riadiacich m·dov.  

4. Prepojenia HVDC modelovan® zjednoduġenĨm sp¹sobom bud¼ reprezentovan® 

ekvivalentnĨmi dod§vkami v miestach pripojenia a vlastn²k nebude musieŠ poskytn¼Š Ņalġie 

ġtruktur§lne ¼daje.  

  

  

Ļl§nok 14  
Prepojenia HVDC ï nie ļasto sa meniace variabiln® ¼daje  

1. Vlastn²ci prepojen² HVDC modelovanĨch podrobnĨm sp¹sobom poskytn¼ nasleduj¼ce nie 

ļasto sa meniace variabiln® ¼daje pre prepojenia HVDC spom²nan® v ļl§nku 13:  

a. riadiace nastavenia vr§tane  

i. prev§dzkov®ho m·du ï meniļ/usmerŔovaļ;  

ii. riadiaceho m·du ï napªtie, ļinnĨ vĨkon, jalovĨ vĨkon, ¼ļinn²k, pr¼d alebo 

podobnĨ m·d;  

iii. napªŠovĨch cieŎov;  

iv. regulovanĨch uzlov.  

  

  

Ļl§nok 15  
Prepojenia HVDC ï variabiln® ¼daje  

1. Vlastn²ci prepojen² HVDC modelovanĨch podrobnĨm sp¹sobom poskytn¼ nasleduj¼ce 

variabiln® ¼daje pre prepojenia HVDC spom²nan® v ļl§nku 13:  

a. ciele ļinn®ho vĨkonu.  

  

  

Ļl§nok 16  
Lehoty na poskytovanie inform§ci²  

1. Ġtandardn® lehoty na poskytovanie inform§ci² podŎa typu poloģky ¼dajov s¼ tak®to:  

a. ġtruktur§lne ¼daje: ġesŠ mesiacov pred nadobudnut²m ¼ļinnosti alebo realiz§ciou 

zmeny relevantnĨch charakterist²k pr²sluġn®ho prvku elektrizaļnej s¼stavy; 

pokraļuj¼cu platnosŠ poskytnutĨch ¼dajov treba potvrdiŠ kaģdĨ rok do 1. apr²la;  

b. nie ļasto sa meniace variabiln® ¼daje:   

i. zmeny oļak§van® v priebehu nasleduj¼ceho roka treba signalizovaŠ PPS do 

1. apr²la kaģd®ho roka;  

ii. zmeny oļak§van® v priebehu nasleduj¼ceho mesiaca treba signalizovaŠ PPS do   

5. dŔa kaģd®ho mesiaca;  
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iii. pri zmen§ch, ktor® sa oļak§vaj¼ v kratġom ļasovom horizonte, platia lehoty pre 

variabiln® ¼daje;  

c. variabiln® ¼daje:   

i. pre ļasovĨ r§mec vĨpoļtu dennej kapacity: 15:15 h dva dni pred dŔom dodania;  

ii. pre ļasovĨ r§mec vĨpoļtu vn¼trodennej kapacity: 16:30 h v deŔ pred dŔom 

dodania.  

2. Pri stanovovan² leh¹t na poskytovanie ¼dajov m¹ģe kaģdĨ PPS stanoviŠ lehotu, ktor§ je 

menej obmedzuj¼ce pre poskytovateŎov ¼dajov, neģ je ġtandardn§ lehota uveden§ v odseku 

1. Ak PPS stanovil lehotu, ktor§ je menej obmedzuj¼ca neģ ġtandardn§ lehota a nesk¹r si 

ģel§ zmeniŠ t¼to lehotu sp¹sobom, ktorĨ je viac obmedzuj¼ci, zabezpeļ², aby sa dodrģiavali 

princ²py uveden® v nariaden² 2015/1222 v oblasti konzult§ci² so zainteresovanĨmi subjektmi 

alebo alternat²vne zabezpeļ², aby sa konal dostatok konzultaļnĨch a schvaŎovac²ch 

procesov na uspokojenie poģiadaviek na n§rodnej ¼rovni, za predpokladu, ģe tento 

alternat²vny pr²stup bude naŅalej v s¼lade so vġeobecnĨmi princ²pmi konzult§cii so 

zainteresovanĨmi subjektmi uvedenĨmi v nariaden² 2015/1222. Za ģiadnych okolnost² 

nesmie PPS stanoviŠ lehoty, ktor® s¼ viac obmedzuj¼ce pre poskytovateŎov ¼dajov neģ 

ġtandardn® lehoty na z²skanie ¼dajov podŎa tejto metodiky.   

  

  

Ļl§nok 17  
Monitorovanie kvality  

1. KaģdĨ PPS bude monitorovaŠ kvalitu jemu poskytovanĨch ¼dajov, ako aj vļasnosŠ dodania 

¼dajov a celkov® dodrģanie realizaļnĨch pravidiel.  

2. Ak PPS zist² probl®my s kvalitou jemu poskytovanĨch ¼dajov alebo vļasnosŠou dodania 

¼dajov alebo celkovĨm dodrģan²m realizaļnĨch pravidiel, mus² sa v prvom rade pok¼siŠ 

vyrieġiŠ tieto probl®my priamo s dotknutĨm subjektom.  

  

  

Ļl§nok 18  
Harmonogram realiz§cie  

1. Po schv§len² tejto metodiky ju kaģdĨ PPS uverejn² na  svojom webovom s²dle v s¼lade 

s ļl§nkom 9 ods. 14) nariadenia 2015/1222.  

2. Do jedn®ho mesiaca po schv§len² tejto metodiky kaģdĨ PPS mus²  

a. informovaŠ subjekty, ktor® s¼ povinn® poskytn¼Š ¼daje, o inform§ci§ch, ktor® s¼ 

povinn® poskytn¼Š, ako aj o lehot§ch na poskytnutie inform§ci²;  

b. poslaŠ inform§cie uveden® pod p²sm. a) ENTSO-E;  

c. pripraviŠ n§vrhy realizaļnĨch pravidiel o praktickĨch z§leģitostiach poskytovania 

¼dajov, konkretizuj¼ce napr²klad d§tov® form§ty a technick® poģiadavky vo vzŠahu k 

IT implement§cii procesu poskytovania ¼dajov v s¼lade s postupmi platnĨmi podŎa 

vn¼troġt§tnych pr§vnych predpisov. KaģdĨ PPS zabezpeļ², aby tieto realizaļn® 

pravidl§ vyuģ²vali existuj¼cu infraġtrukt¼ru a procesy dod§vania ¼dajov v maxim§lnej 

moģnej miere a poskytne dostatoļne dlhĨ ļas na realiz§ciu; ak je to vhodn®, PPS 

poskytne aj vysvetlenie o defin²ci§ch a Ņalġie usmernenia, ktor® m¹ģu byŠ potrebn®.  

3. Do dvoch mesiacov po schv§len² tejto metodiky ENTSO-E uverejn² inform§cie spom²nan® v 

ļl§nku 16 ods. 6 nariadenia 2015/1222.   

4. Do dvan§stich mesiacov po schv§len² tejto metodiky alebo ï ak je tento d§tum neskorġ² - 

14. 12. 2017 kaģdĨ PPS zabezpeļ², aby bol proces poskytovania ¼dajov potrebnĨ na 
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realiz§ciu metodiky prev§dzkyschopnĨ; to znamen§, ģe musia byŠ dokonļen® vġetky 

potrebn® kroky poģadovan® vn¼troġt§tnymi pr§vnymi predpismi alebo regul§ciou, ako 

napr²klad konzult§cie so zainteresovanĨmi subjektmi alebo schv§lenie n§rodnĨm 

regulaļnĨm org§nom. Minim§lne musia byŠ finalizovan® realizaļn® pravidl§ a proces 

poskytovania ¼dajov mus² byŠ otestovanĨ.  

  

  

Ļl§nok 19  
Jazyk  

ReferenļnĨm jazykom tohto n§vrhu bude angliļtina. Aby sa prediġlo pochybnostiam plat², ģe ak PPS 

potrebuj¼ preloģiŠ tento n§vrh do svojho n§rodn®ho jazyka (svojich n§rodnĨch jazykov), tak 

v pr²pade nes¼ladu medzi anglickou verziou uverejnenou zo strany PPS podŎa ļl§nku 9 ods. 14 

nariadenia 2015/1222 a akoukoŎvek verziou v inom jazyku relevantn² PPS v s¼lade s vn¼troġt§tnymi 

pr§vnymi predpismi poskytn¼ relevantnĨm n§rodnĨm regulaļnĨm org§nom aktualizovanĨ preklad 

n§vrhu. 
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PRĉLOHA C FORMULĆRE K ĢIADOSTI O VYDANIE STANOVISKA PPS 

Formul§re k ģiadosti o vydanie stanoviska PPS pre: 
 
¶ zariadenie na vĨrobu elektriny; 

¶ elektroenergetick® zariadenie; 

¶ vedenia vn, vvn alebo zvn na prenos elektriny; na ¼zem² SR; 

¶ vedenia vn, vvn alebo zvn na prenos elektriny z ļasti ¼zemia EĐ alebo z ¼zemia tret²ch ġt§tov na 
vymedzen® ¼zemie alebo na ļasŠ vymedzen®ho ¼zemia; 

 zariadenie na vĨrobu elektriny (FVE a VTE). 

¶ zariadenie na uskladŔovanie elektriny. 

 

 

Formul§re k ģiadosti o pripojenie do PS:  

 

¶ ĢiadosŠ o pripojenie VĨrobcu elektriny do PS SR 

¶ ĢiadosŠ o pripojenie OdberateŎa elektriny do PS SR 

¶ ĢiadosŠ o pripojenie prev§dzkovateŎa distribuļnej s¼stavy do PS SR 

¶ ĢiadosŠ o pripojenie zariadenia na uskladŔovanie elektriny do PS SR; 

  

Koment§r od [S11]: Aktualiz§cia formul§rov v s¼lade s PTE  

Koment§r od [S12]: Vloģenie novĨch formul§rov v s¼lade s 
PTE 
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